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	 “เรื่่�องตราเปนอัันได้ ้ความถููกต้ ้องตามท่ี่�พรยามหาอำ ำ�มาตยแจ้ ้งความ แต่ ่มีีความเสีียใจที่่� เปนตราแกะ

ใหม่ ่ทั้้� ง ๒ ด วง รุ่  �นเดีียวกัันกัับนารายน์ ์ทรงราหูู ตราเก่ ่าเหนจะหายหกตกหล่ ่นเพราะเจ้ ้าแผ่ ่นดิินไม่ ่ได้ ้อยู่่�ติ ด

เมืืองสัักคนหนึ่่�ง ศุุภอัักษรนี้้�อ่ ่านคัันใจเตมทีี เพราะเข้ ้าใจโดยมาก ด้ ้วยเปนคำ ำ�มคธคำ ำ�ไทยเจืืออยู่่�  แต่ ่คำ ำ�เขมร

ไม่ ่ เข้ ้าใจเลย ขอให้ ้ล่ ่ามเขมรเขีียนอัักษรขอมบรรทััดหน่ึ่�ง อักษรไทยอ่ ่านเปนสำ ำ�เนีียงเขมรบรรทััดหนึ่่�ง คำ ำ�แปล

ภาษาเขมรเขีียนลงไว้ ้ใต้ ้คำ ำ�เขมรที่่� เขีียนอัักษรไทย หนัังสืือชนิิดนี้้�ควรเข้ ้าอาไคฟ ขอให้ ้ เ ก็็บให้ ้จงดีี”หนัังสืือชนิิดนี้้�ควรเข้ ้าอาไคฟ ขอให้ ้ เก็็บให้ ้จงดีี”
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พระราชกระแสพระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว 
King Chulalongkorn’s command
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คำ ำ � นำ ำ � 

	 หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ ได้้รัับการสถาปนาเป็็นหน่่วยงานระดัับกองในสัังกััดกรมศิิลปากรอย่่างเป็็นทางการเม่ื่�อวัันที่่�  
๑๘ สิ ิงหาคม พ.ศ. ๒๔๙๕ ต ลอดระยะเวลาที่่�ผ่่านมาหอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิมีีภารกิิจสำคััญต่่อประเทศ คืื อ การรวบรวม  
จััดหมวดหมู่่�  ทำเคร่ื่�องมืือช่่วยค้้น เก็็บรัักษา อนุุรัักษ์์ บั นทึึกเหตุุการณ์์ และให้้บริิการศึกษาค้้นคว้้าเอกสารจดหมายเหตุ ุ 
ซึ่่�งเป็็นมรดกวััฒนธรรมที่่�เปรีียบเสมืือนคลัังปััญญาที่่�มีีคุุณค่่าต่่อประเทศชาติิและการศึึกษาค้้นคว้้าของหน่่วยงานของรััฐ นัักศึึกษา  
นัักวิิจััย เป็็นหลัักฐานชั้้�นต้้นที่่�นำไปอ้้างอิิง วิิเคราะห์์เชิิงประวััติิศาสตร์์ได้้ทุุกสาขา ทั้้�งด้้านการเมืืองการปกครอง เศรษฐกิิจ สัังคม 
ศาสนา และศิิลปวััฒนธรรม นัับเป็็นประจัักษ์์พยานสำคััญอัันแสดงถึึงความรุ่่�งเรืืองในอดีีตและความสามารถของบรรพชน 
ที่่�น่่าภููมิิใจยิ่่�ง

	 พ.ศ. ๒๕๖๕ สำนัักหอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ กรมศิิลปากร  ได้้จััดโครงการเฉลิิมฉลองเนื่่�องในวาระครบ ๗๐ ปี ี  
หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ กรมศิิลปากร ในฐานะองค์์กรทางวิิชาชีีพหลัักของงานจดหมายเหตุุในประเทศไทย เพื่่�อประชาสััมพัันธ์์
หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิให้้เป็็นท่ี่�รู้้�จัักในวงกว้้าง เผยแพร่่วิิชาการจดหมายเหตุุ และนำเสนอคุุณค่่าของเอกสารจดหมายเหตุ ุ
ให้้ประชาชนทั่่�วไปได้้ตระหนัักถึึงความสำคััญของทรััพยากรและการดำเนิินงานจดหมายเหตุุมากยิ่่�งขึ้้�น โดยเน้้นรููปแบบกิิจกรรม 
ที่่�นำเสนอภารกิจสำคััญด้้านต่่าง ๆ อาทิิ การจัดนิิทรรศการ  การเสวนาทางวิิชาการจดหมายเหตุุ การจัดทำวีีดิทััศน์์เก่ี่�ยวกัับ 
หน่่วยงานและกระบวนการดำเนิินงานจดหมายเหตุุ รวมถึึงการจััดพิิมพ์์หนัังสืือที่่�ระลึึกเรื่่�อง “อาไคฟ ขอให้้เก็็บให้้จงดีี” มีีเนื้้�อหา
ประกอบด้้วย หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ : ๗๐ ปีี จากอดีีตสู่่�ปััจจุุบััน อธิิบายเกี่่�ยวกัับประวััติิความเป็็นมาและพััฒนาการของ 
หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ ตลอด ๗๐ ปีีที่่�ผ่่านมาโดยย่่อ และ ๗๐ เรื่่�อง เอกสารจดหมายเหตุุ : มรดกทางวััฒนธรรม เป็็นการ 
นำเสนอทรััพยากรจดหมายเหตุุของสำนัักหอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ โดยคััดสรรเอกสารจดหมายเหตุุท่ี่�สำคััญหรืือน่่าสนใจ  
สะท้้อนประวััติิศาสตร์์และพััฒนาการทางสัังคมไทย จากเอกสารของหน่่วยงานราชการและเอกสารส่่วนบุุคคล ที่ ่�เก็็บรัักษาไว้้ 
ในสำนัักหอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิตามการจััดหมวดหมู่่�ของระบบเอกสารจดหมายเหตุุ จำนวน ๗๐ เรื่่�อง รวบรวมและเรีียบเรีียง
ในรููปแบบของการสรุุปความจากเอกสารจดหมายเหตุุท่ี่�เกี่่�ยวข้้องกัับเรื่่�องนั้้�น ๆ  ระบุุรายการบรรณานุุกรมท่ี่�เก่ี่�ยวข้้อง และลำดัับ
เรื่่�องทั้้�ง ๗๐ เรื่่�อง ต ามตััวอัักษร  นอกจากนี้้�ยัังได้้คััดเลืือกเอกสารโสตทััศนจดหมายเหตุุประเภทภาพถ่่ายหรืือแผนที่่� แผนผััง 
ที่่�เก่ี่�ยวเนื่่�อง และมีีรหัสเอกสารพร้้อมคำบรรยาย เพื่่�อประโยชน์์สููงสุุดในการสืืบค้้นและอ้้างอิิง

	 กรมศิิลปากรหวัังเป็็นอย่่างยิ่่�งว่่าหนัังสืือ “อาไคฟ ขอให้้เก็็บให้้จงดีี” เล่่มนี้้� จะช่่วยเผยแพร่่ข้้อมููลทางประวััติิศาสตร์์
ที่่�สำคััญและน่่าสนใจในอดีีต เป็็นประโยชน์์แก่่ประชาชนทั่่�วไปและผู้้�สนใจได้้ศึึกษาและใช้้เป็็นแนวทางการสืืบค้้นหรืือใช้้บริิการ
ข้้อมููลสำคััญทางประวััติิศาสตร์์ ในโอกาสต่่อไป 

	 	 	 	 	 	 	 	 	 (นายพนมบุุตร จัันทรโชติิ)

   	 	 	 	 	 	 	 	 	     อธิิบดีีกรมศิิลปากร
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Foreword 

	 The National Archives of Thailand was established as a division in the Fine Arts Department on August 18th, 1952.  
Ever since, its mission of national importance is to collect, classify, and conserve the historical documents, create finding 
aids, provide research services, as well as document contemporary events.  This leads to the repository of archival  
materials, which is a cultural heritage, the valuable repository of wisdom for our nation, awaiting study and research by  
government agencies, students, and researchers.  It is also a storehouse of primary evidence that could be used for research, 
analysis, and reference in all sorts of historical inquiry – politics, economy, society, religions, art and culture.  It is of utmost  
importance as evidence of the nation’s glorious past, and the capability of our forebears.

	 In 2023, the Office of the National Archives of Thailand, Fine Arts Department, initiates a project to celebrate its 
70th anniversary, highlighting its leading role in terms of archival work in Thailand, in order to make its important role fully  
understood by the general public, to propagate archival science, and to present to the public values and importance of  
archival documents.  Aspects of the National Archives’ work are presented through exhibitions, scholarly discourse,  
documentary on the office and the operation, and the publication of this commemorative book.  “Archive; Please 
Keep it Properly Preserved” consists of two parts.  The first part, The National Archives of Thailand: 70 Years, from 
the Past to the Present, briefly describes the origin and development of the National Archives of Thailand through 
the past seven decades.  The second part, 70 Stories from the Archives: Cultural Heritage, presents archival gems 
from the National Archives of Thailand’s collections that are carefully selected due to their importance and  
interesting aspects, providing reflections of our nation’s history and development.  From public and private documents 
systematically preserved at the National Archives, 70 stories are curated and presented as brief essays, complete 
with bibliography as well as photographs, maps and plans, all of which are also properly referenced with document 
codes for further research or reference.  

	 On behalf of the Fine Arts Department, I sincerely wish that this book will help propagate important and interesting 
historical data that would be beneficial to the general public as well as students of history, providing guidelines for further 
historical research, as well as enticing users to come to the National Archives, to enjoy using our archival resources. 

	 (Phanombootra Chandrajoti) 
	 Director-General, Fine Arts Department
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สา ร บัั ญ 

คำนำ			   ๐๐๔

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ : ๗๐ ปีี จากอดีีตสู่่ �ปั ัจจุบััน	 ๐๑๒

	 •	 แรกเริ่่�มกองจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ 	 ๐๑๖

	 •	 ก้้าวสู่่�ในเวทีีโลก	 ๐๑๘

	 •	 การขยายงานสู่่�ภููมิภาค 	 ๐๒๒

	 •	 ยกระดัับสู่่�สำนัักหอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ 	 ๐๒๖

	 •	 พระราชบััญญััติิจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ พ.ศ. ๒๕๕๖ 	 ๐๒๘

	 •	 ก้้าวสู่่�มรดกความทรงจำแห่่งโลก 	 ๐๓๐

๗๐ เรื่่�อง เอกสารจดหมายเหตุุ : มรดกทางวััฒนธรรม 	 ๐๓๔

	 ๑.	 กระบวนรถโมเตอร์์คาร์์ 	 ๐๓๕

	 ๒.	 การก่่อสร้้างถนนราชดำเนิิน 	 ๐๓๘

	 ๓.	 การเกิิดสุุริิยุุปราคา ตำบลหว้้ากอ จัังหวััดประจวบคีีรีีขันธ์์ 	 ๐๔๑

	 ๔.	 การแก้้ไขสนธิิสััญญาระหว่่างไทยกัับนานาประเทศ 	 ๐๔๔

	 ๕.	 การขุุดลอกคลองผดุุงกรุุงเกษม คลองคููพระนครชั้้�นนอกของกรุุงเทพมหานคร 	 ๐๔๗

	 ๖.	 การโฆษณาในหนัังสืือพิิมพ์์ฉบัับปฐมฤกษ์์ 	 ๐๕๐

	 ๗.	 การจััดตั้้�งกองเสืือป่่ามณฑล 	 ๐๕๒

	 ๘.	 การจััดตั้้�งสภาอุุณาโลมแดงแห่่งกรุุงสยาม ต้้นกำเนิิดแห่่งสภากาชาดไทย 	 ๐๕๕

	 ๙.	 การจััดสร้้างอนุุสาวรีีย์์ชััยสมรภููมิิ 	 ๐๕๗

	 ๑๐.	 การใช้้ราชทิินนามเป็็นชื่่�อสกุุล 	 ๐๖๐

	 ๑๑.	 การซ่่อมแซมพระที่่�นั่่�งจัักรีีมหาปราสาท ในรััชสมััยพระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว	 ๐๖๔

	 ๑๒.	 การประกาศใช้้พุุทธศัักราชแทนรััตนโกสิินทรศก	 ๐๖๖

	 ๑๓.	 การยิิงสลุุต	 ๐๖๘

	 ๑๔.	 การเล่่นว่่าวพนัันในสมััยรััชกาลที่่� ๕ 	 ๐๗๐

	 ๑๕.	 การสมรสหมู่่� นโยบายสร้้างชาติิในสมััยจอมพล ป. พิิบููลสงคราม	 ๐๗๒

	 ๑๖.	 การสร้้างท่่าเรืือกรุุงเทพบริิเวณริิมฝั่่�งแม่่น้้ำเจ้้าพระยาระหว่่างปากคลองเตย	 ๐๗๕ 
	 	 จนถึึงปากคลองพระโขนง พ.ศ. ๒๔๗๙-๒๔๙๒	

	 ๑๗.	 การเสด็็จประพาสต้้นในรััชกาลท่ี่� ๕	 ๐๗๘
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	 ๑๘.	 การเสด็็จเยืือนสยามของซาเรวิิชนิิโคลััส จุุดเริ่่�มต้้นความสััมพัันธ์์อัันดีี	 ๐๘๒ 
	 	 ระหว่่างสยามและรััสเซีีย

	 ๑๙.	 การแสดงสากลระหว่่างประเทศ ณ กรุุงบรััสเซลส์์ ประเทศเบลเยีียม	 ๐๘๔

	 ๒๐.	 การหล่่อพระพุุทธชิินราชองค์์จำลองมาประดิิษฐานที่่�วััดเบญจมบพิิตร ในสมััยรััชกาลที่่� ๕	 ๐๘๘

	 ๒๑.	 กำเนิิดโรงพยาบาลศิิริิราช	 ๐๙๑

	 ๒๒.	 เขื่่�อนเจ้้าพระยา โครงการชลประทานอัันเนื่่�องมาจากพระราชดำริิ	 ๐๙๔

	 ๒๓.	 คลองรัังสฤษดิ์์�ประยููรศัักดิ์์�	 ๐๙๘

	 ๒๔.	 คลัังออมสิินเพื่่�อปวงประชา พระมหากรุุณาแห่่งพระบาทสมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว	 ๑๐๑

	 ๒๕.	 เครื่่�องบููชากััณฑ์์เทศน์์กระจาดใหญ่่	 ๑๐๓

	 ๒๖.	 โคมตรา วิิสาขปุุรณมีีบููชา	 ๑๐๖

	 ๒๗.	 งานฉลองรััฐธรรมนููญ พ.ศ. ๒๔๗๕	 ๑๐๘

	 ๒๘.	 งานนัักขััตฤกษ์์ฤดููหนาว	 ๑๑๒

	 ๒๙.	 งานสยามรััฐพิิพิิธภััณฑ์์	 ๑๑๕

	 ๓๐.	 เจ้้าพระยาอภััยราชาสยามานุุกููลกิิจ ชาวต่่างชาติิผู้้�มีีบทบาทสำคััญ	 ๑๑๗ 
	 	 ในการบริิหารราชการแผ่่นดิินสยาม

	 ๓๑.	 ตราประจำจัังหวััด	 ๑๑๙

	 ๓๒.	 ตลาดนััดสนามหลวง	 ๑๒๓

	 ๓๓.	 ทางรถไฟหลวงสายแรก : เส้้นทางรถไฟสายนครราชสีีมา	 ๑๒๕

	 ๓๔.	 นาหลวงตำหนัักพญาไท	 ๑๒๗

	 ๓๕.	 น้้ำท่่วมกรุุงเทพฯ	 ๑๒๙

	 ๓๖.	 บััตรอวยพรย้้อนยุุค	 ๑๓๒

	 ๓๗.	 ปฏิิทิินไทย	 ๑๓๔

	 ๓๘.	 ประวััติิธงชาติิไทย	 ๑๓๖

	 ๓๙.	 ไปรษณีียบััตรจดหมายเหตุุ	 ๑๓๘

	 ๔๐.	 พจนานุุกรมตััวสะกดแบบใหม่่สมััยจอมพล ป. พิิบููลสงคราม	 ๑๔๐

	 ๔๑.	 พระคทาจอมพลในสมเด็็จพระนางเจ้้าสิิริิกิิติ์์� พระบรมราชิินีีนาถ	 ๑๔๒ 
	 	 พระบรมราชชนนีีพัันปีีหลวง

	 ๔๒.	 พระบรมรููปทรงม้้า พระบรมราชานุุสาวรีีย์์ที่่�ยิ่่�งใหญ่่	 ๑๔๔

	 ๔๓.	 พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวเสด็็จประพาสยุุโรป ร.ศ. ๑๑๖	 ๑๔๘

	 ๔๔.	 พระราชบััญญััติิสำหรัับแต่่งงานคนต่่างประเทศในกรุุงสยาม ร.ศ. ๑๑๖	 ๑๕๒
	 ๔๕.	 พระราชพิิธีีตรีียััมปวาย ตรีีปวาย ในรััชกาลที่่� ๕	 ๑๕๔
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	 ๔๖.	 พระราชพิิธีีสมโภชกรุุงรััตนโกสิินทร์์ ๑๕๐ ปีี	 ๑๕๗
	 ๔๗.	 พระราชพิิธีีสมโภชกรุุงรััตนโกสิินทร์์ ๒๐๐ ปีี	 ๑๖๒
	 ๔๘.	 พระราชพิิธีีสมโภชขึ้้�นระวางช้้างสำคััญ พระเศวตอดุุลยเดชพาหนฯ	 ๑๖๖ 
	 	 ช้้างสำคััญคู่่�พระบารมีีช้้างแรกในรััชกาลที่่� ๙
	 ๔๙.	 พระราชพิิธีีโสกัันต์์	 ๑๗๐
	 ๕๐.	 พระราชพิินััยกรรม รััชกาลที่่� ๕	 ๑๗๔
	 ๕๑.	 พระเศวตคชเดชน์์ดิิลก ช้้างคู่่�พระบารมีีรััชกาลที่่� ๗	 ๑๗๖
	 ๕๒.	 มาลานำไทย รััฐนิิยมในสมััยจอมพล ป. พิบููลสงคราม	 ๑๘๐
	 ๕๓.	 ไม้้ขีีดไฟและหน้้ากลัักไม้้ขีีดไฟ 	 ๑๘๒
	 ๕๔.	 รััชกาลท่ี่� ๗ เสด็็จพระราชดำเนิินเลีียบมณฑลพายััพ 	 ๑๘๕
	 ๕๕.	 รื่่�นเริิงดิิถีีวัันปีีใหม่่ สมััยประชาธิิปไตย	 ๑๘๘
	 ๕๖.	 เรืือพระท่ี่�นั่่�งนารายณ์์ทรงสุุบรรณ รััชกาลที่่� ๙ 	 ๑๙๑
	 ๕๗.	 โรคอิินฟลููเอนซาในสยามประเทศ	 ๑๙๔
	 ๕๘.	 โรงแรมรถไฟหััวหิิน	 ๑๙๖
	 ๕๙.	 วิิวััฒนาการภาพยนตร์์ไทย	 ๑๙๘
	 ๖๐.	 สนามกอล์์ฟหลวงสวนจิิตรลดา	 ๒๐๐
	 ๖๑.	 สมเด็็จพระเจ้้าบรมวงศ์์เธอ กรมพระยาดำรงราชานุุภาพ  	 ๒๐๒ 
	 	 : พระกรณีียกิิจด้้านการปฏิิรููปการปกครองส่่วนท้้องถิ่่�น
	 ๖๒.	 สมเด็็จพระเจ้้าบรมวงศ์์เธอ เจ้้าฟ้้ากรมพระยานริิศรานุุวััดติิวงศ์์ 	 ๒๐๗ 
	 	 กัับการบริิหารราชการทหารเรืือ
	 ๖๓.	 สมเด็็จพระศรีีพััชริินทราบรมราชิินีีนาถ ผู้้�สำเร็็จราชการแทน	 ๒๑๑ 
	 	 พระบาทสมเด็็จพระเจ้้าอยู่่�หััว พระองค์์แรกแห่่งกรุุงรััตนโกสิินทร์์
	 ๖๔.	 สลากน้้ำหอม ของสะสมในพระบาทสมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่�หัว	 ๒๑๔
	 ๖๕.	 สวนลุุมพิินีี สวนสาธารณะแห่่งแรกของประเทศไทย	 ๒๑๗
	 ๖๖.	 สะพานชุุดเฉลิิม	 ๒๒๐
	 ๖๗.	 สะพานพระราม ๖ สะพานรถไฟข้้ามแม่่น้้ำเจ้้าพระยาสะพานแรกของประเทศไทย	 ๒๒๖
	 ๖๘.	 หอคองคอเดีีย ต้้นกำเนิิดพิิพิิธภััณฑ์์ไทย	 ๒๓๐
	 ๖๙.	 เหตุุการณ์์ธรณีีพิิบััติิภััยจากคลื่่�นสึึนามิิ	 ๒๓๓
	 ๗๐.	 อนุุสััญญาเจนีีวา	 ๒๓๔

บรรณานุุกรม	 ๒๓๖
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๑	 ตรงกับคำ�ว่า “Archives” ในภาษาอังกฤษ ซ ึ่งคำ�นี้ปรากฏเป็นครั้งแรกในพระราชกระแสของพระบาทสมเด็จพระจุลจอมเกล้าเจ้าอยู่หัว  

	 เมื่อพ.ศ. ๒๔๓๘ ที่ทรงพระกรุณาโปรดเกล้าฯ ให้เก็บหนังสือประเภทศุภอักษรไว้เป็นจดหมายเหตุ

๒	 จากหลักฐานการจัดงบประมาณประจำ�ปีร.ศ. ๑๑๕ (พ.ศ. ๒๔๓๙) เชื่อได้ว่ากองจดหมายเหตุจัดตั้งขึ้นในระหว่าง พ.ศ. ๒๔๓๙-๒๔๔๒

๓	 ตรงกับคำ�ว่า “Chronicle” ในภาษาอังกฤษ

หอจดหมายเหตุุแห่ ่งชาติิ : ๗๐ ปีี จากอดีีตสู่ �ปั ัจจุุบััน 	

	 งานจดหมายเหตุุของไทยเริ่่�มปรากฏหลัักฐานในสมััยกรุุงศรีีอยุุธยาเป็็นราชธานีี มีี หน่่วยงานจดหมายเหตุุอยู่่� 

ในราชสำนััก ๒ หน่่วยงาน คืือ หอศาสตราคม มีีมหาดเล็็กทำหน้้าท่ี่�นัักจดหมายเหตุุ และ หอหนัังสืือ มีีอาลัักษณ์์ทำหน้้าที่่�

นัักจดหมายเหตุุ เอกสารจดหมายเหตุุเมื่่�อครั้้�งกรุุงศรีีอยุุธยา คืื อ “จดหมายเหตุุซึ่่�งหาได้้แต่่หอหนัังสืือ” ได้้แก่่ เอกสาร

ราชการต่่าง ๆ  เช่่น ต้้นหนัังสืือ ใบบอก สำเนา ท้้องตรา สมุุดจดหมายเหตุุ ฯลฯ และ “เหตุุซึ่่�งมีีในพงศาวดาร” คืือ บันทึึก

เหตุุการณ์์เกี่่�ยวกัับองค์์พระมหากษััตริย์์

	 ต่่อมาสมััยกรุุงรััตนโกสิินทร์์ ปรากฏหลัักฐานชััดเจนในรััชสมััยพระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่ �หััวว่่ามีี 

“หอหลวง” หรืือ “ออฟฟิิศหลวง” ตั้้�งอยู่่�ในห้้องอาลัักษณ์์ของกรมราชเลขาธิิการ ทำหน้้าท่ี่�รัักษาสมุุดจดหมายเหตุุ สมุุดไทย 

เอกสารราชการต่่าง ๆ หนัังสืือท้้องตราของกระทรวงต่่าง ๆ๑ ส่่วนงานบัันทึึกเหตุุการณ์์มีีกองจดหมายเหตุุ๒ ในกรมพระอาลัักษณ์์ 

ทำหน้้าที่่�จดบัันทึึกเหตุุการณ์์ประจำวััน๓ และหนัังสืือราชกิิจจานุุเบกษา

	 ในรััชสมััยพระบาทสมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวและพระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว การเก็็บรัักษาเอกสาร

สำคััญของหอหลวงนั้้�นแยกออกจากกััน เอกสารที่�เกี่่�ยวข้้องในพระราชกิิจส่่วนพระองค์์อยู่่ �ในความรัับผิิดชอบของกรมราช

เลขานุุการในพระองค์์ ซึ่่�งแบ่่งส่่วนราชการออกเป็็นแผนกต่่าง ๆ รวมทั้้�งแผนกเก็็บหนัังสืือทั่่�วไป แผนกเก็็บหนัังสืือต่่างประเทศ 

และแผนกหอสมุุดหลวง ส่ ่วนเอกสารราชการแผ่่นดิินอยู่่�ในความรัับผิิดชอบของกรมราชเลขาธิิการ มีี กองรัักษาหนัังสืือ

อยู่่�ในสัังกััด

	 สมเด็็จพระเจ้้าบรมวงศ์์เธอ กรมพระยาดำรงราชานุุภาพ ทรงมีีบทบาทสำคััญยิ่่�งในการพััฒนางานจดหมายเหตุุ 

ในช่่วงนี้้� ทรงรัับเป็็นพระธุุระในการรวบรวมเอกสารจดหมายเหตุุและภาพถ่่ายเข้้ามาเก็็บรัักษาไว้้เป็็นมรดกทางวััฒนธรรม

ของชาติิ ทรงวางแนวทางในการเก็็บรัักษาเอกสารจดหมายเหตุุให้้เข้้าสู่่ �มาตรฐาน ขณะทรงดำรงตำแหน่่งสภานายกหอ

พระสมุุดวชิิรญาณ  ทรงตั้้�งแผนกจดหมายเหตุุขึ้้�นในหอพระสมุุดวชิิรญาณ  เมื่่�อพ.ศ. ๒๔๕๙ เอกสารที่่�แผนกนี้้�เก็็บรัักษา

เรีียกว่่า “หนัังสืือจดหมายเหตุุสำหรัับราชการบ้้านเมืือง” โดยถืือกำหนดวัันที่่� ๑ เมษายน พ.ศ. ๒๔๕๙ เป็็นเขตแบ่่ง  

ซึ่่�งจััดแบ่่งเป็็น ๒ ประเภท คืื อ เอกสารจดหมายเหตุุในอดีีต  เป็็นการรวบรวมจากหนัังสืือเดิิมท่ี่�หอพระสมุุดวชิิรญาณ 
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มีีอยู่่�แล้้วกับัหนังัสืือสำเนาท้้องตราและใบบอกราชการหัวัเมืือง

ตั้้�งแต่่รััชสมััยพระบาทสมเด็็จพระจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวขึ้้�นไป  

ซึ่่�งขอจากท่ี่�กระทรวงมหาดไทยและกระทรวงต่่าง ๆ รัักษาไว้้

กัับเอกสารจดหมายเหตุใุนปััจจุบัุัน เป็็นการรวบรวมจากหนัังสืือ

ราชการ คำสั่่�ง ข้ ้อบัังคัับ ร ายงาน ร วมทั้้�งหนัังสืือพิิมพ์์ข่่าว 

รายวัันท่ี่�ออกในกรุุงเทพฯ จากกระทรวงต่่าง ๆ

	 ภายหลัังการเปลี่่�ยนแปลงการปกครอง ในพ.ศ. 

๒๔๗๕ กรมราชเลขาธิิการได้้โอนเอกสารราชการแผ่่นดิิน

ไปอยู่่�ในความรัับผิิดชอบของคณะรััฐมนตรีี  ซ่ึ่�งคณะรััฐมนตรีี

ได้้ตั้้�ง “กรมราชเลขาธิิการ คณะรััฐมนตรีี” ขึ้้�นปฏิิบััติิราชการ

สืืบเนื่่�อง ต่่อมาเมื่่�อเดืือนกุุมภาพัันธ์์ พ.ศ. ๒๔๘๘ กรมราช

เลขาธิกิาร คณะรัฐัมนตรีี ได้้ส่่งเอกสารประเภทสำเนา ท้องตรา  

ใบบอก จดหมายเหตุ ุหมายรับัสั่่�ง และเอกสารราชการแผ่่นดิิน

ในรััชสมััยพระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวและ

พระบาทสมเด็จ็พระมงกุฎุเกล้้าเจ้้าอยู่่�หัวั ให้้แผนกจดหมายเหตุุ 

ของหอพระสมุุดสำหรัับพระนครเก็็บรัักษารวมกัับเอกสาร

สำคััญอื่่�นที่่�แผนกจดหมายเหตุุรวบรวมเก็็บรัักษาไว้้ก่่อนแล้้ว 

ทำให้้งานจดหมายเหตุุเป็็นศููนย์์รวมเอกสารจดหมายเหตุ ุ

ซึ่่�งมีีรากฐานจากการเก็็บรัักษาเอกสารที่่�สิ้้�นกระแสการใช้้

งานของส่่วนราชการต่่าง ๆ อย่่างแท้้จริิง

	 ส่่วนงานบัันทึึกเหตุุการณ์์ประจำวัันอัันเป็็นธรรมเนีียมในราชสำนััก ปรากฏหลัักฐานอีีกครั้้�งภายหลัังการเปล่ี่�ยนแปลง

การปกครอง เมื่่�อมีีพระราชกฤษฎีีกาแบ่่งส่่วนราชการ กรมศิิลปากร พ.ศ. ๒๔๗๖ จัดตั้้�งแผนกบัันทึึกเหตุุการณ์์ขึ้้�นในกอง

หอสมุุดแห่่งชาติิ ต่อมาได้้มีีพระราชกฤษฎีีกาจััดวางระเบีียบราชการสำนัักงานและกรมในกระทรวงธรรมการ ได้้ย้้ายแผนกบัันทึึก

เหตุุการณ์์ไปขึ้้�นกัับกองวััฒนธรรมของกรมศิิลปากร  เมื่่�อพ.ศ. ๒๔๘๑ ต่ ่อมาเมื่่�อกองวััฒนธรรมยุุบเลิิกจึึงโอนแผนกนี้้�ไปขึ้้�นกัับ 

กองวรรณคดีีและประวััติิศาสตร์์ สัังกััดกรมศิิลปากรเช่่นเดิิม ในพ.ศ. ๒๔๘๕

10M00037

สมเด็็จพระเจ้้าบรมวงศ์์เธอ กรมพระยาดำรงราชานุุภาพ 
H.R.H. Prince Damrong Rajanubhap.
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The National Archives of Thailand:  
70 Years, from the Past to Present 

	  

	 The first record of Thai archival works appeared during the times when Ayutthaya was the 

Kingdom’s capital.   At the royal court, there were two offices: Ho Satrakhom had royal pages  

keeping the records, while Ho Nangsu had scribes performing suchlike tasks. There were two types of 

archival records: Ho Nangsu Records include official documents such as correspondence drafts,  

notices to and from the provinces, duplicates, and compilations of records. Phongsawadan include 

mainly documents pertaining to the king.

	 During the Rattanakosin period, in particular during the reign of King Chulalongkorn, there was 

a Ho Luang, also known as Office Luang, in the Royal Scribes’ Office that was under His Majesty the 

King’s Private Secretary.  It was in charge of the ancient manuscripts, official documents, as well as 

ministerial correspondence.  The Royal Scribes’ Office was also in charge of the recording of daily 

events and happenings, as well as the publication of the Royal Gazette.

	 During the reigns of King Vajiravudh and King Prajadhipok, the Ho Luang’s record-keeping was  

divided into two parts.   Records pertaining to the king were under the aegis of the Office of His  

Majesty the King’s Private Secretary, which consisted of sections for general correspondence, foreign 

correspondence, and the Royal Library.   State papers were kept separately by the State Papers  

Section, the Office of the Royal Secretariat.  

	 During this time, H.R.H. Prince Damrong Rajanubhap played a pivotal role in the development 

of archival work during his tenure as the president of the Royal Vajiranana Library.  With his strong 

vision of collecting and preserving archival documents and photographic records for the nation, the 

prince established the Archives Section at the Royal Vajiranana Library on April 1st, 1915.   In the  

beginning, the archival documents collected could be divided into two groups.  Historic Documents 

were ancient records already preserved by the Royal Vajiranana Library, together with  

correspondence to and from the provinces, from the reign of King Mongkut or older, which were 

gathered from various ministries, especially the Ministry of the Interior.  Current Documents were 
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documents gathered from the ministries, including official letters, orders, regulations and reports, as 

well as daily newspapers issued in Bangkok.

	 After the 1932 Revolution, the Office of the Royal Secretariat was transferred to the Council 

of Ministers.   Subsequently, in February 1945, the Office of the Royal Secretariat transferred their 

archival documents dating from the reigns of King Chulalongkorn and King Vajiravudh to the Archival 

Section, the National Library, to be combined with other archival documents that had already been 

deposited at the Archival Section.  The section thus became the central repository of the nation’s 

archival documents, with its basis of the non-current records of Thai bureaucratic agencies.

	 For the daily recording of events and happenings at the royal court, after the 1932 Revolution, 

the Contemporary Records Section was established under the National Library after the 1933 Decree 

on the Administrative Organization of the Fine Arts Department.  In 1938, the section was transferred 

to the Cultural Division of the Fine Arts Department after yet another decree.  Subsequently, when 

the Cultural Division was dissolved, in 1942, the section was transferred to the Division of Literature 

and History, Fine Arts Department.
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แรกเริ่่�มกองจดหมายเหตุุแห่ ่งชาติิ 
	

	 วัันที่่� ๑๘ สิ ิงหาคม พ.ศ. ๒๔๙๕ มีี ประกาศพระราชกฤษฎีีกาจััดวางระเบีียบราชการกรมศิิลปากร 
ตั้้�งกองจดหมายเหตุุแห่่งชาติิขึ้้�น มีี สถานที่่�ทำการตั้้�งอยู่่�ที่่�ตึึกถาวรวััตถุุ ถนนหน้้าพระธาตุุ กรุุงเทพฯ โดยโอนงาน 
แผนกบัันทึึกเหตุุการณ์์จากกองวรรณคดีีและประวััติิศาสตร์์มาสัังกััด เพื่่�อทำหน้้าท่ี่�บัันทึึกเหตุุการณ์์ภายในประเทศ 
และเหตุุการณ์์ต่่างประเทศที่�เกี่่�ยวกัับประเทศไทย และตั้้�งแผนกใหม่่เพิ่่�มขึ้้�น คืื อ แผนกเอกสารสำคััญ ทำหน้้าที่่� 
เก็็บรัักษาเอกสารสำคััญของชาติิ ด้ ้วยการรวบรวมเอกสารจดหมายเหตุุนัับแต่่พ.ศ. ๒๔๗๕ ย้ ้อนขึ้้�นไปเท่่าที่่�
ทำได้้ โดยเอกสารบางส่่วนจากแผนกจดหมายเหตุุของหอพระสมุุดสำหรัับพระนคร  ซึ่่�งเป็็นเอกสารราชการ
ตั้้�งแต่่สมััยพระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวเป็็นต้้นมา ที่ �มีีลักษณะเป็็นกระดาษฝรั่่�งทั้้�งตััวพิิมพ์์และ
ตััวเขีียน ได้้โอนมาจััดเก็็บรัักษาและจััดหมวดหมู่่�ทำทะเบีียนบััญชีีไว้้เพ่ื่�อความสะดวกในการสืืบค้้น

The National Archives Division 
	

	 On August 18th, 1952, after the royal decree reorganizing the administration of the 
Fine Arts Department was promulgated, the National Archives Division was established, 
with its office at Thaworawatthu Building on Na Phra That Road.   The Contemporary  
Records Section was transferred to the newly-established division, to be in charge of the 
recording of domestic events, as well as Thailand-related events which occur abroad.  The 
Important Documents Section was also established, collecting archival documents dating 
from 1932 and older, essentially transferring archival documents dating from the reign of 
King Chulalongkorn that were under the care of the National Library to this new section.  
The documents, handwritten or typewritten on Western-style papers, were transferred to, 
and catalogued by the National Archives Division for public use.
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ภ ๐๐๒ หวญ ๑/๗ 

ตึึกถาวรวััตถุุ 
Thaworawatthu Building.
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ก้้าวสู่่ �ในเวทีีโลก 
	

	 พ.ศ. ๒๕๑๑ หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิสมััครเข้้าร่่วมการประชุุมก่่อตั้้�งสภาการจดหมายเหตุุระหว่่าง
ประเทศประจำภาคพื้้�นเอเชีียตะวัันออกเฉีียงใต้้ (The Southeast Asia Regional Branch of the International 
Council on Archives: SARBICA)  และเข้้าร่่วมเป็็นสมาชิิกสภาการจดหมายเหตุุระหว่่างประเทศ (International 
Council on Archives: ICA) เพื่่�อแลกเปล่ี่�ยนความรู้้�และสร้้างความร่่วมมืือในงานจดหมายเหตุุระดัับนานาชาติิ

	 พ.ศ. ๒๕๑๓ หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิได้้รัับงบประมาณก่่อสร้้างอาคารหอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ 
ที่่�ท่่าวาสุุกรีี  เริ่่�มดำเนิินการก่่อสร้้างในพ.ศ. ๒๕๑๔ เสร็็จในพ.ศ. ๒๕๑๘ และย้้ายที่่�ทำการจากตึึกถาวรวััตถุุ
มายัังท่่าวาสุุกรีี ในพ.ศ. ๒๕๑๙ โดยกรมศิิลปากรได้้เชิิญนายเอีียน แมคลีีน (Ian Maclean) อดีีตผู้้� อำนวยการ
หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิออสเตรเลีีย เจ้้าหน้้าท่ี่�จดหมายเหตุุขององค์์การสนธิิสััญญาร่่วมป้้องกัันเอเชีียอาคเนย์์ 
(สปอ.) มาเป็็นที่่�ปรึึกษาให้้คำแนะนำในการวางแปลนอาคารหอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ จั ัดฝึึกอบรมเจ้้าหน้้าที่่�
ภายใน แก้้ไขระเบีียบงานสารบรรณว่่าด้้วยการทำลายเอกสารและกิิจการอื่่�นท่ี่�เกี่่�ยวข้้อง

	 พ.ศ. ๒๕๓๙ หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิเข้้าร่่วมเป็็นประเทศผู้้�ก่ ่อตั้้�งสมาคมอนุุรัักษ์์สื่่�อโสตทััศน์์แห่่ง
เอเชีียตะวัันออกเฉีียงใต้้และแปซิิฟิิก (The Southeast Asia-Pacific Audio Visual Archives Association: 
SEAPAVAA) เพื่่�อทำหน้้าท่ี่�ในการเก็็บรัักษาเอกสารสื่่�อโสตทััศน์์ ประเภทภาพเคล่ื่�อนไหว

	 ด้้วยการสนัับสนุุนของรััฐบาลในการอนุุรัักษ์์มรดกศิิลปวััฒนธรรมประเภทเอกสารจดหมายเหตุุ ทำให้้
หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิพััฒนาอย่่างรวดเร็็ว บุ ุคลากรได้้รัับการศึึกษา อบรม และฝึึกฝนทางวิิชาการด้้าน
จดหมายเหตุุในระดัับสากล เป็็นที่่�รู้้�จั ักของนานาประเทศมากขึ้้�น มีี อาคารทำการที่�ทัันสมััยสอดคล้้องกัับหลััก
วิิชาการ จึ ึงทำให้้การดำเนิินงานจดหมายเหตุุของหอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิได้้รัับการยอมรัับจากหน่่วยงาน
และสถาบัันอื่่�น ๆ นำไปสู่่ �การให้้คำแนะนำและเป็็นหน่่วยงานฝึึกอบรมเจ้้าหน้้าที่่�ในการจััดเก็็บเอกสารของ
ประเทศ
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Towards Global Stage 

	 In 1968, the National Archives of Thailand was one of the founding members of the 
Southeast Asia Regional Branch of the International Council on Archives (SARBICA).  It also 
joined the International Council on Archives (ICA), in order to promote knowledge exchange 
and international collaboration.  	

	 In 1970, the National Archives of Thailand was granted with the budget to construct 
its own building at Tha Wasukri.  Construction began in 1971, and was completed in 1975.  
In 1976, the offices were moved from the old Thaworawatthu Building to Tha Wasukri.  
During those years, the Fine Arts Department invited Mr. Ian Maclean, former director of the 
National Archives of Australia, together with archivists from the South East Asian Treaty  
Organization (SEATO), to advise on the planning of the new building, as well as staff training, 
and the revision of records regulations on the destruction of documents and related  
matters.

	 In 1996, the National Archives of Thailand was one of the founding members of the 
Southeast Asia-Pacific Audio Visual Archives Association (SEAPAVAA), in order to promote 
the preservation and care of audio-visual archival materials.  

	 With continuous government support, the National Archives of Thailand has expanded 
significantly in recent years.   Considered a major organization in charge of the nation’s  
cultural heritage in archival forms, the archives’ staff have received significant training in 
archival science of international standards.  The work has become renowned amongst many 
countries, with the buildings and equipments that are up-to-date, and match with archival 
principles.  As its operation has become of international standard, the National Archives of 
Thailand is regarded by many organizations and institutions, providing advice and training 
for officials who are in charge of the care and preservation of archival materials nationwide.  
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ภ กจช/๑๕๒

อาคารสำนัักงานของกองจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ ท่่าวาสุุกรีี ซึ่่�งย้้ายเข้้าทำการเม่ื่�อพ.ศ. ๒๕๑๙

ภ กจช/๓

การขนย้ายเอกสารจดหมายเหตุุจากตึึกถาวรวััตถุุไปยัังกองจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ ท่่าวาสุุกรีี 
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ประเทศไทยเป็็นเจ้้าภาพจััดการประชุุมผู้้�บริิหารสภาการจดหมายเหตุุระหว่่างประเทศ 
ประจำภาคพื้้�นเอเชีียตะวัันออกเฉีียงใต้้ ครั้้�งที่่� ๑๓ และสััมมนาวิิชาการระหว่่างประเทศ  

ระหว่่างวัันที่่� ๑๙-๒๔ สิิงหาคม พ.ศ. ๒๕๔๕ ณ กรุุงเทพมหานคร



0 2 20 2 2 อ า ไ ค ฟอ า ไ ค ฟ  ข อ ใ ห้ ้ เ ก็็ บ ใ ห้ ้ จ ง ดีี

๔	 ส่วนหนึ่งของพระราชดำ�รัสพระบาทสมเด็จพระบรมชนกาธิเบศร มหาภูมิพลอดุลยเดชมหาราช บรมนาถบพติร ซงได้พระราชทาน 

	 คำ�สัมภาษณ์แก่นางเพ็ญศรี สุวรรณสิงห์ เลขาธิการสำ�นักงานสถิติแห่งชาติ และคณะ ตามโครงการสำ�มะโนประชากรและเคหะ  

	 ของสำ�นักงานสถิติแห่งชาติ เมื่อวันที่ ๒๐ มีนาคม พ.ศ. ๒๕๓๓ ณ พระตำ�หนักจิตรลดารโหฐาน

การขยายงานสู่�ภููมิิภาค 

	 เม่ื่�อวัันท่ี่� ๒๐ มีีนาคม พ.ศ. ๒๕๓๓ พระบาทสมเด็็จพระบรมชนกาธิิเบศร มหาภููมิิพลอดุุลยเดชมหาราช 
บรมนาถบพิิตร มีีพระราชดำรััสแสดงความห่่วงใยการจััดเก็็บเอกสารหลัักฐานเก่่า ความว่่า “เป็็นห่่วงของเก่่า
ข้้อมููลใหม่่ที่่�ได้้มาสองปีี เห็็นสุุมกัันแล้้วกลายเป็็นของเก่่า แต่่ของเก่่าจริิง ๆ ก็็ทิ้้�งไป ย้้อนหลัังไปในอดีีต
อยากทราบว่่ามีีอะไรบ้้าง หาหลัักฐานมาจากไหนก็็ไม่่ค่่อยได้้ แม้้สำนัักราชเลขาธิิการก็็หาได้้ยากมาก 
จะไปถามคนเก่่าแก่่ก็็อายุุ ๘๐-๙๐ ปีีแล้้ว ไม่่รู้้� จะถามอย่่างไร” ๔ จากพระราชดำรััสที่่�เผยแพร่่ในครั้้�งนั้้�น  
หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิได้้น้้อมนำแนวพระราชดำริิมาพััฒนาและขยายขอบข่่ายการปฏิิบััติิงานให้้กว้้างขวาง 
โดยปรัับปรุุงโครงสร้้างขององค์์กรให้้ทัันสมััย ขยายเครืือข่่ายด้้านวิิชาการจดหมายเหตุุออกไปยัังภููมิิภาคตั้้�งแต่่ 
พ.ศ. ๒๕๓๖ ถึ ึงปััจจุุบััน เพื่่�อทำหน้้าที่่�เช่่นเดีียวกัับหอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิในส่่วนกลาง ด้ ้วยการแบ่่งพื้้�นที่่�
บริิหารจััดการในการจััดเก็็บเอกสารราชการ เอกสารท้้องถิ่่�นทั่่�วทั้้�งประเทศ ประกอบด้้วย

	 ๑.	หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิเฉลิิมพระเกีียรติิพระบาทสมเด็็จพระเจ้้าอยู่่ �หััวภููมิิพลอดุุลยเดช ตั้้�งอยู่่ � 
	 	 ท่ี่�จัังหวััดปทุุมธานีี รัับผิิดชอบในการเก็็บรัักษาเอกสารจดหมายเหตุุ จัดแสดงนิิทรรศการพระราช 
	 	 ประวััติิและพระราชกรณีียกิิจเกี่่�ยวเนื่่�องในพระบาทสมเด็็จพระบรมชนกาธิิเบศร  มหาภููมิิพล 
	 	 อดุุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิิตร และพระบรมวงศ์์

	 ๒.	หอจดหมายเหตุุนายกรััฐมนตรีี พลเอก เปรม ติณสููลานนท์์ ตั้้�งอยู่่ �ที่่�จัังหวััดนครศรีีธรรมราช  
	 	 รัับผิิดชอบในการเก็็บรัักษาเอกสารจดหมายเหตุุ จัดแสดงนิิทรรศการประวััติิและผลงานที่่�เกี่่�ยวเนื่่�อง 
	 	 ในพลเอก เปรม ติิณสููลานนท์์

	 ๓.	 หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิเฉลิิมพระเกีียรติิสมเด็็จพระนางเจ้้าสิิริิกิิติ์์� พระบรมราชิินีีนาถ เชีียงใหม่่  
	 	 ตั้้�งอยู่่ �ที่่�จัังหวััดเชีียงใหม่่ รัับผิิดชอบในการเก็็บรัักษาเอกสารจดหมายเหตุุในพื้้�นที่่� ๕ จั งหวััด  
	 	 ประกอบด้้วย จัังหวััดเชีียงราย เชีียงใหม่่ ลำปาง ลำพููน และแม่่ฮ่่องสอน



Archive;Archive; Please Keep it Properly Preserved 0 2 30 2 3

	 ๔.	 หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิเฉลิิมพระเกีียรติิสมเด็็จพระนางเจ้้าสิิริิกิิติ์์� พระบรมราชิินีีนาถ ตรััง ตั้้�งอยู่่� 
	 	 ท่ี่�จัังหวััดตรััง รัับผิิดชอบในการเก็็บรัักษาเอกสารจดหมายเหตุุในพื้้�นที่่� ๕ จังหวััด ประกอบด้้วย  
	 	 จัังหวััดกระบี่่� ตรััง พัังงา ภููเก็็ต และระนอง

	 ๕.	หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิเฉลิิมพระเกีียรติิสมเด็็จพระนางเจ้้าสิิริิกิิติ์์� พระบรมราชิินีีนาถ ยะลา  
	 	 ตั้้�งอยู่่ �ที่�จัังหวััดยะลา รัับผิิดชอบในการเก็็บรัักษาเอกสารจดหมายเหตุุในพื้้�นท่ี่� ๓ จั ังหวััด  
	 	 ประกอบด้้วย จัังหวััดนราธิิวาส ปััตตานีี และยะลา

	 ๖.	หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิเฉลิิมพระเกีียรติิสมเด็็จพระนางเจ้้าสิิริิกิิติ์์� พระบรมราชิินีีนาถ สงขลา  
	 	 ตั้้�งอยู่่ �ที่�จัังหวััดสงขลา รัับผิิดชอบในการเก็็บรัักษาเอกสารจดหมายเหตุุในพื้้�นที่่� ๖ จั งหวััด  
	 	 ประกอบด้้วย จังหวััดชุุมพร นครศรีีธรรมราช พัทลุุง สงขลา สตููล และสุุราษฎร์์ธานีี

	 ๗.	 หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิเฉลิิมพระเกีียรติิสมเด็็จพระบรมโอรสาธิิราชฯ สยามมกุุฎราชกุุมาร พะเยา  
	 	 ตั้้�งอยู่่�ที่�จัังหวััดพะเยา รัับผิิดชอบในการรวบรวมและเก็็บรัักษาเอกสารจดหมายเหตุุในพื้้�นที่่� ๙ จัังหวััด  
	 	 ประกอบด้้วย จังหวััดพะเยา แพร่่ น่่าน อุุตรดิิตถ์์ พิจิิตร สุโขทััย พิษณุุโลก กำแพงเพชร และตาก

	 ๘.	หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิเฉลิิมพระเกีียรติิสมเด็็จพระบรมโอรสาธิิราชฯ สยามมกุุฎราชกุุมาร  
	 	 อุุบลราชธานีี ตั้้ �งอยู่่ �ที่่� จัังหวััดอุุบลราชธานีี  รัับผิิดชอบในการเก็็บรัักษาเอกสารจดหมายเหตุุ 
	 	 ใน	พื้้�นท่ี่� ๒๐ จัังหวััด ประกอบด้้วย จัังหวััดกาฬสิินธุ์์�  ขอนแก่่น ชััยภููมิิ นครพนม นครราชสีีมา  
	 	 บุุรีีรััมย์์ มหาสารคาม มุุกดาหาร ยโสธร ร้้อยเอ็็ด เลย ศรีีสะเกษ สกลนคร สุุริินทร์์ บึึงกาฬ  
	 	 หนองคาย หนองบััวลำภูู อุดรธานีี อุุบลราชธานีี และอำนาจเจริิญ

	 ๙.	 หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ จั งหวััดสุุพรรณบุุรีี ตั้้ �งอยู่่�ที่�จัังหวััดสุุพรรณบุุรีี  รัับผิิดชอบในการเก็็บรัักษา 
	 	 เอกสารจดหมายเหตุุในพื้้�นที่่� ๑๒ จัังหวััด ประกอบด้้วย จัังหวััดกาญจนบุุรีี ชััยนาท นครนายก  
	 	 นครสวรรค์์ พระนครศรีีอยุุธยา เพชรบููรณ์์ ลพบุุรีี สระบุุรีี สิงห์์บุุรีี สุพรรณบุรีี อ่่างทอง และอุุทััยธานีี  
	 	 รวมถึึงการจััดแสดงนิิทรรศการประวััติิและผลงานของนายบรรหาร ศิิลปอาชา ในหอเกีียรติิยศ  
	 	 ฯพณฯ บรรหาร ศิิลปอาชา

	 ๑๐.	หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ จั ันทบุุรีี ตั้้ �งอยู่่ �ที่�จัังหวััดจัันทบุุรีี  รัับผิิดชอบในการเก็็บรัักษาเอกสาร 
	 	 จดหมายเหตุุในพื้้�นที่่� ๗ จัังหวััด ประกอบด้้วย จัังหวััดจัันทบุุรีี ฉะเชิิงเทรา ชลบุุรีี ตราด ปราจีีนบุุรีี  
	 	 ระยอง และสระแก้้ว
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Regional Expansion 
	

	 On March 20th, 1990, H.M. King Bhumibol Adulyadej gave a remark on the conservation 
of historical documents: “I am anxious about the old documents; after a couple of years, 
the new data piles up and becomes old, while the actual old documents were discarded.  
If we want to go back in time, searching for data, it is difficult to find evidence; even the 
Office of the Royal Secretariat could hardly find anything.   If we need to ask the elders, 
they are 80 or 90 years old, and one wouldn’t know how to ask.” The National Archives of 
Thailand has since expanded that royal remarks to develop and expand the operational 
network to provincial area since 1993.   Regional National Archives performing functions 
similar to those of the central office in Bangkok, thereby decentralizing the preservation 
and maintenance of not only official documents, but also local archival materials.

	 1.	National Archives in Honour of His Majesty King Bhumibol Adulyadej. Located in  
		  Pathum Thani, it offers archival services-collecting, compiling, and disseminating 
	 	 archival documents pertaining to H.M. King Bhumibol Adulyadej and the Royal  
	 	 Family.

	 2.	National Archives of H.E. General Prem Tinsulanonda, Prime Minister, Nakhon Si  
	 	 Thammarat. It is in charge of archival materials pertaining to General Prem, with  
	 	 exhibitions on the life and work of the General.

	 3.	National Archives in Honour of H.M. Queen Sirikit, Chiang Mai. It is in charge of  
	 	 archival materials in 5 provinces: Chiang Rai, Chiang Mai, Lamphun, Lampang,  
	 	 and Mae Hong Son.  
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	 4.	National Archives in Honour of H.M. Queen Sirikit, Trang. It is in charge of archival  
	 	 materials in 5 provinces: Ranong, Phangnga, Phuket, Krabi, and Trang.

	 5.	National Archives in Honour of H.M. Queen Sirikit, Yala. It is in charge of archival  
	 	 materials in 3 provinces: Pattani, Yala, and Narathiwat.

	 6.	National Archives in Honour of H.M. Queen Sirikit, Songkhla.   It is in charge of  
	 	 archival materials in 6 provinces: Chumphon, Surat Thani, Nakhon Si Tham 
	 	 marat, Phatthalung, Songkhla, and Satun.  

	 7.	National Archives in Honour of H.R.H. the Crown Prince, Phayao.  It is in charge  
	 	 of archival materials in 9 provinces: Phayao, Nan, Phrae, Uttaradit, Phitsanulok,  
	 	 Sukhothai, Tak, Kamphaeng Phet, and Phichit.

	 8.	National Archives in Honour of H.R.H. the Crown Prince, Ubon Ratchathani.   It  
	 	 is in charge of archival materials in 20 provinces: Nong Khai, Bung Kan, Loei,  
	 	 Nong Bua Lamphu, Udon Thani, Sakon Nakhon, Nakhon Phanom, Khonkaen,  
	 	 Kalasin, Mukdahan, Maha Sarakham, Roi-Et, Chaiyaphum, Nakhon Ratchasima,  
	 	 Buriram, Surin, Sisaket, Yasothon, Amnat Charoen, and Ubon Ratchathani.  

	 9.	 Suphanburi National Archives. It covers archival services for 12 provinces:  
	 	 Phetchabun, Nakhon Sawan, Uthai Thani, Kanchanaburi, Suphanburi, Chainat,  
	 	 Singburi, Ang Thong, Phra Nakhon Si Ayutthaya, Lopburi, Saraburi, and Nakhon  
	 	 Nayok.  

	 10.	 Chanthaburi National Archives. It is in charge of archival materials in 7 provinces:  
	 	 Prachin Buri, Sa Kaew, Chachoengsao, Chonburi, Rayong, Chanthaburi, and Trat.
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ยกระดัับสู่่ �สำ ำ�นัักหอจดหมายเหตุุแห่ ่งชาติิ

	 ในพ.ศ. ๒๕๔๕ หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ ได้้ปรัับโครงสร้้างยกระดัับจากกองขึ้้�นเป็็นสำนััก จึ ึงเปลี่่�ยนชื่่�อ
เป็็น “สำนัักหอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ”

	 ต่่อมา ในพ.ศ. ๒๕๔๙ กรมศิิลปากรได้้ปรัับปรุุงโครงสร้้างองค์์กรตามกฎกระทรวงแบ่่งส่่วนราชการ
โดยมีีสำนัักศิิลปากรที่� ๑-๑๕ เป็็นหน่่วยงานขึ้้�นตรงต่่ออธิิบดีีกรมศิิลปากร  รัับผิิดชอบบริิหารราชการกรม
ศิิลปากร  ในเขตพื้้�นที่่�ส่่วนภููมิิภาค หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิในภููมิิภาคจึึงโอนภารกิิจการบริิหารงานไปขึ้้�นตรง
กัับสำนัักศิิลปากรที่่� ๑-๑๕ ต ามเขตพื้้�นที่่�รัับผิิดชอบ ยกเว้้นหอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิเฉลิิมพระเกีียรติิพระบาท
สมเด็็จพระเจ้้าอยู่่ �หััวภููมิิพลอดุุลยเดช ขึ้้ �นตรงกัับสำนัักหอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ และต่่อมาเมื่่�อวัันที่่� ๑๗ 
กุุมภาพัันธ์์ พ.ศ. ๒๕๖๐ กรมศิิลปากรได้้ปรัับปรุุงโครงสร้้างของสำนัักศิิลปากรใหม่่ ภารกิิจการบริิหารงานของ 
หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิในภููมิิภาคจึึงขึ้้�นตรงกัับสำนัักศิิลปากรที่� ๑-๑๒ ตามเขตพื้้�นท่ี่�รัับผิิดชอบที่่�ปรัับปรุุงใหม่่

	 วัันที่่� ๒๒ มิถุุนายน พ.ศ. ๒๕๕๒ มีีการปฏิิรููปหน่่วยงานราชการภายในสำนัักหอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ 
ตามพระราชกฤษฎีีกาการจััดตั้้�งหอภาพยนตร์์ (องค์์การมหาชน) ซ่ึ่�งประกาศในราชกิิจจานุุเบกษา เล่่ม ๑๒๖ 
ตอนที่่� ๔๑ ก หน้้า ๓๔ แยกหอภาพยนตร์์แห่่งชาติิไปจััดตั้้�งเป็็นองค์์การมหาชน

	 ในพ.ศ. ๒๕๕๔ สำนัักหอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิได้้ปรัับโครงสร้้างองค์์กรภายใน เพ่ื่�อให้้การดำเนิินงาน
จดหมายเหตุุเหมาะสมต่่อสภาพสัังคม เศรษฐกิิจ และนโยบายของรััฐมากขึ้้�น โดยแบ่่งโครงสร้้างภายใน
ประกอบด้้วย ฝ่ ่ายบริิหารงานทั่่�วไป กลุ่่�มบริิหารเอกสาร  กลุ่่�มเอกสารจดหมายเหตุุและบริิการ  กลุ่่�มอนุุรัักษ์์
เอกสาร กลุ่่� มบัันทึึกเหตุุการณ์์ และหอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิเฉลิิมพระเกีียรติิพระบาทสมเด็็จพระเจ้้าอยู่่ �หััว
ภููมิิพลอดุุลยเดช ซึ่่�งโครงสร้้างนี้้�ยัังคงใช้้มาจนถึึงปััจจุุบััน
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Office of the National Archives of Thailand 

	 In 2002, after a bureaucratic restructuring, the National Archives was elevated in  
status, from a division to an office, it has thus since become the Office of the National  
Archives of Thailand.

	 In 2006, the Fine Arts Department was restructured, with its 15 Regional Offices  
directly now report to the Director of the Department.  The regional offices of the National 
Archives were thus administered through the FAD’s Regional Offices, excpt for the National 
Archives in Honour of His Majesty King Bhumibol Adulyadej, which is under the direct  
command of the Office of the National Archives of Thailand.  Nevertheless, on February 
17th, 2017, the FAD restructured its Regional Offices again, reducing the number from 15 to 
12; the regional offices of the National Archives remain under their command.

	 On June 22nd, 1999, the National Film Archive, which used to be a part of the Office of 
the National Archives of Thailand, left, and was turned into the Thai Film Archive (Public 
Organization), according to the Royal Decree.  

	 In 2021, the Office of the National Archives of Thailand undertook an internal  
reorganization, in order to keep up with changes in the society, economy, as well as public 
policy.   It now consists of six administrative sections: General Administration, Records  
Management, Archival Records Services, Records Conservation, Contemporary Records, and 
the National Archives in Honour of His Majesty King Bhumibol Adulyadej.
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พระราชบััญญััติิจดหมายเหตุุแห่ ่งชาติิ พ.ศ. ๒๕๕๖ 	

	 นัับแต่่พ.ศ. ๒๕๒๖ สำนัักหอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิได้้อาศััยระเบีียบสำนัักนายกรััฐมนตรีีว่่าด้้วยงาน
สารบรรณ พ.ศ. ๒๕๒๖ และฉบัับที่่� ๒ พ.ศ. ๒๕๔๘ ระเบีียบว่่าด้้วยการรัักษาความลัับของทางราชการ พ.ศ. 
๒๕๔๔ พระราชบััญญััติิข้้อมููลข่่าวสารของราชการ พ.ศ. ๒๕๔๐ เป็็นเครื่่�องมืือในการบริิหารจััดการเอกสาร
ของส่่วนราชการในการส่่งมอบเอกสารสำหรัับทำลายและจััดเก็็บเป็็นเอกสารสำคััญอัันเป็็นหลัักฐานทาง
ประวััติิศาสตร์์ของชาติิสู่่ �สำนัักหอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ แต่่ส่่วนราชการหรืือหน่่วยงานท่ี่�เกี่่�ยวข้้องบางแห่่ง 
ไม่่ได้้ปฏิิบััติิตามกฎหมายและระเบีียบอย่่างเคร่่งครััด เป็็นเหตุุให้้เอกสารสำคััญของชาติิท่ี่�มีีความสำคััญต่่อ
การบริิหารราชการแผ่่นดิินได้้รัับการจััดการไม่่ถููกต้้อง ส่่งผลให้้เอกสารสำคััญของชาติิขาดความสมบููรณ์์ต่่อเนื่่�อง
ในการเป็็นหลัักฐานทางประวััติิศาสตร์์

	 พ.ศ. ๒๕๓๗ หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ กรมศิิลปากร จึ งได้้จััดทำร่่างพระราชบััญญััติิจดหมายเหตุุ 
แห่่งชาติิ พ.ศ.... นำเสนอและได้้รัับพิิจารณาแก้้ไขจากคณะกรรมการกฤษฎีีกา สำนัักเลขาธิิการคณะรััฐมนตรีี 
วุุฒิิสภาและสภาผู้้�แทนราษฎร  จนได้้รัับความเห็็นชอบจากรััฐสภาตามรััฐธรรมนููญแห่่งราชอาณาจัักรไทย มาตรา 
๑๔๗ (๓) สำนัักนายกรััฐมนตรีีนำพระราชบััญญััติิขึ้้�นทููลเกล้้าฯ ถวายพระบาทสมเด็็จพระเจ้้าอยู่่ �หััวทรงลง
พระปรมาภิิไธย และประกาศใช้้บัังคัับกฎหมายตามความในมาตรา ๑๕๐ ของรััฐธรรมนููญแห่่งราชอาณาจัักรไทย 
ในราชกิิจจานุุเบกษา ฉบัับฎีีกา เล่่ม ๑๓๐ ตอนที่่� ๒๓ ก วันท่ี่� ๑๓ มีีนาคม พ.ศ. ๒๕๕๖ มีีผลบัังคัับใช้้ในวัันที่่� 
๑๔ มีีนาคม พ.ศ. ๒๕๕๖

	 สำนัักหอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิได้้นำความตามพระราชบััญญััติิจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ พ.ศ. ๒๕๕๖ 
เผยแพร่่ประชาสััมพัันธ์์ให้้แก่่ส่่วนราชการทราบและปฏิิบััติิตามอย่่างเคร่่งครััด นำไปสู่่�การบริิหารจััดการเอกสาร 
ของส่่วนราชการที่่�เหมาะสม และเก็็บรัักษาเอกสารสำคััญของชาติิท่ี่�มีีประสิิทธิิภาพ ต ลอดจนจััดตั้้�งกองทุุน
ส่่งเสริิมงานจดหมายเหตุุ เพื่่�อให้้ความช่่วยเหลืือและสนัับสนุุนภารกิิจการดำเนิินงานของหอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ 
ทั้้�งในส่่วนกลางและส่่วนภููมิิภาค
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National Archives Act, 2013 A.D.

	 Since 1983, the National Archives had operated upon the 1983 and 2005 Regulations 
of the Office of the Prime Minister on Records Keeping, the 2001 Regulations on the  
Maintenance of Official Secrets, and the 1997 Official Information Act.   These laws and  
regulations were the tools to administer the flows of documents from the government 
agencies to the National Archives, to determine whether to destroy or to preserve as  
historical records for the nation.  However, since some of the government agencies did not 
diligently adhere to the regulations, the flows of documents were improperly managed, 
and the nation’s historical records became incomplete.  

	 In response, in 1994, the National Archives of Thailand began to draft the National 
Archives Act, which went through the Office of the Council of State, the Secretariat of the 
Cabinet, the Senate, and the House of Representatives.  Eventually, in 2013, the National 
Archives Act was promulgated by the Legislative Council according to the Constitution of 
the Kingdom of Thailand.  After H.M. the King’s approval, the Act was gazetted on March 
13th, 2013, and became effective on the day after.  

	 Since then, the National Archives of Thailand has informed all government agencies 
of the new Act, and has been strictly acting upon it, leading to the better administering of 
official documents, and the efficient preservation of documents of national importance.  
The Archival Operation Support Fund has also been established, to assist the National  
Archives’ operations nationwide.
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ก้้าวสู่่ �มรดกความทรงจำ ำ�แห่ ่งโลก
	

	 ในพ.ศ. ๒๕๔๕ สำนัักหอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิได้้เข้้าร่่วมเป็็นหนึ่่�งในคณะกรรมการแห่่งชาติิว่่าด้้วย
แผนงานความทรงจำแห่่งโลก ของคณะกรรมการแห่่งชาติิว่่าด้้วยการศึึกษา วิทยาศาสตร์์ และวััฒนธรรมแห่่ง
สหประชาชาติิ (ยููเนสโก) มีีหน้้าท่ี่�กำหนดนโยบาย แผนงาน โครงการ เกณฑ์์มาตรฐาน ในการคัดเลืือกเอกสาร
เพื่่�อเสนอองค์์การศึึกษา วิ ิทยาศาสตร์์ และวััฒนธรรมแห่่งสหประชาชาติิ ให้้ขึ้้�นทะเบีียนเอกสารมรดกความ
ทรงจำแห่่งโลก จั ดทำทะเบีียนเอกสารที่่�ได้้รัับการขึ้้�นทะเบีียน จั ดทำกิิจกรรมที่่�ส่่งเสริิมให้้มีีความตระหนัักใน
คุุณค่่าของเอกสาร นำไปสู่่�การอนุุรัักษ์์เอกสารอย่่างยั่่�งยืืน

	 เอกสารที่่�ได้้รัับการพิิจารณาเพื่่�อประกาศขึ้้�นทะเบีียนเป็็นมรดกความทรงจำแห่่งโลก มีีเกณฑ์์การพิิจารณา 
ประกอบด้้วย เป็็นของแท้้ดั้้�งเดิิม มีีความโดดเด่่นหาสิ่่�งอื่่�นทดแทนมิิได้้ มีีความสำคััญระดัับโลก เป็็นสิ่่�งที่่�หายาก 
มีีความสมบููรณ์์ เสี่่�ยงต่่อการสููญสลาย และมีีการบริิหารจััดการที่่�ดีี

	 สำนัักหอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิได้้เสนอเอกสารจดหมายเหตุุที่่�จััดเก็็บในหอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ ขอรัับ
การพิิจารณาคััดเลืือกประกาศขึ้้�นทะเบีียนมรดกความทรงจำแห่่งโลกผ่่านคณะกรรมการแห่่งชาติิว่่าด้้วยแผนงาน
ความทรงจำแห่่งโลก และคณะกรรมการแห่่งชาติิว่่าด้้วยการศึึกษา วิ ทยาศาสตร์์ และวััฒนธรรมแห่่งสหประชาติิ 
และได้้รัับการประกาศขึ้้�นทะเบีียนมรดกความทรงจำแห่่งโลก ได้้แก่่

	 	 เอกสารจดหมายเหตุุพระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวทรงปฏิิรููปการบริิหารการปกครอง	
	 	 ประเทศสยาม (พ.ศ. ๒๔๑๑-๒๔๕๓) ขึ้้�นทะเบีียนเมื่่�อพ.ศ. ๒๕๕๒

	 	 ฟิิล์์มกระจกและภาพถ่่ายต้้นฉบัับ ชุุด หอพระสมุุดวชิิรญาณ ขึ้้�นทะเบีียนเมื่่�อพ.ศ. ๒๕๖๐

	 ตลอดระยะเวลา ๗๐ ปีี สำนัักหอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิมุ่่� งมั่่�นต่่อการพััฒนาองค์์กร เพื่่�อธำรงรัักษา
มรดกทางวััฒนธรรมประเภทเอกสารจดหมายเหตุุของชาติิให้้ยั่่�งยืืนคงคุุณค่่าในความเป็็นของแท้้ดั้้�งเดิิม นำสู่่ � 
การต่่อยอดทางการศึึกษา การวิิจััย และใช้้เป็็นหลัักฐานอ้้างอิิงทางประวััติิศาสตร์์ที่่�สำคััญของชาติิ ด้ ้วยการ 
พััฒนาทัักษะบุุคลากร  องค์์ความรู้้�  นำระบบเทคโนโลยีีสมััยใหม่่มาประยุุกต์์ใช้้ในการพััฒนารููปแบบการดำเนิินงาน
และการบริิการให้้ตอบสนองต่่อบุุคลากรของหน่่วยงานและประชาชนที่่�รัับบริิการ ต ามวิิสััยทััศน์์ที่่�ตั้้�งไว้้ว่ ่า 
“เป็็นองค์์กรหลักในการบริิหารเอกสารสำคััญของชาติิให้้ได้้รัับการจััดเก็็บอย่่างครบถ้้วนยั่่�งยืืน และเป็็น
แหล่่งเรีียนรู้้�ต ลอดชีีวิิต”
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Memory of the World	

	 In 2002, the National Archives of Thailand joined the National Committee on the 
Planning of UNESCO’s Memory of the World Program, which is in charge of the planning of 
policy, projects, and criteria for the selection of documents that would be presented to 
UNESCO, to be inscribed in its Memory of the World Registry, as well as to create a registration, 
and to hold activities to promote the importance of the project, which should lead to the 
sustainable preservation of the documents.

	 Selection criteria for the documents to be inscribed in the Memory of the World  
Registry are: authenticity, being unique and irreplaceable, being of global importance, rarity, 
completeness, being at risk of deterioration, and with good administration plans.  

	 The National Archives has since nominated two sets of archival document from  
its repository to be inscribed on the Memory of the World Registry through the National 
Committee, both of which are already inscribed:

	 	 Archival Documents of King Chulalongkorn’s Transformation of Siam (1868-1910),  
		  registered in 2009;

	 	 The Royal Photographic Glass Plate Negatives and Original Prints Collection,  
	 	 registered in 2017.

	 Through these seven decades, the National Archives of Thailand has committed to 
the development of the organization, in order to sustainably preserve the cultural heritage 
of the nation’s archival documents, their value and authenticity.   This heritage leads to  
further education, research, and use as evidence for important historical information of the 
nation.   The National Archives of Thailand is strongly determined to develop personnel 
skills and the body of knowledge, and to apply modern technology systems to further  
enhance our operation and level of service, in response to the needs of our users as well 
as staff, with the vision “To be the main organization in managing important national documents, 
which would be fully and sustainably preserved, and to be a source of lifelong learning”.
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ใบรัับรองการขึ้้�นทะเบีียนเอกสารจดหมายเหตุุพระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวทรงปฏิิรููป 

การบริิหารการปกครองประเทศสยาม (พ.ศ. ๒๔๑๑-๒๔๕๓) เป็็นมรดกความทรงจำแห่่งโลก 

ตััวอย่่างเอกสารจดหมายเหตุุพระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวทรงปฏิิรููปการบริิหาร 

การปกครองประเทศสยาม (พ.ศ. ๒๔๑๑-๒๔๕๓) ซึ่่�งได้้รัับการขึ้้�นทะเบีียน เมื่่�อพ.ศ. ๒๕๕๒
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ใบรัับรองการขึ้้�นทะเบีียนฟิิล์์มกระจกและภาพถ่่ายต้้นฉบัับ ชุุด หอพระสมุุดวชิิรญาณ  

เป็็นมรดกความทรงจำแห่่งโลก

ตััวอย่่างฟิิล์์มกระจกและภาพถ่่ายต้้นฉบัับ ชุุด หอพระสมุุดวชิิรญาณ  

ซึ่่�งได้้รัับการขึ้้�นทะเบีียน เม่ื่�อพ.ศ. ๒๕๖๐



0 3 40 3 4 อ า ไ ค ฟอ า ไ ค ฟ  ข อ ใ ห้ ้ เ ก็็ บ ใ ห้ ้ จ ง ดีี

๗๐ เร่ื่�อง เอกสารจดหมายเหตุุ : มรดกทางวััฒนธรรม

	 เอกสารจดหมายเหตุุ คืือ เอกสารชั้้�นต้้นที่่�ส่่วนราชการ สถาบัันเอกชน หรืือบุุคคลผลิิตขึ้้�น และได้้รัับ
การประเมิินคุุณค่่าว่่าเป็็นข้้อมููลสำคััญที่่�ใช้้เป็็นหลัักฐานสำคััญของชาติิ มีีคุ ุณค่่าต่่อการศึึกษาค้้นคว้้าในทุุก
สาขาวิิชา สำหรัับเรีียนรู้้� เรื่่�องราวในอดีีต  เป็็นแรงบัันดาลใจให้้เกิิดการสร้้างสรรค์์และต่่อยอดพััฒนาผลงาน 
ที่่�เป็็นประโยชน์์ต่่อประเทศ นับเป็็นมรดกทางวััฒนธรรมที่่�สำคััญยิ่่�ง 

	 ในโอกาสครบรอบ ๗๐ ปีี แห่่งการสถาปนาหอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ กรมศิิลปากร สำนัักหอจดหมายเหตุุ
แห่่งชาติิ จึึงได้้คััดสรรเอกสารจดหมายเหตุุเร่ื่�องที่่�สำคััญ มีีคุุณค่่า และน่่าสนใจ ที่่�จััดเก็็บและให้้บริิการในสำนััก 
หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ จำนวน ๗๐ เรื่่�อง มานำเสนอดัังต่่อไปนี้้� 

70 Stories from the Archives: Cultural Heritage

	 Archival documents are primary data that were produced by the government,  
private sectors, or persons, which have been evaluated to be of national importance. Such  
documents are of utmost importance to the nation, invaluable for study and research at 
all levels of inquiry, to learn more about stories of the past, to inspire our creative output, 
and to further useful work beneficial to our country.  

	 On the auspicious occasion of the 70th anniversary of the establishment of the  
National Archives of Thailand (NAT), Fine Arts Department, the NAT proudly presents 70 
stories carefully crafted, based upon the invaluable archival documents preserved at the NAT.
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๐ ๑ 
กระบวนรถโมเตอร์ ์ คาร์ ์

	 ในรััชมงคลสมััยพระราชพิิธีีรััชมัังคลาภิิเษกในพระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่ �หััว พ.ศ. ๒๔๕๑ ขณะนั้้�น  
มีีรถยนต์์มากพอสมควร  แต่่ก็็มีีอยู่่ �ในเฉพาะพระบรมวงศานุุวงศ์์ เสนาบดีี  และคหบดีีชาวต่่างประเทศเท่่านั้้�น ในการนี้้� 
พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว ทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ ให้้พระบรมวงศานุุวงศ์์ ข้้าราชการ พ่่อค้้า ประชาชน 
และชาวต่่างประเทศที่่�มีีรถยนต์์นำรถมาเข้้ากระบวน โดยตกแต่่งประดัับประดาด้้วยดอกไม้้ ใบไม้้ เป็็นรููปสััตว์์ต่่าง ๆ 
อย่่างสวยงาม รถพระที่่�นั่่�งชื่่�อ “ทััดมารุุต” ตกแต่่งเป็็นรููปพระนารายณ์์ทรงครุุฑ โดยสมเด็็จพระเจ้้าบรมวงศ์์เธอ เจ้้าฟ้้า
กรมพระยานริิศรานุุวััดติิวงศ์์ ทรงออกแบบใช้้เป็็นตราสััญลัักษณ์์สำหรัับงานพระราชพิิธีีรััชมัังคลาภิิเษก กระบวนรถยนต์์
ในสมััยนั้้�น เรีียกว่่า “กระบวนรถโมเตอร์์คาร์์” การจัดกระบวนแห่่รถโมเตอร์์คาร์์อัันเป็็นส่่วนหนึ่่�งในการพระราชพิิธีี 
รััชมัังคลาภิิเษก ร.ศ. ๑๒๗ นี้้� เป็็นภาพที่่�ชวนตื่่�นตาตื่่�นใจสำหรัับชาวพระนครในสมััยนั้้�นเป็็นอย่่างมาก เพราะหาดููได้้ยาก 
และวัันท่ี่�มีีการแห่่กระบวนรถโมเตอร์์คาร์์ คืือวัันที่่� ๑๒ พฤศจิิกายน พ.ศ. ๒๔๕๑ ซึ่่�งเป็็นวัันที่่�เสด็็จพระราชดำเนิินไปทรง
เปิิดสะพานเฉลิิมโลก ๕๕

01 
The Automobile Processions

	 In 1908, the Jubilee celebration of King Chulalongkorn was feted with great festivities. During that 
time, there was a considerable number of automobiles in Bangkok, most of which belonged to  
members of the royal family, ministers, and wealthy foreign merchants. The king requested that these 
automobile owners adorn their motor cars with flowers and leaves into figures, and get together into 
a motorized procession through the city. The king’s own car, the Thatmarut, was adorned with an 
effigy of the Hindu god Indra, riding on Garuda. The effigy was made after H.R.H. Prince Naris’ design 
for the commemorative emblem for the occasion. The motor car procession was a part of the 1908 
Jubilee celebrations, a spectacle for the urban populace of Bangkok. The event was held on November 
12th, 1908; on the same day Chaloem Lok 55 Bridge was opened by the king.
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ภ ๐๐๓ หวญ ๓/๒๔ 

พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้า 
เจ้้าอยู่่�หััว และพระราชโอรส 
ประทัับรถพระที่่�นั่่�งทััดมารุุต 
จอดเทีียบที่่�พลัับพลา 
ลานพระบรมรููปทรงม้้า 
King Chulalongkorn and  
one of his sons seated on  
the Thatmarut, in front of  
the royal pavilion, the  
Royal Plaza.

ภ ๐๐๓ หวญ ๓/๒๔ 

พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว 
ทรงฉายพระรููปหน้้ารถพระที่่�นั่่�งทััดมารุุต 
ในพิธีีเปิิดสะพานเฉลิมโลก ๕๕ เน่ื่�องใน 
พระราชพิิธีีรััชมัังคลาภิิเษก วัันที่่� ๑๒ 
พฤศจิิกายน พ.ศ. ๒๔๕๑ 
King Chulalongkorn declaring the 
opening of Chaloem Lok 55 Bridge 
on the occasion of the 1908  
Jubilee, November 12th, 1908.   
The royal car, the Thatmarut,  
was behind the king.
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54M00056 

รถที่่�ตกแต่่งประดัับประดาด้้วยดอกไม้้ ใบไม้้ และสััตว์์จััตตุุบาท ทวิิบาท 
ซึ่่�งนำมาเข้้ากระบวน 
An automobile decorated with flowers and leaves in the 
shape of an animal.  

54M00054 

รถพระขรรค์์เพ็็ชร์์ของสมเด็็จพระบรมโอรสาธิิราช เจ้้าฟ้้ามหาวชิิราวุุธ 
สยามมกุุฎราชกุุมาร ทรงจััดเข้้าร่่วมกระบวน 
The Phrakhan Phet, H.R.H. the Crown Prince’s automobile, 
which joined the procession.

ภ ๐๐๓ หวญ ๓/๒๒

บรรดารถที่่�เข้้าร่่วมกระบวน เริ่่�มกระบวน 
จากวััดพระเชตุุพนวิิมลมัังคลาราม ระหว่่าง 
แล่่นผ่่านถนนราชดำเนิินใน 
The automobile procession on  
Ratchadamnoen Nai Avenue.
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๐๒ 
การก่อสร ้างถนนราชดำ�ำเนิน

	 พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว ทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ ให้้มีีการขยายถนน โดยให้้พระยาเทเวศร์์
วงศ์์วิิวััฒน์์ อธิิบดีีกรมสุุขาภิิบาล ทำการสำรวจพื้้�นที่่�ในตำบลบ้้านพานถมไปออกตำบลป้้อมหัักกำลัังดััสกร แล้้วข้้ามคลอง
ผดุุงกรุุงเกษมไปบรรจบถนนเบญจมาศ ทรงพระราชทานนามว่่า “ถนนราชดำเนิิน”

	 จากการสำรวจพบว่่าที่่�ดิินส่่วนใหญ่่เป็็นของหลวง แต่่มีีที่่�ดิินและสิ่่�งปลููกสร้้างบางส่่วนเป็็นของราษฎรและส่่วนใหญ่่ 
ผู้้� หญิิงเป็็นเจ้้าของ ซึ่่�งอยู่่ �ในเกณฑ์์ที่่�จะต้้องได้้รัับเงิินค่่ารื้้�อถอนโยกย้้าย ต ามประกาศระเบีียบการจ่่ายเงิินทดแทนแก่่
เจ้้าของที่่�ดิินแบบใหม่่ โดยทรงมีีพระราชดำริิว่่าผู้้�ที่ ่�จะได้้ประโยชน์์จากท่ี่�ดิินควรจะต้้องเสีียเงิินช่่วยสร้้างถนน เพื่่�อไม่่ให้้
เป็็นการเอาเปรีียบภาษีีของราษฎรทั้้�งประเทศนำมาพััฒนาแต่่เพีียงพื้้�นท่ี่�ที่่�สร้้างถนนเท่่านั้้�น จึึงทรงโปรดเกล้้าฯ ให้้เจ้้าพนัักงาน 
กรมพระนครบาลรัับซื้้�อที่่�ดิินที่่�จะทำถนนนั้้�นไว้้ก่่อน เมื่่�อทำถนนเสร็็จแล้้วให้้ขายที่่�ดิินริิมถนนนั้้�นคืืนแก่่เจ้้าของเดิิมในราคา 
เท่่าทุุน ผู้้�ที่  ่�เสีียท่ี่�ดิินทั้้�งหมดหรืือเหลืือเพีียงเล็็กน้้อยหลัังการตัดถนนก็็มีีโอกาสได้้รัับเงิินค่่าที่่�ดิินของตนเองเพื่่�อจััดหาที่่�อยู่่ �
อาศััยใหม่่ได้้ ส่ ่วนผู้้�ที่ ่�ยัังเหลืือที่่�ดิินติิดถนนก็็ได้้มีีส่่วนช่่วยในการสร้้างถนนอัันจะเกิิดประโยชน์์ต่่อไปภายหน้้า แต่่หาก

49M00009 

ป้้อมเผด็็จดััสกร ถนนราชดำเนิินใน 
Phadet Datsakon Fort, Ratchadamnoen Nai Avenue.
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เจ้้าของที่่�ดิินเดิิมไม่่รัับซื้้�อที่่�ดิินริิมถนนคืืน รััฐบาลก็็จะนำขายทอดตลาดต่่อไป สำหรัับราคาท่ี่�ดิินให้้เจ้้าพนัักงานกัับเจ้้าของ
ที่่�ดิินตกลงกัันตามราคาที่่�เหมาะสมขณะนั้้�น หากตกลงกัันไม่่ได้้ให้้นำคนกลางฝ่่ายละ ๓ คน มาตััดสิิน หากยัังตััดสิินไม่่ได้้
ให้้คนกลางทั้้�งหมดเลืือกคนกลางเพีียงคนเดีียวตััดสิินราคาเป็็นอัันเด็็ดขาด

	 ต่่อมา ทรงโปรดเกล้้าฯ ให้้ย้้ายการตััดถนนราชดำเนิินจากตำบลบ้้านพานถมไปยัังตำบลบ้้านหล่่อ เพื่่�อให้้เชื่่�อมกัับ
ถนนเบญจมาศ โดยตััดตรงตั้้�งแต่่ปลายถนนพฤฒิิบาศไปออกตำบลป้้อมหัักกำลัังดััสกร ข้้ามคลองผดุุงกรุุงเกษมบรรจบกัับ
ถนนเบญจมาศ การสร้้างถนนราชดำเนิินนั้้�นมีีพระราชประสงค์์ให้้เป็็นถนนที่่�งดงามทัันสมััย (แฟตชัันเนเบอล/Fashionable) 
สำหรัับขัับรถยนต์์ สองข้้างถนนให้้เป็็นวัังและสำนัักงาน (ออฟฟิิซ/Office) หรืือบ้้านของผู้้�มั่่�งมีี ทั้้�งนี้้�โปรดเกล้้าฯ ให้้ปลููก
ต้้นมะขามป้้อมประดัับ ทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ ให้้เจ้้าหมื่่�นเสมอใจราชเป็็นเจ้้าพนัักงานมีีหน้้าที่่�สร้้างถนน และให้้
พระเจ้้าน้้องยาเธอ กรมหมื่่�นนเรศรวรฤทธิ์์� เสนาบดีีกระทรวงพระนครบาล เป็็นแม่่กองสร้้างถนน เม่ื่�อถนนราชดำเนิิน
สร้้างแล้้วเสร็็จ พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวเสด็็จพระราชดำเนิินทรงเป็็นประธานในพิิธีีเปิิดถนน เมื่่�อวัันที่่� 
๑ พฤศจิิกายน ร.ศ. ๑๒๒

ซ สบ ๒/๐๒๖๗ 

ถนนราชดำเนิิน บริิเวณ 

สะพานผ่่านฟ้้าลีีลาศ มองจาก 
โรงภาพยนตร์์ศาลาเฉลิิมไทย 
Ratchadamnoen Avenue at  
Phanfa Lilat Bridge, viewed  
from Chaloem Thai Theater.
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02 
Construction of 
Ratchadamnoen Avenue

   	 In 1899, King Chulalongkorn ordered the construction of a new avenue, asking Phraya Thewet 
Wongwiwat, the Director of the Sanitary Department, to survey lands from Ban Phanthom to  
Hakkamlang Datsakon Fort, crossing Phadung Krung Kasem Canal to Benchamat Road. It was  
discovered that most of the land plots needed belonged to the Privy Purse; the rest of lands and 
buildings belonged to the people. Most of that were registered under women’s names.  The king thus 
proposed a new scheme of reimbursement for land reclamation.  His rationale was that, since the 
owners of the lands on both sides of the new avenue should benefit from it, they should help pay 
for parts of the construction cost, in order not to take advantage of nationwide taxpayers who did 
not share such benefit. The lands would thus be purchased by officers of the Ministry of Local  
Government. After the avenue construction was completed, the remaining lands on its sides would 
be sold back to the original landowners at the same cost, so those who lost their lands, in whole or 
in large parts, could thus be reimbursed. Those who still had their lands on the sides of the avenue 
would thus automatically contribute towards the construction of the avenue, which would be  
beneficial for the future. If the original landowners would not want to buy back their former lands, 
the government would subsequently sell them.  Land price would be set according to current market 
price, with the mutual agreement between city officers and landowners. If an agreement failed to 
reach, each party should bring three arbitrators to negotiate the price. If that failed, the six arbitrators 
should appoint one of them to give the final judgment on the land price.

	 Subsequently, the king ordered the change in the location of the avenue, from Ban Phanthom 
to Ban Lo, cutting a straight line from the end of Phrutthibat Road to Hakkamlang Datsakon Fort, then 
crossing Phadung Krung Kasem Canal to its termination at Benchamat Road.  It was the king’s intention 
to make this avenue fashionable for motor cars; it would be flanked on its sides by palaces, offices, 
or residences of the wealthy. The avenue would be lined with tamarind trees.  Chaomun Samoechairat 
would be the chief construction officer, while H.R.H. Prince Naret Varariddhi, Minister of Local  
Government, would be the main supervisor.  After the construction of the avenue was completed, 
the king presided over its inauguration ceremony on November 1st, 1903.
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๐ ๓ 
การ เ กิิ ด สุุ ริิ ยุุ ป ร า ค า ตำำ � บ ลหว้ ้ า ก อ เ มืื อ ง ป ร ะ จ วบ คีี รีี ขัั นธ์  ์

	 พระบาทสมเด็็จพระจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว ทรงสนพระทััยในด้้านดาราศาสตร์์ พระองค์์ทรงคำนวณการเกิิดปรากฏการณ์์
สุุริิยุุปราคาไว้้ล่่วงหน้้าเป็็นระยะเวลา ๒ ปีี ว่่าจะเกิิดสุุริิยุุปราคาเต็็มดวงในวัันอัังคาร ขึ้้�น ๑ ค่่ำ เดืือน ๑๐ ปีีมะโรง จ.ศ. 
๑๒๓๐ ตรงกัับวัันที่่� ๑๘ สิิงหาคม พ.ศ. ๒๔๑๑ พระองค์์จึึงเสด็็จพระราชดำเนิินโดยเรืือพระที่่�นั่่�งอรรคราชวรเดช เพื่่�อทรง
พิิสููจน์์ว่่าการคำนวณสถานท่ี่�และเวลาการเกิิดสุุริิยุุปราคาเต็็มดวงถููกต้้องหรืือไม่่ โดยเส้้นศููนย์์ของการเกิิดสุุริิยุุปราคาจะ
ผ่่านมาใกล้้ที่่�สุุด ณ บ้้านหว้้ากอ แขวงเมืืองประจวบคีีรีีขัันธ์์ ในพระราชอาณาจัักรสยาม ทางฝั่่�งทะเลตะวัันออกของแหลม
มลายูู ทั้้�งนี้้� พระองค์์ทรงโปรดเกล้้าฯ ให้้เจ้้าพระยาศรีีสุริิยวงศ์์สร้้างค่่ายหลวง ณ บ้้านหว้้ากอ แขวงเมืืองประจวบคีีรีีขัันธ์์ 
ไว้้ล่่วงหน้้า และได้้ใช้้ค่่ายนี้้�เป็็นห้้องทดลองวิิทยาศาสตร์์กลางแจ้้ง ทรงเชิิญคณะสำรวจและคณะทููตานุุทููตจากประเทศ
ต่่าง ๆ อาทิิ ประเทศฝรั่่�งเศส อัังกฤษ และสิิงคโปร์์ มาร่่วมสัังเกตการณ์์ ณ ค่่ายหลวง บ้้านหว้้ากอ แขวงเมืืองประจวบคีีรีีขัันธ์์ 
การเสด็็จทอดพระเนตรสุุริิยุุปราคาเต็็มดวงครั้้�งนั้้�นทำให้้พระองค์์ทรงพระประชวรเน่ื่�องจากได้้รัับเชื้้�อไข้้มาลาเรีีย เมื่่�อพระองค์์
เสด็็จกลัับกรุุงเทพฯ ได้้เพีียง ๕ วััน ก็เสด็็จสวรรคต ในวัันที่่� ๑ ตุุลาคม พ.ศ. ๒๔๑๑

	 พระปรีีชาสามารถของพระบาทสมเด็็จพระจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว เป็็นท่ี่�ประจัักษ์์ในวงการดาราศาสตร์์และเป็็นที่่�ประจัักษ์์
แก่่ชาวโลก เมื่่�อวัันท่ี่� ๑๔ เมษายน พ.ศ. ๒๕๒๕ คณะรััฐมนตรีีได้้มีีมติิเทิิดพระเกีียรติพระบาทสมเด็็จพระจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว 
ในฐานะทรงเป็็น “พระบิิดาแห่่งวิิทยาศาสตร์์ไทย” และกำหนดให้้วัันท่ี่� ๑๘ สิิงหาคม ของทุุกปีีเป็็นวัันวิิทยาศาสตร์์แห่่งชาติิ 
ต่่อมาพ.ศ. ๒๕๔๗ องค์์การศึึกษา วิทยาศาสตร์์ และวััฒนธรรมแห่่งสหประชาชาติิ (UNESCO) ได้้ประกาศยกย่่องพระเกีียรติิคุุณ
ของพระบาทสมเด็็จพระจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวให้้เป็็นบุุคคลสำคััญของโลก สาขาการศึกษา วิิทยาศาสตร์์ วััฒนธรรม สัังคมศาสตร์์ 
มนุุษยศาสตร์์ และสื่่�อสารมวลชน

03 
The Total Solar Eclipse at Wa Ko, Prachuap Khiri Khan

	 With his avid interest in astronomy, King Mongkut had predicted, two years apropos, that there 
would be a total solar eclipse on Tuesday, the 1st day of the waxing moon, on the 10th month of the 
Year of the Great Snake, Chulasakarat 1230, or August 18th, 1868. The king travelled via the royal 
yacht, Akkarat Waradet, from Bangkok to Wa Ko, in order to prove his calculations in terms of place 
and time.  In the Kingdom of Siam, the center of that solar eclipse would come closest to the Malay 
Peninsula at Wa Ko, Prachuap Khiri Khan. The king thus ordered Chaophraya Si Suriyawong to  
construct a royal camp at Wa Ko ahead of the royal visit, complete with open-air scientific laboratories.  
The king also invited expedition groups and diplomats from England, France, and Singapore to join 
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him at Wa Ko.  That visit in August 1868 
was fateful ,  s ince King Mongkut was  
infected with malaria during the solar 
eclipse expedition.  Five days after his 
return to Bangkok,  the k ing died on  
October 1st,  1868. 

	 W i t h  t h e  k i n g ’ s  m a s t e r y  o f  
astronomical science much acknowledged 
by the scientific world, on April 14th, 1982, 
the Thai cabinet declared King Mongkut 
to be the Father of Thai Science, and  
August 18th of every year to be the  
National Science Day.  After that, in 2003, 
UNESCO added the king to its registry  
of eminent persons of the world for  
his contribution to education, science, 
culture, social science, humanities, and 
communications.

ภ ๐๐๓ หวญ ๒/๔

กล้้องส่่องดููดาว 
A telescope.

ภ ๐๐๓ หวญ ๒/๕ 

ปรากฏการณ์์สุุริิยุุปราคา พ.ศ. ๒๔๑๑ 
The Total Solar Eclipse of 1868.
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ภ ๐๐๓ หวญ ๒/๑ 

พระบาทสมเด็็จพระจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว 
ประทัับ ณ เกยหน้้าพลัับพลาที่่�ประทัับ  
โปรดเกล้้าฯ ให้้ฉายพระรููปกัับคณะ 
แขกเมืือง ณ ค่่ายหลวง บ้้านหว้้ากอ 
แขวงเมืืองประจวบคีีรีีขัันธ์์ 
King Mongkut, seated on the  
royal platform in front of the  
royal camp, photographed  
together with the royal guests  
at Wa Ko, Prachuap Khiri Khan.

ภ ๐๐๓ หวญ ๒/๘ 

พระบาทสมเด็็จพระจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวประทัับ
พระเก้้าอี้้� โปรดเกล้้าฯ ให้้ เซอร์์ แฮร์์รีี ออร์์ด  
(Sir Harry Ord) ผู้้�ว่่ าราชการเมืืองสิิงคโปร์์  
และคณะ เฝ้้าทููลละอองธุุลีีพระบาทและฉาย
พระรููปร่่วมกััน ณ พลัับพลาที่่�ประทัับ ค่่ายหลวง
บ้้านหว้้ากอ แขวงเมืืองประจวบคีีรีีขัันธ์์ 
King Mongkut, seated, with Sir Henry 
Ord, the Governor of Singapore, and his 
entourage, photographed at the royal 
camp at Wa Ko, Prachuap Khiri Khan.
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๐๔ 

การแก้ ้ไขสนธิิสััญญาระหว่ ่ างไทยกัับนานาประ เทศ

	 ประเทศไทยเสีียสิิทธิิสภาพนอกอาณาเขตตั้้�งแต่่ เริ่่�มทำความตกลงในสนธิิสััญญากัับชาติิตะวัันตกเม่ื่�อสมััย
พระบาทสมเด็็จพระจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว โดยเฉพาะสนธิิสััญญาเบาว์์ริิงท่ี่�ทำให้้ไทยต้้องขาดอิิสรภาพและอำนาจด้้านรััษฎากร
และการศาล ด้้วยเหตุุนี้้� การปฏิิรููปกระบวนการศาลและกฎหมายไทยให้้เจริิญก้้าวหน้้าเพื่่�อนำไปสู่่ �การแก้้ไขสนธิิสััญญา
ระหว่่างประเทศจึึงเป็็นจุุดมุ่่� งหมายสำคััญของชนชั้้�นปกครองมาตลอดทุุกยุุคทุุกสมััย เริ่่�มตั้้�งแต่่ในสมััยพระบาทสมเด็็จ
พระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หัว พระองค์์ทรงมีีพระบรมราโชบายให้้จััดตั้้�งโรงเรีียนสอนกฎหมายและริิเริ่่�มตรากฎหมายด้้านต่่าง ๆ 
เพ่ื่�อวางรากฐานกฎหมายไทยให้้เข้้มแข็็งขึ้้�น

	 ภายหลัังสิ้้�นสุุดสงครามโลกครั้้�งท่ี่� ๑ ไทยมีีความคิิดที่่�จะแก้้ไขสนธิิสััญญาระหว่่างประเทศด้้วยการนำเรื่่�องเข้้าที่่�ประชุุม
องค์์การสัันนิิบาตชาติิ มีีการแต่่งหนัังสืือเชิิญชวนให้้ประเทศมหาอำนาจยิินยอมแก้้ไขสนธิิสััญญากัับไทย โดยให้้เหตุุผลว่่า
ไทยได้้ส่่งทหารเข้้าร่่วมสู้้�รบในสงครามเพื่่�อสร้้างสัันติิภาพระหว่่างประเทศ แต่่กลัับยัังต้้องประสบกัับข้้อผููกมััดจากสนธิิสััญญา
ที่่�ไม่่เป็็นธรรมอยู่่� ข้ ้อเรีียกร้้องดัังกล่่าวผลัักดัันให้้ไทยสามารถแก้้ไขสนธิิสััญญากัับบางประเทศได้้เป็็นลำดัับ กระทั่่�งในสมััย
พระบาทสมเด็็จพระปรเมนทรมหาอานัันทมหิิดล ประเทศไทยสามารถยกเลิิกสนธิิสััญญาฉบัับเก่่าและลงนามในฉบัับใหม่่
กัับประเทศต่่าง ๆ ได้้เสร็็จสมบููรณ์์ จึงกล่่าวได้้ว่่า ไทยได้้รัับอธิิปไตยทางการศาลและการเศรษฐกิิจกลัับคืืนมาอย่่างเบ็็ดเสร็็จ
เป็็นครั้้�งแรกนัับตั้้�งแต่่สมััยพระบาทสมเด็็จพระจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว

	 เพื่่�อเป็็นการเฉลิิมฉลองและแสดงออกถึึงความเสมอภาคระหว่่างไทยกัับนานาประเทศ รััฐบาลจึึงกำหนดจััดงาน
ฉลองวัันชาติิและสนธิิสััญญา พร้้อมจััดพระราชพิิธีีฉลองสนธิิสััญญาใหม่่ ในวัันท่ี่� ๒๔ มิิถุุนายน พ.ศ. ๒๔๘๒

04 
Revision of the Treaties between Thailand and Foreign Countries

	 Thailand had lost its extraterritorial rights after treaties with European countries were made 
during the reign of King Mongkut, especially with the 1855 Bowring Treaty, leading to the limits to 
liberty and power in terms of taxation and justice.  Accordingly, reformation of Thai justice and legal 
system had always been amongst top priorities for the ruling elites for generations.  King Chulalongkorn, 
for example, established the Law School, as well as promulgating various new laws, in order to 
strengthen up Thailand’s legal system. 

	 After the end of the First World War, Siam attempted to revise the treaties by taking the  
matter to the League of Nations, with prospectus letters asking major powers to revise their treaties 
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with Siam.  The rationale was that even though Siam had sent her troops to the Great War to promote 
international peace, she was still much restricted by the unfair treaties.  Siam’s requests led to the 
subsequent revisions of treaties that culminated in the complete revision of unfair treaties during the 
reign of King Ananda Mahidol. It was thus the first time that Siam regained her complete judiciary and 
economic sovereignty since the reign of King Mongkut.

	 In order to celebrate 
the new treaties as well  
as S iam’s equal status  
with other countries, the 
government declared a 
grand celebration of the 
National Day as well as the 
revis ion of t reat ies .   The 
state ceremony celebrating 
the new treaties was held 
on June 24th, 1939.

NAT-P040037 

ส่่วนหนึ่่�งของสนธิิสััญญาเบาว์์ริิง 
ทำความตกลงระหว่่างอัังกฤษและไทย 
เมื่่�อ พ.ศ. ๒๓๙๘ 
A page from the Anglo-Thai  
Bowring Treaty, signed in 1855.
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(๒) ศธ ๑๕.๑๓.๒/๓ 

การลงนามในสนธิิสััญญาฉบัับใหม่่กัับนานาประเทศ 
เม่ื่�อพ.ศ. ๒๔๘๒ 
The signings of new treaties with various 
countries in 1939.
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๐ ๕
การ ขุุ ด ลอกค ลอ ง ผ ดุุ ง ก รุุ ง เ ก ษม คลอ ง คูู พ ร ะนค ร ชั้้� นน อกขอ ง ก รุุ ง เ ท พมหานค ร 

	 คลองผดุงกรุุงเกษมเป็็นคลองคููพระนครชั้้�นนอกของกรุุงเทพมหานคร ขุุดขึ้้�นในสมััยพระบาทสมเด็็จพระจอมเกล้้า
เจ้ ้าอยู่่ �หััว ในพ.ศ. ๒๓๙๕ เพื่่�อขยายเขตพระนครและใช้้เป็็นปราการป้้องกัันเมืือง ปากคลองทิิศเหนืืออยู่่ �ที่่�บริิเวณ 
วััดเทวราชกุุญชร ทิิศใต้้อยู่่�ที่�บริิเวณวััดแก้้วแจ่่มฟ้้า ภายหลัังการขุุดสร้้างแล้้วเสร็็จ คลองผดุงกรุุงเกษมได้้กลายเป็็นเส้้นทาง
คมนาคมสายสำคััญในการขนส่่งสิินค้้าและการเดิินทางสััญจร  ในพ.ศ. ๒๔๙๖ กรมโยธาเทศบาลได้้ทำการขุุดลอกคลอง
ผดุุงกรุุงเกษมครั้้�งแรกนัับตั้้�งแต่่มีีการขุุดสร้้าง ควบคู่่�ไปกัับโครงการขยายสะพานข้้ามคลองผดุงกรุุงเกษมเพื่่�อบรรเทาปััญหา
การจราจรติิดขััด ดิินที่่�ได้้มาจากการขุุดลอกคลองครั้้�งนั้้�นมีีผู้้� มาติิดต่่อขอซื้้�อในราคาคิิวบิิกเมตรละ ๔ บาท ๕๐ สตางค์์

ฉ/จ/๑๓๐๖๓ 

คลองผดุุงกรุุงเกษม คลองคููพระนครชั้้�นนอกของกรุุงเทพมหานคร ถ่่ายในสมััยรััชกาลที่่� ๖  
Khlong Phadung Krung Kasem, Bangkok’s outer moat, photographed during the reign of King Vajiravudh.
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05
The Dredging of Khlong Phadung Krung Kasem,  
Bangkok’s Outer Moat

	 Khlong Phadung Krung Kasem was the outer moat of the city of Bangkok, which was constructed 
during the reign of King Mongkut, in 1852.  As a means of urban expansion and defense, the canal 
started at Wat Thewarat Kunchon, and ended at Wat Kaew jeamfa. After the completion, Khlong Phadung 
became an important part of shipment of goods and travel. In 1953, the canal was completely 
dredged and renovated for the first time since its construction. Undertaken by the Department of 
Public and Municipal Works, the project also included the enlargement of major bridges over the 
canal.  The earth dredged up from the canal was sold at the price of 4.50 baht per cubic meter.

ฉ/ท/๔๓๔(๑๕๑๓) 

การขุุดลอกคลองผดุงกรุุงเกษม ถ่่ายเม่ื่�อวัันที่่� ๑ พฤษภาคม พ.ศ. ๒๔๙๖ 
The dredging of the canal, photographed on May 1st, 1953.
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ฉ/ท/๔๓๕(๑๕๑๔) 

สภาพคลองผดุุงกรุุงเกษมบริิเวณสะพาน
เทเวศร์์นฤมิิตร ขณะกำลัังขุุดลอก  
ถ่่ายเมื่่�อวัันที่่� ๑ พฤษภาคม พ.ศ. ๒๔๙๖  
The canal at Thewet Narumit Bridge  
during the renovation, photographed 
on May 1st, 1953.

 ฉ/ท/๔๓๖(๑๕๑๕) 

สภาพคลองผดุุงกรุุงเกษม 
เมื่่�อขุุดลอกแล้้วเสร็็จและ
ปล่่อยให้้น้้ำเข้้าตามปกติิ 
ถ่่ายเมื่่�อวัันที่่� ๖ กรกฎาคม 
พ.ศ. ๒๔๙๖  
The water-filled canal 
after renovation,  
photographed on  
July 6th, 1953.
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๐๖
การโฆษณาในห นัั ง สืื อ พิิ ม พ์ ์ ฉ บัั บ ป ฐมฤกษ์ ์ 

	 พ.ศ. ๒๔๗๕ เป็็นช่่วงเปลี่่�ยนแปลงการปกครองในประเทศไทยจากระบอบสมบููรณาญาสิิทธิิราชย์์มาเป็็นระบอบ
ประชาธิิปไตย ประชาชนสนใจข่่าวสารเหตุุการณ์์บ้้านเมืืองมากขึ้้�น หนัังสืือพิิมพ์์จึึงมีีบทบาทสำคััญในการเผยแพร่่ข่่าวสาร 
และเหตุุการณ์์ต่่าง ๆ เกิิดหนัังสืือพิิมพ์์ฉบัับต่่าง ๆ ขึ้้�นมากมาย การโฆษณาเกี่่�ยวกัับห้้างร้้านและบริิษััทก็็ปรากฏตาม 
หััวหนัังสืือพิิมพ์์มากขึ้้�นเช่่นกััน จากหลัักฐานการโฆษณาห้้างร้้านที่่�ลงตีีพิิมพ์์ในหััวหนัังสืือพิิมพ์์ฉบัับปฐมฤกษ์์ต่่าง ๆ ในช่่วง
ระหว่่างพ.ศ. ๒๔๗๕-๒๔๘๐ พบว่่ามีีการโฆษณาห้้างร้้านและบริิษััทมากมาย เช่่น ห้้างขายยาศรีีจัันทร์์ ห้้างใต้้ฟ้้า ห้้าง
สิินค้้าไทย ห้้างไทยทวีี ห้ ้างขายยาหมอเหล็็ง ห้้างบััตเล่่อร์์ แอนด์์ เว็็บสเตอร์์ บริิษััท โลพัันธุ์์� ศรีี    สำนัักงานแพทย์์โยคีี
สถาน เป็็นต้้น ในข้้อความโฆษณามีีสาระสำคััญ คืือ ชื่่�อห้้างร้้าน ข้้อมููลเกี่่�ยวกัับห้้างร้้าน ที่่�ตั้้�งห้้างร้้าน พร้้อมคำโปรยเชิิญชวน
ให้้มาใช้้บริิการที่�ห้้างร้้าน ใช้้ตััวอัักษรขนาดใหญ่่พาดหััวหนัังสืือพิิมพ์์เพื่่�อดึึงดููดสายตา และมีีภาพประกอบที่่�น่ ่าสนใจ  
การโฆษณาห้้างร้้านในช่่วงนั้้�น แสดงให้้เห็็นถึึงความนิิยมในการประชาสััมพัันธ์์ห้้างร้้านผ่่านหนัังสืือพิิมพ์์ที่่�เน้้นข้้อความสั้้�น 
กระชัับ พร้้อมภาพประกอบ ซึ่่�งสามารถเข้้าถึึงบุุคคลทั่่�วไปได้้ง่่าย

06
Ads in First-Issue Newspapers

	 1932 was a momentous period in Thai political history, when the country transitioned from  
an absolute monarchy to a democratic regime.  With the people’s increasing interest in the news, 
newspapers played a crucial role in the dissemination of news and informations.  Many new newspapers 
were issued, with concurrent increase in the number of newspaper ads.  Examples of newspaper ads 
from the 1930s include those of major companies and stores such as Srichand Dispensary, Tai Fa  
Department Store, Sinkha Thai Department Store, Thai Thawee Department Store, Mo Leng Dispensary, 
Butler & Webster Co., Lo Phan Si Company, and Yogi Sathan Medical Practice.  Each ad features the 
name of the business, its basic information, location, as well as headlines inviting readers to give it a 
visit and to use its services.  Attention-grabbing mastheads were used, in conjunction with interesting 
images.  Newspaper ads during this period indicate the practice of promoting businesses to the public 
via easily-accessed texts and illustrations.
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สบ ๙.๒.๑/๑ 

โฆษณาห้้างสิินค้้าไทย  
จากหนัังสืือพิิมพ์์ คณะรััฐธรรมนููญ  
ปีีที่่� ๑ ฉบับที่่� ๑ วัันอังคารที่่� ๒๘ 
ธัันวาคม พ.ศ. ๒๔๗๗ 
Ad for Sinkha Thai Store,  
from Khana Ratthathammanun 
Newspaper, volume 1, issue 1, 
Tuesday December 28th, 1934.

สบ ๙.๒.๑/๑ 

โฆษณาห้้างบััตเล่่อร์์ แอนด์์ เว็็บสเตอร์์ จากหนัังสืือพิิมพ์์ ประมวญวััน  
ปีีที่่� ๑ ฉบับที่่� ๑ วัันเสาร์์ที่่� ๑ กุุมภาพัันธ์์ พ.ศ. ๒๔๗๘ 
Ad for Butler & Webster Co., from Pramuan Wan Newspaper,  
volume 1, issue 1, Saturday February 1st, 1935.

สบ ๙.๒.๑/๑ 

โฆษณาสำนัักงานแพทย์์โยคีีสถาน  
จากหนัังสืือพิิมพ์์ สยามนิิกร  
ปีีที่่� ๑ ฉบัับที่่� ๑  
วัันเสาร์์ที่่� ๑๐ ตุุลาคม พ.ศ. ๒๔๗๙ 
Ad for Yogi Sathan Medical  
Practice, from Sayam Nikon 
Newspaper, volume 1, number 1,  
Saturday October 10th, 1936.
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๐๗ 
การ จัั ด ตั้้� ง ก อ ง เ สืื อ ป่ ่ า มณฑล

	 ในวัันท่ี่� ๑๒ สิงหาคม พ.ศ. ๒๔๕๔ พระบาทสมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว รััชกาลที่่� ๖ ผู้้�ทรงบััญชาการกองเสืือป่่า 
ทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ ให้้กระทรวงนครบาลจััดตั้้�งกองเสืือป่่ามณฑลขึ้้�น โดยรวบรวมสมาชิิกที่่�รัับราชการอยู่่�ในอำเภอ 
ชั้้�นนอกและหััวเมืืองมณฑลกรุุงเทพ และเปิิดรัับข้้าราชการชั้้�นผู้้�น้้อยที่่�เต็็มใจสมััครเข้้าเป็็นสมาชิิกเสืือป่่า รวมทั้้�งโปรดเกล้้าฯ 
ให้้ใช้้ข้้อบัังคัับลัักษณะการปกครองกองเสืือป่่าหััวเมืืองและข้้อบัังคัับกองเกิิน และให้้เสนาบดีีกระทรวงนครบาลเป็็นผู้้�บังคัับ
กองร้้อยมณฑลกรุุงเทพฯ

22M00008                                                                        

พระบาทสมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวกัับข้้าราชการเสืือป่่า 
King Vajiravudh and members of the Wild Tiger Corps.
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	 ในข้้อบัังคัับลัักษณะการปกครองกองเสืือป่่าหััวเมืือง กำหนดให้้ในมณฑลหนึ่่�งจะจััดตั้้�งให้้มีีหนึ่่�งกองร้้อยหรืือหลาย 
กองร้้อยตามแต่่ความสะดวก แต่่ให้้ถืือว่่าเป็็นหนึ่่�งกองร้้อยตามมณฑล ที่่�ตั้้�งกองร้้อยเสืือป่่าให้้ตั้้�งอยู่่�ในเมืืองหลวงของมณฑล 
โดยการจััดตั้้�งหมวดเสืือป่่าให้้แบ่่งตั้้�งไว้้ตามหััวเมืืองแล้้วแต่่ความเหมาะสมในการบัังคัับบััญชา เว้้นแต่่หมวดที่่� ๑ ให้้ตั้้�งไว้้
ที่่�เดีียวกัับท่ี่�ตั้้�งกองร้้อย ส่่วนหมู่่ �เสืือป่่าให้้แยกไว้้ไปตั้้�งตามหััวเมืืองในมณฑล จะมีีแห่่งละกี่่�หมู่่ �ก็ได้้ ให้้ขึ้้�นตรงต่่อหมวด 
ของตนในมณฑลนั้้�น กำหนดให้้สมาชิิกที่่�อยู่่ �ในเขตอำเภอชั้้�นในมาฝึึกหััดที่่�กระทรวงนครบาลทุุกวััน เวลาบ่่าย ๔ โมงตรง 
พร้้อมตรวจชื่่�อ ส่ ่วนสมาชิิกที่่�อยู่่ �ในเขตอำเภอชั้้�นนอกกรุุงเทพ ให้้ผลััดเปลี่่�ยนมาฝึึกหััด ณ ศ าลาว่่าการนครบาล ต ามที่่�
หััวหน้้าแผนกกำหนด แต่่ให้้เข้้ามาฝึึกหััดทุุกวัันเสาร์์

	 ในหััวเมืืองที่่�มีีสมาชิิกเสืือป่่าประจำอยู่่ � ๑ หมู่่ � หรืือ ๑ หมวด หรืือมากกว่่านั้้�น ก็จััดให้้มีีการฝึึกหััดที่่�ในเมืืองนั้้�น 
ทุุกวััน เว้้นแต่่สมาชิิกอยู่่ �ในอำเภอห่่างไกล มาทุุกวัันไม่่ได้้ ให้้ผลััดเปลี่่�ยนกัันมาฝึึกหััดตามระยะเวลาที่่�ผู้้�ว่ ่าราชการเมืือง
กำหนดให้้เหมาะสม โดยปกติิให้้มาฝึึกหััดในวัันเสาร์์

	 ต่่อมา เมื่่�อวัันที่่� ๙ มิิถุุนายน พ.ศ. ๒๔๕๙ พระบาทสมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่�หัวทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ ให้้ตรา
ข้้อบัังคัับเพิ่่�มเติิมระเบีียบการขนานนามกรมเสืือป่่ารัักษาดิินแดนและเครื่่�องหมายเหล่่ากรมรัักษาดิินแดน เพื่่�อเรีียกกองเสืือป่่า
ต่่าง ๆ ให้้ถููกต้้อง โดย “กองพัันที่่� ๑ เสืือป่่ารัักษาดิินแดนกรุุงเทพ” ที่�ใช้้เรีียกกัันแต่่เดิิมนั้้�น ให้้เปลี่่�ยนเป็็น “กรมเสืือป่่าหลวง
รัักษาดิินแดนกรุุงเทพฯ” ซึ่่�งมีีกรมในสัังกััดคืือ กรมเสืือป่่าท่ี่� ๒ รัักษาดิินแดนกรุุงเทพฯ กรมเสืือป่่าที่่� ๓ รัักษาดิินแดนกรุุงเทพฯ 
โดย “กรมเสืือป่่าหลวงรัักษาดิินแดน” จะเป็็นกรมเสืือป่่าที่่�รััชกาลที่่� ๖ ทรงดำรงตำแหน่่งเป็็นผู้้�บัังคัับบััญชาการพิิเศษ 
ด้้วยพระองค์์เอง กำหนดให้้ใช้้เครื่่�องหมายอัักษร ว. มีีพระมหามงกุุฎแบบเดีียวกัับที่่�กรมเสืือป่่าราบหลวงรัักษาพระองค์์
ใช้้ติิดที่่�คอเสื้้�อกัับหมวก ติิดอิินทรธนููแทนตััวอัักษรย่่อนามมณฑล ส่่วนเครื่่�องหมายอื่่�น ๆ ให้้คงไปตามเสืือป่่าดัังเดิิม

22M00016

พระบาทสมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้า 
เจ้้าอยู่่�หััวกัับข้้าราชการเสืือป่่า 
King Vajiravudh and members  
of the Wild Tiger Corps.
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07
The Monthon  
Wild Tiger Corps

	 O n  A u g u s t  1 2 t h ,  1 9 1 1 ,  K i n g  
Vajiravudh ordered the Ministry of Local 
Government to set up the Monthon Wild 
Tiger Corps by putting together members 
of the Wild Tiger Corps who were  
officials of the outer districts of Bangkok, 
as well as peripheral towns under the 
Monthon of Bangkok.  Minor officials and 
clerks were also accepted.  Regulations 
for the administration of the provincial 
Corps were issued.  Minister of Local 
Government was the Commanding Officer.

	 The regulations stated that each Monthon could have one or more companies of the Wild 
Tiger Corps, but would altogether be considered as one single company.  The seat of the Monthon 
company must be at the Monthon capital. Each company could have as many as platoons as needed, 
but the 1st platoon must be located at the Monthon company.  There could also be as many squads 
as needed, located in the provincial towns and villages, under the aegis of the platoons.

	 For practice, members from the inner districts of Bangkok were required to be presented at 
the Ministry of Local Government every day at 4 PM, with roll calls. Those from the outer districts 
were also required to practice at the Ministry, on a rotating basis that would be scheduled by the 
squad leaders; all were required to join the weekly practice on Saturdays.

	 On June 9th, 1916, King Vajiravudh promulgated an additional regulation on the names and 
insignias of the Wild Tiger Corps.  The Bangkok 1st Infantry of the Wild Tiger Corps was renamed as 
the Royal Wild Tiger Corps Bangkok, with two companies under the aegis of the Regiment, with the 
king himself as the Special Commanding Officer. The alphabet “Vo” underneath the Royal Crown, 
similar to that of the Royal Infantry Wild Tiger Corps, was used as its insignia, on the collar as well as 
on the hat.  

87M00005 

กองเสืือป่่า 
The Wild Tiger Corps.
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๐ ๘
การจั ด ต้ั ง ส ภ าอุ ณ าโลมแด ง แห ่ ง ก รุ ง ส ย าม ต ้ นกำ�ำ   เ นิ ด แ ห ่ ง ส ภ า ก าชาดไทย

	 เหตุุการณ์์กรณีีพิพาทระหว่่างประเทศไทยกัับฝรั่่�งเศสเกี่่�ยวกัับเขตแดนริิมฝั่่�งซ้้ายแม่่น้้ำโขงจนเกิิดการสู้้�รบ ทำให้้มีีทหาร
เสีียชีีวิิตและบาดเจ็็บ สตรีีไทยสููงศัักดิ์์�ในขณะนั้้�นนำโดยท่่านผู้้� หญิิงเปล่ี่�ยน ภาสกรวงศ์์ จึ งได้้ร่่วมกัันเรี่่�ยไรเงิิน ยา และ
สิ่่�งของนำไปช่่วยเหลืือทหารที่่�ได้้รัับบาดเจ็็บ และเห็็นว่่าควรมีีองค์์กรการกุุศลที่่�เข้้าไปช่่วยเหลืือ ทำหน้้าท่ี่�จััดการพยาบาลและ
ดููแลกำลัังพลทหารที่�เจ็็บป่่วยจากการสู้้�รบให้้เป็็นกิิจจะลัักษณะ เช่่นเดีียวกัับองค์์การกาชาดของต่่างประเทศ จึึงได้้นำความ
กราบบัังคมทููลเชิิญสมเด็็จพระศรีีสวริินทิิราบรมราชเทวีี พระพัันวััสสาอััยยิิกาเจ้้า ทรงเป็็นองค์์อุุปถััมภ์์ในการจััดตั้้�งองค์์การ

	 ต่่อมา พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวมีีพระราชดำริิว่่าเป็็นความคิิดที่่�ต้้องด้้วยแบบอย่่างอารยประเทศ 
ที่่�เจริิญแล้้วทั้้�งหลาย จึ ึงทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ พระราชทานพระบรมราชานุุญาตให้้จััดตั้้�ง “สภาอุุณาโลมแดงแห่่ง
กรุุงสยาม” ขึ้้�น เมื่่�อวัันที่่� ๒๖ เมษายน พ.ศ. ๒๔๓๖ และทรงรัับไว้้ในพระบรมราชููปถััมภ์์ มีีสมเด็็จพระศรีีสวริินทิิราบรม
ราชเทวีี พระพัันวััสสาอััยยิิกาเจ้้า ทรงเป็็นสภาชนนีี สมเด็็จพระศรีีพััชริินทราบรมราชิินีีนาถ พระบรมราชชนนีีพัันปีีหลวง 
ทรงเป็็นสภานายิิกา ท่่านผู้้�หญิิงเปลี่่�ยน ภาสกรวงศ์์ เป็็นเลขานุุการิิณีี และพระเจ้้าบรมวงศ์์เธอ พระองค์์เจ้้าพวงสร้้อยสอางค์์ 
เป็็นเหรััญญิิกา โดยในระยะแรกมีีบุุคลากรผู้้� เชี่่�ยวชาญจากกรมพยาบาล กระทรวงธรรมการ ร่่วมเป็็นที่่�ปรึึกษาทางการ
แพทย์์ ช่่วยให้้คำแนะนำเรื่่�องการทำยาขนานต่่าง ๆ และการจัดยาหรืืออุุปกรณ์์เคร่ื่�องมืือต่่าง ๆ ต่่อมาสภานายิิกาทรง
พระดำริิว่่าเห็็นควรมอบโรงพยาบาลของสภาอุุณาโลมแดงให้้กรมพยาบาลช่่วยจััดการ ต่่อมาพ.ศ. ๒๔๔๙ สภาอุุณาโลมแดง 
ได้ ้เปลี่่�ยนชื่่�อเป็ ็น “สภากาชาดสยาม” และเปลี่่�ยนชื่่�อเป็ ็น “สภากาชาดไทย” ตั้้�งแต่่พ.ศ. ๒๔๘๒ ตามชื่่�อประเทศ 
ซึ่่�งเปลี่่�ยนจากสยามเป็็นไทย มาจวบจนปััจจุุบััน

08
The Red Unalom Society, the Origin of the Thai Red Cross

	 The 1893 Franco-Siamese crisis over the boundary line on the east bank of the Mekong led to 
skirmishes, as well as deaths and casualties amongst soldiers.  The high-ranking female members of 
the royal court, led by Thanphuying Plian Bhaskarawongse, had donated funds, medical supplies, as 
well as other necessities, for the injured soldiers.  Furthermore, they saw the need for a charitable 
society that would provide medical aid for the injured and sick soldiers, in the manner of the Red 
Cross Societies in various countries.  The ladies thus asked H.M. Queen Sawang Vadhana to preside 
over the proposed charitable society.
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	 With King Chulalongkorn’s agreement with the idea, the king granted the establishment of the 
Red Unalom Society of the Kingdom of Siam, on April 26th, 1893.  The king himself was the Society’s 
patron, with Queen Sawang Vadhana as the patroness, Queen Saowabha Bhongsri as the president, 
Thanphuying Plian Bhaskarawongse as the secretary, and Princess Phuangsoi Sa-ang as the treasurer.  
Specialists from the Medical Service Department, Ministry of Public Instruction, helped give medical 
advice, preparation of medicines, as well as medical supplies.  A hospital was established under the 
aegis of the Red Unalom Society, but was later transferred to the Medical Service Department.   In 
1906, the Society was renamed as the Siamese Red Cross Society; then in 1939, it became the Thai 
Red Cross, after the kingdom was renamed Thailand.

ภ ๐๐๒ กจช(อ) ๕/๑๕ 

สภากาชาดหรืือสภาอุุณาโลมแดง

แห่่งชาติิสยาม เดิิมคืืออาคาร 

กรมแผนที่่�ทหาร 
The Siamese Red Cross  
Society premise at the  
Survey Department building.
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๐ ๙
การจััดสร้ ้ างอนุุสาวรีี ย์ ์ ชัั ยสมรภููมิิ

	 คณะรััฐมนตรีีในรััฐบาลจอมพล ป. พิบููลสงคราม ได้้ประชุุมและ
มีีมติิให้้สร้้างอนุุสาวรีีย์์ชััยสมรภููมิิขึ้้�นเพื่่�อเชิิดชููเกีียรติิข้้าราชการทหาร 
ตำรวจ พลเรืือน ต ลอดจนราษฎรที่่�เสีียชีีวิตในกรณีีพิิพาทอิินโดจีีน 
โดยแต่่งตั้้�ง “คณะกรรมการพิิจารณาการจััดสร้้างอนุุสาวรีีย์์ชััยสมรภููมิ
ผู้้�ที่่�เสีียชีีวิิตในการรบกัับอิินโดจีีน-ฝรั่่�งเศส” เป็็นคณะกรรมการที่่�ดููแล
รัับผิิดชอบการดำเนิินงานในภาพรวม มีีกองโยธา เทศบาลนครกรุุงเทพ 

ภ ๐๐๓ หวญ ๗๑/๑๙(๒) 

จอมพล ป. พิิบููลสงคราม นายกรััฐมนตรีี  
ทำพิิธีีเปิิดแผ่่นจารึึกชื่่�อผู้้� สละชีีพเพื่่�อชาติิ  
ณ อนุุสาวรีีย์์ชััยสมรภููมิิ วัันที่่� ๑ มกราคม  
พ.ศ. ๒๔๘๖ 
Field Marshal Plaek Phibunsongkhram, 
Prime Minister, opened the inscription 
of the names of those who lost their 
lives for the nation, at the Victory 
Monument, on January 1st, 1943.
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ภ WH ๒-๔(๒) 

ภาพถ่่ายทางอากาศอนุุสาวรีีย์์ชััยสมรภููมิิ 
Aerial photograph of the Victory Monument.

เป็็นหน่่วยงานหลัักรัับผิิดชอบในการจััดสร้้างปั้้�นหล่่อรููปปั้้�นและส่่วนประกอบอื่่�น ๆ การจารึึกนามผู้้�เสีียชีีวิิต และการดำเนิินการ 
ที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับการก่่อสร้้าง

	 การจััดสร้้างอนุุสาวรีีย์์ชััยสมรภููมิิ มีีหม่่อมหลวงปุ่่�ม มาลากุุล เป็็นผู้้�ออกแบบ นายกาญจนะ เฮงสุุวนิิช เป็็นผู้้�คำนวณ
ความมั่่�นคง นายศรีี ยุกตะเสวีี เป็็นผู้้�ตรวจการคำนวณ ศาสตราจารย์์ ศิิลป์์ พีีระศรีี เป็็นหััวหน้้าช่่างปั้้�น นายแช่่ม แดงชมภูู 
นายบุุญเจืือ แสงหิิรััญ นายพิิมาน มููลประมุุข เป็็นช่่างปั้้�น นายสุุข อยู่่�มั่่�น เป็็นช่่างหล่่อ และมีีโรงเรีียนศิิลปากรช่่วยเหลืือ
งานปั้้�นหล่่อดัังกล่่าว โดยพลเอก พระยาพหลพลพยุุหเสนา (พจน์์ พหลโยธิิน) เป็็นผู้้�วางศิิลาฤกษ์์ เม่ื่�อวัันที่่� ๒๔ มิถุุนายน 
พ.ศ. ๒๔๘๔ และจอมพล ป. พิ ิบููลสงคราม ผู้้� แทนพระองค์์ เป็็นประธานในพิิธีีเปิิดอนุุสาวรีีย์์ชััยสมรภููมิิ เมื่่�อวัันท่ี่� ๒๔ 
มิิถุุนายน พ.ศ. ๒๔๘๕  

09
Construction of the Victory Monument

	 The cabinet during the premiership of Field Marshal Plaek Phibunsongkhram came up with the 
resolution to build a monument in honor of members of the military, police, officials, as well as  
laymen who had lost their lives during the war with French Indochina.  A committee was established 
to oversee the design and construction; the Department of Civil Engineering, Municipality of Bangkok, 
played the main role in the design and casting of statues and decorative elements, the inscription of 
the names of the dead, as well as other matters pertaining to the construction.  

	 The Victory Monument was designed by M.L. Pum Malakul, with Mr. Kanchana Hengsuwanit  
performing calculations for structural stability; Mr. Sri Yuktasewi double-checked the calculations.   
Professor Silpa Bhirasri led the team of sculptors, namely Mr. Chaem Daengchomphu, Mr. Bunchua 
Saenghiran, and Mr. Phiman Moolpramuk.  Mr. Sook Yooman did the casting, with help from students 
of the Fine Arts School.  General Phraya Phahonphonphayuhasena (Phot Phahonyothin) presided over 
the groundbreaking ceremony for the Victory Monument on June 24th, 1942, Field Marshal Plaek  
Phibunsongkhram officiated the opening ceremony on behalf of H.M. the King.
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๑๐
การใช้ ้ ราชทิินนามเป็ ็นชื่�อสกุุ ล

	 ราชทิินนาม คืือ ชื่ ่�อที่่�พระมหากษััตริิย์์พระราชทานแก่่ขุุนนางเพื่่�อกำกัับยศหรืือบรรดาศัักดิ์์� หรืือพระราชทานแก่่
พระสงฆ์์เพื่่�อกำกัับสมณศัักดิ์์� ขุุนนางท่ี่�มีีบรรดาศัักดิ์์� เช่่น เจ้้าพระยา พระยา พระ หลวง ขุุน ต้้องมีีราชทิินนามกำกัับ
บรรดาศัักดิ์์�เสมอ ด้้วยเหตุุนี้้� ราชทิินนามจึึงเป็็นเกีียรติิยศและสวััสดิิมงคลแก่่ผู้้�ได้้รัับพระราชทานตลอดจนวงศ์์ตระกููล ด้้วยเป็็น
อนุุสรณ์์แห่่งการประกอบกิิจในราชการด้้วยความดีีงาม

	 ต่่อมาประเทศไทยได้้เปล่ี่�ยนแปลงการปกครองเป็็นระบอบประชาธิิปไตยอัันมีีพระมหากษััตริย์์ทรงเป็็นประมุุข
และประกาศใช้้รััฐธรรมนููญ เมื่่�อพ.ศ. ๒๔๗๕ จึึงไม่่มีีการแต่่งตั้้�งบรรดาศัักดิ์์�ขุุนนางอีีก ทว่่าขุุนนางผู้้�มีี บรรดาศัักดิ์์�จำนวน 
ไม่่น้้อยยัังคงประสงค์์ใช้้ราชทิินนามซ่ึ่�งเคยได้้รัับพระราชทานมา เมื่่�อมีีพระราชบััญญััติิชื่่�อบุุคคล พุุทธศัักราช ๒๔๘๔ มาตรา 
๑๘ ระบุุว่่า “ผู้้�ใดประสงค์์จะขอใช้้ราชทิินนามของตนทั้้�งหมดหรืือแต่่บางส่่วนเป็็นชื่่�อสกุุล ให้้ย่ื่�นเรื่่�องราวต่่อรััฐมนตรีีเพื่่�อ
ถวายต่่อพระมหากษััตริิย์์ ถ้้าได้้รัับพระบรมราชานุุญาตและได้้นำหลัักฐานไปจดทะเบีียนต่่อกรมการอำเภอ ณ ที่่�ว่่าการ
อำเภอท้้องที่่�ซึ่่�งผู้้�ยื่�นเรื่่�องราวมีีภููมิิลำเนาแล้้ว จึึงถืือว่่าเป็็นชื่่�อสกุุลอัันชอบด้้วยกฎหมาย” ผู้้�ที่่�ได้้รัับพระราชทานราชทิินนาม
ที่่�ประสงค์์ใช้้ราชทิินนามเป็็นชื่่�อสกุุลจึึงต่่างพากัันทููลเกล้้าฯ ขอพระราชทานพระบรมราชานุุญาตในการใช้้ราชทิินนามเป็็น
ชื่่�อสกุุล

	 จอมพล หลวงพิิบููลสงคราม นายกรััฐมนตรีี และคณะรััฐมนตรีีในขณะนั้้�น เป็็นกลุ่่�มแรกท่ี่�ขอพระบรมราชานุุญาตใช้้
ราชทิินนามเป็็นชื่่�อสกุุล ตามความในมาตรา ๑๘ แห่่งพระราชบััญญััติิชื่่�อบุุคคล พุทธศัักราช ๒๔๘๔ โดยพระบาทสมเด็็จ
พระปรเมนทรมหาอานัันทมหิิดล ทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ พระราชทานพระบรมราชานุุญาตให้้ใช้้ราชทิินนามเป็็นช่ื่�อสกุุล
ได้้ ดัังนี้้�

	 ๑.	จอมพล หลวงพิิบููลสงคราม (แปลก ขิตตะสัังคะ) ใช้้ช่ื่�อสกุุลว่่า “พิิบููลสงคราม” ต่่อมาเป็็น  
	 	 จอมพล แปลก พิิบููลสงคราม

	 ๒. นายพลตำรวจตรีี หลวงอดุุลเดชจรััส (อดุุล พึ่่�งพระคุุณ) ใช้้ช่ื่�อสกุุลว่่า “อดุุลเดชจรััส” ต่่อมาเป็็น  
	 	 นายพลตำรวจตรีี อดุุล อดุุลเดชจรััส

	 ๓. นายนาวาเอก หลวงธำรงนาวาสวััสดิ์์� (ถวััลย์์ ธารีีสวััสดิ์์�) ใช้้ชื่่�อสกุุลว่่า “ธำรงนาวาสวััสดิ์์�” ต่่อมาเป็็น  
	 	 นายนาวาเอก ถวััลย์์ ธำรงนาวาสวััสดิ์์�

	 ๔. นายพัันตรีี หลวงเชวงศัักดิ์์�สงคราม (ช่่วง ขวััญเชิิด) ใช้้ชื่่�อสกุุลว่่า “เชวงศัักดิ์์�สงคราม” ต่่อมาเป็็น  
	 	 นายพัันตรีี ช่่วง เชวงศัักดิ์์�สงคราม

	 ๕. นายพลโท หลวงพรหมโยธีี (มัังกร ผลโยธิิน) ใช้้ชื่่�อสกุุลว่่า “พรหมโยธีี” ต่่อมาเป็็น  
	 	 นายพลโท มังกร พรหมโยธีี
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(๒) สร ๐๒๐๑.๔๖.๒/๙(๑) 

ประกาศกระทรวงมหาดไทย 
เรื่่�อง พระราชทาน 
พระบรมราชานุุญาต 
ใช้้ราชทิินนามเป็็นชื่่�อสกุุล 
Notice of the Ministry of 
the Interior, on the king’s 
permission to use court 
titles as surnames.
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	 ๖. นายพลอากาศตรีี พระเวชยัันตรัังสฤษฏ์์ (มุุนีี มหาสัันทนะ) ใช้้ชื่่�อสกุุลว่่า “เวชยัันตรัังสฤษฏ์์” ต่่อมาเป็็น  
	 	 นายพลอากาศตรีี มุุนีี มหาสัันทนะ เวชยัันตรัังสฤษฏ์์

	 ๗. นายพัันเอก พระบริิภััณฑ์์ยุุทธกิิจ (เภา เพีียรเลิิศ) ใช้้ช่ื่�อสกุุลว่่า “บริิภััณฑ์์ยุุทธกิิจ” ต่่อมาเป็็น  
	 	 นายพัันเอก เภา เพีียรเลิิศ บริิภััณฑ์์ยุุทธกิิจ

	 ๘. นายพลตรีี หลวงเสรีีเริิงฤทธิ์์� (จรููญ รััตนกุุล) ใช้้ชื่่�อสกุุลว่่า “เสรีเริิงฤทธิ์์�” ต่่อมาเป็็น  
	 	 นายพลตรีี จรููญ รััตนกุุล เสรีีเริิงฤทธิ์์�

	 ๙. หลวงวิิจิิตรวาทการ (วิิจิิตร วััฒนปฤตา) ใช้้ชื่่�อสกุุลว่่า “วิิจิิตรวาทการ” ต่่อมาเป็็น นายวิิจิิตร วิิจิิตรวาทการ

	 ๑๐. ขุุนสมาหารหิิตะคดีี (โป-ระ โปรคุุปต์์) ใช้้ชื่่�อสกุุลว่่า “สมาหาร” ต่่อมาเป็็น นายโป-ระ สมาหาร

10
The Use of Court Titles as Surnames 

	 Court titles were granted by the king for court officials or monks, in conjunction with their official 
ranks. Ranks such as Chaophraya, Phraya, Phra, Luang, and Khun, would always be accompanied by 
court titles, which were both honorary and felicitous for the recipients as well as their families, as 
manifestations of their official services.   

	 After the 1932 Revolution, the practice of granting court titles was discontinued.   However, 
many of the titled officials still wanted to continue using their court titles.  Accordingly, Article 18 of 
the Person’s Name Act. B.E. 2484 stated that “if anyone wishes to use their court titles, in whole or in 
part, as their surnames, they must submit a formal request to the king through the minister.  After 
receiving the king’s permission, they can proceed with the registration of the surnames at the district 
office of their residence.”  As a result, those with court titles began asking for the king’s permission to 
use their titles as surnames.  Field Marshal Plaek Phibunsongkhram, Prime Minister, as well as his 
cabinet, were the first to ask for the permission from King Ananda Mahidol to use court titles as  
surnames, according to the Article 18 of the Person’s Name Act. B.E. 2484.

	 1.	Field Marshal Luang Phibunsongkhram (Plaek Khittasangkha) used the surname,  
		  “Phibunsongkhram,” later known as Field Marshal Plaek Phibunsongkhram;

	 2.	Police Major General Luang Adulyadetcharat (Adul Phungphrakhun) used the surname,  
		  “Adulyadetcharat,” later known as Police Major General Adul Adulyadetcharat;
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	 3.	Captain Luang Thamrongnawasawat (Thawan Tharisawat) used the surname,  
	 	 “Thamrongnawasawat,” later known as Captain Thawan Thamrongnawasawat;

	 4.	Major Luang Chawengsaksongkhram (Chuang Khwanchoet) used the surname,  
	 	 “Chawengsaksongkhram,” later known as Major Chuang Chawengsaksongkhram;

	 5.	Lieutenant General Luang Phromyothi (Mangkon Pholyothin) used the surname,  
	 	 “Phromyothi,” later known as Lieutenant General Mangkon Phromyothi;

	 6.	Air Chief Marshal Phra Wetchayanrangsarit (Muni Mahasanthana) used the surname,  
	 	 “Wetchayanrangsarit,” later known as Air Chief Marshal Muni Mahasanthana  
		  Wetchayanrangsarit;

	 7.	Colonel Phra Boriphanyutthakit (Phao Phianloet) used the surname, “Boriphanyutthakit,”  
	 	 later known as Colonel Phao Phianloet Boriphanyutthakit;

	 8.	Lieutenant General Luang Seriroengrit (Charoon Ratanakul) used the surname,  
	 	 “Seriroengrit,” later known as Lieutenant General Charoon Ratanakul Seriroengrit;

	 9.	Luang Wichitwathakan (Wichit Watthanaprida) used the surname, “Wichitwathakan,”  
	 	 later known as Mr. Wichit Wichitwathakan;

	 10.	Khun Samahanhitakhadi (Pora Prokup) used the surname, “Samahan,”  
	 	 later known as Mr. Pora Samahan.
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๑๑
การซ่ ่อมแซมพระที่่� นั่่� ง
จัักรีี มหาปราสาท  
ในรััชสมัั ยพระบาท 
สมเด็็ จพระปกเกล้ ้ า เจ้ ้ าอยู่่ �หั ั ว

	 ในพ.ศ. ๒๔๖๘ พระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้าเจ้้าอยู่่ �หัว 
ทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ พระราชทานพระบรมราชานุุญาตให้้
ศิิลปากรสถานแห่่งราชบััณฑิตยสภาดำเนิินการซ่่อมแซมพระที่่�นั่่�ง
จัักรีีมหาปราสาท ในพระบรมมหาราชวััง ให้้แล้้วเสร็็จทัันงานฉลอง
พระนครครบ ๑๕๐ ปี ี โดยมีีสมเด็็จพระเจ้้าบรมวงศ์์เธอ เจ้้าฟ้้า
กรมพระยานริิศรานุุวััดติิวงศ์์ อุปนายกแผนกศิิลปากร ราชบััณฑิตย 
สภา เป็็นผู้้�ควบคุุมดููแลการดำเนิินงานทั้้�งหมด

	 การซ่่อมแซมพระที่่�นั่่�งจัักรีีมหาปราสาทในครั้้�งนี้้� ใช้้นาย
ช่่างไทยและต่่างประเทศที่่�มีีความชำนาญร่่วมตรวจสอบ สำรวจ
สภาพโดยละเอีียด ออกแบบแก้้ไขปััญหาทางโครงสร้้างและรููปแบบ
สถาปััตยกรรม รวมถึึงการดััดแปลงการใช้้พื้้�นที่่�ส่่วนต่่าง ๆ ในพระที่่�นั่่�ง
จัักรีีมหาปราสาทให้้เหมาะสมและเป็็นไปตามพระราชประสงค์์  
เมื่่�อดำเนิินการแล้้วเสร็็จ พระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้าเจ้้าอยู่่ �หััว
เสด็็จพระราชดำเนิินไปทรงยกยอดพระที่่�นั่่�งจัักรีีมหาปราสาท ซึ่่�ง
โปรดเกล้้าฯ ให้้ซ่่อมแซมใหม่่ เมื่่�อวัันที่่� ๒๗ มีีนาคม พ.ศ. ๒๔๗๔

ภอ กต ๒/๑๑๔ 

พระที่่�นั่่�งจัักรีีมหาปราสาท 

ก่่อนการบููรณะซ่่อมแซม 
The Chakri Throne Hall before  
the 1925 renovation.

ภ ๐๐๓ หวญ ๗๐/๓๐ 

ชิ้้�นส่่วนนาคปัักที่่�ศิิลปากรสถานได้้จััดทำขึ้้�นใหม่่  
วางเปรีียบเทีียบกัับของเดิิม 
The new naga-shaped decorative element 
that was created by the Fine Arts Department, 
compared with the old one.
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ฉ จ-๔๘๘ 

พระที่่�นั่่�งจัักรีีมหาปราสาทภายหลัังการบููรณะซ่่อมแซม 
The Chakri Throne Hall after renovation.

ภ ๐๐๓ หวญ ๗๐/๓๓ 

พระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวและสมเด็็จพระนางเจ้้า 
รำไพพรรณีี พระบรมราชิินีี เสด็็จพระราชดำเนิินไปทรงยกยอด
พระที่่�นั่่�งจัักรีีมหาปราสาท เมื่่�อวัันที่่� ๒๗ มีีนาคม พ.ศ. ๒๔๗๔ 
H.M. King Prajadhipok, accompanied by H.M. Queen  
Rambhai Barni, went to the ceremony of raising the spire 
of the Chakri Throne Hall on March 27th, 1932.

11
Renovation of Chakri Throne 
Hall during the Reign of King 
Prajadhipok

	 In 1925, King Prajadhipok gave the  
permission for the Fine Arts Department, the  
Royal Academy, to begin the renovation of the 
Chakri Throne Hall, due to be completed in time 
for the sesquicentennial celebration of the  
foundation of Bangkok, in 1932.  H.R.H. Prince  
Naris, the Deputy Director of the Fine Arts  
Department, the Royal Academy, was the overseer 
of the undertaking.

	 The renovation of the throne hall was a  
collaborat ion between Siamese and fore ign  
architects and engineers ,  with the deta i led  
inspection of the existing conditions, the design to 
solve structural and architectural problems, as well 
as the adjustment in the use of various parts of the 
building that would correspond with the king’s  
program.   After the renovation was completed, 
King Prajadhipok presided over the raising of the 
throne hall’s spire on March 27th, 1932.
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๑๒
การป ร ะ ก า ศใช้ ้ พุุ ท ธ ศัั ก ร า ช
แทน รัั ตน โกสิิ นท  ร ศ ก

	 ในรััชสมััยพระบาทสมเด็็จพระจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว 
ปรากฏหลัักฐานการนัับวััน เดืือน ปี ี ในเอกสารราชการ
ตามจัันทรคติิ โดยใช้้จุุลศัักราช ดัังตััวอย่่างในพระบรมราช 
โองการประกาศวัันเถลิิงศกศัักราชใหม่่ ในวัันพุุธ เดืือนหก 
ขึ้้�นสองค่่ำ ปีีมะเมีีย สั ัมฤทธิิศก จุ ลศัักราช ๑๒๒๐ ต่่อมา
ในรััชสมััยพระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวทรง
พระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ ให้้มีีการประกาศใช้้วัันแบบใหม่่ เมื่่�อ
พ.ศ. ๒๔๓๑ โดยกำหนดให้้นัับวััน เดืือน ปีี ตามอย่่างสุุริิยคติิ 
เพื่่�อให้้ถููกต้้องกัับฤดููกาล ระยะเวลาในแต่่ละปีีใกล้้เคีียงกััน 
และคนทั่่�วไปเข้้าใจได้้ง่่าย โดยปีีปกติิมีี ๓๖๕ วัน ปีีอธิิกสุุรทิน
มีี ๓๖๖ วัน ปีีหนึ่่�งมีี ๑๒ เดืือน เดืือนที่่�  ๑ ชื่�อว่ ่าเดืือน 
เมษายน เดืือนท่ี่� ๑๒ ชื่�อว่่าเดืือนมีีนาคม รวมทั้้�งให้้ใช้้ศัักราช
ตามปีีท่ี่�ตั้้�งกรุุงเทพมหานคร เรีียกว่่า รััตนโกสิินทรศก แทน
จุุลศัักราช โดยเริ่่�มต้้นในวัันที่่� ๑ เมษายน รััตนโกสิินทรศก 
๑๐๘

	 ในรััชสมััยพระบาทสมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว 
ทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ ให้้เปลี่่�ยนรััตนโกสิินทรศก มา
ใช้้พุุทธศัักราชแทน เมื่่�อพ.ศ. ๒๔๕๕ โดยนัับพุุทธศัักราช
เริ่่�มต้้นในปีีท่ี่�สมเด็็จพระสััมมาสััมพุุทธเจ้้าปริินิิพพาน เดืือน
แรกของปีีคืือเดืือนเมษายน ด้้วยทรงมีีพระราชดำริิว่่า การ
ใช้้รััตนโกสิินทรศกแม้้จะสะดวกสำหรัับกำหนดวััน เดืือน ปีี 
ในปััจจุุบัันและอนาคต  ทว่่าไม่่สะดวกสำหรัับการคำนวณ
วััน เดืือน ปีี ในอดีีต ทั้้�งในเอกสารราชการสำคััญต่่าง ๆ ยัง 
ใช้้พุุทธศัักราชมาแต่่เดิิม หากกำหนดใช้้พุุทธศัักราชแทน
รััตนโกสิินทรศก จึงจะสะดวกยิ่่�งขึ้้�น ดังปรากฏในร่่างประกาศ
วิิธีีนับวัันเดืือนปีี ดัังนี้้�

	 “อนึ่่�งทรงพระราชดำริิห์์เหนว่่า ปีีรััตนโกสิินทรศก
ที่่�ใช้้อยู่่ �ทุุกวัันนี้้�เปนการสดวกดีีสำหรัับใช้้ในการประจุุบััน

ร.๖ รล ๒/๘ หน้้า ๙-๑๒ 

ร่่างประกาศวิธีีนัับวัันเดืือนปีี 
Draft of the royal proclamation on the counting of 
days, months, and years.
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แลอนาคตได้้แล้้ว แต่่การในอดีีตภาคนั้้�น ถ้้าจะบัังคัับให้้ใช้้ก็็จะกระทำให้้เข้้าใจยากอยู่่ �ที่่�จะต้้องนัับปีีทวนถอยหลัังเปน 
ปฏิิโลมเรีียกว่่าก่่อนรััตนโกสิินทรศก แลทรงพระราชดำริิห์์เหนว่่าพระพุุทธศัักราชนั้้�น ได้้เคยใช้้ในราชการสำคััญ ๆ มา
มิิได้้ขาด ดัังเช่่นมีีในประกาศเปนบาญพแนกราชการสำคััญ เปนแต่่ยัังหาได้้บัังคัับให้้ใช้้ในราชการทั่่�วไปไม่่ ถ้้าจะให้้ใช้้
พระพุุทธศัักราช แทนปีีรััตนโกสิินทรศกแล้้ว ก็็จะเปนการสดวกแก่่การอดีีตในพงษาวดารของกรุุงสยามมากยิ่่�งขึ้้�น”

12
The Proclamation on the Use of Buddhist Era  
instead of Rattanakosin Era

	 During the reign of King Mongkut, the counting of days, months, and years was based upon the 
lunar calendar, using Chunlasakarat system.  Subsequently, in 1888, King Chulalongkorn changed to 
the solar calendar, in order to make the system more corresponding to the seasons, keeping equal 
amounts of time for each year, and easily understandable by the people.  A year would have 365 
days, with 356 days for the leap year.  A year would have 12 months, beginning with April, the first 
month, and ending with March, the twelfth month.  The year would also be counted after the 1782  
foundation of the city of Bangkok, and would thus be called Rattanakosin Era (R.E.) instead of Chunlasakarat, 
beginning on April 1st, Rattanakosin Era 108.

	 In 1912, King Vajiravudh changed the calendar again, ordering the use of Buddhist Era instead 
of Rattanakosin Era.  Buddhist Era began with the year Lord Buddha died, with April as the first month 
of each year.  The king’s reason was that while the use of Rattanakosin Era was convenient for the 
counting of days for the present and the future, it was not expedient for the calculations of dates 
back in history.   In addition, important documents in the past had already used Buddhist Era. The 
draft for the royal proclamation stated:

	 “The king envisions that, the current use of Rattanakosin Era is convenient in terms of the 
present and the future, but for the past, if Rattanakosin Era is used, it is rather difficult to  
understand as one has to count backward, in what might be called Before Rattanakosin Era.  The 
king also perceives that in the past Buddhist Era had already been used in important official documents 
such as proclamations and important edicts, but it has not been used widely in general  
official matters.  If it is compulsory to use Buddhist Era instead of Rattanakosin Era, it would be more 
appropriate for the past matters of our country.”
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๑๓
การ ยิิ ง ส ลุุ ต

	 ประเทศไทยมีีการยิิงสลุุตครั้้�งแรกในรััชสมััยสมเด็็จพระนารายณ์์มหาราช แต่่ถููกยกเลิิกไปในรััชสมััยสมเด็็จพระ
เพทราชา ธรรมเนีียมการยิิงสลุุตกลัับมารื้้�อฟื้้�นขึ้้�นอีีกครั้้�งในรััชสมััยพระบาทสมเด็็จพระจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว คราวที่่�ต้้อนรัับ 
เซอร์์จอห์์น เบาว์์ริิง ราชทููตอัังกฤษ เมื่่�อพ.ศ. ๒๓๙๘ ต่่อมาพ.ศ. ๒๔๓๘ ในรััชสมััยพระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้า 
เจ้ ้าอยู่่ �หััว มีีการยิิงสลุุตในวัันที่่�  ๑ มกราคม ร.ศ. ๑๑๔ ซึ่่�งเป็ ็นวัันคล้้ายวัันประสููติิของสมเด็็จพระบรมโอรสาธิิราช  
เจ้้าฟ้้ามหาวชิิราวุุธ สยามมกุุฎราชกุุมาร  ในพ.ศ. ๒๔๔๙ ทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ ให้้ตราข้้อบัังคัับว่่าด้้วยการยิิงสลุุต  
ร.ศ. ๑๒๕ แบ่่งเป็็น ๒ ประเภท คืือ การยิิงสลุุตหลวงและการยิิงสลุุตเป็็นเกีียรติแก่่ข้้าราชการ ในรััชสมััยพระบาทสมเด็็จ
พระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว ทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ ให้้ตราพระราชกำหนดการยิิงสลุุตขึ้้�นใหม่่ คืือ การยิิงสลุุต ร.ศ. ๑๓๑ 
แบ่่งเป็็น ๓ ประเภท คืือ การยิิงสลุุตหลวง การยิิงสลุุตข้้าราชการ และ การยิิงสลุุตนานาชาติิ ต่่อมาได้้ถููกยกเลิิกไป ในพ.ศ. 
๒๔๘๓ จนกระทั่่�งเมื่่�อสงครามโลกครั้้�งที่่� ๒ ยุติิลง จึงรื้้�อฟื้้�นประเพณีีการยิิงสลุุตขึ้้�นมาใหม่่ เริ่่�มเมื่่�อวัันที่่� ๕ ธันวาคม พ.ศ. 
๒๔๙๑ เนื่่�องในพระราชพิิธีีวัันเฉลิิมพระชนมพรรษาของพระบาทสมเด็็จพระบรมชนกาธิิเบศร  มหาภููมิพลอดุุลยเดชมหาราช 
บรมนาถบพิิตร จากนั้้�นประเพณีีการยิิงสลุุตได้้สืืบทอดมาจนทุุกวัันนี้้� การยิิงสลุุตจะกระทำในพระราชพิิธีีหรืือรััฐพิิธีีต่่าง ๆ 
ได้้แก่่ วันฉััตรมงคล วันเฉลิิมพระชนมพรรษา นอกจากนี้้�ยัังมีีพิิธีีเฉพาะอื่่�น ๆ เช่่น พระราชพิิธีีถวายพระเพลิิงพระบรมศพ
และพระศพ พระราชพิิธีีฉลองสิิริิราชสมบััติิครบรอบปีีท่ี่�สำคััญ พิ ิธีีพระราชทานเพลิิงศพบุุคคลสำคััญ และพิิธีีต้้อนรัับประมุุข
ของต่่างประเทศ ฯลฯ

ภ ผท ๘/๓๕๔ 

กองทหารปืืนใหญ่่ 
ที่่�ท้้องสนามหลวง 
ด้้านทิิศเหนืือ 
The Artillery Regiment 
at the northern end  
of Sanam Luang,  
the Royal Grounds.
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1 3
The Gun Salutes 

	 Gun salutes were first fired in Siam during the reign of King Narai, though the practice was  
abolished by King Phetracha. It was renewed during the reign of King Mongkut in 1855, during the  
reception of Sir John Bowring, the English ambassador. During the reign of King Chulalongkorn, gun 
salutes were fired on January 1st, 1895, on the birthday of Prince Maha Vajiravudh, the Crown Prince.  
In 1906, the Regulations on the Gun Salutes R.E. 125 stated that there were two types of gun salutes: 
the royal gun salute, and the honorary gun salute for court officials.  In 1912, King Vajiravudh added 
the third type, international gun salute. Subsequently, in 1940, the practice was abolished.  After the 
end of the Second World War, gun salutes were fired again, beginning with the celebration of King  
Bhumibol’s birthday, on December 5th, 1948.  Since then, gun salutes have been fired on important state 
ceremonies such as the Coronation Day, the king’s birthday, the royal cremations, the important jubilees, 
cremation ceremonies for important dignitaries, and the formal receptions of foreign heads of states.

ภ ผท ๓/๓๙ 

การยิิงปืืนใหญ่่สลุุต 
ที่่�ท้้องสนามหลวง 
Canon salutes at  
Sanam Luang.
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๑๔
การ เ ล่ ่ นว่  ่ า ว พ นัั นในสมัั ย รัั ช ก า ลที่่�  ๕ 

	 การเล่่นว่่าวพนัันครั้้�งสำคััญของว่่าวจุุฬาและปัักเป้้า คืื อ การเล่่นถวายหน้้าพระท่ี่�นั่่�งในพ.ศ. ๒๔๔๘ ณ  สนาม
พระราชวัังดุุสิิต โดยพระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวได้้พระราชทานรางวััลที่่� ๑ เป็็นพวงมาลััยเปีียสะพายแล่่ง
มีีอุบะห้้อย รางวััลที่่� ๒ เป็็นพวงมาลััยสวมคอมีีอุุบะห้้อย และรางวััลที่่� ๓ เป็็นพวงมาลััยสวมคอไม่่มีีอุุบะ หลัังจากการเล่่นว่่าว
หน้้าพระที่่�นั่่�งครั้้�งนั้้�น พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่ �หัวทรงเห็็นชอบให้้มีีการแข่่งขัันว่่าวพนัันจุุฬาและปัักเป้้า 
ในคราวฉลองสมโภชการตั้้�งกรมของสมเด็็จพระเจ้้าลููกเธอ เจ้้าฟ้้าเยาวมาลนฤมล ในการแข่่งขัันครั้้�งนี้้�ได้้มอบหมายให้้
พระยาอนุุชิิตชาญไชย เป็็นนายสนาม และโปรดเกล้้าฯ ให้้ตรากติิกาสำหรัับการเล่่นว่่าวเพื่่�อให้้การแข่่งขัันยุุติิธรรมและ
สนุุกสนานยิ่่�งขึ้้�น เรีียกว่่า “กติิกาเล่่นว่่าวที่่�สวนดุุสิิต ในการตั้้�งกรมสมเด็็จพระเจ้้าลููกเธอ เจ้้าฟ้้าเยาวมาลนฤมล ร.ศ. ๑๒๔” 
ต่่อมาพ.ศ. ๒๔๔๙ พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวมีีพระราชประสงค์์ให้้จััดการแข่่งว่่าวพนัันชิิงถ้้วยทองของ
หลวงขึ้้�น โดยมอบหมายให้้พระยาสีีหราชฤทธิิไกร  (ทองคำ สีีหอุุไร) เป็็นนายสนาม พระยาเวีียงในนฤบาล (เจ็็ก เกตุุทััต) 
เป็็นผู้้�ช่  ่วยจััดการในสนามว่่าวทั่่�วไป และมอบหมายให้้สมเด็็จพระเจ้้าบรมวงศ์์เธอ กรมพระยาดำรงราชานุุภาพ พิ ิมพ์์ 
ข้้อบัังคัับการเล่่นว่่าวขึ้้�นเป็็นเล่่มและแจกจ่่ายแก่่นัักเล่่นว่่าว โปรดเกล้้าฯ เรีียกข้้อบัังคัับนี้้�ว่่า “กติิกาเล่่นว่่าว ที่่�สนาม
สวนดุสิิต รััตนโกสิินทร์์ศก ๑๒๕” ในการแข่่งขัันว่่าวพนัันชิิงถ้้วยทองครั้้�งนี้้� พระองค์์เสด็็จพระราชดำเนิินไปทรงเป็็นประธาน
พร้้อมทอดพระเนตรการแข่่งขัันและพระราชทานรางวััลในการแข่่งขัันด้้วยพระองค์์เอง

14
Gambling Kites During the Reign of King Chulalongkorn

	 An important gambling kite tournament, between chula and pakpao kites, occurred in 1905, 
on the grounds of Dusit Park Palace. The event was presided over by King Chulalongkorn, who  
bestowed three types of garlands for the three winning kites.   The following kite tournament was 
held on the investiture of H.R.H. Princess Yaovamalaya Narumala in the same year.  The king ordered 
Phraya Anuchitchanchai to be the ringmaster, and set up the rules for kiting, which would guarantee 
a fair and enjoyable competition.   In the following year, the king organized another gambling kite 
tournament, the King’s Golden Cup.  Phraya Siharatritthikrai (Thongkham Sihaurai) was the ringmaster, 
while Phraya Wiengnainaruban (Chek Ketuthat) was the general assistant.   The king ordered H.R.H. 
Prince Damrong to publish the rules for kiting, to be given freely to the kite owners.  The king personally 
presided over the tournament, and graciously gave the prizes to the winners of the competition.  
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ภ ๐๐๔ หวญ ๓๐/๒ 

พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว 
เสด็็จฯ ไปทรงเป็็นประธานการแข่่งขัันว่่าว
พนััน ณ สนามพระราชวัังดุุสิิต 
King Chulalongkorn presided over 
the kite tournament on the grounds 
of Dusit Park Palace.

ภ ๐๐๔ หวญ ๓๐/๒ 

พระยาภิิรมย์์ภัักดีีได้้รัับรางวััลที่่� ๑  
จากการแข่่งขัันว่่าวพนััน (ว่่าวปัักเป้้า) 
Phraya Phiromphakdi won the 1st 
prize for his pakpao kite.

ภ ๐๐๔ หวญ ๓๐/๒ 

เจ้้าของว่่าวจุุฬา เตรีียมว่่าวเข้้าแข่่งขััน 
Preparation of a chula kite prior  
to the competition.
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(๒) ภ ๐๐๓ หวญ ๒/๑(๕) 

คู่่ �สมรสจำนวน ๙๖ คู่่� เข้้าพิิธีี 
สมรสหมู่่�ของชาติิ ณ อุุโบสถวััด 
สุุปััฏนาราม จัังหวััดอุุบลราชธานีี 
96 Couples participated in 
the national mass marriage 
ceremony at Wat Supat-
tanaram, Ubon Ratchathani.

๑๕
การสม ร สห มู่่ �  นโยบายส ร้ ้ า ง ช าติิ ในสมัั ย จ อมพล ป .  พิิ บูู ล ส ง ค ร าม

	 นโยบายสร้้างชาติิอย่่างหนึ่่�งในสมััยจอมพล ป. พิิบููลสงคราม คืือ นโยบายส่่งเสริิมการเพิ่่�มพลเมืืองเพื่่�อความมั่่�นคง 
ของประเทศชาติิ ซึ่่�งดำเนิินการได้้ ๒ แนวทาง คืือ ให้้คนเข้้าประเทศมากขึ้้�น และให้้คนเกิิดมากคนตายน้้อย กล่่าวคืือต้้อง
ให้้คนแต่่งงานมากขึ้้�น แต่่อุุปสรรคที่่�สำคััญของการแต่่งงานในสมััยนั้้�น คืื อ การเรีียกสิินสอดทองหมั้้�น ค่ ่าใช้้จ่่ายในการ
แต่่งงาน และชายหญิิงไม่่ค่่อยได้้พบปะสมาคมกััน ในวัันที่่� ๑ กันยายน พ.ศ. ๒๔๘๕ รััฐบาลจอมพล ป. พิบููลสงคราม โดย
กระทรวงสาธารณสุุข จึ ึงได้้จััดตั้้�ง “องค์์การส่่งเสริิมการสมรส” ขึ้้ �น โดยมีีนายแพทย์์พููน ไวทยการ  ปลััดกระทรวง
สาธารณสุุข เป็็นประธานกรรมการ  อธิิบดีีกรมสาธารณสุข เป็็นรองประธานกรรมการ ผู้้�  แทนของหน่่วยงานต่่าง ๆ ร่ ่วม
เป็็นกรรมการ  และนายแพทย์์สงััด เปล่่งวานิิช เป็็นกรรมการและเลขานุุการ มีี หน้้าที่่�หลัักในการเชิิญชวน ส่ ่งเสริิม 
สนัับสนุุน และดำเนิินการทุุกอย่่างที่่�เกี่่�ยวข้้องกัับการสมรส เช่่น การเชิิญชวนให้้ประชาชนตระหนัักถึึงคุุณค่่าของการ
สมรส ประสานงานในการสู่�ขอ ช่ ่วยดำเนิินการทุุกอย่่างในการจััดพิิธีีสมรส พิ ิจารณาการเลื่่�อนขั้้�นเงิินเดืือนข้้าราชการ
และให้้ทุุนการศึึกษาแก่่บุุตรตามเงื่่�อนไขที่่�กำหนด และเพ่ื่�อให้้การดำเนิินงานเป็็นไปในภาพรวมของประเทศ  กระทรวง
สาธารณสุุขจึึงมีีคำสั่่�งจััดตั้้�งองค์์การส่่งเสริิมการสมรสส่่วนภููมิิภาคขึ้้�นทุุกจัังหวััด มีีหน้้าที่่�ดำเนิินการเช่่นเดีียวกัับส่่วนกลาง

	 องค์์การส่่งเสริิมการสมรสได้้กำหนดจััดพิิธีีสมรสหมู่่ �ของชาติิส่่วนกลาง ในวัันท่ี่� ๒๙ มีี นาคม พ.ศ. ๒๔๘๖ ณ 
ทำเนีียบสามััคคีีชัย ตึกไทยคู่่�ฟ้้า มีีจอมพล ป. พิิบููลสงคราม นายกรััฐมนตรีี เป็็นประธาน และกำหนดจััดพิิธีีสมรสหมู่่�ของ
ชาติิพร้้อมกัันทุุกจัังหวััด ในวัันที่่� ๗ มกราคม พ.ศ. ๒๔๘๗

	 ทั้้�งนี้้� ในเดืือนเมษายน พ.ศ. ๒๔๘๖ สำนัักนายกรััฐมนตรีี  โดยสภาวััฒนธรรมแห่่งชาติิ ได้้ออกประกาศเรื่่�อง 
“กำหนดการพิิธีีสมรสของคนไทย” พร้้อมคำชี้้�แจงประกอบ มีีรายละเอีียดเกี่่�ยวกัับลำดัับขั้้�นตอน ข้้อปฏิิบััติิเกี่่�ยวกัับการ
สมรสตั้้�งแต่่เริ่่�มพิิธีีถึึงจบพิิธีี  พร้้อมระบุุองค์์ประกอบพิิธีีสมรส ๔ ข้ ้อ คืื อ รูู ปแบบพิิธีี  สถานประกอบพิิธีี  การจดทะเบีียน
สมรส และการแต่่งกายของเจ้้าบ่่าวเจ้้าสาว เพื่่�อเป็็นต้้นแบบและแนวทางสำหรัับการสมรสของบุุคคลทั่่�วไปด้้วย



Archive;Archive; Please Keep it Properly Preserved 0 7 30 7 3

1 5
Mass Wedding, a Nation-Building Policy during Field Marshal 
Plaek Phibunsongkhram’s Regime

	 One of the nation-building policies during the reign of Field Marshal Plaek Phibunsongkhram 
was the policy to promote the increase of citizens for the stability of the nation. This can be done in 
two ways: allowing more people to enter the country; and letting more people be born and fewer 
people die. More people must get married. But the main obstacle to marriage at that time was the 
dowry wedding expenses and men and women rarely met together. On September 1st, 1942, the  
government of Field Marshal Plaek Phibunsongkhram by the Ministry of Public Health therefore  
established “Marriage Promotion Organization” was established with Dr. Poon Vaithayakarn,  
Permanent Secretary of the Ministry of Public Health as the president, Director General of the  
Department of Public Health as the vice-president, Representatives of various agencies join the  
committee and Dr. Sangad Plengvanich is a committee member and secretary. Its main duty is to 
invite, promote, support and carry out everything related to marriage, such as inviting people to be 
aware of the value of marriage. Coordinate in making requests and help carry out everything in  
organiz ing the wedding ceremony. Consider salary increases for c iv i l  servants and provide  
scholarships for children according to specified conditions. And to ensure operations align with the 
country’s overview, the Ministry of Public Health ordered the establishment of a marriage promotion 
organization in every province.  

	 The Marriage Promotion Organization scheduled a central national mass marriage ceremony on 
March 29th, 1943, at the Samakkhi Chai Residence, Thai Khu Fah Building, with Field Marshal Plaek  
Phibunsongkhram, Prime Minister, presiding and scheduled a national mass marriage ceremony at the 
same time in every province on January 7th, 1944. 

	 In April 1943, the Prime Minister’s Office by the National Cultural Council made an announcement 
regarding “Thai wedding ceremony schedule” with accompanying explanations. There are details 
about the sequence of steps. Practices regarding marriage from the beginning of the ceremony to the 
end of the ceremony along with specifying 4 elements of a wedding ceremony, namely the ceremony 
format, ceremony location marriage registration and the dress of the bride and groom to serve as a 
model and guideline for marriage for the general public.
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(๒) ภ ๐๐๓ หวญ ๒/๔(๓) 

คู่่ �สมรสในจัังหวัดพััทลุุง เข้้าพิิธีี
สมรสหมู่่�ของชาติิ ณ โรงเรีียน
สตรีีประจำจัังหวัดพััทลุุง 
Couples in Phatthalung 
paticipated in the national 
mass marriage ceremony at 
Satri Phutthalung School.

(๒) ภ ๐๐๓ หวญ ๒/๕(๑) 

คู่่ �สมรสจำนวน ๒๓ คู่่� เข้้าพิิธีีสมรสหมู่่�ของชาติิ ณ จัังหวััดลำปาง 

23 couples paticipated in the national mass marriage ceremony in Lampang.
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๑ ๖
การสร้ ้ างท่ ่ า เ รืื อกรุุ ง เทพบริิ เวณริิมฝั่ ่ � งแม่ ่น้ำำ� � เจ้ ้ าพระยาระหว่ ่ าง 
ปากคลอง เตยจนถึึ งปากคลองพระโขนง พ.ศ. ๒๔๗๙-๒๔๙๒

	 ด้้วยรััฐบาลเห็็นความจำเป็็นที่่�จะต้้องสร้้างท่่าเรืือกรุุงเทพ เพ่ื่�อใช้้ลำเลีียงพืืชผลทางการเกษตรส่่งออกไปยัังต่่างประเทศ 
พััฒนาเศรษฐกิิจของประเทศ และยัังเป็็นท่่าเรืือสำคััญท่ี่�จะใช้้รองรัับเรืือขนส่่งนานาชาติิท่ี่�จะเข้้ามาเทีียบท่่าที่่�ประเทศไทย 
รััฐมนตรีีว่่าการกระทรวงเศรษฐการจึึงเสนอคณะรััฐมนตรีี  เร่ื่�องจะสร้้างท่่าเรืือบริิเวณริิมฝั่่�งแม่่น้้ำเจ้้าพระยาจากปากคลองเตย
จนถึึงปากคลองพระโขนง โดยคณะรััฐมนตรีีได้้มีีมติิ ในวัันที่่� ๑๖ ธั ันวาคม พ.ศ. ๒๔๗๙ มอบหมายให้้รััฐมนตรีีว่่าการ
กระทรวงเศรษฐการ เป็็นประธานกรรมการพิิจารณาเร่ื่�องการสร้้างท่่าเรืือกรุุงเทพ

	 ขณะเดีียวกััน รััฐมนตรีีว่่าการกระทรวงการคลัังเสนอให้้มีีการสร้้างที่่�ทำการกรมศุุลกากรใหม่่บริิเวณท่่าเรืือกรุุงเทพ 
ที่่�จะสร้้างขึ้้�นนี้้� โดยคณะกรรมการพิิจารณาการสร้้างท่่าเรืือกรุุงเทพเห็็นชอบ จึ ึงเสนอรายงานในที่่�ประชุุมคณะรััฐมนตรีี
ในเดืือนมีีนาคม พ.ศ. ๒๔๗๙ ซึ่่�งคณะรััฐมนตรีีรัับหลัักการตามที่่�เสนอมา และให้้เป็็นไปตามที่่�คณะกรรมการพิิจารณาการ
สร้้างท่่าเรืือกรุุงเทพเห็็นชอบ

	 ในวัันที่่� ๘ เมษายน พ.ศ. ๒๔๘๐ กระทรวงเศรษฐการตั้้�งคณะกรรมการจััดสร้้างท่่าเรืือกรุุงเทพ โดยมีีเจ้้ากระทรวง
เศรษฐการเป็็นประธานกรรมการ ซึ่่�งมีีหน้้าท่ี่�ดำเนิินการสร้้างท่่าเรืือกรุุงเทพและจััดทำแผนที่่�เวนคืืนอสัังหาริิมทรััพย์์ เพื่่�อ
ใช้้ประกอบการเสนอร่่างพระราชบััญญััติิเวนคืืนอสัังหาริิมทรััพย์์เพื่่�อสร้้างท่่าเรืือกรุุงเทพ และพิิจารณาศึึกษาท่่าเรืืออื่่�น
ตามโครงการของกระทรวงเศรษฐการ

	 ต่่อมา สภาผู้้�แทนราษฎรได้้ผ่่านร่่างพระราชบััญญััติิเวนคืืนอสัังหาริิมทรััพย์์เพื่่�อสร้้างท่่าเรืือกรุุงเทพ พ.ศ. ๒๔๘๐ 
ตำบลคลองเตยและพระโขนง โดยได้้รัับงบประมาณ ๙ ล้้านบาท ซึ่่�งคณะกรรมการจัดสร้้างท่่าเรืือกรุุงเทพได้้ว่ ่าจ้้าง
ศาสตราจารย์์ เอ. อากััตส์์ ชาวเยอรมััน ให้้เป็็นที่่�ปรึึกษารัับตรวจสอบแผนผัังรายละเอีียดการจััดสร้้างท่่าเรืือกรุุงเทพ  
ร่่างสััญญาว่่าจ้้างเหมาก่่อสร้้าง และจััดหานายช่่างราคาถููกมาช่่วยเหลืืองานก่่อสร้้างท่่าเรืือกรุุงเทพ

	 ในโครงการก่่อสร้้างขั้้�นต้้นนี้้� มีีการก่่อสร้้างเขื่่�อนชนิิดกำแพงยาว ๑,๙๕๒ เมตร มีีชานท่่าเรืือหลัังเขื่่�อนกัับมีีพื้้�นที่่�
ซึ่่�งจะต้้องสร้้างโรงพัักสิินค้้ารวมอยู่่ �ด้้วย ซ่ึ่�งได้้ทำสััญญาจ้้างเหมาก่่อสร้้างกัับบริิษััทคริิสเตีียนนีีแอนด์์เนลซััน ตั้้�งแต่่วัันที่่� 
๑๔ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๔๘๑ จนถึึง พ.ศ. ๒๔๘๔ ซึ่่�งทางบริิษััทได้้ดำเนิินงานแล้้วเสร็็จเร็็วกว่่าที่่�กำหนดในเดืือนมีีนาคม 
พ.ศ. ๒๔๘๓

	 ในพ.ศ. ๒๔๙๒ กระทรวงคมนาคมได้้เสนอให้้มีีการปรัับปรุุงกิิจการท่่าเรืือกรุุงเทพและขุุดลอกร่่องน้้ำที่่�สัันดอน 
และยัังได้้ทำความตกลงที่่�จะสร้้างอาคารศุุลกากรใหม่่ที่่�ท่่าเรืือแห่่งนี้้�ด้้วย โดยให้้บริิษััท สมรมิิตร จำกััด ร่่วมกัับบริิษััท 
การช่่าง จำกััด รัับเหมาก่่อสร้้างท่ี่�ทำการศุุลกากรในวงเงิิน ๘,๖๕๔,๐๐๐ บาท
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Construction of the Port of Bangkok, 1936-1949

	 In 1936, the government saw the acute need for the construction of the new port of Bangkok, 
in order to facilitate the export of the nation’s agricultural products abroad. The new port would also 
accommodate international shipping that would connect Bangkok with the global economy. The  
Minister of Economic Affairs thus proposed to the cabinet a plan to construct the new port on the 
east bank of the Chao Phraya river, From the mouth of Khlong Toei to the mouth of Khlong Phra 
Khanong. On December 16th, 1936, the cabinet approved of the plan; the Minister of Economic Affairs 
would chair the committee on the construction of the proposed port.  At the same time, the Minister 
of the Treasury proposed the construction of the new Customs Department on the land adjacent to 
the new port. With the committee’s approval, the plan for the new Customs Department was  
approved by the cabinet in March 1937.

	 On April 8th, 1937, the Ministry of Economic Affairs set up a committee overseeing the  
construction of the new port, with the Minister as the committee chairman. One task was to map  
out the land that was needed to be expropriated, to be part of the draft of the Royal Act on the 
Expropriation of Land for the Construction of the Port of Bangkok, and to consider plans for other 
port according to the Ministry of Economic Affairs’s plan. 

	 After the parliament gave its approval of the Royal Act, B.E. 2480, the budget of 9 million baht 
was granted to the committee, which used it to commission Professor A. Agatz, a German expert, to 
be an advisor to the project. He would give advice on the plan and details of the construction, the 
drafting of the contract for the construction, as well as finding appropriate engineers for the project. 

	 In the initial phase of the project, a 1,952-meter-long embankment, together with an area for 
storage facilities was constructed. Christiani & Nielsen Co. was the contractor; construction started on 
July 14th, 1938, and was completed in March 1942, a little bit ahead of schedule.

	 In 1949, the Ministry of Transport proposed a major improvement project for the port,  
together with the dredging of the bar. A new building for the Costoms Department was also  
constructed, with the construction budget of 8,654,000 baht, which was undertaken by Samonmit Co. 
and Kan Chang Co.
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(๒) สร ๐๒๐๑.๖๗.๒-๒ 

แผนผัังการสร้้างท่่าเรืือกรุุงเทพ  
Plan for the construction of the port of Bangkok.
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๑๗
การ เ ส ด็็ จ ป ร ะ พ าสต้ ้ นในรั ั ช ก า ลที่่�  ๕

	 พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวมีีพระราชอััธยาศััยโปรดในการเสด็็จประพาสถิ่่�นฐานต่่าง ๆ ทั้้�งในและ
นอกพระราชอาณาจัักรเสมอมา ตั้้�งแต่่เสด็็จเถลิิงถวััลยราชสมบััติิ เพ่ื่�อทอดพระเนตรความเป็็นไปของบ้้านเมืือง โดยเสด็็จ
ประพาสนานาหััวเมืืองและมณฑลทั่่�วพระราชอาณาเขต ต ลอดจนประเทศเพื่่�อนบ้้าน ทั้้ �งยัังเสด็็จประพาสยุุโรปเพื่่�อเจริิญ
พระราชไมตรีีกับอารยประเทศถึงสองครั้้�ง

	 การเสด็็จประพาสต้้นของพระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวแตกต่่างจากการเสด็็จไปทรงตรวจราชการ 
จััดการปกครอง หรืือเสด็็จเยืือนต่่างประเทศที่่�เสด็็จพระราชดำเนิินอย่่างเป็็นทางการ  เพราะเป็็นการเสด็็จอย่่างส่่วนพระองค์์
เพื่่�อสำราญพระราชอิิริิยาบถ ไม่่มีีท้้องตราสั่่�งหััวเมืือง หรืือกำหนดจััดที่่�ประทัับแรม สมเด็็จพระเจ้้าบรมวงศ์์เธอ กรม
พระยาดำรงราชานุุภาพ ได้้ทรงพระนิิพนธ์์เกี่่�ยวกัับมููลเหตุุแห่่งการเสด็็จประพาสต้้นไว้้ในจดหมายนายทรงอานุุภาพเล่่าเรื่่�อง
ประพาศต้้น เมื่่�อ ร .ศ. ๑๒๓ ว่ ่า พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวทรงพระประชวรด้้วยมีีพระราชกัังวลในพระ
ราชกิิจต่่าง ๆ แพทย์์จึึงกราบบัังคมทููลแนะนำให้้เสด็็จประพาสเพื่่�อสำราญพระราชหฤทััยและระงัับพระราชธุุระ พระองค์์
มีีพระราชดำริิเห็็นชอบจึึงได้้เสด็็จประพาสต้้นครั้้�งแรกเมื่่�อพ.ศ. ๒๔๔๗ โดยประทัับเรืือพระท่ี่�นั่่�งประพาสล่่องไปตามลำน้้ำ
เจ้้าพระยา จากพระราชวัังบางปะอิินไปมณฑลราชบุุรีี  แล้้วเสด็็จกลัับมามณฑลนครชััยศรีีและมณฑลอยุุธยา ผ่่านจัังหวััด
นนทบุุรีี ราชบุุรีี สมุุทรสงคราม เพชรบุุรีี สมุุทรสาคร นครปฐม สุพรรณบุุรีี และอยุุธยา และโปรดเกล้้าฯ ให้้เจ้้าหมื่่�น
เสมอใจราช ชื่่�อว่่า อ้้น เป็็นผู้้�คุุมเครื่่�องครััว ในเรืือพระที่่�นั่่�งจึึงทรงเรีียกว่่า “เรืือตาอ้้น” เรีียกเร็็ว ๆ เป็็น “เรืือต้้น” พ้้องกัับ
บทเห่่เรืือว่่า “พระเสด็็จโดยแดนชล ทรงเรืือต้้นงามเฉิิดฉาย” ด้ ้วยเหตุุนี้้� จึ งเป็็นที่่�มาของคำว่่า “เสด็็จประพาสต้้น” 
ตามชื่่�อเรืือต้้นซึ่่�งเป็็นเรืือพระที่่�นั่่�งในกระบวนเสด็็จ

	 ระหว่่างเสด็็จประพาสต้้น พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวมีีพระราชโทรเลขถึึงกรมหลวงเทววงษวโรปการ 
ว่่า ทรงพระสำราญขึ้้�น ซึ่่�งเป็็นไปดัังท่ี่�แพทย์์คะเนว่่าจะช่่วยให้้พระอาการประชวรทุเลาลง ยิ่่�งไปกว่่านั้้�น การเสด็็จอย่่าง
ส่่วนพระองค์์ทำให้้ได้้ทรงใกล้้ชิิดกัับราษฎรยิ่่�งขึ้้�น ได้้ทอดพระเนตรความเป็็นไปของบ้้านเมืืองและวิิถีีชีีวิิตความเป็็นอยู่่�ของ 
ราษฎร ตลอดจนได้้ทรงทราบความทุุกข์์ร้้อนของราษฎรที่่�กราบบัังคมทููลโดยตรง

	 ด้้วยเหตุุนี้้�ในพ.ศ. ๒๔๔๙ พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวจึึงได้้เสด็็จประพาสต้้นเป็็นครั้้�งที่่� ๒ โดยเสด็็จ
พระราชดำเนิินออกจากกรุุงเทพมหานคร  เม่ื่�อวัันที่่� ๒๗ กรกฎาคม ประทัับเรืือพระที่่�นั่่�งประพาสตามลำน้้ำผ่่านเมืืองต่่าง ๆ 
ได้้แก่่ นนทบุุรีี พระนครศรีีอยุุธยา สระบุุรีี อ่  ่างทอง สิงห์์บุุรีี ชั ัยนาท นครสวรรค์์ จนถึึงกำแพงเพชร แล้้วจึึงเสด็็จ
พระราชดำเนิินกลัับ การเสด็็จประพาสต้้นครั้้�งนี้้�พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ ให้้ถ่่าย
ภาพราษฎร สถานที่่�ต่่าง ๆ ตลอดจนวััดวาอาราม โบราณสถาน รวมถึึงการจดบัันทึึกเรื่่�องราวไว้้เป็็นอัันมาก ซึ่่�งในภายหลััง
ภาพถ่่ายและเอกสารเหล่่านี้้�กลายเป็็นหลัักฐานทางประวััติิศาสตร์์อัันทรงคุุณค่่าต่่อการศึึกษาค้้นคว้้าวิิจััย
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ภ ๐๐๓ หวญ ๘/๒ข 

ฉายพระรููป ณ ที่่�ประทัับแรมไร่่บางแขม เมืืองกำแพงเพชร  
วัันที่่� ๑๙ สิิงหาคม พ.ศ. ๒๔๔๙ 
King Chulalongkorn and his entourage  
photographed during the king’s visit to Rai Bang Khem, 
Kamphaeng Phet, on August 19th, 1906.

ร.๕ ม ๗๒/๑๒(๗) 

พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว มีีพระราชโทรเลขถึึง
กรมหลวงเทววงษวโรปการ ลงวัันที่่� ๓๑ กรกฎาคม ร.ศ. ๑๒๓ 
King Chulalongkorn’s telegram to H.R.H. Prince 
Devawong Varoprakar on July 31st, 1904.
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King Chulalongkorn’s Incognito Journeys

	 King Chulalongkorn has always been very courteous in his visits to various settlements both inside and 
outside the kingdom. Since King Chulalongkorn ascended the throne to see the country’s situation by  
traveling to various cities and provinces throughout the royal territory and neighboring countries. The king also 
traveled to Europe to cultivate friendship with civilized countries twice. 

	 King Chulalongkorn’s incognito journeys which called in Thai that “Sadej Prapas Ton” are different 
from his royal journey of government, administrative administration, or his official visit to a foreign country. 
Because it was a private visit for the king to enjoy the royal gestures which there is no provincial order or decide 
the accommodation arrangement. H.R.H. Prince Damrong wrote about the reasons for King Chulalongkorn’s  
incognito journeys in a letter: King Chulalongkorn was sick and worried about various royal duties. The king’s 
doctor recommended that he go on a trip to rejoice and suspend his royal duties. The king had royal approval, 
so the king made the first trip in 1904, by taking a royal ship and sailing along the Chao Phraya River from Bang 
Pa-in Palace to Monthon Ratchaburi, then the king returned to Monthon Nakhon Chai Si and Monthon  
Ayutthaya. Passing through various cities, including Nonthaburi, Ratchaburi, Samut Songkhram, Phetchaburi, 
Samut Sakhon, Nakhon Pathom, Suphanburi and Ayutthaya, and the king graciously granted let Chao Muen 
Samerjai Rat, named On, oversee the kitchen in the royal ship. In the Royal Ship, it is therefore called “Ruea 
Ta-on” or quickly called “Ruea Ton”. For this reason, this is the origin of the word “Sadej Prapas Ton” according 
to the name of the ship “Ruea Ton,” which was the royal ship during the royal procession. 

	 During King Chulalongkorn’s incognito journeys, the king sent a telegram to H.R.H. Prince Devan 
Udayawong, the Prince Devawong Varoprakar saying he got better. This was as the king’s doctor  
predicted that it would help alleviate the king’s illness. Moreover, the king’s incognito journeys 
brought him closer to the people. The king saw the country’s situation and the way of life of the 
people and knew the suffering of the people who came to the king in person. 

	 For this reason, in 1906, King Chulalongkorn made the second incognito journeys, leaving Bangkok 
on 27 July, boarding a royal ship, and traveling along the river through various cities, including  
Nonthaburi, Phra Nakhon Si Ayutthaya, Saraburi, Ang Thong, Sing Buri, Chainat, Nakhon Sawan until 
Kamphaeng Phet and then returned. On this journey, King Chulalongkorn ordered taking pictures of 
the people, various places, including temples, historical sites, including recording many stories. These 
photographs and documents later became valuable historical evidence for research.
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หวญ ๓๓/๑๑ 

ราษฎรชาวไทย และพ่่อค้้าชาวไทใหญ่่ เมืือง
กำแพงเพชร จััดโต๊๊ะเครื่่�องบููชารัับเสด็็จฯ เมื่่�อคราว
เสด็็จประพาสต้้นครั้้�งที่่� ๒ เดืือนสิิงหาคม พ.ศ. ๒๔๔๙ 
Thai people and Tai Yai merchants  
assembled a welcoming table for King  
Chulalongkorn during his visit to  
Khamphaeng Phet in August 1906. 

หวญ ๓๒/๔ 

ราษฎรเข้้าเฝ้้าฯ รัับเสด็็จพระบาท
สมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว 
บริิเวณดงตาล เมืืองปทุุมธานีี  
เมื่่�อคราวเสด็็จประพาสต้้นครั้้�งที่่� ๒  
วัันที่่� ๒๘ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๔๔๙ 
People gathered to welcome the 
King at Dongtan, Pathum Thani, 
on July 28th, 1906.

หวญ ๓๒/๑๗ 

ราษฎรเข้้าเฝ้้าฯ รัับเสด็็จพระบาทสมเด็็จ 
พระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว ณ วััดป่่าโมกข์์  
เมืืองอ่่างทอง เมื่่�อคราวเสด็็จประพาสต้้น 
ครั้้�งที่่� ๒ วัันที่่� ๕ สิิงหาคม พ.ศ. ๒๔๔๙ 
People welcomed King Chulalongkorn 
at Wat Pa Mok, Ang Thong, on August 
5th, 1906.
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๑๘
การ เ ส ด็็ จ เ ยืื อ น ส ย ามขอ งซา เ ร วิิ ช นิิโ ค ลัั ส 
จุุ ด เ ริ่่� ม ต้ ้ น ค ว ามสัั ม พัั นธ์  ์ อัั นดี ี ร ะ ห ว่ ่ า ง ส ย ามแ ล ะ รัั ส เ ซีี ย

	 ความสััมพัันธ์์อัันดีีระหว่่างสยามและรััสเซีียมีีจุดเริ่่�มต้้นเมื่่�อครั้้�ง ร .ศ. ๑๐๙ ตร งกัับรััชสมััยของพระบาทสมเด็็จ
พระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว ขณะนั้้�นภููมิิภาคเอเชีียตะวัันออกเฉีียงใต้้กำลัังประสบกัับปััญหาการแผ่่ขยายอำนาจทางการค้้า
และการเมืืองจากประเทศในแถบตะวัันตก เมื่่�อพระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่ �หััวทรงทราบว่่าซาเรวิิชนิิโคลััส  
มกุุฎราชกุุมารแห่่งรััสเซีีย (Nicholas Alexandrovich, Tsesarevich of Russia) กำลัังเสด็็จประพาสทวีีปยุุโรปและ 
มีีแผนการที่�จะเสด็็จฯ มาทวีีปเอเชีียต่่อ จึงทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ ให้้หลวงสุุริิยานุุวััตร ราชทููตสยามประจำกรุุงเบอร์์ลิิน 
กราบทููลเชิิญซาเรวิิชนิิโคลััสมาที่่�สยาม ทั้้�งนี้้� เป็็นกุุศโลบายในการถ่่วงดุุลอำนาจกัับฝรั่่�งเศสและอัังกฤษ

	 หลัังได้้รัับหนัังสืือกราบทููลเชิิญ ซาเรวิิชนิิโคลััสทรงตอบรัับว่่าจะเสด็็จฯ มาตามคำเชิิญ พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้า
เจ้้าอยู่่�หััวทรงรัับสั่่�งให้้สมเด็็จพระเจ้้าบรมวงศ์์เธอ กรมพระยาดำรงราชานุุภาพ เชิิญพระราชหััตถเลขาไปคอยรัับซาเรวิิชนิิโคลััส 
ที่่�สิิงคโปร์์ กระทั่่�งวัันท่ี่� ๒๐ มีีนาคม ร.ศ. ๑๐๙ ซาเรวิิชนิิโคลััสเสด็็จฯ ถึึงปากน้้ำ ประทัับเรืือพระที่่�นั่่�งสุุริิยมณฑลเข้้าเทีียบฝั่่�ง 
ที่่�ท่่าราชวรดิิฐ มีีพระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่ �หััว พระบรมวงศานุุวงศ์์ ขุนนางชั้้�นต่่าง ๆ และประชาชนเฝ้้าฯ 
รัับเสด็็จ

	 การมาเยืือนของซาเรวิิชนิิโคลััสในครั้้�งนั้้�น ฝ่ ่ายสยามได้้เตรีียมการรัับรองอย่่างสมพระเกีียรติิ มีี การประดัับตกแต่่ง
ทั่่�วทั้้�งเมืืองอย่่างงดงามพร้้อมจััดขบวนแห่่ไปยัังพระบรมมหาราชวััง อีีกทั้้�งยัังจััดงานเลี้้�ยงต้้อนรัับ จััดพิิธีีถวายเครื่่�องราช

ภ ๐๐๓ หวญ ๒๕/๒(๑) 

การคล้้องช้้างที่่�อยุุธยา เพื่่�อรัับเสด็็จฯ ซาเรวิิช 

นิิโคลััส มกุุฎราชกุุมารแห่่งรััสเซีีย คราวเสด็็จฯ 
เยืือนสยาม เดืือนมีนาคม ร.ศ. ๑๐๙ 
The elephants round-up ceremonies at  
the Kraal in Ayutthaya, in honor of the 
Tsesarevich, the Crown Prince of Russia 
during his visit to Siam in March, 1891.
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อิิสริิยาภรณ์์ชั้้�นสููงสุุด และนำชมสถานที่่�ท่ี่�น่่าสนใจในกรุุงเทพมหานคร เช่่น หมู่่�พระมหามณเฑีียร วัดพระศรีีรััตนศาสดาราม 
พระราชวัังสราญรมย์์ ภููเขาทอง ตลอดจนจััดการแสดงละคร การแสดงนาฏศิิลป์์ไทย และจััดพระราชพิิธีีคล้้องช้้างที่่�เพนีียด
อยุุธยาให้้ซาเรวิิชนิิโคลััสได้้ทอดพระเนตร และประทัับที่่�พระราชวัังบางปะอิิน

	 วัันที่่� ๒๕ มีี นาคม ร .ศ. ๑๐๙ พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวทรงสวมเครื่่�องแบบเต็็มยศนำส่่งเสด็็จ 
ซาเรวิิชนิิโคลััสออกจากสยามด้้วยพระองค์์เอง การรัับรองอัันยิ่่�งใหญ่่ในครั้้�งนี้้� สร้้างความประทัับใจให้้แก่่รััสเซีียเป็็นอย่่างยิ่่�ง 
ก่่อเกิิดเป็็นความสััมพัันธ์์ทางการทููตอัันดีีระหว่่างราชวงศ์์จัักรีีและราชวงศ์์โรมานอฟนัับแต่่นั้้�นมา

18
The Tsesarevich’s Visit to Siam and  
the Beginning of Amity between Siam and Russia

	 The cordial diplomatic relationship between Siam and Russia began in 1889, during the reign of 
King Chulalongkorn, when Siam began to feel the increasing pressure from colonizing Western powers, 
in terms of trade as well as politics.  After King Chulalongkorn learnt that Nicholas Alexandrovich, 
Tsesarevich of Russia, was travelling through Europe, with a plan to continue his journey in Asia, the 
king commanded that Luang Suriyanuwat, Siamese Minister in Berlin, invited the Tsesarevich to visit 
Siam, in order to balance the power struggle between England and France over Siam’s future.  

	 After receiving the invitation from Siam, the Tsesarevich accepted it.  King Chulalongkorn thus 
ordered H.R.H. Prince Damrong to travel to Singapore, to receive the Tsesarevich on his behalf.  On 
March 20th, 1891, the Tsesarevich arrived at Paknam, and travelled via the Suriyamonthon to the  
Royal Landing in Bangkok, warmly received by King Chulalongkorn, the royal family, the court  
officials, as well as the people of Bangkok.  

	 The Tsesarevich was received with great festivities, with the entire city adorned with decorations.  
The procession from the Royal Landing to the Grand Palace was followed by banquets and parties, 
with ceremony for the granting of the highest rank of decoration from the king.  The Tsesarevich was 
also led on a tour of the principal sights such as the throne halls, the Temple of the Emerald Buddha, 
Saranrom Palace, the Golden Mount, as well as theatrical performances.  He also went to Ayutthaya 
to see the elephants round-up ceremonies at the Kraal, followed by a stay at Bang Pa-In Palace.  

	 On March 25th, 1891, the Tsesarevich departed from Siam, formally farewelled by King  
Chulalongkorn.  The grand reception of the Tsesarevich gave a long-lasting impression on the prince, 
leading to the cordial diplomatic relationship between Chakri and Romanov dynasties since then.
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๑๙
การแสด ง ส า ก ล ร ะ ห ว่ ่ า ง ป ร ะ เ ท ศ ณ ก รุุ ง บ รัั ส เ ซ ล ส์ ์  ป ร ะ เ ท ศ เ บ ล เ ยีี ย ม

	 ในวัันท่ี่� ๒๙ ตุุลาคม พ.ศ. ๒๔๙๗ กระทรวงการต่่างประเทศแจ้้งความไปยัังกรมสารบรรณคณะรััฐมนตรีีฝ่่าย
การเมืืองว่่า รััฐบาลเบลเยีียมจะจััดให้้มีีการแสดงสากลระหว่่างประเทศขึ้้�น ณ  กรุุงบรััสเซลส์์ ในพ.ศ. ๒๕๐๑ เริ่่�มตั้้�งแต่่
ช่่วงเดืือนเมษายนจนถึึงเดืือนตุุลาคม งานนี้้�ไม่่ได้้แสดงแต่่เพีียงผลิิตกรรมและอุุตสาหกรรมสำหรัับการแลกเปล่ี่�ยนทางการค้้า
เท่่านั้้�น แต่่ยัังมุ่่� งเน้้นการนำเสนอศิิลปกรรม วรรณคดีี และวััฒนธรรม ตลอดจนการแสดงพััฒนาการทางเทคนิิคและ
วิิทยาศาสตร์์ของแต่่ละประเทศอีีกด้้วย รััฐบาลเบลเยีียมจึึงได้้เชิิญประเทศไทยเข้้าร่่วมด้้วย ซ่ึ่�งนายกรััฐมนตรีีมีีคำสั่่�งเห็็นชอบ
เพราะเป็็นโอกาสดีีที่่�จะแสดงศิิลปกรรมและวััฒนธรรมไทยออกสู่่�สายตาชาวโลก จึ ึงมอบหมายให้้กระทรวงวััฒนธรรมเป็็น 
เจ้้าของเรื่่�องดำเนิินการรัับผิิดชอบ โดยได้้รัับงบประมาณสนัับสนุุนประมาณ ๓ ล้้านบาท

	 กระทรวงวััฒนธรรมได้้สั่่�งการให้้กรมศิิลปากรเป็็นผู้้�จััดการสร้้างพระที่่�นั่่�งอาภรณ์์พิิโมกข์์จำลองไปตั้้�งแสดงในงาน 
ดัังกล่่าว เพื่่�อเป็็นการเผยแพร่่สถาปััตยกรรมไทย โดยพระที่่�นั่่�งอาภรณ์์พิิโมกข์์จำลองนี้้� จำลองมาจากพระที่่�นั่่�งอาภรณ์์
พิิโมกข์์องค์์จริิง ซึ่่�งอยู่่�ในพระบรมมหาราชวัังทางด้้านตะวัันออกของพระท่ี่�นั่่�งดุุสิิตมหาปราสาท สร้้างขึ้้�นในรััชสมััยพระบาท 
สมเด็็จพระจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว อันเป็็นพระที่่�นั่่�งสำหรัับเสด็็จพระราชดำเนิินผ่่านเข้้าไปในพระที่่�นั่่�งดุุสิิตมหาปราสาท เพื่่�อ
ทรงเปลื้้�องหรืือฉลองพระองค์์และทรงพระมหามงกุุฎ นอกจากนั้้�น ยังเป็็นพระที่่�นั่่�งเสด็็จทอดพระเนตรและทิ้้�งทานอีีกด้้วย

	 สำหรัับสถานท่ี่�จััดงานการแสดงสากลระหว่่างประเทศนั้้�น ตั้้ �งอยู่่ �ในบริิเวณอุุทยานเฮเซล อยู่่ �ทางทิิศตะวัันออก
เฉีียงเหนืือของกรุุงบรััสเซลส์์ราว ๔ ไมล์์ โดยการจััดการแสดงสากลระหว่่างประเทศ หรืืองานมหกรรมโลก เริ่่�มตั้้�งแต่่วัันที่่� 
๑๙ เมษายน จนถึึงวัันท่ี่� ๑๙ ตุุลาคม พ.ศ. ๒๕๐๑

	 นอกจากพระที่่�นั่่�งอาภรณ์์พิิโมกข์์จำลองที่่�นำไปจััดแสดงแล้้ว ประเทศไทยยัังได้้นำศิิลปวััตถุุอื่่�น ๆ  และสิินค้้าต่่าง ๆ   
ไปจััดแสดงด้้วย เช่่น เรืือพระท่ี่�นั่่�งสุุพรรณหงส์์จำลอง ตู้้� ทองลายรดน้้ำ เครื่่�องเงิิน เครื่่�องถม เครื่่�องเขิิน รูู ปแกะสลัักไม้้  
ผ้้าไหมยกดิ้้�น ช้ ้อนส้้อมทองเหลืือง เป็็นต้้น และประเทศไทยยัังส่่งภาพยนตร์์สารคดีี  (Documentary) ขนาด ๓๕ มม.  
ที่่�มีีเนื้้�อหาแสดงวิิถีีชีีวิิตความเป็็นอยู่่ �ของคนไทย ประเพณีี และศิิลปวััตถุต่่าง ๆ โดยมุ่่� งหวัังให้้ชาวต่่างชาติิได้้เห็็น เช่่น 
พระบรมมหาราชวััง วัดพระศรีีรััตนศาสดาราม วัดพระเชตุุพนวิิมลมัังคลาราม วัดอรุุณราชวราราม แม่่น้้ำเจ้้าพระยา มวยไทย 
การเล่่นตะกร้้อ พิิธีีมงคลสมรส ลอยกระทง และรำวง เป็็นต้้น ซ่ึ่�งภาพยนตร์์เรื่่�องนี้้�ให้้เสีียงพากย์์ภาษาอัังกฤษ โดยหม่่อม
ราชวงศ์์คึึกฤทธิ์์� ปราโมช ผู้้�ร่่วมแสดงส่่วนมากเป็็นนัักเรีียนนาฏศิิลป์์ของกรมศิิลปากร

	 การนำพระที่่�นั่่�งอาภรณ์์พิิโมกข์์จำลองและสิินค้้าผลิิตภััณฑ์์จากประเทศไทยไปแสดงยัังกรุุงบรััสเซลส์์ในครั้้�งนั้้�น 
ได้้รัับความนิิยมเป็็นอย่่างมาก มีีผู้้� เข้้าชมวัันละหลายพัันคน ศิิลปกรรมเหล่่านี้้�ทำให้้ประเทศไทยเป็็นที่่�รู้้�จัักในสายตาชาวโลก
ผ่่านการจััดแสดงมรดกศิิลปวััฒนธรรมอัันประณีีต  และภายหลัังการจััดการแสดงสากลระหว่่างประเทศ  รััฐบาลเบลเยีียม 
ได้้เสนอขอมอบเครื่่�องราชอิิสริิยาภรณ์์คููรอนให้้แก่่เจ้้าหน้้าที่่�ไทยที่่�มีีความวิิริิยอุุตสาหะในการผลักดัันศิิลปวััฒนธรรมไทย
ให้้เป็็นที่่�รู้้�จั ักในการแสดงสากลระหว่่างประเทศ
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ศธ ๐๗๐๑.๙.๕.๑/๙๕ 

การขนส่่งศิิลปวััตถุุสำหรัับจััดแสดง  
ในการแสดงสากลระหว่่างประเทศ  
ณ กรุุงบรััสเซลล์์ ประเทศเบลเยีียม 
The transportation of Thai products to 
showcase at the Brussels Exposition.
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ศธ ๐๗๐๑.๙.๕.๑/๙๕ 

การจััดการแสดงสากลระหว่่างประเทศ ณ กรุุงบรััสเซลส์์ ประเทศเบลเยีียม ตั้้�งแต่่วัันที่่� ๑๙ เมษายน  
ถึึงวัันที่่� ๑๙ ตุุลาคม พ.ศ. ๒๕๐๑ ซึ่่�งประเทศไทยได้้จััดสร้้างพระที่่�นั่่�งอาภรณ์์พิิโมกข์์จำลอง  
ไปตั้้�งแสดงในงานดังกล่่าว เพื่่�อเผยแพร่่สถาปััตยกรรมไทย 
The Brussels Exposition, which was held from April 19th to October 19th, 1958, showcasing 
the Thai Pavilion, which was a replica of the Aphonphimok Prasat Throne Hall.
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1 9
The International Exposition in Brussels, Belgium

	 On October 29th, 1954, the Ministry of Foreign Affairs informed the cabinet that the Belgian  
government was planning an international exhibition, to be held in Brussels, from April to October 
1958, showing not only products and industry for trade, but also the arts, literature, culture, as well 
as each participating country’s technological and scientific advancement.  Thailand was invited to  
participate in this important event.   Field Marshal Plaek Phibunsongkhram, the prime minister,  
accepted the invitation, with the reason that it would be a great opportunity for Thailand to  
showcase her arts and culture to the global audience.  3 million baht was budgeted, with the Ministry 
of Culture assigned the leading role in the organization of the Thai Pavilion.   

	 The Ministry of Culture then assigned the Fine Arts Department to design a replica of the  
Aphonphimok Prasat Throne Hall to be erected as Thai Pavilion at the Brussels Expo, in order to  
promote traditional Thai architecture.  The replica was made after the original in the Grand Palace, 
which was built during the reign of King Mongkut to be the landing platform as well as the robing 
pavilion for the king, before entering into Dusit Throne Hall.  The exposition venue was Heysel Park, 
four miles northeast of Brussels; the expo was scheduled from April 19th to October 19th, 1958.

	 In addition to the Aphonphimok Prasat Throne Hall replica, Thailand also brought other works 
of art and articles of trade, including the replica of the Suphannahong royal barge, lacquered  
cabinets, silverware, nielloware, lacquerware, wooden carvings, silk brocades, and brass flatware.  
Also shown were 35 mm. documentary films on Thai way of life, customs, and the arts.  Subjects 
included the Grand Palace, the Temple of the Emerald Buddha, Wat Phrachetuphon, Wat Arun, Chao 
Phraya river, Thai boxing, Takraw, Thai weddings, Loy Krathong festival, and Ram Wong.  The films 
were narrated in English by M.R. Kukrit Pramoj; casts were largely from the Fine Arts Department’s 
dancing school.

	 The Aphonphimok Prasat Throne Hall replica and the Thai products shown in Brussels were 
hugely popular, with thousands of visitors daily. The arts gave Thailand its presence on the global 
stage, through the refined cultural heritage. After the exposition ended, the Belgian government 
granted the Thai officials with the Ordre de la Couronne decorations, acknowledging their diligence 
and effort in bringing Thai art and culture to the international exposition.
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๒๐
การหล่ ่อพระพุุทธ ชิินราชองค์ ์จำำ �ลอง
มาประดิิษฐานที่่� วัั ด เบญจมบพิิตร 
ในสมััยรัั ชกาลที่่�  ๕
	 พ.ศ. ๒๔๔๒ พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว
ทรงกระทำผาติิกรรมบำรุุงพระพุุทธศาสนาด้้วยการสถาปนา 
วััดแห่่งใหม่่ขึ้้�นเป็็นพระอารามหลวงประจำพระราชวัังดุุสิิต 
พระราชทานนามว่่า “วััดเบญจมบพิิตรดุุสิิตวนาราม” และมีี
พระราชดำริิให้้จำลององค์์พระพุุทธชิินราชแห่่งวััดพระศรีีรััตน
มหาธาตุุ เมืืองพิิษณุุโลก มาประดิิษฐานเป็็นพระประธานใน 
พระอุุโบสถ

	 พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวทรงพระ
กรุุณาโปรดเกล้้าฯ ให้้พระประสิิทธิ์์�ปฏิิมา (หม่่อมราชวงศ์์เหมาะ 
ดวงจัักร) จางวางช่่างหล่่อขวาที่่�ฝีีมืือดีีที่�สุุด เป็็นผู้้�ปั้้ �นหุ่่�นถ่่าย
แบบจำลององค์์พระพุุทธชิินราช ลงมืือปั้้ �นตั้้�งแต่่ วันที่่� ๑๓ 
ธัันวาคม พ.ศ. ๒๔๔๓ พร้้อมกัันนั้้�นยัังมีีรัับสั่่�งให้้สมเด็็จพระเจ้้า
บรมวงศ์์เธอ กรมพระยาดำรงราชานุุภาพ เป็็นผู้้�ประสานงาน 
ในส่่วนกรุุงเทพมหานคร  และเจ้้าพระยาสุุรสีีห์์วิิสิิษฐศัักดิ์์� (เชย 
กััลยาณมิิตร) เป็็นผู้้�ประสานงานที่่�เมืืองพิิษณุุโลก เพื่่�อให้้การ
ดำเนิินงานเป็็นไปอย่่างสะดวกราบรื่่�น

	 วัันท่ี่� ๑๖ ตุุลาคม พ.ศ. ๒๔๔๔ พระบาทสมเด็็จพระ
จุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวเสด็็จพระราชดำเนิินถึึงเมืืองพิิษณุุโลก 
ทรงขึ้้�นไปนมััสการพระพุุทธชิินราชและตรวจตราความเรีียบร้้อย 
จากนั้้�นทรงประกอบพิิธีีเททองหล่่อองค์์พระพุุทธชิินราชจำลอง 
ในวัันที่่� ๒๐ ตุุลาคม พ.ศ. ๒๔๔๔ ตามศุุภฤกษ์์มงคล เมื่่�อดำเนิิน
การหล่่อเสร็็จแล้้วอััญเชิิญมาตกแต่่งองค์์พระท่ี่�กรมทหารเรืือ 
กรุุงเทพมหานคร มีีพระยาชลยุุทธโยธิินทร์์ (André du Plessis 
de Richelieu) ผู้้�บั ญชาการกรมทหารเรืือชาวเดนมาร์์ก เป็็น 
ผู้้� ควบคุุมการตกแต่่ง เมื่่�อเสร็็จแล้้วจึึงอััญเชิิญลงเรืือมณฑป  
จัดัขบวนแห่่ไปตามลำน้้ำ ก่อนจะเชิญิขึ้้�นประดิิษฐานที่่�พระอุโุบสถ
วััดเบญจมบพิิตรดุุสิิตวนาราม ในวัันท่ี่� ๑๓ ธัันวาคม พ.ศ. ๒๔๔๔

ภ ๐๐๓ หวญ ๙๒/๖ 

พระพุุทธชิินราช เมืืองพิิษณุุโลก 
Phra Phutthachinnarat at Phitsanulok.
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ภ ๐๐๓ หวญ ๙๒/๑๐ 

เริ่่�มขบวนแห่่พระพุุทธชิินราช 

ไปตามลำน้้ำเจ้้าพระยา ขึ้้�นไปถึึง 
ปากคลองสามเสน วัันที่่� ๑๓ 
ธัันวาคม พ.ศ. ๒๔๔๔ 
The procession of  
the replicated Phra  
Phutthachinnarat,  
which travelled up the  
Chao Phraya river to the 
mouth of Samsen canal  

20
The Casting of Phra Phutthachinnarat Replica for  
Wat Benchamabophit During the Reign of King Chulalongkorn

	 In 1899, King Chulalongkorn established a new monastery named Wat Benchamabophit 
Dusitwanaram. A royal monastery for Dusit Palace, the main Buddha image for the ordination hall 
would be a replica of Phra Phutthachinnarat, a much-revered Buddha image at Wat Phrasri  
Rattanamahathat in Phitsanulok.  

	 The king thus commanded Phra Prasitpatima (M.R. Mo Duangchak), the master of casting 
and sculpting, to create the replica of Phra Phutthachinnarat, starting on December 13th, 1900.  
H.R.H. Prince Damrong Rajanubhap would be the coordinator in Bangkok, while Chaophraya  
Surasiphisitsak (Choei Kalyanamit) would be the Phitsanulok counterpart, in order to ensure the 
smooth operation.  
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	 On October 16th, 1901, after arriving at Phitsanulok, King Chulalongkorn paid respect to  
Phra Phutthachinnarat, and inspected the casting site. On October 20th, 1901, during the  
auspicious moment, the king performed the casting ceremony of the replica of the Buddha image. 
After casting was complete, the new Buddha image was sent down to Bangkok, to be finished at 
the Naval Dockyard, under the supervision of Phraya Chonlayut Yothin (André du Plessis de  
Richelieu), the Danish Commander-in-Chief of the Royal Siamese Navy.  After the finishing touches 
were completed, the Buddha image travelled on a decorated barge, followed by a grand procession 
up the Chao Phraya river, to be installed at the ordination hall of Wat Benchamabophit on  
December 13th, 1901.

ภ ๐๐๓ หวญ ๙๒/๑๒ 

พระบาทสมเด็็จ 
พระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว 
เสด็็จพระราชดำเนิินมาถึึง 
และประทัับที่่�พลัับพลาแล้้ว  
เจ้้าพนัักงานจึึงได้้เดิินรอกเชิิญ
พระพุุทธชิินราชเข้้าสู่่�พระอุุโบสถ 
วััดเบญจมบพิิตรดุุสิิตวนาราม 
After King Chulalongkorn  
arrived at the royal  
pavilion, officials began 
pulling the pulley, moving 
the Buddha image into  
the ordination hall of  
Wat Benchamabophit.
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๒ ๑
กำำ� เ นิิ ดโ ร งพ ย าบาลศิิ ริิ ร า ช

	 พ.ศ. ๒๔๒๔ เกิิดอหิิวาตกโรคระบาด พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่ �หัว จึ ึงโปรดเกล้้าฯ ให้้จััดตั้้�ง 
โรงพยาบาลชั่่�วคราวขึ้้�น ด้้วยทรงตระหนัักในพระราชหฤทััยว่่าโรงพยาบาลนั้้�นจะเป็็นประโยชน์์อย่่างยิ่่�งต่่อราษฎร จึึงทรง
พระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ ตั้้�งคณะกรรมการจััดสร้้างโรงพยาบาล และพระราชทานพื้้�นท่ี่�ส่่วนหนึ่่�งของกรมพระราชวัังบวร
สถานพิิมุุข (วัังหลััง) เพื่่�อจััดสร้้างโรงพยาบาล พร้้อมทั้้�งพระราชทานทุุนทรััพย์์ส่่วนพระองค์์ให้้เป็็นทุุนแรกเริ่่�มในการสร้้าง
โรงพยาบาล หลัังจากที่่�ดำเนิินการสร้้างโรงพยาบาลไปได้้ ๒ เดืือน สมเด็็จพระเจ้้าลููกยาเธอ เจ้้าฟ้้าศิิริิราชกกุุธภััณฑ์์  
ก็็ทรงพระประชวรและสิ้้�นพระชนม์์ พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่ �หััวทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ ให้้จััดงาน 
พระเมรุุ ณ ท้้องสนามหลวง โดยใช้้ไม้้ที่่�ทนทาน เช่่น ไม้้สััก สร้้างเป็็นรููปเรืือนต่่าง ๆ เมื่่�อเสร็็จสิ้้�นงานพระเมรุุได้้นำ 
ไม้้ทั้้�งหมดไปสร้้างโรงพยาบาล พร้้อมกัันนี้้�ทรงพระราชอุุทิิศสิ่่�งก่่อสร้้างทั้้�งหมดในงานพระเมรุุให้้แก่่โรงพยาบาลที่่�กำลััง
ก่่อสร้้างอยู่่�  และพระองค์์ยัังพระราชทานเงิินพระมรดกของสมเด็็จพระเจ้้าลููกยาเธอ เจ้้าฟ้้าศิิริิราชกกุุธภััณฑ์์ เพื่่�อกิิจการ
ของโรงพยาบาลด้้วย และพระราชทานเงิินสมทบในการสร้้างตึึกวิิคตอเรีียและตึึกเสาวภาคย์์ เมื่่�อโรงพยาบาลก่่อสร้้าง
แล้้วเสร็็จ พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ เสด็็จพระราชดำเนิินมาทรงเปิิดโรงพยาบาล 
เมื่่�อวัันที่่� ๒๖ เมษายน พ.ศ. ๒๔๓๑ นับแต่่นั้้�นมาโรงพยาบาลหลวงแห่่งแรกของไทย หรืือโรงพยาบาลศิิริิราช ก็เปิิดให้้
บริิการแก่่ประชาชนจวบจนถึึงปััจจุุบััน ต่่อมาทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ ให้้จััดตั้้�งโรงเรีียนแพทย์์แห่่งแรกของไทย และเริ่่�ม
เปิิดสอนตั้้�งแต่่วัันที่่� ๕ กัันยายน พ.ศ. ๒๔๓๓ และต่่อมา โรงเรีียนแพทย์์แห่่งนี้้�ได้้รัับพระราชทานนามว่่า “ราชแพทยาลััย” 
เมื่่�อ พ.ศ. ๒๔๔๓

ภ ๐๐๒ หวญ ๓๖/๓๐

โรงพยาบาลศิิริิราชในสมััยแรก
ตั้้�งเป็็นเรืือนไม้้ โดยใช้้ไม้้ที่่�รื้้�อ
มาจากอาคารที่่�ปลููกล้้อมองค์์ 
พระเมรุุ ในงานถวายพระเพลิิง
พระศพสมเด็็จพระเจ้้าลููกยาเธอ  
เจ้้าฟ้้าศิิริิราชกกุุธภััณฑ์์ 
Siriraj Hospital during the 
early years, with wooden 
structures constructed 
from wood re-purposed 
from the temporary  
pavilions for the state 
cremation of H.R.H. Prince 
Siriraj Kakudhabhand. 
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21
The Origin of Siriraj Hospital

	 In 1881, there was a cholera outbreak in Bangkok, so King Chulalongkorn ordered the establishment 
of temporary hospitals citywide, in order to help the populace. Afterward, the king established a  
committee to construct a hospital, granting a land which used to be a part of the Bowonsathanphimuk  
Palace, on the west side of the Chao Phraya river, to construct the new hospital, together with his 
personal fund as the seed money for the new hospital. After two months’ progress, his son, Prince 
Siriraj Kakudhabhand, fell ill and died. The king organized a state cremation at Sanam Luang as per 
tradition; the temporary pavilions for the cremation were constructed with durable wood, so that after the 
cremation was over, the pavilions could be dismantled and the wood re-used in the on-going construction 
of the new hospital. The deceased prince’s personal funds were also bequeathed towards the new  
hospital as well. The king also donated his personal funds towards the construction of two buildings, 
Victoria Building, and Saowabhak Building, both of which were wards. After the completion of the 
new hospital, it was named Siriraj Hospital, in honor of the deceased prince. King Chulalongkorn  
presided over the opening ceremony of the new hospital on April 26th, 1888.  Thailand’s first government 
hospital has been in operation ever since. Thailand’s first medical school was also established here 
on September 5th, 1888. In 1900, the school was named Rajphaetthayalai.
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ภ ๐๐๒ หวญ ๓๖/๒๖ 

การเรีียนผ่่าตััดของนัักเรีียนแพทย์์สมััยแรก วิิชากายวิิภาคศาสตร์์ 
ตามแผนปััจจุุบััน เริ่่�มตั้้�งแต่่โรงเรีียนแพทย์์ใน พ.ศ. ๒๔๓๒  
แต่่การสอนในสมััยนั้้�นยัังไม่่มีีการชำแหละ คงใช้้แต่่เพีียงรููปถ่่าย 
พ.ศ. ๒๔๓๔ ได้้สอนโดยใช้้รููปปั้้�นจำลอง อาจารย์์ผู้้� สอน คืือ  
พระอาจวิิทยาคม พ.ศ. ๒๔๓๙ จึึงเรีียนโดยมีการชำแหละจาก
ศพสด 
Operating theater for medical students in the early 
years.  The modern science of anatomy began with the 
establishment of the Medical School, but in the beginning 
there was no operation; students learnt from photographs.  
In 1889, instruction was done through models, with Phra 
Atwitthayakhom (George B. McFarland) as the instructor.  
Anatomical class with the dissection of dead bodies 
began in 1896. ภ ๐๐๒ หวญ ๓๖/๓๐ 

การตรวจรัักษาคนไข้้ของโรงพยาบาลศิิริิราช 
Treating the patients at Siriraj Hospital.

ภ ๐๐๒ หวญ ๓๖/๒๖ 

การสอนวิชิาเภสััชวิทิยาในโรงเรียีนแพทย์์ มีกีารสอนสรรพคุณุยา  
(Materia Medica) และวิิชาปรุุงยา ทั้้�งยาไทยและยาฝรั่่�ง 
แพทย์์แผนโบราณไม่่มีการตรวจโรคและวิินิิจฉััยโรค และตำรา
ก็็จำกััดอยู่่�แต่่เฉพาะตำราหลวง หรืือที่่�เรีียกว่่า ตำราแพทย์์
สงเคราะห์์ฉบับหลวง ในพ.ศ. ๒๔๕๐ เลิิกสอนวิชาแพทย์์ 
แผนโบราณ สอนแต่่วิชาเภสััชศาสตร์์และเภสััชกรรม 
Instruction of pharmacy at the Medical School, 
which covered both Thai and European  
pharmacopoeia.  In traditional Thai medical  
science there was no medical exam or diagnosis, 
and the medical textbook was only the  
Tamra Luang, the Royal Physician’s Pharmacopoeia.  
In 1907, the teaching of traditional Thai  
pharmacopoeia was discontinued. 
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๒๒
เข่ื่� อน เ จ้ ้ า พ ร ะ ย า โค ร ง ก า ร ช ลป ร ะ ท านอัั น เ นื่่� อ ง ม าจากพ ร ะ ร า ชดำำ �ริ

	 เขื่่�อนเจ้้าพระยา ตั้้ �งอยู่่ �ที่่�อำเภอสรรพยา จั งหวััดชััยนาท เป็็นโครงการชลประทานอัันเนื่่�องมาจากพระราชดำริิ 
ที่่�ริิเริ่่�มมาตั้้�งแต่่รััชสมััยพระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว กระทั่่�งแล้้วเสร็็จในรััชสมััยของพระบาทสมเด็็จพระบรม 
ชนกาธิิเบศร มหาภููมิิพลอดุุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิิตร

	 เมื่่�อพ.ศ. ๒๔๔๖ พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่ �หััวมีีพระราชดำริิให้้กระทรวงเกษตราธิิการพิิจารณา
วางโครงการชลประทานในลุ่่�มน้้ำภาคกลาง โดยให้้สร้้างเข่ื่�อนชลประทานขนาดใหญ่่ในแม่่น้้ำเจ้้าพระยาเพื่่�อทดน้้ำเข้้าทุ่่�งนา 
แต่่เน่ื่�องจากขณะนั้้�นต้้องนำเงิินงบประมาณไปใช้้ในการบริิหารจัดการด้้านอื่่�นก่่อน จึ ึงเหลืือเพีียงโครงการรัักษาน้้ำในที่่�ลุ่่� ม 
ต่่อมาในรััชสมััยพระบาทสมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว กรมทดน้้ำ (กรมคลองในอดีีต) ทููลเกล้้าฯ ถวายรายงานโครงการ
ก่่อสร้้างเข่ื่�อนเจ้้าพระยา แต่่ขณะนั้้�นรััฐบาลกำลัังดำเนิินการโครงการก่่อสร้้างเขื่่�อนป่่าสัักใต้้และโครงการอื่่�น ๆ อยู่่�ก่่อนแล้้ว 
ประจวบกัับเกิิดเหตุุการณ์์สงครามโลกครั้้�งท่ี่� ๑ โครงการก่่อสร้้างเขื่่�อนเจ้้าพระยาจึึงต้้องระงัับไว้้

	 พ.ศ. ๒๔๙๑ กรมชลประทาน กระทรวงเกษตราธิิการ  ได้้เสนอโครงการก่่อสร้้างเขื่่�อนเจ้้าพระยาอีีกครั้้�ง รััฐบาล
พิิจารณาเห็็นชอบ ใช้้งบประมาณโครงการรวม ๑,๑๖๐ ล้้านบาท เริ่่�มก่่อสร้้างต้้นปีี พ.ศ. ๒๔๙๕ โครงการก่่อสร้้างเขื่่�อน
เจ้้าพระยา ประกอบด้้วย การสร้้างเขื่่�อนระบายน้้ำและโรงไฟฟ้้าพลัังน้้ำ ประตููน้้ำ ช่่องลััดซึ่่�งเป็็นทางน้้ำใหม่่ ทำนบดิินปิิด
ลำน้้ำเดิิม

	 เมื่่�อวัันที่่� ๖ กุมภาพัันธ์์ พ.ศ. ๒๔๙๖ จอมพล ป. พิบููลสงคราม นายกรััฐมนตรีี และท่่านผู้้� หญิิงละเอีียด พิบููล
สงคราม เป็็นประธานในพิิธีีวางศิิลาฤกษ์์ การก่่อสร้้างเขื่่�อนเจ้้าพระยาแล้้วเสร็็จปลายปีีพ.ศ. ๒๔๙๙ โดยพระบาทสมเด็็จ
พระบรมชนกาธิิเบศร  มหาภููมิิพลอดุุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิิตร  และสมเด็็จพระนางเจ้้าสิิริิกิิติ์์� พระบรมราชิินีีนาถ 
พระบรมราชชนนีีพัันปีีหลวง ได้้เสด็็จพระราชดำเนิินไปทรงประกอบพิิธีีเปิิดเขื่่�อนเจ้้าพระยา ต ำบลบางหลวง อำเภอ
สรรพยา จังหวััดชััยนาท เมื่่�อวัันท่ี่� ๗ กุุมภาพัันธ์์ พ.ศ. ๒๕๐๐

ภ หจภ(๓) กษ ๑.๒/๓ 

การก่่อสร้้างเขื่่�อนเจ้้าพระยา  
ตำบลบางหลวง อำเภอสรรพยา  
จัังหวัดชััยนาท 
Construction of the Chao Phraya  
Dam at Tambon Bang Luang,  
Amphoe Sapphaya, Chainat.
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ภ หจภ(๓) กษ ๑.๑/๑

พระบาทสมเด็็จพระบรมชนกาธิิเบศร มหาภููมิิพล 
อดุุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิิตร เสด็็จพระราชดำเนิิน
ไปทรงประกอบพิิธีีเปิิดเขื่่�อนเจ้้าพระยา จัังหวัดชััยนาท 
เมื่่�อวัันที่่� ๗ กุุมภาพัันธ์์ พ.ศ. ๒๕๐๐ 
The inauguration of the Chao Phraya Dam  
on February 7th, 1957, was presided over by 
H.M. King Bhumibhol.

ฟ หจภ สบ ๑.๑/๘๔๒

เขื่่�อนเจ้้าพระยา 
Chao Phraya Dam 
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Chao Phraya Dam,  
From a Royal Initiatives to an Irrigation Project

	 Located in Sapphaya District, Chainat, Chao Phraya Dam is an irrigation project that could trace 
its origin back to the reign of King Chulalongkorn, the construction of which was realized during the 
reign of King Bhumibol.  

	 In 1903, King Chulalongkorn ordered the Ministry of Agriculture to design an irrigation scheme 
for the flood plains of the Central Region, an element of which was a large irrigation dam across the 
Chao Phraya river, to divert water from the river to the rice fields. However, as the state budget was 
allocated to other projects, the dam idea remained unrealized; only the scheme for keeping water in 
the low-lying areas was undertaken. During the reign of King Vajiravudh, the Royal Irrigation Department, 
formerly called Department of Canals, presented the king with another plan for a dam across the 
Chao Phraya.  But during that time the government was constructing the South Pasak Dam, in  
conjunction with other irrigation projects. When the First World War began, the dam project was  
halted for the second time.

	 In 1948, the Royal Irrigation Department, Ministry of Agriculture, proposed the Chao Phraya 
River Dam Project once again. After approval by the government, who granted 1,160 million baht 
budget, construction of Chao Phraya Dam began in 1952. The project consisted of a dam, a  
hydroelectric plant, watergates, spillways, and a weir to block the old river line.

	 On February 6th, 1953, Field Marshal Plaek Phibunsongkhram and his wife Thanphuying Laiat 
Phibunsongkhram presided over the ceremony of laying the cornerstone for the dam, the construction 
of which was completed by the end of 1956. On February 7th, 1957, H.M. King Bhumibhol and H.M. 
Queen Sirikit presided over the opening of the Chao Phraya Dam.
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๒๓
คลอง รัั ง ส ฤษดิ์์� ป ร ะ ยูู ร ศัั ก ดิ์์�

	 พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ พระราชทานพระบรมราชานุุญาตให้้บริิษััท
ขุุดคลองแลคููนาสยาม ขุ ุดคลองรัังสฤษดิ์์�ประยููรศัักดิ์์�เมื่่�อร.ศ. ๑๐๗ เพื่่�อพััฒนาระบบคลองให้้เป็็นประโยชน์์ต่่อการเพาะปลููก 
โดยเฉพาะการเพาะปลููกข้้าวในพื้้�นที่่�ราบลุ่่� มภาคกลาง และเพื่่�อความสะดวกในการคมนาคมสััญจรและการขนส่่งสิินค้้า
ด้้านการเกษตร  บริิษััทขุุดคลองแลคููนาสยามมีีหุ้้� นส่่วนเป็็นพระวรวงศ์์เธอ พระองค์์เจ้้าสายสนิิทวงศ์์ พระนานาพิิธภาษีี 
(ชื่่�น บุ นนาค) นายโยอากิิมแครซีี  และนายยม (เจ้้าสััวยม พิ ศลยบุุตร) ต่ ่อมานายยมไม่่ได้้เข้้าร่่วมถืือหุ้้� น และมีีการ
เปลี่่�ยนแปลงผู้้�จั ัดการบริิษััทจากนายโยอากิิมแครซีีเป็็นพระปฏิิบััติิราชประสงค์์

	 การดำเนิินการขุดคลองรัังสฤษดิ์์�ประยููรศัักดิ์์�ในระยะแรก บริิษััทขุุดคลองแลคููนาสยามได้้ทำสััญญาพระราชทาน
พระบรมราชานุุญาตขุุดคลองกัับรััฐบาล เมื่่�อวัันที่่� ๑๗ มกราคม ร.ศ. ๑๐๗ โดยมีีพระเจ้้าน้้องยาเธอ กรมหมื่่�นนเรศรวรฤทธิ์์� 
และพระเจ้้าน้้องยาเธอ กรมหลวงสวััสดิิวััฒนวิิศิิษฎ์์ คอมมิิตตีีพระนครบาล ลงนามในฐานะผู้้� ให้้อนุุญาต พระวรวงศ์์เธอ 
พระองค์์เจ้้าสายสนิิทวงศ์์พร้้อมผู้้�ร่่วมหุ้้�นบริิษััทขุุดคลองแลคููนาสยาม ลงนามเป็็นผู้้�รัับอนุุญาต ต กลงทำสััญญาดำเนิินการ
ขุุดคลองเป็็นระยะเวลา ๒๕ ปีี มีีข้้อกำหนดสััญญารวม ๑๓ ข้้อ ดำเนิินการขออนุุญาตขุดคลองครั้้�งแรกรวม ๘ สาย

หวญ ๔๓/๑๖ 

บ้้านเรืือนราษฎรบริิเวณคลองรัังสฤษดิ์์�ประยููรศัักดิ์์� 
Settlement along the new Rangsit Prayurasak canal.
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	 ทั้้�งนี้้� เมื่่�อร.ศ. ๑๐๙ เจ้้าพระยาภาสกรวงศ์์ (พร บุุนนาค) เสนาบดีีกรมเกษตราธิิการ อนุุญาตให้้ขุุดได้้เพีียงสายเดีียว 
คืือ คลองสายหลััก ซึ่่�งเชื่่�อมกัับแม่่น้้ำเจ้้าพระยาบริิเวณบ้้านใหม่่ ใต้้เกาะใหญ่่ แขวงเมืืองปทุุมธานีี ไปออกลำน้้ำนครนายก 
ที่่�ตำบล “บางปรากดศีีศะกระบืือ” ริมศาลเจ้้าองครัักษ์์ แขวงเมืืองนครนายก บริิษััทขุุดคลองแลคููนาสยามดำเนิินการ 
ขุุดคลองจากเดิิมกำหนดขนาดกว้้าง ๖ วา ลึก ๖ ศอก ระยะทางยาว ๒,๐๐๐ เส้้นเศษ ต่่อมาภายหลัังได้้มีีการปรัับขนาด
คลองกว้ ้าง ๘ วา ลึ ึก ๕ ศ อก ร ะยะทางยาว ๑,๔๐๐ เส้ ้น ดำเนิินการแล้ ้วเสร็็จเมื่่�อร.ศ. ๑๑๖ พระบาทสมเด็็จ 
พระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่ �หััวได้้พระราชทานนามว่่า “คลองรัังสฤษดิ์์�ประยููรศัักดิ์์�” เพ่ื่�อเฉลิิมพระเกีียรติิพระเจ้้าลููกยาเธอ 
พระองค์์เจ้้ารัังสิิตประยููรศัักดิ์์� (ต้้นราชสกุุลรัังสิิต)

	 เมื่่�อวัันท่ี่� ๑๘ พฤศจิิกายน ร.ศ. ๑๑๕ พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวและสมเด็็จพระศรีีพััชริินทราบรม 
ราชิินีีนาถ พระบรมราชชนนีีพัันปีีหลวง เสด็็จพระราชดำเนิินไปทรงประกอบพิิธีีเปิิดคลองรัังสฤษดิ์์�ประยููรศักดิ์์� เปิิดแผ่่น
ศิิลาจารึึก ประตููน้้ำจุุฬาลงกรณ์์ และประตููเสาวภาผ่่องศรีี เป็็นปฐมฤกษ์์

ภ หวญ ๗๐๗/๖ 

ข้้าราชการตรวจงาน 
ที่่�คลองรัังสฤษดิ์์�ประยููรศัักดิ์์� 
Officials inspecting the 
Rangsit Prayurasak canal.
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Rangsit Prayurasak Canal 

	 In 1889, King Chulalongkorn gave 
his permission to the Siam Canals, Lands 
and Irrigation Company to construct 
Rangsit Prayurasak Canal, in order to  
improve agriculture, especially rice, in the 
Central Plain region. In addition, the canal 
would also improve communications as 
well as transportation of agricultural 
produce. The company’s shareholders 
were H.H. Prince Saisanitwong, Phra 
Nanaphitphasi (Chuen Bunnag), Mr.  
Joachim Grassi, and Nai Yom (Chaosua Yom Bisalputra).  Later, Nai Yom sold his shares, and the manager,  
Mr. Grassi, was replaced by Phra Patibatratchaprasong (Erwin Müller).

	 On January 17th, 1889, the company signed a contract with the Siamese Government, with H.R.H. 
Prince Naretworarit and H.R.H. Prince Svasti Sobhana, members of the Committee of Local Government, 
co-signed as grantors.  H.H. Prince Saisanitwong, together with other shareholders of the Siam Canals, 
Lands and Irrigation Company, co-signed as grantees. The 13-point contract let the company construct 8 
canals, with the concession to control revenue over the lands developed in the process for 25 years.  

	 In any case, in 1890, Chaophraya Phatsakorawong (Phon Bunnag), Minister of Agriculture, let the 
company began constructing the main canal, which linked Chao Phraya river with Nakhon Nayok river.  The 
canal started at Ban Mai, south of Ko Yai, Pathum Thani, and ended at “Bang Plakot Hua Krabu”, near 
Ongkharak Shrine, Nakhon Nayok.  The canal was to be 2,000 sen [80 kilometers] in length, 6 wa [12 meters] 
in width, and 6 sok [3 meters] deep.  Later the length was reduced to 1,400 sen [56 kilometers], with 8 wa 
[16 meters] width, and 5 sok [2.50 meters] deep.  Construction was completed in 1897; King Chulalongkorn 
named it Rangsit Prayurasak canal, in honor of his son, H.R.H. Prince Rangsit Prayurasak.

	 On November 18th, 1897, H.M. King Chulalongkorn and H.M. Queen Saovabha Bhongsri presided 
over the opening ceremony of Rangsit Prayurasak canal.  An inscription on the history of the canal was 
dedicated.  Chulalongkorn and Saovabha Bhongsri Watergates were also opened on that day.

หวญ ๔๓/๒๒ 

เรืือกระแซงในคลองรัังสฤษดิ์์�ประยููรศัักดิ์์� 
Sailboats in the new Rangsit Prayurasak canal.
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๒ ๔
คลัังออมสิินเพื่่� อปวงประชา 
พระมหากรุุณาแห่ ่ งพระบาทสมเ ด็็จ
พระมงกุุฎ เกล้ ้า เจ้ ้าอ ยู่่ �หัั ว

	 คลัังออมสิินจััดตั้้�งขึ้้�น เม่ื่�อพ.ศ. ๒๔๕๕ ตามพระราชปณิิธานของพระบาทสมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่ �หััว ที่่�ได้้
ทรงทราบว่่าราษฎรมีีความยากลำบากในการรัักษาทรััพย์์ ด้้วยเหตุุถููกโกง ถููกปล้้น ตลอดจนสุุรุ่่� ยสุุร่่ายในการพนััน จึงทรง
พระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ ให้้กระทรวงพระคลัังมหาสมบััติิจััดตั้้�งเซฟวิิงแบงก์์สำหรัับรัับฝากเงิินของราษฎรในทุุกตำบล คืือ 
คลัังออมสิิน โดยรััฐบาลรัับประกัันทั้้�งเงิินต้้นและดอกเบี้้�ยของเจ้้าของทรััพย์์ ทำให้้ราษฎรวางใจที่่�จะฝากทรััพย์์ของตนไว้้

	 ต่่อมา เมื่่�อวัันท่ี่� ๑ เมษายน พ.ศ. ๒๔๕๖ ได้้ประกาศใช้้พระราชบััญญััติิคลัังออมสิิน และเปิิดคลัังออมสิิน ทำการ 
รัับฝากเงิินท่ี่�กระทรวงพระคลัังมหาสมบััติิเป็็นครั้้�งแรก โดยระหว่่างวัันท่ี่� ๑-๓๐ เมษายน พ.ศ. ๒๔๕๖ คลัังออมสิินเปิิด
ทำการ ๒๐ วัน มีีราษฎรมาฝากเงิิน ๘๘ ราย เป็็นจำนวนเงิินมากถึึง ๒๐,๗๖๕.๕๐ บาท นับแต่่นั้้�นมา กิจการคลัังออมสิิน
ได้้เจริิญรุ่่� งเรืืองขึ้้�นตามลำดัับ โดยขยายตััวไปตามมณฑลต่่าง ๆ และในโรงเรีียน เข้้าถึึงราษฎรถ้้วนทั่่�วตลอดจนเด็็กและ
นัักเรีียนได้้ปลููกฝัังนิิสััยมััธยััสถ์์อดออม

น ร.๖ ค/๑๑ 

สมุุดบััญชีีคลัังออมสิิน 
Savings Office’s  
account passbook.
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Government Savings Bank for the People, 
King Vajiravudh’s Benevolent Legacy

	 In 1912, the Savings Bank was established by King Vajiravudh after learning of the difficulty his 
subject had to encounter when trying to save their wealth.  Some were cheated, while others were 
robbed, or lost their money through reckless spending or gambling.  The Ministry of the Treasury thus 
established the Savings Bank in every tambon for the people, with the government’s guarantee for 
both the deposit and interest of the depositor, leading to the people’s trust and the new bank’s 
credibility.

	 On April 1st, 1913, the Savings Office Act was promulgated; the Savings Office was opened at 
the Ministry of the Treasury.   During its first 20 days of operation, the Savings Office received 88  
depositors, who altogether deposited 20,765.50 baht.  Since then, the Savings Office has grown, with 
branches in every monthon, reaching to the young through schools.

น.ร.๖ ค/๑๑

สมุุดบััญชีีคลัังออมสิิน 
Savings Office’s account  
passbook
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๒ ๕
เครื่่� องบููชากััณฑ์ ์ เทศน์ ์กระจาดใหญ่ ่

	 ในพ.ศ. ๒๔๒๙ รััชสมััยของพระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว พระองค์์ได้้ทรงบำเพ็็ญพระราชกุุศลเฉลิิม
สิิริิราชสมบััติิเป็็นเวลา ๑๘ ปีี เสมอราชสมบััติิพระบาทสมเด็็จพระจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว ณ พระบรมมหาราชวััง พระบาท
สมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หัวทรงจััดงานฉลองวััดราชประดิิษฐสถิิตมหาสีีมาราม และทรงสร้้างพระพุุทธปฏิิมากรฉลอง
พระองค์์พระบาทสมเด็็จพระจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว พร้้อมมีีพระราชดำริิให้้แสดงพระธรรมเทศนา ๓๖ กั ณฑ์์ ทรงพระราช
อุุทิิศถวายพระบาทสมเด็็จพระจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว เท่่ากัับจำนวนปีีซ่ึ่�งดำรงในสิิริิราชสมบััติิ ๑๘ กั ณฑ์์ และเป็็นการพระ
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ภ ๐๐๓ หวญ ๔๓/๙ 

เครื่่�องกััณฑ์์เทศน์์ 
รููปเรืือสำเภาจีีน  
ในคราวงานทรงบรรพชา 
เป็็นสามเณรของสมเด็็จ
พระบรมโอรสาธิิราช  
เจ้้าฟ้้ามหาวชิิรุุณหิิศ  
สยามมกุุฎราชกุุมาร  
ตั้้�งไว้้หน้้าพระที่่�นั่่�ง 
สุุทไธสวรรย์์ 
The Chinese  
junk-shaped  
container for the  
baskets of offerings  
in the ordination  
ceremony of H.R.H. 
Prince Maha Vajirunahis, 
the Crown Prince, in 
front of Sutthaisawan 
Throne Hall, Grand 
Palace.

ราชกุุศลส่่วนพระองค์์ ๑๘ กััณฑ์์ เพื่่�อเป็็นสิิริิมงคลในการสมโภชสิิริิราชสมบััติิ มีีพระบรมราชโองการให้้สมเด็็จพระเจ้้าบรม
วงศ์์เธอ เจ้้าฟ้้ามหามาลา กรมพระยาบำราบปรปัักษ์์ เกณฑ์์พระบรมวงศานุุวงศ์์และข้้าทููลละอองธุุลีีพระบาทให้้ประดิิษฐ์์
ทำเครื่่�องบููชากััณฑ์์เทศน์์กระจาดใหญ่่ จำนวน ๓๖ กระจาด โดยให้้ฝ่่ายหน้้าฝ่่ายในตกแต่่งกระจาดบููชากััณฑ์์ประดัับ
ประดาด้้วยเครื่่�องไทยทานอย่่างมโหฬารงดงามแปลกตา และจััดทำโรงกระจาด ณ  ลานหน้้าพระที่่�นั่่�งจัักรีีมหาปราสาท 
พร้้อมตกแต่่งที่่�สำหรัับแสดงพระธรรมเทศนา วั นแรกเป็็นพิิธีีบำเพ็็ญพระราชกุุศล จากนั้้�นเป็็นการแสดงพระธรรมเทศนา 
ในการพระราชพิิธีีเฉลิิมสิิริิราชสมบััติิ โปรดพระราชทานกระจาดเป็็นเครื่่�องบููชากััณฑ์์ พิธีีนี้้�ดำเนิินเป็็นเวลา ๔ วััน ๔ คืืน

	 ในพระราชพิิธีีทรงบรรพชาเป็็นสามเณรของสมเด็็จพระบรมโอรสาธิิราช เจ้้าฟ้้ามหาวชิิรุุณหิิศ สยามมกุุฎราชกุุมาร 
ในพ.ศ. ๒๔๓๔ มีีการตกแต่่งกระจาดบููชากััณฑ์์เทศมหาชาติิ เป็็นรููปเรืือสำเภาใหญ่่ใส่่เคร่ื่�องไทยธรรม ประกอบด้้วยขนม 
ผลไม้้ ข้้าวสาร อาหารแห้้ง ตามแต่่จะหาได้้ อย่่างตระการตา
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ภ ๐๐๓ หวญ ๔๓/๙ 

เครื่่�องกััณฑ์์เทศน์์รููปเรืือสำเภาจีีน พวกลููกเรืือตััวทำด้้วยน้้ำตาล  
บนสำเภาใส่่ของกิินทุุกอย่่างจากเมืืองจีีน พื้้�นรอบลำเรืือทำเป็็น 
ลููกคลื่่�น ประดัับของกิิน ทำเป็็นรููปเต่่า ปลา และสััตว์์น้้ำในทะเล 
The Chinese junk-shaped container, with figures of the 
crew made with sugar; the junk was filled with baskets 
of food, imported from China.  The ground around the 
junk was decorated as sea waves, adorned with edible 
offerings in the shapes of turtles, fish, and other sea 
creatures.

25
The Big-Basket Sermon Offerings

	 In 1886, King Chulalongkorn celebrated his 18th year on the throne, equal to that of his father, 
King Mongkut, with great festivities.  Apart from the merit-making Buddhist rituals in the Grand Palace, 
there were also the fête at Wat Ratchapradit, which was established by his father.   The king also 
casted a Buddha image in honor of King Mongkut.  In addition, the king organized a grand ceremony 
featuring 36 sermons given by Buddhist monks, the number corresponded to the 18 years of King 
Mongkut’s reign, plus 18 of King Chulalongkorn’s own. The king thus requested members of the  
royal family as well as court nobles to make 36 baskets of offerings for the monks, under the  
supervision of H.R.H. Prince Mahamala, Kromphra Bamrab Porapak. Members of the Outer Court as 
well as those of the Inner Court together created sermon-offering baskets with great flair and various 
designs, which were displayed inside temporary marquees erected in front of the Chakri Mahaprasat 
Throne Hall prior to the royal merit-making ceremony. On the first day of the festivities, the king per-
formed merit-making rituals, followed by three days and three nights of sermons, and the  
presentation of sermon-offering baskets.

	 Such event occurred again in 1891, for the auspicious occasion of H.R.H. Prince Maha Vajirunahis’s 
ordination as a Buddhist novice.  The main spectacle was the Thet Mahachat, the sermons pertaining 
to the Mahachat, so big baskets of offerings – sweetmeats, rice grains, and dried food – were presented 
in the form of a large Chinese junk, spectacularly decorated.
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๒๖
โคมตรา วิิ ส า ขปุุ ร ณมีี บูู ช า

	 ในอดีีตมีีธรรมเนีียมหนึ่่�งท่ี่�ปรากฏในวัันวิิสาขบููชา คืื อ กระทรวงวัังหรืือสำนัักพระราชวัังทำหนัังสืือแจ้้งเวีียนบอกบุุญ
ไปยัังหน่่วยราชการ  องค์์กร  และพุุทธบริิษััท เพื่่�อให้้ผู้้�ที่ ่�มีีจิิตศรััทธาร่่วมจััดทำโคมไฟหรืือเทีียนตกแต่่งด้้วยดอกไม้้สด 
มาถวายเป็็นพุุทธบููชาโดยเสด็็จพระราชกุุศล ในพระราชพิิธีีทรงบำเพ็็ญพระราชกุุศลวิิสาขบููชา ณ  พระอุุโบสถวััดพระศรีี 
รััตนศาสดาราม โคมไฟจากหน่่วยราชการ องค์์กร ส่่วนใหญ่่มัักออกแบบให้้มีีตราสััญลัักษณ์์ประจำหน่่วยงาน ในสมััยนั้้�น
จึึงนิิยมเรีียกกัันว่่า โคมตรา ทั้้�งนี้้� โคมที่่�ต้้องการใช้้กระแสไฟฟ้้า กำหนดให้้ใช้้หลอดไฟท่ี่�มีีกำลัังไม่่เกิิน ๒๕ วััตต์์ ใช้้กระแส
ไฟฟ้้า ๑๑๐ โวลต์์ และให้้มีีสายไฟยาวไม่่ต่่ำกว่่า ๒ เมตร พร้้อมด้้วยปลั๊๊�กตััวผู้้� ชนิิดกลมขนาดธรรมดาติิดมาด้้วย เม่ื่�อหน่่วย
ราชการ  องค์์กร  และพุุทธบริิษััท ดำเนิินการจััดเตรีียมแล้้วเสร็็จ จะต้้องส่่งและติิดต่่อกัับเจ้้าหน้้าที่่�สำนัักพระราชวััง
หรืือพนัักงานวััดพระศรีีรััตนศาสดาราม เพื่่�อรัับส่่งโคมตราหรืือเทีียนดัังกล่่าวก่่อนถึึงวัันงานตามกำหนดการที่�แจ้้งไปใน
แต่่ละปีี 

	 ปััจจุุบัันการจััดทำโคมไฟเพื่่�อถวายเป็็นพุุทธบููชา ในพระราชพิิธีีทรงบำเพ็็ญพระราชกุุศลวิิสาขบููชา ณ พระอุุโบสถ
วััดพระศรีีรััตนศาสดาราม ยั งปฏิิบััติิและสืืบทอดกัันมาอย่่างต่่อเนื่่�อง แม้้ลัักษณะหรืือรููปแบบโคมไฟ ได้้ปรัับเปลี่่�ยนไป
บ้้างตามยุุคสมััย แต่่สิ่่�งท่ี่�ยัังคงอยู่่�คืือความนอบน้้อมและความศรััทธาที่่�มีีต่่อพระพุุทธศาสนา ซ่ึ่�งได้้สะท้้อนผ่่านความวิิจิิตร 
สวยงามของโคมตรา วิสาขปุุรณมีีบููชา

ภ ๐๐๔ หวญ ๘/๓ 

การประดัับโคมไฟที่่�ศาลาราย 
โดยรอบพระอุุโบสถ 
วััดพระศรีีรััตนศาสดาราม 
พ.ศ. ๒๔๗๑ 
Insignia lanterns on 
display at the salas 
encircling the ordination 
hall of the Temple of 
the Emerald Buddha, 
Grand Palace, in 1928.
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2 6
The Insignia Lanterns for Visakha Puranami Puja

	 One of the old traditions was the setting up of lanterns, or candles adorned with flowers, as  
offerings for the Buddha during the Visakha Puja Day.  Ministry of Royal Household would issue a court 
circular to government offices, organizations, and Buddhists, to participate in the royal merit-making  
ceremony on Visakha Puja Day at the ordination hall of the Temple of the Emerald Buddha.  Lanterns sent 
by government offices or organizations were usually designed after each office’s insignia or emblem, thus 
they were commonly called khom tra, the insignia lanterns.  Later on, when the lanterns became electrified, 
the rule was that each lantern should use lightbulbs of 25 watts, 111 volt electrical current, or less, with 
the cord that was at least 2 meters in length, with a common plug.  After the lanterns were ready, their 
owners should contact officials of the Ministry of Royal Household, or caretakers of the Temple of the 
Emerald Buddha, to deliver the insignia lanterns according to the pre-set program.

	 The tradition continues until today; even though the shape or style of lanterns might change over 
time, faith and regard of Buddhism, which reflect through the refinement and beauty of the insignia lanterns.

ภ ๐๐๔ หวญ ๘/๓ 

การประดัับโคมไฟ 

ที่่�ศาลารายโดยรอบ 

พระอุุโบสถวััด 

พระศรีีรััตนศาสดาราม 

พ.ศ. ๒๔๗๒ 

Insignia Laterns on  

display at tha salas 

encircling the  

ordination hall of  

the temple of the  

Emerald Buddha, 

Grand Palace, in 1929.
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๒๗
งานฉลอ ง รัั ฐ ธ ร ร มนูู ญ  พ . ศ .  ๒๔๗๕

	 พระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ พระราชทานรััฐธรรมนููญแห่่งพระราชอาณาจัักร
สยาม เมื่่�อวัันท่ี่� ๑๐ ธัันวาคม พ.ศ. ๒๔๗๕ ณ พระท่ี่�นั่่�งอนัันตสมาคม จากนั้้�น ฝ่่ายรััฐบาลได้้จััดตั้้�งคณะกรรมการราษฎร 
มีีพระยามโนปกรณ์์นิิติิธาดา เป็็นประธานกรรมการราษฎร ดำเนิินการจัดงานฉลองรััฐธรรมนููญทั้้�งในกรุุงเทพฯ และหััวเมืือง
ต่่าง ๆ ซึ่่�งการจััดงานฉลองรััฐธรรมนููญ พ.ศ. ๒๔๗๕ ในกรุุงเทพฯ ประกอบด้้วย 

ภ ๐๐๓ หวญ ๙๑/๘(๔) 

พระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว 
ทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ  
พระราชทานรััฐธรรมนููญแห่่งพระราช
อาณาจัักรสยาม เม่ื่�อวัันที่่�  
๑๐ ธัันวาคม พ.ศ. ๒๔๗๕  
ณ พระที่่�นั่่�งอนัันตสมาคม 
H.M. King Prajadhipok granted 
the constitution of the Kingdom  
of Siam on December 10th, 1932,  
at Ananta Samakhom  
Throne Hall, Dusit Palace.
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	 การจััดมหรสพบริิเวณท้้องสนามหลวง ตั้้ �งแต่่วัันที่่� ๑๐-๑๒ ธั ันวาคม พ.ศ. ๒๔๗๕ มีี มหรสพ ๘ โรง ภาพยนตร์์  
๒ จอ และจััดแสดงดอกไม้้เพลิิง ส่่วนบริิเวณพระลานพระบรมรููปทรงม้้า หน้้าพระที่่�นั่่�งอนัันตสมาคม ตั้้�งเต็็นท์์และจััดให้้มีี
แตรวงของทหารบก วงปี่่ �พาทย์์บรรเลงตั้้�งแต่่เวลาเย็็นไปถึึงเที่่�ยงคืืนตลอดงาน และมอบหมายให้้สภากาชาดสยามและ
กรมสาธารณสุุข ตั้้�งศููนย์์บรรเทาทุุกข์์ น้้ำบริิโภค ห้้องสุุขา สำหรัับประชาชน

	 การจััดการแสดง มอบหมายเจ้้าหน้้าที่่�ทหารเรืือจััดเรืือสุุโขทััยพร้้อมเคร่ื่�องยุุทธภััณฑ์์ทอดที่่�ท่่าราชวรดิิฐ ให้้ประชาชน
ได้้ชม เจ้้าหน้้าที่่�กระทรวงวัังเปิิดวััดพระศรีีรััตนศาสดารามและปราสาทพระเทพบิิดรให้้ประชาชนเข้้านมััสการพระพุุทธมหา
มณีีรััตนปฏิิมากรและถวายบัังคมพระบรมรููปสมเด็็จพระบููรพกษััตริยาธิิราช กรมศิิลปากรเปิิดพิิพิิธภััณฑสถานและหอพระสมุุด
สำหรัับพระนคร รวมทั้้�งเปิิดพิิพิิธภััณฑ์์อื่่�น ๆ เช่่น พิิพิิธภััณฑ์์สรรพสิินค้้าบริิเวณเชิิงสะพานพระพุุทธยอดฟ้้า เปิิดสวนสััตว์์
และพิิพิิธภััณฑ์์ของสถานเสาวภา

	 การจััดขบวนของลููกเสืือและนัักเรีียนโรงเรีียนต่่าง ๆ ในวัันท่ี่� ๑๒ ธัันวาคม พ.ศ. ๒๔๗๕ ซึ่่�งรััฐบาลกราบบัังคมทููล
เชิิญพระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวและสมเด็็จพระนางเจ้้ารำไพพรรณีี พระบรมราชิินีี  เสด็็จทอดพระเนตร บริิเวณ
พระที่่�นั่่�งสุุทไธสวรรย์์ปราสาท

	 การตกแต่่งโคมไฟ บริิเวณสถานที่่�ราชการตกแต่่งประดัับธง และเชิิญชวนให้้ประชาชนตกแต่่งบ้้านเรืือนประดัับธง
และโคมไฟ

	 การสวดมนต์์ของวััดต่่าง ๆ ในกรุุงเทพฯ ในช่่วงเวลาพระราชทานรััฐธรรมนููญ ให้้พระสงฆ์์ทุุกอารามย่่ำฆ้้อง 
กลอง และสวดชยัันโต

	 นอกจากนี้้� กระทรวงเกษตรพาณิิชยการส่่งกระจายเสีียงทางวิิทยุุเผยแพร่่ข่่าวสารพิธีีพระราชทานรััฐธรรมนููญทั่่�วทั้้�ง
ในประเทศและต่่างประเทศ การกระจายข่่าวในกรุุงเทพฯ จากสถานีีพญาไท พระที่่�นั่่�งอนัันตสมาคม พระบรมรููปทรงม้้า 
จนถึึงสะพานมััฆวานรัังสรรค์์ ร วมทั้้�งกระจายเสีียงตามห้้างร้้านต่่าง ๆ ๗ แห่่ง ได้้แก่่ ห้ ้างเทพนครพานิิช ห้ ้างบีีกริิม  
ร้้านนายทวีีศักดิ์์� ร้ ้านขายเครื่่�องวิิทยุุฟาร์์อิิสเติิน ร้้านขายยาเยาวราช สยามพิิมพ์์ดีีด และร้้านพระประกิิจธััญญาหาร  
ส่่วนการกระจายเสีียงไปต่่างประเทศได้้จััดทำประกาศภาษาอัังกฤษส่่งจากสถานีีศาลาแดง เมื่่�อประเทศต่่าง ๆ ได้้รัับข่่าวสาร 
ตััวแทนกงสุุลสยาม ณ เมืืองโอซากา เมืืองมาเก๊๊า อัครราชทููตญี่่�ปุ่่� น อุปทููตเยอรมััน และนายกแห่่งสมาคมพาณิิชย์์จีีนแห่่ง
กรุุงสยามในกรุุงเทพฯ มีีโทรเลขและจดหมายมาถวายพระพรแด่่พระบาทสมเด็็จพระเจ้้าอยู่่�หัวและอวยพรแก่่รััฐบาลสยาม

	 ส่่วนการจััดงานฉลองรััฐธรรมนููญ พ.ศ. ๒๔๗๕ ตามหััวเมืืองต่่าง ๆ กระทรวงมหาดไทย สั่่�งการให้้สมุุหเทศาภิิบาล
ประดิิษฐานพระบรมรููปพระบาทสมเด็็จพระเจ้้าอยู่่�หััว ประชุุมข้้าราชการ พ่ ่อค้้า ร าษฎร ณ ศ  าลากลางจัังหวััด นิ มนต์์
พระสงฆ์์สวดชยัันโตตามเวลาพระฤกษ์์ จั ัดคณะลููกเสืือและนัักเรีียนเดิินสวนสนามและเล่่นกีีฬา จััดการแสดงมหรสพ 
ตกแต่่งสถานที่่�ราชการ บ้ ้านเรืือน นิ มนต์์พระสงฆ์์ทุุกแห่่งสวดชยัันโตภายในพระอุุโบสถและย่่ำฆ้้อง กลอง ช่ ่วงวัันที่่� ๑๐-๑๒ 
ธัันวาคม พ.ศ. ๒๔๗๕ ให้้สถานท่ี่�ราชการต่่าง ๆ หยุุดทำการเพ่ื่�อแสดงความยิินดีีรื่่�นเริิงเป็็นเวลา ๓ วั น เม่ื่�องานฉลอง
รััฐธรรมนููญแล้้วเสร็็จ สมุุหเทศาภิิบาลแต่่ละมณฑลรายงานการจััดงานฉลองรััฐธรรมนููญ พ.ศ. ๒๔๗๕ แก่่มหาอำมาตย์์ตรีี 
พระยาจ่่าแสนยบดีีศรีีบริิบาล เสนาบดีีกระทรวงมหาดไทย ทราบ
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The 1932 Constitution Fair

	 On December 10th, 1932, King  
Prajadhipok granted Siam’s constitution to 
the people, and the Ananta Samakhom 
Throne Hall, in Bangkok. Afterwards, the 
government set up a committee, chaired 
by  Ph raya  Manopakon  N i t i thada ,  the  
president of the People’s Committee, to 
hold fairs to celebrate the recently-granted  
constitution in Bangkok as well as the  
provinces.

	 The 1932 Constitution Fair in Bangkok 
constituted of festivities at Sanam Luang, 
from December 10th to 12th, with 8 theatres, 
2 movie screens, and a display of fireworks.  
At the Royal Plaza in front of the Ananta  
Samakhom Throne Hall, tents were put up, with the Army’s brass bands and traditional Thai ensemble 
playing music to the general public, from dusk till midnight everyday. The Thai Red Cross and the 
Department of Public Health also set up service points, providing drinking water and toilets for the public.

	 The Royal Thai Navy put on a show of its armament on the H.M.S. Sukhothai, which was  
anchored at the Royal Landing on the Chao Phraya river.  Ministry of Royal Household opened the 
Temple of the Emerald Buddha, as well as the Royal Pantheon, so that the public could pay homage 
to the Emerald Buddha as well as the statues of the Chakri kings.  The Fine Arts Department opened 
the National Museum and the National Library for the public; other museums such as the Economic 
Museum at Memorial Bridge, the Saovabha Institute’s Museum, and the Zoo.

	 On December 12th, 1932, the government organized a parade of boy scouts and students along 
Sanam Chai road, to be viewed from the Sutthaisawan Prasat Throne Hall, Grand Palace, by King  
Prajadhipok and Queen Rambhai Barni.

ภ  ๐๐๓ หวญ ๙๑/๘(๒) 

ทหารอััญเชิิญรััฐธรรมนููญแห่่งราชอาณาจัักรสยาม พ.ศ. ๒๔๗๕ 
A soldier holding the 1932 constitution, flanked by  
the guards of honor.



Archive;Archive; Please Keep it Properly Preserved 1 1 11 1 1

	 Government buildings were decorated with flags and buntings, and were illuminated with light 
at night.   The public were asked to adorn their residences likewise.   Buddhist monks in Bangkok  
monasteries were asked to chant, as well as to strike up drums and gongs, during the moment when 
the king granted the institution. Ministry of Agriculture and Trade broadcasted radio news on the  
ceremony of granting the constitution, at home and abroad.  From Phya Thai Station, the news, in 
Thai, was broadcasted to public spots such as the Ananta Samakhom Throne Hall, the Equestrian 
Statue, Makkhawan Rangsan Bridge, Thepnakhon Phanich Co., B. Grimm Co., Nai Thaweesak Store, Far 
Eastern Radio Co., Yaowarat Co., Siam Typewriter Co., and Phra Prakit Thanyahan’s.  The broadcast in 
English was transmitted from Sala Daeng Radio Station abroad; after the news reached foreign  
countries, the Siamese consuls in Osaka and Macao, the Japanese minister, the German chargé  
d’affaires, and the president of the Chinese Board of Trade in Siam sent telegrams and letters to 
congratulate the king and the government of the Kingdom of Siam.

	 In the provinces, the Ministry of the Interior ordered the governors to coordinate gatherings of 
officials, merchants, and the public, at the provincial halls. The assembly paid respect to the  
photograph of the king; Buddhist monks chanted on the auspicious hours.  Boy scouts and students 
put up parades and sports activities.  Entertainments of various kinds were organized.  Government 
buildings as well as private residences were adorned.  Buddhist monks in monasteries chanted and 
striked up drums and gongs.  During December 10th to 12th, government offices were closed for the 
Constitution celebrations.  Afterwards, the governors should send reports to Phraya Chasaenyabodi 
Sriboriban, Minister of the Interior, of their celebration activities.

ภ ๐๐๓ หวญ ๙๑/๘(๓) 

ลููกเสืือร่่วมเดิินขบวนในพิิธีีฉลองรััฐธรรมนููญ  
พ.ศ. ๒๔๗๕ 
Parade of boy scouts celebrating  
the 1932, constitution.
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๒๘
งานนักขัั ต ฤ กษ์ ์ ฤ ดูู ห น า ว

	 ปลายรััชสมััยพระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว 
ทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ ให้้สร้้างพระราชวัังดุุสิิต  หรืือที่่�เรีียกกััน
ในครั้้�งนั้้�นว่่า “วัังสวนดุุสิิต” ตามธรรมเนีียมโบราณต้้องมีีวััดสำหรัับ
พระราชวัังด้้วย จึึงทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ ให้้สร้า้งวััดเบญจมบพิิตร
ขึ้้�นเพื่่�อเฉลิิมพระราชศรััทธา ซึ่่�งแต่่ละปีีจะทรงโปรดเกล้้าฯ ให้้จััดงาน
ไหว้้พระประจำปีีสำหรัับพระอาราม และจััดงานรื่่�นเริิงขึ้้�นด้้วย พื้้�นท่ี่� 
จััดงานคืือบริิเวณภายในพระอารามวััดเบญจมบพิิตรและบริิเวณด้้าน

6M000127 

พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว  
ฉายพระบรมรููปพร้้อมกัับเจ้้านายและข้้าราชการ
ที่่�ร้้านถ่่ายรููปหลวง ในงานประจำปีี 
วััดเบญจมบพิิตร พ.ศ. ๒๔๔๖ 
Group portrait of King Chulalongkorn, 
together with royals and court officials, 
taken at the Royal Photographic Studio 
at the 1903 Wat Benchamabophit Fair.
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ภ รฟท ๖๗/๑		

ร้้านกรมรถไฟหลวง ในงานฤดููหนาว ที่่�พระราชอุุทยานสราญรมย์์ 
The Royal Siamese Railways pavilion at the Winter Fair, Saranrom Gardens.

ภ รฟท ๑๔.๒/๔๐

ทิิศตะวัันตกของวััด ภายในงานมีีการออกร้้านของเจ้้านายและข้้าราชการ ต ลอดจนพ่่อค้้าคหบดีีที่่�มีีความประสงค์์จะร่่วม
โดยเสด็็จพระราชกุุศล โดยเฉพาะร้้านถ่่ายรููปหลวง ที่ �พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวทรงเปิิดบริิการถ่่ายรููป
ด้้วยพระองค์์เอง อีี กทั้้�งทรงเชิิญชวนให้้เจ้้านายทั้้�งหลายนำภาพถ่่ายส่่วนตััวมาร่่วมจััดแสดงในงานด้้วย ครั้้�นมาถึึงรััชสมััย
พระบาทสมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่ �หัว ยั งคงมีีการรัักษาประเพณีีการจััดงานวััดเบญจมบพิิตรเช่่นเดิิม แต่่มีีการขยาย
ขอบเขตงานออกไป โดยใช้้พื้้�นที่่�ตลอดไปจนถึึงบริิเวณสนามเสืือป่่าซ่ึ่�งอยู่่�ทางฝั่่�งด้้านทิิศเหนืืออีีกฟากหนึ่่�งของถนนศรีีอยุุธยา
เป็็นสถานที่่�จััดงานด้้วย จากนั้้�นชื่่�อของงานก็็เปลี่่�ยนไปเรีียกว่่า “งานฤดููหนาว” แทน ด้้วยงานนี้้�จััดขึ้้�นในช่่วงฤดููหนาวของ
ทุุกปีี งานฤดููหนาวงดเว้้นการจััดเมื่่�อพ.ศ. ๒๔๖๐ เนื่่�องจากเป็็นช่่วงสงครามโลกครั้้�งที่่� ๑ และได้้จััดงานฤดููหนาวขึ้้�นอีีกครั้้�ง 
เมื่่�อพ.ศ. ๒๔๖๑ แต่่ย้้ายไปจััดท่ี่�สวนจิิตรลดา หลัังจากนั้้�นการจัดงานฤดููหนาวก็็มีีต่่อเนื่่�องไปทุุกปีีจนสิ้้�นรััชกาล ส่่วนสถานที่่�
จััดงานนั้้�นเปลี่่�ยนไปมาระหว่่างสนามเสืือป่่า สวนจิิตรลดา และพระราชอุุทยานสราญรมย์์ งานฤดููหนาวดำเนิินมาถึึงรััชสมััย
พระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวก็็ต้้องยกเลิิกไป ภายหลัังเปลี่่�ยนแปลงการปกครอง พ.ศ. ๒๔๗๕
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The Winter Fair

	 Towards the end of the reign of King Chulalongkorn, the king constructed Dusit Park Palace, 
later known as Dusit Palace.  As per tradition, a royal monastery for the palace was needed, so the 
king constructed Wat Benchamabophit as the palatine monastery.  Each year, the king organized the 
annual temple fair, with festivities and entertainment.   The venue was the monastery grounds,  
together with the adjacent area west of the monastery.  Members of the royal family, court officials, 
and merchants would set up stalls and pavilions, including the Royal Photographic Studio, where the 
king took portrait photographs by himself.   The king also organized exhibitions of photographs as 
well.  The tradition was continued during the reign of King Vajiravudh, with the fair grounds extended 
all the way to Sanam Sua Pa [Wild Tiger Corps’ Grounds], north of the monastery proper, across Sri 
Ayutthaya road.  The fair was renamed the Winter Fair, as it was held during the cold season every 
year.  In 1917, there was no fair due to the First World War.  In 1918, the fair was held again, but this 
time at Suan Chitralada.   Subsequently, the Winter Fair was held annually until the end of King  
Vajiravudh’s reign, with various venues such as Sanam Sua Pa, Suan Chitralada, and Saranrom Gardens.  
The Winter Fair tradition ended with the 1932 Revolution during the reign of King Prajadhipok.

รฟท/๔๐ 

ร้้านที่่�ทำการไปรษณีีย์์โทรเลขที่่� ๑๓ ในงานฤดููหนาว  

ที่่�พระราชอุุทยานสราญรมย์์  
Post Office No.13 pavilion at the Winter Fair, Saranrom Gardens.
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๒ ๙
งานสยาม รัั ฐ พิิ พิิ ธ ภัั ณฑ์ ์

	 พระบาทสมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่ �หัวมีีพระราชดำริิให้้จััดตั้้�ง “สยามรััฐพิิพิิธภััณฑ์์” บริิเวณทุ่่� งศาลาแดง 
หรืือ “สวนลุุมพิินีี” เพื่่�อนำเสนอความเจริิญของสยามในด้้านต่่าง ๆ ทรงมีีพระราชประสงค์์ให้้สยามรััฐพิิพิิธภััณฑ์์เป็็น
งานที่่�แนะนำและเชิิญชวนชาวต่่างชาติิให้้เข้้ามาท่่องเที่่�ยวและรู้้�จัักสิินค้้าสยามมากขึ้้�น ส่่วนจััดแสดงที่่�สำคััญของงาน ได้้แก่่ 
หอหััตถกรรม สำหรัับประกวดสิ่่�งของและจััดแสดงสิ่่�งของท่ี่�มีีกำเนิิดในสยามเท่่านั้้�น เช่่น เครื่่�องเรืือนและงานช่่างไม้้ 
เครื่่�องปั้้ �นดิินเผา เครื่่�องแต่่งกาย อาหาร เคร่ื่�องดื่่�ม และยาสููบ ฯลฯ หอกสิิกรรม แสดงผลงานของกรมป่่าไม้้ กรมแร่่
โลหกิิจ กรมเพาะปลููก ฯลฯ หอศิิลป์์ จััดกิิจกรรมการแข่่งกีีฬาที่่�ได้้รัับความสนใจในขณะนั้้�น คืือ โปโล ฟุุตบอล มวยไทย 
มวยสากล นอกจากนี้้� ยั งมีีการแสดงมหรสพและการออกร้้านจำหน่่ายสิินค้้าของเอกชนและเพื่่�อเป็็นการเฉลิิมฉลอง 
ในโอกาสที่่�พระบาทสมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวทรงครองสิิริิราชสมบััติิครบ ๑๕ ปี ี เสมอด้้วยรััชพรรษาในพระบาท
สมเด็็จพระพุุทธเลิิศหล้้านภาลััย ในการจััดงานครั้้�งนี้้� ทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ ให้้เจ้้าพระยายมราช (ปั้้ �น สุุขุุม) เป็็น
สภานายกของคณะกรรมการจััดงาน เจ้้าพระยารามราฆพ (หม่่อมหลวงเฟื้้ �อ พึ่่ �งบุุญ) ทำหน้้าที่่�อุุปนายก กำหนดเวลา 
จััดงานระหว่่างเดืือนมกราคมถึึงมีีนาคม พ.ศ. ๒๔๖๘ ช่่วงที่่�ระหว่่างจััดเตรีียมงานสยามรััฐพิิพิิธภััณฑ์์นั้้�น สยามกำลััง
ประสบปััญหาเศรษฐกิิจตกต่่ำอัันเป็็นผลกระทบจากสงครามโลกครั้้�งที่่� ๑ จึ ึงจััดหารายได้้จากการจัดงานด้้วยวิิธีีการออกสลาก 
จำนวน ๒ ล้้านฉบัับ ฉบัับละ ๑ บาท จำหน่่ายทั่่�วพระราชอาณาจัักร แต่่ท้้ายที่่�สุุดต้้องประกาศยกเลิิกการจััดงานสยามรััฐ
พิิพิิธภััณฑ์์ เนื่่�องจากพระบาทสมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวเสด็็จสวรรคตเสีียก่่อน การจััดงานรื่่�นเริิงขณะนั้้�นจึึงต้้อง
งดไป สวนลุุมพิินีีจากเดิิมท่ี่�คาดหวัังให้้เป็็นสถานที่่�จััดแสดงสยามรััฐพิิพิิธภััณฑ์์จึึงได้้เปลี่่�ยนสถานะเป็็นสวนสาธารณะแทน
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The Siamese Kingdom Exhibition

	 Towards the end of his reign, King Vajiravudh came up with the idea of organizing the Siamese 
Kingdom Exhibition at Saladaeng, in the old rice fields that were turned into Lumbhini Park.  The 
purpose of the exhibition was to showcase Siam’s advancement in various fields, bringing her  
products and manufactures to the global audience, bringing in also foreign tourists.   Important  
sections of the proposed exhibition include the Crafts Hall, to showcase and exhibit products that 
originated in Siam, such as furniture, woodwork, ceramics, garment, food, drinks, and tobacco.   
Agriculture Hall featured achievements made my the Royal Forestry Department, the Royal  
Department of Mines and Geology, the Department of Agriculture, etc.   Arts Hall featured sport 
competitions such as polo, soccer, Thai boxing, and boxing.  In addition, there were also theatrical 
performances and retail outfits by the private sector.  The event would also be a celebration of King 
Vajiravudh’s 15th year on the throne, which was equal to that of H.M. King Loetla.   The king  
appointed Chaophraya Yommarat (Pan Sukhum) as the president, and Chaophraya Ramrakhop (M.L. 
Fua Phungbun) as the vice-president, of the exhibition organizing committee.  The exhibition would 
be held between January to March, 1926.  Since the preparation for the Siamese Kingdom Exhibition 
occurred during the difficult period in Siam’s economy that was resulted from the Great Depression 
after the First World War, the government issued a lottery that was sold nationwide.   2 million  
lottery tickets, each priced at 1 baht, were sold.  However, the exhibition was cancelled due to the 
sudden demise of King Vajiravudh.   The exhibition grounds, Lumbhini Park, thus became a public 
park.
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๓ ๐
เจ้ ้าพระยาอภััยราชาสยามานุุกูู ลกิิ จ  
ชาวต่ ่างชาติิ ผู้้�มี  ี บทบาทสำำ�คััญ 
ในการบริิหารราชการแผ่ ่นดินสยาม

	 เจ้้าพระยาอภััยราชาสยามานุุกููลกิิจ หรืือกุุสตาฟ โรลััง ยััคมิินส์์ (Gustave Rolin-Jaequemyns) คืือผู้้� เชี่่�ยวชาญ
ด้้านกฎหมายและศาลยุุติิธรรม สัญชาติิเบลเยีียม เข้้ามารัับราชการในสยามสมััยพระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว 
ด้้วยในขณะนั้้�นสยามได้้ทำสนธิิสััญญากัับต่่างชาติิไว้้เป็็นจำนวนมาก ทำให้้จำเป็็นต้้องมีีผู้้� แตกฉานเรื่่�องกฎหมายระหว่่าง
ประเทศเข้้ามาดููแลด้้านนี้้�โดยเฉพาะ เมื่่�อสมเด็็จพระเจ้้าบรมวงศ์์เธอ กรมพระยาเทวะวงศ์์วโรปการ  เสนาบดีีกระทรวง 
ต่่างประเทศ  ทรงได้้รัับคำแนะนำเกี่่�ยวกัับคุุณวุุฒิิของกุุสตาฟ โรลััง ยั ัคมิินส์์ พระองค์์จึึงทรงติิดต่่อว่่าจ้้างให้้เข้้ามารัับ
ตำแหน่่งเป็็นที่่�ปรึึกษาราชการทั่่�วไป ตั้้�งแต่่พ.ศ. ๒๔๓๕ ถึึงพ.ศ. ๒๔๔๔ รวมระยะเวลาทั้้�งสิ้้�น ๙ ปีี

	 กุุสตาฟ โรลััง ยั คมิินส์์ มีี ภารกิิจหน้้าท่ี่�สำคััญหลายอย่่าง อาทิิ เป็็นผู้้�เจรจากัับฝรั่่�งเศสและให้้คำแนะนำเรื่่�องการ
บริิหารราชแผ่่นดิินในช่่วงวิิกฤตการณ์์ ร .ศ. ๑๑๒ ถวายแนวทางการศึึกษาแก่่พระราชโอรส เสนอข้้อคิิดเห็็นในการดููแล
จััดการบ้้านเมืือง ริเริ่่�มการศึึกษากฎหมายตลอดจนร่่างกฎหมายต่่าง ๆ เพื่่�อบัังคัับใช้้ในสยาม ด้้วยความสามารถเหล่่านี้้� 
จึึงได้้รัับพระราชทานบรรดาศัักดิ์์�เป็็นเจ้้าพระยาอภััยราชาสยามานุุกููลกิิจ เมื่่�อพ.ศ. ๒๔๓๙ นั ับเป็็นชาวต่่างชาติิคนเดีียว
ในประวััติิศาสตร์์ที่่�ได้้รัับพระราชทานบรรดาศัักดิ์์�ครั้้�งเดีียวถึึงชั้้�นเจ้้าพระยา

	 พ.ศ. ๒๔๔๔ เจ้้าพระยาอภััยราชาสยามานุุกููลกิิจกราบบัังคมทููลลาราชการกลัับยุุโรปด้้วยปััญหาด้้านสุุขภาพ 
พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่ �หััวพระราชทานเรืือมุุรธาวสิิทธิ์์�สวััสดิ์์�ให้้ไปส่่งที่่�สิิงคโปร์์ พร้้อมมอบเหรีียญดุุษฎีี
มาลาไว้้เป็็นบำเหน็็จและให้้รัับเงิินเดืือนเต็็มอััตราต่่อไปอีีก ๒ ปีี ซ่ึ่�งในระหว่่างกลัับไปพัักรัักษาตััวนั้้�น พระบาทสมเด็็จ
พระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวได้้มีีพระราชหััตถเลขาและโทรเลขถึึงอยู่่�บ่่อยครั้้�ง กระทั่่�งวัันที่่� ๘ มกราคม พ.ศ. ๒๔๔๕ เจ้้าพระยา
อภััยราชาสยามานุุกููลกิิจถึึงแก่่อสััญกรรมที่่�กรุุงบรััสเซลส์์ ประเทศเบลเยีียม พระองค์์ทรงมีีรัับสั่่�งให้้พระราชทานเงิินเดืือน
แก่่ภรรยาและบุุตรีีที่�ยัังไม่่ได้้แต่่งงานต่่อไปจนกว่่าจะแต่่งงานหรืือถึึงแก่่อสััญกรรม

ภ หวญ ๕๔๕/๙ 

เจ้้าพระยาอภััยราชาสยามานุุกููลกิิจ (Gustave Rolin- 
Jaequemyns) ที่่�ปรึึกษาราชการทั่่�วไป ในสมััย 
พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว  
Chaophraya Abhai Raja Siammanukulkij (Gustave 
Rolin-Jaequemyns), General Advisor to the Kingdom  
of Siam during the reign of King Chulalongkorn.
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Chaophraya Abhai Raja Siammanukulkij, a Foreigner with 
a Great Role in the Administration of Siam’s Government

	 Chaophraya Abhai Raja Siammanukulkij, Gustave Rolin-Jaequemyns, was a Belgian expert in  
international law and justice who served the Siamese government during the reign of King Chulalongkorn.  
During that time, Siam made numerous treaties with foreign countries, so there was a great need for 
an expert in international laws to assist the government.  When H.R.H. Prince Devawong Varoprakar, 
Minister of Foreign Affairs, learnt of Rolin-Jaequemyns’ qualifications, he invited Rolin-Jaequemyns to 
come to Siam.  Rolin-Jaequemyns was hired as the general advisor, the position of which he would 
hold for 9 consecutive years, from 1892 to 1901.

	 Rolin-Jaequemyns’ many important duties included the negotiation with the French  
government during the 1893 Franco-Siamese Crisis, the administration of the Kingdom of Siam during 
the same period, the outline of education plans for King Chulalongkorn’s sons, the advisory role in 
the public administration, the study and drafting of laws, to be promulgated in Siam.  With such  
capacity and role, Rolin-Jaequemyns was bestowed with the official title of Chaophraya Abhai Raja 
Siammanukulkij in 1896, the only foreigner in Thai history to receive such an honor.

	 In 1901, due to ill health, Chaophraya Abhai Raja Siammanukulkij resigned from his role in the 
Siamese government and returned to Europe. King Chulalongkorn granted him with a passage from 
Bangkok to Singapore on the H.M.S. Murathawasitsawat.  The king also bestowed Rolin-Jaequemyns 
with the Dusdi Mala medal, as well as two full years of salary.  The king also sent him letters and 
telegrams during Rolin-Jaequemyns’ rehabilitation days in Europe.  On January 8th, 1903, Chaophraya 
Abhai Raja Siammanukulkij died in Brussels, Belgium.  King Chulalongkorn gave his widow monthly 
stipend for life; a similar stipend was given to Rolin-Jaequemyns’ daughter until her marriage.
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๓ ๑
ตราป ร ะ จำำ �จั ั ง ห วัั ด

	 การจััดทำตราประจำจัังหวััด เกิิดขึ้้�นเมื่่�อพ.ศ. ๒๔๘๓ 
สมััยจอมพล ป. พิิบููลสงคราม เป็็นนายกรััฐมนตรีี  ได้้เริ่่�มให้้มีี
การจัดทำตราประจำจัังหวััดขึ้้�น เพื่่�อส่่งเสริิมให้้ประชาชนใน
ท้้องถิ่่�นนั้้�น ๆ ภาคภููมิใจและสำนึึกรัักในบ้้านเกิิดของตน รััฐบาล
โดยนายกรััฐมนตรีีจึึงได้้มอบนโยบายให้้กรมศิิลปากร  ซึ่่�งขณะนั้้�น
มีีพลตรีี  หลวงวิิจิิตรวาทการ  เป็็นอธิิบดีีกรมศิิลปากร  ออกแบบ
ดวงตราประจำจัังหวััดทุุกจัังหวััด โดยมีีผู้้� ทรงคุุณวุุฒิิของกรม
ศิิลปากร  ได้้แก่่ ศ าสตราจารย์์ พระยาอนุุมานราชธน (ยง 
เสฐีียรโกเศศ) เป็็นผู้้�คิ ิดความหมายจากชื่่�อจัังหวััด หรืือจาก 
สิ่่�งสำคััญในแต่่ละจัังหวััด เพื่่�อจำลองออกมาเป็็นภาพในดวงตรา 
และศาสตราจารย์์ พระพรหมพิิจิิตร (อู๋๋ � ลาภานนท์์) เป็็นผู้้�ร่่าง
แบบตามแนวคิิด ทั้้�งนี้้� ได้้เปิิดโอกาสให้้คณะกรรมการจัังหวััด
ทุุกจัังหวััดมีีส่่วนในการเสนอข้้อมููลและความคิิดเห็็นเพื่่�อ
ประกอบการพิิจารณาเขีียนดวงตราด้้วย ส่่วนการเขีียนลงเส้้น
นั้้�นมีีนายช่่างอาวุุโสในแผนกหััตถศิิลป กองสถาปััตยกรรม 
กรมศิิลปากร  จำนวน ๔ คน เป็็นผู้้�  เขีียน ได้้แก่่ นายปลิิว  
จั่่�นแก้้ว นายทองอยู่่ �  เรีียงเนตร นายปรุุง เปรมโรจน์์ และ 
นายอุ่่�ณห์์ เศวตมาลย์์ ทั้้�งนี้้� เพื่่�อให้้ภาพท่ี่�ปรากฏอยู่่�ภายในดวงตราประจำจัังหวััด ซึ่่�งเป็็นสััญลัักษณ์์ที่่�ประชาชนในจัังหวััด
และประชาชนทั่่�วไปสามารถยอมรัับร่่วมกัันและพอใจที่่�จะใช้้ ศิิลปิินผู้้� ออกแบบจึึงได้้เลืือกคััดสรรจากสิ่่�งที่่�เก่ี่�ยวข้้องกัับ
จัังหวััดนั้้�น ๆ โดยมีีแนวคิิดในการออกแบบ ดัังนี้้�

	 ๑. แนวคิิดจากชื่่�อจัังหวััด โดยนำชื่่�อของจัังหวััดนั้้�นมาตีีความหมายและวาดภาพขึ้้�น เช่่น ภาพกระบี่่�ไขว้้ ในดวงตรา
ประจำจัังหวััดกระบี่่� ภาพธงชััยหรืือธงสามชาย ในดวงตราประจำจัังหวััดชััยภููมิิ เป็็นต้้น

	 ๒. แนวคิิดจากปููชนีียวััตถุสถาน หรืือโบราณวััตถุสถานสำคััญของจัังหวััด โดยนำภาพปููชนีียวััตถุุสถาน หรืือโบราณ
วััตถุุสถานสำคััญของจัังหวััด ซึ่่�งเป็็นที่่�รู้้�จั กกัันดีีทั่่�วไปมาบรรจุุเป็็นประธานส่่วนหนึ่่�งภายในดวงตรา เช่่น ภาพพระปฐมเจดีีย์์ 
ในดวงตราจัังหวััดนครปฐม และภาพพระนครคีีรีีหรืือเขาวััง ในดวงตราประจำจัังหวััดเพชรบุรีี เป็็นต้้น

	 ๓. แนวคิิดจากประวััติิหรืือตำนานเมืือง โดยนำส่่วนหนึ่่�งของเหตุุการณ์์ทางประวััติิศาสตร์์หรืือตำนานมาผููกเป็็น
ดวงตราประจำจัังหวััด เช่่น ภาพท้้าวเทพกระษััตรีีและท้้าวศรีีสุุนทร  ในดวงตราประจำจัังหวััดภููเก็็ต  ภาพพระนเรศวร
มหาราชทรงกระทำยุุทธหััตถีีกัับพระมหาอุุปราชแห่่งพม่่า ในดวงตราประจำจัังหวััดสุุพรรณบุรีี เป็็นต้้น

(๓) ผ กหศ ๑/๑๒ 

ดวงตราประจำจัังหวััดเชีียงใหม่่ 
Insignia for Chiang Mai province.
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	 ๔. แนวคิิดจากสถานท่ี่�ทางธรรมชาติิซึ่่�งเป็ ็นที่่�รู้้�จั ัก
แพร่่หลาย โดยเลืือกเอาสถานที่่�ทางธรรมชาติิมาผููกเป็็นดวง
ตราประจำจัังหวััด เช่่น ภาพเขาสามมุุข ในดวงตราประจำ
จัังหวััดชลบุุรีี  ภาพเกาะเสม็็ด ในดวงตราประจำจัังหวััดระยอง 
เป็็นต้้น

	 ๕. แนวคิิดจากอาชีีพหรืือความอุุดมสมบููรณ์ ์ทาง
ทรััพยากรของจัังหวััด โดยเลืือกแสดงภาพอาชีีพหรืือทรััพยากร
นั้้�น ๆ เช่่น ภาพเรืือขุุดแร่่ ในดวงตราประจำจัังหวััดพัังงา ภาพ
ต้้นยาสููบ ในดวงตราประจำจัังหวััดเพชรบููรณ์์ เป็็นต้้น

	 หลัังจากท่ี่�กรมศิิลปากรออกแบบดวงตราประจำ
จัังหวััดแล้้ว จั งหวััดต่่าง ๆ ได้้นำไปใช้้ในพ.ศ. ๒๔๘๕ ต่่อมา 
เพ่ื่�อให้้ดวงตราของแต่่ละจัังหวััดมีีความชััดเจนยิ่่�งขึ้้�นว่่าเป็็น
ของจัังหวััดใด กรมศิิลปากรจึึงได้้ออกแบบเพิ่่�มเติิม โดยเพิ่่�ม
แถบชื่่�อจัังหวััดหรืือบางดวงตราได้้เพิ่่�มทั้้�งรููปครุุฑและแถบชื่่�อ
ไว้้ด้้วยกััน โดยวางตำแหน่่งของครุุฑหรืือแถบชื่่�อตามความ
เหมาะสมของลัักษณะตราแต่่ละดวง

	 ต่่อมา มีี บางจัังหวััดต้้องการเปลี่่�ยนแปลงแบบดวงตรา
ประจำจัังหวััดใหม่่เพื่่�อความเหมาะสมยิ่่�งขึ้้�น และได้้ขอให้้กอง
หััตถศิิลป กรมศิิลปากร  ออกแบบให้้ใหม่่ เช่่น จั ังหวััดยโสธร 
จัังหวััดราชบุุรีี จั งหวััดอุุทััยธานีี  บางจัังหวััดได้้มอบให้้กรม
โยธาธิิการ กระทรวงมหาดไทย แก้้ไขหรืือออกแบบขึ้้�นเอง ดัังนั้้�นจึึงมีีหลายจัังหวััดที่่�ยัังใช้้ตราประจำจัังหวััดตามแบบเดิิม
ที่่�กรมศิิลปากรออกแบบให้้เมื่่�อพ.ศ. ๒๔๘๓ และหลายจัังหวััดก็็เปลี่่�ยนแปลงดวงตราประจำจัังหวััดจากแบบเดิิม สำหรัับ
จัังหวััดที่่�มีีพระราชบััญญััติิจััดตั้้�งขึ้้�นใหม่่ในปััจจุุบัันนั้้�น กรมศิิลปากรได้้ออกแบบให้้เฉพาะบางจัังหวััดที่่�ขอความร่่วมมืือ
เท่่านั้้�น

	 ในพ.ศ. ๒๕๒๐ นายนพวััฒน์์ สมพื้้�น หัวหน้้างานศิิลปประยุุกต์์ กองหััตถศิิลป กรมศิิลปากร ได้้มอบหมายให้้ 
นายพิินิิจ สุ ุวรรณะบุุณย์์ นำแบบดวงตราประจำจัังหวััดที่่�ออกแบบไว้้มากำหนดสีี  และมอบให้้ช่่างศิิลปกรรมช่่วยกัันลอกแบบ
ของเดิิมพร้้อมทั้้�งระบายสีี  เพื่่�อจััดพิิมพ์์หรืือส่่งเป็็นตััวอย่่างแก่่จัังหวััดท่ี่�ต้ ้องการ  โดยเริ่่�มดำเนิินการตั้้�งแต่่ปลายพ.ศ. 
๒๕๒๐-๒๕๒๑

(๓) ผ กหศ ๑/๒๘ 

ดวงตราประจำจัังหวััดปราจีีนบุุรีี 
Insignia for Prachin Buri province.



Archive;Archive; Please Keep it Properly Preserved 1 2 11 2 1

3 1
Provincial Emblems

	 Designs of provincial emblems began in 
1940 during the time when Field Marshal Plaek  
Phibunsongkhram was the prime minister.   The  
objective was to instil pride and love in each one’s 
hometown.   The prime minister thus requested 
that the Fine Arts Department, which was then  
under the directorship of Luang Vichitr Vadakarn 
(Kimliang Vadhanaprida), created emblems for all 
prov inces of  the country .    Phraya Anuman  
Rajadhon (Yong Sathirakoses) was tasked with the 
conceptualization of emblem based upon the 
name of the province, or an important, iconic  
object that belonged specifically to the province.  
Phra Phrombhichitr (Ou Labhanonda) would  
provide designs based upon such conceptualization.  
The provincial committees would also have their 
say in the design process as well.  Four draughtsmen 
from the Craftmanship Section, Architecture  

Division, Fine Arts Department: Mr. Pliew Chankaew, Mr. Thongyu Riangnet, Mr. Prung Premrote and 
Mr. Un Sawettaman, did the actual delineation.  In order to provide insignias that the majority of the 
people in each province would accept and use, the designer based the design upon the following 
concepts:

	 1.	  The name of the province, for example, for Krabi [sword] Province, the insignia was crossed 
swords.  For Chaiyaphum, the design was a triangular-shaped flag;

	 2.	 Well-known landmarks or places of worship, for example, the design of Phra Pathom Chedi 
for Nakhon Pathom Province, or Phra Nakhon Khiri for Phetburi;

	 3.	 History or mythical story of the province, for example, Thao Thepkasattri and Thao  
Sisunthon for Phuket, or the battle scene between King Naresuan and Phra Maha Uparat for Suphanburi;

(๓) ผ กหศ ๑/๖๒ 

ดวงตราประจำจัังหวััดสุุริินทร์์ 
Insignia for Surin province.
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(๓) ผ กหศ ๑/๒๐ 

ดวงตราประจำจัังหวััดนครศรีีธรรมราช 
Insignia for Nakhon Si Thammarat province.

	 4.	 Well-known natural landmarks, for example, 
Sam Muk Mount for Chonburi, or Samet Island for 
Rayong;

	 5.	 Natural resources or major industry of the 
province, for example, a dredger ship for Phang-nga, 
or tobacco plant for Phetchabun.

	 After the Fine Arts Department finished the 
designs of the provincial insignias, in 1942, the  
provinces began to use them officially.  Later on, in 
order to make their meaning clearer, the Fine Arts 
Department adjusted the designs by adding the 
provinces’ name on a banner underneath the  
insignias; in some a Garuda symbol was added.  

	 Later on, some provinces would like to 
change the designs of their insignias to better suit 
their needs, so requests were made to the Fine 
Arts Department. Others asked the Public Works 
Department, Ministry of the Interior, to re-design; 
yet some provinces did the redesign themselves.  
As a result, some provinces, including Yasothon, 
Ratchaburi, and Uthai Thani, now have insignias that are different from those promulgated in 1942.  
For the provinces that have since been established, the Fine Arts Department provided the insignia 
design for only those that requested.

	 In 1977, Mr. Noppawat Somphun, Chief of the Applied Arts Section, Tradit ional Arts  
Department, ordered Mr. Phinit Suwannabun to colorize the insignias, which were originally  
monocromatic, in order to publish and sent to the provinces that needed the colored versions 
of their provincial insignia.  The work was undertaken during 1977–1978. 



Archive;Archive; Please Keep it Properly Preserved 1 2 31 2 3

๓ ๒
ตลาด นัั ด สนามหลว ง

	 ตลาดนััดสนามหลวง เริ่่�มขึ้้�นในสมััยจอมพล ป. พิิบููลสงคราม เป็็นนายกรััฐมนตรีี เมื่่�อพ.ศ. ๒๔๙๑ ซึ่่�งเป็็นนโยบายของ
รััฐบาลที่่�ต้้องการให้้ทุุกจัังหวััด โดยเฉพาะจัังหวััดพระนคร  เทศบาลกรุุงเทพ มีี สถานที่่�ประกอบอาชีีพค้้าขายในทำเลที่่�
เหมาะสม อำนวยความสะดวกแก่่ประชาชนในการรวมสิินค้้าหลาย ๆ ประเภทไว้้ ณ สถานที่่�เดีียวกััน และเป็็นสถานท่ี่�พัักผ่่อน
ของชาวไทยและชาวต่่างประเทศ ในพื้้�นท่ี่�กรุุงเทพมหานคร ต่่อมา ในพ.ศ. ๒๔๙๒ เม่ื่�อทางรััฐบาลต้้องใช้้สนามหลวง จึึงได้้ย้้าย
ไปจััดตลาดนััดที่่�พระราชอุุทยานสราญรมย์์ จนถึึงวัันที่่� ๒๙ ธัันวาคม พ.ศ. ๒๕๐๐ ได้้ย้้ายพื้้�นที่่�ไปจััดตลาดนััดที่่�ด้้านนอก 
พระราชอุุทยานสราญรมย์์ บริิเวณถนนราชิินีีริิมคลองหลอดเป็็นการชั่่�วคราว แต่่เนื่่�องจากสถานที่่�คัับแคบและไม่่เหมาะสม 
เม่ื่�อวัันที่่� ๕ มกราคม พ.ศ. ๒๕๐๑ จึึงได้้ย้้ายมาจััดที่่�สนามหลวงเช่่นเดิิม

	 ตลาดนััดสนามหลวงจััดเป็็นประจำทุุกวัันเสาร์์และวัันอาทิิตย์์ ตั้้�งแต่่เวลา ๖ นาฬิิกา ถึึงเวลา ๑๘ นาฬิิกา แต่่ถ้้า
ทางราชการมีีความจำเป็็นต้้องใช้้ท้้องสนามหลวงจััดงานพระราชพิิธีี  รััฐพิิธีี  งานประจำปีี หรืืองานนัักขััตฤกษ์์ จะงดจััด
ตลาดนััดเป็็นการชั่่�วคราว สิ ินค้้าที่่�มีีการนำมาจำหน่่าย ประกอบด้้วย เสื้้�อผ้้า สิ ินค้้าเบ็็ดเตล็็ด (ของอุุปโภค) อาหาร
สำเร็็จรููป ผั ัก ผ ลไม้้ ต้ ้นไม้้ สั ัตว์์มีีชีีวิต อุ ุปกรณ์์อาหารสััตว์์ โป่่งข่่ามและอััญมณีี  เนื้้�อสััตว์์ชำแหละ อาหารร้้านใหญ่่ 

ผจ กทม/๑๖๖ 

แผนผัังตลาดนััดสนามหลวง 
Plan of Sanam Luang Market.
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เบ็็ดเตล็็ดร้้านใหญ่่ เครื่่�องสนาม และเสื้้�อผ้้าสำเร็็จรููป โดยบริิเวณท้้องสนามหลวง ตั้้�งแผงลอยทุุกประเภทยกเว้้นแผงค้้า
ต้้นไม้้ ส่่วนบริิเวณถนนราชิินีีริิมคลองหลอด จััดตั้้�งร้้านค้้าประเภทต้้นไม้้และผลไม้้จากสวน

	 การบริิหารจััดการตลาดนััดสนามหลวง มีีคณะกรรมการควบคุุมการจัดตลาดนััดกรุุงเทพมหานคร ดำเนิินการบริิหาร โดย
มีีรองผู้้�ว่่าราชการกรุุงเทพมหานคร ฝ่่ายสาธารณสุข เป็็นประธานกรรมการ รองผู้้�ว่่าราชการกรุุงเทพมหานคร สำนัักการคลััง เป็็น
รองประธานกรรมการ ผู้้�อำนวยการสำนััก ข้้าราชการตำรวจ และข้้าราชการกรุุงเทพมหานคร รวมทั้้�งสิ้้�น ๑๖ คน เป็็นกรรมการ

	 ต่่อมา ในพ.ศ. ๒๕๒๓ ตลาดนััดสนามหลวงจำเป็็นต้้องย้้ายไปตั้้�งบริิเวณสวนจตุุจัักร  เนื่่�องจากมีีการจััดงานฉลอง 
ครบรอบ ๒๐๐ ปี ี กรุุงรััตนโกสิินทร์์ ในเดืือนเมษายน พ.ศ. ๒๕๒๕ และประชาชนส่่วนใหญ่่ต้้องการให้้ท้้องสนามหลวงเป็็น
สถานท่ี่�พัักผ่่อนของประชาชนอย่่างเช่่นในอดีีต อีีกทั้้�งกรมศิิลปากรได้้ประกาศขึ้้�นทะเบีียนท้้องสนามหลวงเป็็นโบราณสถานใน
ราชกิิจจานุุเบกษา ลงวัันที่่� ๑๓ ธัันวาคม พ.ศ. ๒๕๒๐ ตลาดนััดสนามหลวงจึึงย้้ายไปอยู่่�บริิเวณสวนจตุุจัักรจนถึึงปััจจุุบัันนี้้�

32
Sanam Luang Market

	 Sanam Luang Market began in 1948 during the time when Field Marshal Plaek Phibunsongkhram 
was the prime minister.  The government came up with a policy to have every provinces, especially Bangkok 
and its municipality, promote trading activities in venues that would facilitate trading as well as tourism 
and leisure activities for Thais and foreigners alike.  For Bangkok, the venue was Sanam Luang.   In the  
following year, when the space was needed for government matters, the market was moved to Saranrom 
Gardens, where it stayed until December 1957.  The market moved yet again to Rachini Road, along the 
old city moat, just outside Saranrom Gardens.  On January 5th, 1958, the market returned to Sanam Luang.

	 The market at Sanam Luang was held on weekends, from 8 AM to 6 PM, on a weekly basis. If the 
space was needed for state ceremonies or annual festivals, there would be no market on those dates.  
Goods traded include clothing, edibles, ready-made food, vegetables, fruits, plants, pets and their food, 
jewels, meat, etc.  Plants and fruits from the orchards were sold at stalls along Rachini Road; other items 
were sold on Sanam Luang.  The market was supervised by the City Hall, which set up a 16-member  
supervising committee on it.

	 In 1980, Sanam Luang Market was relocated to Chatuchak Park, because the space needed to be 
improved and used for the Bangkok Bicentennial, scheduled to be held in April 1982. On December 13th, 
1977, the Fine Arts Department put the space on the registry of national archeological sites; the majority 
of the people also wanted to use Sanam Luang as a public space for leisure activities as well.  The market 
has thus become Chatuchak Weekend Market ever since.
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๓ ๓
ทางรถไฟหลว ง ส า ย แ ร ก :  เ ส้ ้ นท  า ง ร ถ ไฟสายนค ร ร าช สีี ม า

	 พระบาทสมเด็็จพระจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวทรงสนพระราชหฤทััยเร่ื่�องการรถไฟเป็็นอย่่างมาก แต่่ยัังไม่่ได้้จััดตั้้�งการ
รถไฟขึ้้�น จนกระทั่่�งรััชสมััยพระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวทรงมีีพระบรมราชโองการโปรดเกล้้าฯ ให้้สำรวจ
พื้้�นที่่�เพื่่�อสร้้างทางรถไฟจากกรุุงเทพฯ ไปยัังเชีียงใหม่่ โดยวางแนวทางตััดผ่่านแหล่่งสำคััญแถบกลางประเทศ  และสร้้าง
ทางแยกไปสู่่�เมืืองสำคััญ ๆ ในขณะนั้้�น เช่่น นครราชสีีมา และสร้้างทางแยกไปเมืืองสำคััญบนฝั่่�งแม่่น้้ำโขง จากอุุตรดิิตถ์์
ไปท่่าเดื่่�อ และจากเชีียงใหม่่ไปเชีียงแสนหลวง ผู้้�ที่ ่�มีีบทบาทสำคััญในการสำรวจเส้้นทางรถไฟในสมััยนั้้�น คืือ พลโท เซอร์์ 
แอนดรููว์์ คลาก วิศวกรชาวอัังกฤษ และบริิษััท ปัันชาร์์ด แมกทัักการ์์ด โลเธอร์์ จำกััด เม่ื่�อการสำรวจเส้้นทางเสร็็จแล้้ว 
พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวมีีพระราชดำริิให้้สร้้างทางรถไฟตั้้�งแต่่กรุุงเทพฯ ถึ ึงเมืืองนครราชสีีมาเป็็นสายแรก 
โดยมีีกระทรวงโยธาธิิการรัับผิิดชอบการก่่อสร้้างทางรถไฟจนแล้้วเสร็็จ พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวพร้้อม
ด้้วยสมเด็็จพระศรีีพัชริินทราบรมราชิินีีนาถ พระบรมราชชนนีีพันปีีหลวง เสด็็จพระราชดำเนิินไปทรงประกอบพิิธีีเปิิด
การเดิินรถไฟของรััฐเป็็นปฐมฤกษ์์จากกรุุงเทพฯ ไปยัังพระนครศรีีอยุุธยา ในเส้้นทางสายเหนืือ (สายนครราชสีีมา)  
เมื่่�อวัันที่่� ๒๖ มีีนาคม พ.ศ. ๒๔๓๙ และถืือกำหนดวัันนี้้�เป็็นวัันกำเนิิดการรถไฟแห่่งประเทศไทยด้้วย

ภ ๐๐๓ หวญ ๗๘/๙ 

พิิธีีเปิิดการเดิินรถไฟของรััฐ 
เป็็นปฐมฤกษ์์จากกรุุงเทพฯ  
ไปยัังพระนครศรีีอยุุธยา  
ในเส้้นทางสายเหนืือ  
(สายนครราชสีีมา) เมื่่�อวัันที่่� 
๒๖ มีีนาคม พ.ศ. ๒๔๓๙ 
The inauguration  
ceremony of the first  
railway line, from Bangkok 
to Ayutthaya, which was 
part of the Northern Line, 
also known as Khorat Line, 
on March 26th, 1897.



1 2 61 2 6 อ า ไ ค ฟอ า ไ ค ฟ  ข อ ใ ห้ ้ เ ก็็ บ ใ ห้ ้ จ ง ดีี

ภ ๐๐๓ หวญ ๗๘/๑๐ 

เส้้นทางรถไฟสายเหนืือ 
(สายนครราชสีีมา) 
The Northern Line, 
also known as  
Khorat Line.

33
The First Line of the Royal State Railway: Khorat Line

	 King Mongkut had always had an avid interest in railways, but the Siamese railway began during 
the subsequent reign of King Chulalongkorn, when he ordered the survey of railway line between 
Bangkok and the northern city of Chiang Mai, passing through major cities in the central part of the 
kingdom, with subsidiary lines branching off to other major cities such as Khorat, officially known as 
Nakhon Ratchasima, other major towns on the Mekong r iver, from Uttaradit to Tha Dua, and  
Chiang Mai to Chiang Saen.  Supported by Sir Andrew Clarke, the  British Governor of Singapore, the 
survey was undertaken by the British firm of Punchard MacTaggart, Lowther & Co.  After the initial 
survey was finished, King Chulalongkorn ordered the construction of the first line, from Bangkok to 
Khorat, with the Ministry of Public Works in charge of the construction.  After the completion of the 
first line, King Chulalongkorn and Queen Saovabha presided over the inauguration ceremony of the 
first part, from Bangkok to Ayutthaya, on March 26th, 1897.   The date marks the beginning of Thai  
railways.
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๓ ๔
นาหลว งตำำ � ห นัั ก พญาไท

	 พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวทรงมีีพระราชประสงค์์ซื้้�อที่่�ดิินบริิเวณตำบลพญาไท เพื่่�อทำเป็็นนาหลวง 
สวนหลวง โรงนา โรงเลี้้�ยงแขก ตำหนััก และพลัับพลาที่่�ประทัับ เพ่ื่�อเป็็นท่ี่�สำราญพระราชหฤทััย โดยมอบหมายให้้สมเด็็จ
พระเจ้้าน้้องยาเธอ เจ้้าฟ้้ากรมหลวงนริิศรานุุวััดติิวงศ์์ ดูู แลรัับผิิดชอบ และมีีพระราชประสงค์์ให้้มีีน้้ำขัังอยู่่�เสมอ เพื่่�อจะ
เอาน้้ำนั้้�นใช้้ในการทำนาและทำสวน จึงมีีพระบรมราชโองการโปรดเกล้้าฯ ให้้กรมคลองจััดทำประตููระบายน้้ำพญาไทขึ้้�น 
ประตููน้้ำดัังกล่่าวเสร็็จสมบููรณ์์ เมื่่�อวัันที่่� ๖ ตุุลาคม ร.ศ. ๑๒๘ หลัังจากนั้้�นจึึงโปรดเกล้้าฯ ให้้มีีการพระราชพิิธีีจรดพระนัังคััล
แรกนาขวััญ เมื่่�อวัันที่่� ๑ มิิถุุนายน ร.ศ. ๑๒๙ เป็็นการเริ่่�มนาขวััญนาหลวงที่่�ตำหนัักพญาไท และมีีพิิธีีเลี้้�ยงพระ ๓๒ รููป  
เพื่่�อความเป็็นสิิริิมงคล

73M00028 

เจ้้านายทำนาที่่�ทุ่่ �งพญาไท 
Members of the Inner Court planting rice at Phya Thai fields.
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73M00010 

73M00006 

เจ้้านายทำนาที่่�ทุ่่ �งพญาไท 
A royal consort planting rice at Phya Thai fields.

34
The Royal Rice Field at Phya Thai

	 Towards the end of his reign, King Chulalongkorn purchased plots of land in Phya Thai area in order 
to build a royal farm and orchard, complete with barns, dining pavilions, rest houses, and royal residences.  
H.R.H. Prince Naris was given the superintending task.  Since the king wanted to have his rice fields filled 
with water perpetually, the Department of Canal built a watergate, in order to control water.  The watergate 
was finished on October 6th, 1909.  On June 1st, 1910, a royal ploughing ceremony was held at Phya Thai 
fields, complete with the presentation of food for 32 Buddhist monks.
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73M00010 

๓๕
น้ำำ� �ท่  ่ ว ม ก รุุ ง เ ท พ ฯ

	 กรุุงเทพมหานครมีีสภาพภููมิิประเทศเป็็น
พื้้�นที่่�ราบลุ่่�มตอนปลายของอ่่าวไทย ประกอบกัับเมื่่�อ
พระบาทสมเด็็จพระพุุทธยอดฟ้้าจุุฬาโลกมหาราช
ทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ ให้้ย้้ายเมืืองหลวงจาก
กรุุงธนบุุรีีมายัังกรุุงเทพฯ ทำให้้มีีชุมชนหนาแน่่น
แหล่่งรองรัับน้้ำถููกถมและตื้้�นเขิิน แผ่่นดิินทรุุดตััว
เพิ่่�มมากขึ้้�น และเมื่่�อน้้ำฝนมีีปริิมาณมากเกิินไป 
น้้ำเหนืือไหลหลากน้้ำทะเลหนุุน กรุุงเทพฯ จึ ง
ประสบกัับปััญหาน้้ำท่่วมมาโดยตลอด

	 เหตุุ ก ารณ์์น้้ ำท่่ วมครั้้� ง ส ำคััญ ท่ี่� เ กิิ ด ใน
กรุุงเทพฯ คืือ เมื่่�อเดืือนตุุลาคมถึึงพฤศจิกายน พ.ศ. 
๒๔๖๐ ในรััชสมััยพระบาทสมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้า
เจ้้าอยู่่�หััว เรีียกกัันว่่า “น้้ำท่่วมปีีมะเส็็ง” เกิิดน้้ำท่่วม
ครั้้�งใหญ่่ขึ้้�นในหลายมณฑลทางภาคเหนืือและภาค
กลาง ระดัับน้้ำสููงสุุดในตอนปลายเดืือนตุุลาคม วัด
จากระดัับน้้ำที่่�หน้้ากองรัังวััดที่่�ดิิน จัังหวััดธนบุุรีี สููงถึึง ๑.๖๘ เมตร ในวัันถวายบัังคมพระบรมรููปทรงม้้า ประชาชนต้้องใช้้
เรืือเป็็นพาหนะ จนมีีการประกวดและแข่่งเรืือ ณ พระลานพระบรมรููปทรงม้้า ร ะดัับน้้ำสููงสุุดในเดืือนพฤศจิิกายน สูู งถึึง 
๑.๘๗ เมตร ประชาชนต้้องประสบปััญหาอาหารขาดแคลน

	 หลัังจากนั้้�น เกิิดเหตุุการณ์์น้้ำท่่วมครั้้�งใหญ่่อีีกครั้้�งเมื่่�อเดืือนกัันยายนถึึงพฤศจิิกายน พ.ศ. ๒๔๘๕ ในรััชสมััย
พระบาทสมเด็็จพระปรเมนทรมหาอานัันทมหิิดล ตรงกัับปีีมะเมีีย เกิิดน้้ำท่่วมบริิเวณจังหวััดที่่�ตั้้�งอยู่่�ในพื้้�นที่่�ลุ่่�มแม่่น้้ำเจ้้าพระยา 
ภาคตะวัันออกเฉีียงเหนืือ และภาคใต้้ เมื่่�อวัันที่่� ๑๒ ตุุลาคม พ.ศ. ๒๔๘๕ ระดัับน้้ำสููงสุุดจากกองรัังวััดที่่�ดิิน จังหวััดธนบุุรีี 
สููงถึึง ๒.๒๗ เมตร ซึ่่�งสููงกว่่าระดัับน้้ำท่ี่�วััดจากท่ี่�เดีียวกััน เมื่่�อคราวน้้ำท่่วม พ.ศ. ๒๔๖๐ ถึึง ๔๐ เซนติิเมตร สาเหตุุมาจาก
เกิิดฝนตกชุุกผิิดปกติิทางภาคเหนืือติิดต่่อกัันหลายวัันและเกิิดขึ้้�นในบริิเวณกว้้างครอบคลุุมหลายจัังหวััด คณะรััฐมนตรีีได้้
แต่่งตั้้�งพลโท มั งกร พรหมโยธีี  รััฐมนตรีีว่่าการกระทรวงมหาดไทย เป็็นผู้้� อำนวยการช่่วยเหลืือประชาชนผู้้�ถูู กน้้ำท่่วม 
ประสานงานกัับหน่่วยงานต่่าง ๆ ที่ �เก่ี่�ยวข้้องให้้ความช่่วยเหลืือผู้้�ประสบภััยน้้ำท่่วม เนื่่�องจากราษฎรได้้รัับความเดืือดร้้อน 
ทั้้�งด้้านอาหารและยารัักษาโรค เกิิดการฉวยโอกาสขึ้้�นราคาข้้าวสารและสิินค้้าจำเป็็นในการอุุปโภคบริิโภค จึึงต้้องควบคุุม
ราคาสิินค้้า ราษฎรขาดแคลนที่่�อยู่่�อาศััยจึึงต้้องจััดหาที่่�อยู่่�อาศััยชั่่�วคราว เช่่น สถานท่ี่�ราชการ ศาลาวััด รวมทั้้�งจััดเจ้้าหน้้าที่่�
ไปตรวจตราความสะอาดเพื่่�อป้้องกัันโรคระบาดด้้วย ด้ ้านการจราจร ร าษฎรต้้องใช้้เรืือเป็็นพาหนะแทนรถรางและรถยนต์์ 
จนทำให้้เกิิดอาชีีพเรืือรัับจ้้างขึ้้�น

ภ ๐๐๓ หวญ ๖๔/๒ 

น้้ำท่่วมบริิเวณพระบรมรููปทรงม้้า พระลานพระราชวัังดุุสิิต  

เม่ื่�อพ.ศ. ๒๔๖๐ 
The 1927 Flood at the Royal Plaza.
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35
Flood in Bangkok

	 Bangkok was located in the low-lying floodplain on the edge of the Gulf of Siam.  When King 
Yotfa moved the capital from Thonburi to Bangkok across the Chao Phraya, the area became so  
populated that waterways and aquifers were filled up.  With increasing amount of rainwater from the 
north, together with tidal surge from the Gulf as well as the general sinking of the land, Bangkok has 
always had problems with flooding.

	 An important flooding occurred during the reign of King Vajiravudh, in October – November 
1927.  It was the Year of the Snake [Maseng], so the flood was commonly known as the Maseng – Year 
Flood.  Provinces in the northern and central regions of Siam were flooded.  By the end of October, the 
highest water level was 1.68 meters above sea level, measured in front of the Land Survey Office in 
Thonburi.  On King Chulalongkorn Memorial Day, the equestrian statue’s ground, the Royal Plaza, was 
so much flooded that a boat race and exhibition could be held there.  The high water mark reached 
1.87 meter in November.  There was a food shortage, but it did not expand into a famine.

ภ ๐๐๓ สบ ๒.๑/๑(๒) 

น้้ำท่่วมบริิเวณสถานีี
รถไฟหััวลำโพง  
เมื่่�อพ.ศ. ๒๔๘๕ 
The 1942 Flood  
at the Bangkok  
Terminus.
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ภ ๐๐๓ สบ ๒.๑-๑(๕) 

น้้ำท่่วมบริิเวณรอบ 
วััดพระศรีีรััตนศาสดาราม  
เมื่่�อพ.ศ. ๒๔๘๕ 
The 1942 Flood at  
the Grand Palace.

	 Another major flood happened during the reign of King Anada Mahidol, between September 
– November 1942.  It was the Year of the Horse [Mamia], so the flood was commonly known as the 
Mamia-Year Flood.  Provinces in the central, northeastern, and southern regions were flooded.  On 
October 12th, 1942, the highest water level measured in front of the Land Survey Office in Thonburi 
was 2.27 meters above sea level, a good 40 centimeters above that of the 1927 flood.  The 1942 
flood was caused by the unusually large amount of rain in the north.  In response to the flood, the 
Cabinet set up a committee, chaired by Lieutenant General Mangkon Phromyothi, the Minister of the 
Interior, to provide aid to the flood-affected population, to facilitate cooperation amongst various 
agencies in order to alleviate the damage caused by the flood. Food and medicine were procured for 
the people.  As the cost of food and supplies rose up dramatically, the government had to sanction, 
nailing down the prices of food as well as consumer goods.  For those severely effected, the government 
had to find temporary shelters such as government offices and monastic pavilions.  Officials were 
sent to monitor cleanliness, in order to prevent epidemy.  For transportation, boats replaced  
automobiles and trams, with boat-for-hire as a new profession.



1 3 21 3 2 อ า ไ ค ฟอ า ไ ค ฟ  ข อ ใ ห้ ้ เ ก็็ บ ใ ห้ ้ จ ง ดีี

๓๖
บััต รอวยพ ร ย้ ้ อ นยุ  ค

	 บััตรอวยพร  หรืือการ์์ดอวยพร  หรืือภาษาอัังกฤษเรีียกว่่า Greeting Card เป็็นบััตรที่�เขีียนแสดงความยิินดีีหรืือ 
อำนวยพรในโอกาสต่่าง ๆ ซึ่่�งเป็็นธรรมเนีียมที่่�ไทยได้้รัับมาจากชาติิตะวัันตก หนัังสืือพิิมพ์์ The Bangkok Recorder 
ของหมอบรััดเลย์์ แสดงหลัักฐานการส่่งบััตรอวยพรครั้้�งแรกในรััชสมััยพระบาทสมเด็็จพระจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว คืือ ทรงพระกรุุณา
โปรดเกล้้าฯ ให้้ส่่งบััตรอวยพรพระราชทานแก่่คณะทููตานุุทููตและมิิตรสหายต่่างประเทศในโอกาสวัันขึ้้�นปีีใหม่่สากล เมื่่�อ
วัันที่่� ๑ มกราคม พ.ศ. ๒๔๐๙

	 บััตรอวยพรที่่�จััดเก็็บรัักษาอยู่่ �ในหอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ มีีตั้้�งแต่่สมััยรััชกาลพระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้า 
เจ้้าอยู่่�หััวเป็็นต้้นมา เป็็นบััตรอวยพรในโอกาสวัันขึ้้�นปีีใหม่่และบััตรอวยพรในโอกาสวัันวิิสาขบููชา มีีรููปแบบที่่�หลากหลาย
ทั้้�งแบบท่ี่�จััดพิิมพ์์สำเร็็จรููปเป็็นรููปภาพสถาบัันพระมหากษััตริย์์ ศาสนา ดอกไม้้ ผลไม้้ หรืือสััญลัักษณ์์ของแต่่ละรััชสมััย ฯลฯ 
ซึ่่�งสร้้างสรรค์์ขึ้้�นเพื่่�อส่่งความรู้้�สึ ึกจากผู้้� ให้้ไปยัังผู้้� รัับ ด้้วยข้้อความทั้้�งแบบร้้อยแก้้วและร้้อยกรอง

36
Antique Greeting Cards

		 Greeting cards, pieces of card stock with congratulatory or 
blessing texts for various occasions, often with illustrations or  
images, was a European tradition that was adopted by the Thais.  
The first instance of greeting cards in Siam was found in Dr. Dan 
Beach Bradley’s The Bangkok Recorder newspaper, which reported 
that on January 1st, 1867, King Mongkut sent his greeting cards to  
members of the diplomatic corps in Siam, as well as the king’s 
foreign friends, on the New Year’s Day.

		 Greeting cards preserved at the National Archives of  
Thailand dated all the way back to the reign of King Chulalongkorn.  
Most are greeting cards for the New Year’s Day, and the Visakha 
Puja Day.  Some are ready-made greeting cards, with images of the 
king and the royals, religious-themed images, flowers, fruits, or  
regnal symbols, all of which representing the well wishes from the  
senders to the receipients.  Texts were prose, as well as poems.

ภ ๐๐๔ หวญ ๑๑-๑(๙) 

บััตรอวยพรปีีใหม่่ ร.ศ. ๑๑๕ 
A New Year’s Day greeting card  
from 1896.
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ภ ๐๐๔ หวญ ๑๑-๒๕

บััตรอวยพรปีีใหม่่ พุุทธศัักราช ๒๔๖๔ 
New Year’s Day greeting cards from 1921.

ภอ ๐๐๔ หวญ ๓ เล่่ม ๓ 

บััตรอวยพรวิิสาขบููชา พ.ศ. ๒๔๖๕ 
Visakha Puja Day greeting cards from 1922.
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๓๗
ปฏิิ ทิิ นไทย

	 การนัับวััน เดืือน ปีี แบบจัันทรคติิตามจารีีตของไทยท่ี่�มีีมาแต่่โบราณ เป็็นไปตามคติิทางพระพุุทธศาสนา โดยถืือ
เอาวัันแรม ๑ ค่่ำ เดืือนอ้้าย เป็็นวัันขึ้้�นปีีใหม่่ ก่่อนจะเปล่ี่�ยนไปใช้้วัันขึ้้�น ๑ ค่่ำ เดืือน ๕ เป็็นวัันขึ้้�นปีีใหม่่ ตามคติิพราหมณ์์ 
ในภายหลััง สอดคล้้องกัับหลัักฐานจากเอกสารส่่วนพระองค์์ของสมเด็็จพระเจ้้าบรมวงศ์์เธอ กรมพระยาดำรงราชานุุภาพ 
ท่ี่�ทรงเก็็บรัักษาไว้้ พบว่่า ปฏิิทิินพ.ศ. ๒๔๑๑ ยัังมีีการนัับวััน เดืือน ปีี แบบจัันทรคติิ จนกระทั่่�งพ.ศ. ๒๔๓๑ พระบาท
สมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่ �หััวทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ ให้้มีีการประกาศใช้้วัันแบบใหม่่ โดยเปลี่่�ยนวิิธีีการนัับวััน 
เดืือน ปี ี ให้้เป็็นแบบสุุริิยคติิ เพื่่�อให้้เป็็นไปตามฤดููกาล ช่ ่วงระยะเวลาในแต่่ละปีีใกล้้เคีียงกััน และสะดวกในการคบค้้า
สมาคมกัับนานาประเทศ วิ ธีีการนับปีีจึึงเริ่่�มต้้นในเดืือนท่ี่� ๑ คืื อ เดืือนเมษายน ลำดัับไปจนเดืือน ๑๒ ซึ่่�งตรงกัับเดืือน
มีีนาคม และให้้ใช้้ศัักราชใหม่่ คืือ รััตนโกสิินทร์์ศก แทนการใช้้จุุลศัักราช เริ่่�มต้้นการนับแบบใหม่่ในวัันที่่� ๑ เมษายน ร.ศ. 
๑๐๘ หรืือตรงกัับพ.ศ. ๒๔๓๒

	 ครั้้�นต่่อมาในรััชสมััยพระบาทสมเด็็จพระปรเมนทรมหาอานัันทมหิิดล ในสมััยจอมพล ป. พิิบููลสงคราม ได้้ปรัับ
เปลี่่�ยนรููปแบบการนัับปีีปฏิิทิินอีีกครั้้�ง โดยปรัับให้้วัันที่่� ๑ มกราคม เป็็นวัันขึ้้�นปีีใหม่่และเป็็นวัันเริ่่�มต้้นของปีีแทนรููปแบบเดิิม 
เริ่่�มใช้้ในวัันที่่� ๑ มกราคม พ.ศ. ๒๔๘๔ ซ่ึ่�งเป็็นการคำนวณโดยวิิทยาการทางดาราศาสตร์์ท่ี่�สอดคล้้องกัับพื้้�นฐานการนัับ
วััน เดืือน และศัักราช ตามสุุริิยคติิของประเทศไทย เป็็นที่่�มาของการนัับวััน เดืือน ปีี และจััดทำปฏิิทิิน ดังเช่่นที่่�ปรากฏใน
ปััจจุุบัันสืืบมา

37
Thai Calendars

	 Traditional Thai calendar was a lunar system that tied into Buddhist beliefs, with the 1st Waning 
Moon of the 1st Month as the New Year’s Day.  Later on, the New Year’s Day was changed to the 1st 
Waxing Moon of the 5th Month, following the Hindu system.   In his private papers, H.R.H. Prince  
Damrong Rajanubhap noted that in 1868, the calendar was still lunar.   In 1888, however, King  
Chulalongkorn changed the official calendar to the solar system, so that the counting of days and 
months would correspond to seasonal changes, with equal intervals of time in each year, and making 
it easier for foreign relations.   The new calendar began with April, the 1st month, and ended with  
the 12th month, or March.  The new system introduced Rattanakosin Era (R.E.), which replaced the old 
Chunlasakarat system.  The new system began with April 1st, 1889, or B.E. 2432.
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ปท สบ ๑-๘ 

ปฏิิทิินบััตร ปีีขาล จ.ศ. ๑๒๗๖ หรืือพ.ศ. ๒๔๕๗  
ในรััชสมััยพระบาทสมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว 
The calendary for the Year of the Tiger,  
Chunlasakkarat 1276, B.E. 2457 [1914 A.D.], 
during the reign of King Vajiravudh.

	 During the reign of King Ananda Mahidol, Field Marshal Plaek Phibunsongkhram changed the 
calendar once again, using January 1st as New Year’s Day, beginning on January 1st, 1941.  The new 
calendar, in use until today, is calculable through astronomical science and corresponds to the  
international solar calendar.
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๓๘
ประ วัั ติิ ธ ง ช าติิ ไ ท ย

	 เม่ื่�อครั้้�งสมััยกรุุงศรีีอยุุธยาเป็็นราชธานีี ก่  ่อนที่่�ประเทศไทยจะมีีธงประจำชาติิ ธงท่ี่�ใช้ ้บนเรืือสิินค้้าไทยคืือ 
ธงสีีแดงล้้วนทั้้�งผืืน ต่่อมาในสมััยรััตนโกสิินทร์์ พระบาทสมเด็็จพระพุุทธยอดฟ้้าจุุฬาโลกมหาราชทรงให้้นำรููปจัักรสีีขาว 
ซึ่่�งเป็็นสััญลัักษณ์์ของราชวงศ์์จัักรีี มาประดัับไว้้ตรงกลางธงสีีแดงล้้วนแบบเก่่า ใช้้สำหรัับชัักบนเรืือหลวงเพื่่�อจำแนก
ความแตกต่่างระหว่่างเรืือของพระมหากษััตริิย์์กัับเรืือของราษฎร ก่่อนที่่�พระบาทสมเด็็จพระพุุทธเลิิศหล้้านภาลััยจะมีี
พระบรมราชโองการให้้เพิ่่�มรููปช้้างเผืือกไว้้ตรงกลางจัักรด้้วย

	 ครั้้�นถึึงสมััยพระบาทสมเด็็จพระจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว ประเทศไทยเริ่่�มมีีธงชาติิใช้้ตามแบบตะวัันตก โดยใช้้ธงเรืือหลวง
เป็็นธงชาติิ แต่่ให้้เอารููปจัักรออกเพราะเป็็นเครื่่�องหมายเฉพาะของราชวงศ์์ คงเหลืือไว้้เพีียงรููปช้้างเผืือกตรงกลางพื้้�นสีีแดง
เท่่านั้้�น

	 พ.ศ. ๒๔๓๔ พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวทรงตราพระราชบััญญััติิเกี่่�ยวกัับการใช้้ธงอย่่างเป็็นทางการ 
กระทั่่�งพ.ศ. ๒๔๖๐ พระบาทสมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวได้้ทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ ให้้ยกร่่างพระราชบััญญััติิเกี่่�ยวกัับ
ธงชาติิไทยใหม่่ สาระสำคััญว่่าด้้วยการกำหนดใช้้ “ธงไตรรงค์์” เป็็นธงประจำชาติิ มีีลักษณะเป็็นธงสามสีี คืือ แดง ขาว น้้ำเงิิน 

	 ต่่อมาภายหลัังการเปลี่่�ยนแปลงการปกครอง จอมพล ป. พิิบููลสงคราม นายกรััฐมนตรีีในขณะนั้้�น ได้้มีีนโยบายรััฐนิิยม 
รณรงค์์ให้้คนไทยเคารพธงชาติิพร้้อมกัันในเวลา ๘ นาฬิิกา ก่่อนจะกำหนดเป็็นพระราชกฤษฎีีกาในพ.ศ. ๒๔๘๕ จนกลายเป็็น
ระเบีียบปฏิิบััติิเรื่่�อยมาถึึงปััจจุุบััน

58M00053 

การประดัับธงช้้าง เม่ื่�อคราวรััชกาลที่่� ๕  
เสด็็จประพาสสมุุทรสาคร พ.ศ. ๒๔๔๘  
The use of national flags, with a  
white elephant on red background,  
in the reception of King Chulalongkorn 
during his visit to Samut Sakhon  
in 1905.
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ภ ๐๐๓ หวญ ๗๑/๑๙(๒๓)

การเคารพธงชาติิของประชาชน 
ในงานฉลองวัันปีีใหม่่  
ณ ท้้องสนามหลวง วัันที่่� ๑ มกราคม 
พ.ศ. ๒๔๘๖ เวลา ๘ นาฬิิกา  
The salute to the national flag  
at 8 AM on January 1st, 1943,  
the New Year’s Day,  
at Sanam Luang.

38
History of Thai National Flags

	 During the Ayutthayan period there was no national flag.   The Siamese trading ships used  
simple red flags to mark their origin.   In the Bangkok period, King Yotfa introduced the use of the 
white chakra, the sacred disc that was the emblem of the Chakri family, on the old red flag, to be 
used only on the ships that belonged to the Crown, setting them apart from the people’s ships.  King 
Loetla added the image of a white elephant to the royal flag, at the center of the chakra.  

	 During the reign of King Mongkut, Siam began to use national flags after the European norm, 
using the royal flag as the national flag.  Since the chakra symbol was reserved for the royal family, 
the national flag consisted of only the white elephant standing, on a red background.

	 In 1891, the Flag Regulations for the Kingdom of Siam was promulgated by King Chulalongkorn.  
In 1917, King Vajiravudh revised the regulations, introducing the use of the Trairong, the Tri-color, as 
the new national flag, with strips of red, white, and blue.

	 After the 1932 Revolution, Field Marshal Plaek Phibunsongkhram, the Prime Minister, intro-
duced the Ratthaniyom [Cultural Mandates] policy.  One of the mandates was the salute to the na-
tional flag by the people, collectively performed at 8 AM daily.  In 1942 the practice became com-
pulsory after it was put into a royal decree, which is used until today.



1 3 81 3 8 อ า ไ ค ฟอ า ไ ค ฟ  ข อ ใ ห้ ้ เ ก็็ บ ใ ห้ ้ จ ง ดีี

๓๙
ไปรษณียบัตรจดหมายเหตุ 

	 ไปรษณีียบััตรจััดเป็็นเอกสารโสตทััศนจดหมายเหตุุประเภทหนึ่่�งที่่�น่่าสนใจเป็็นอย่่างยิ่่�ง ด้้วยความงดงามของภาพ
และข้้อความสื่่�อสารที่่�บอกเล่่าถึึงเรื่่�องราวอัันเกี่่�ยวเนื่่�องกัับบุุคคล เหตุุการณ์์ ตลอดจนสถานที่่� ไปรษณีียบััตรจึึงเป็็นหลัักฐาน
ทางประวััติิศาสตร์์รููปแบบหนึ่่�งท่ี่�ควรค่่าแก่่การศึึกษา

	 สำนัักหอจดมายเหตุุแห่่งชาติิมีีไปรษณีียบััตรจดหมายเหตุุเก็็บรัักษาอยู่่�เป็็นจำนวนมาก ทั้้ �งรููปแบบสอดสีีและรููปแบบ 
ขาวดำ ส่่วนมากมัักผลิิตโดยร้้านของชาวต่่างชาติิซึ่่�งมีีโอกาสได้้ถ่่ายภาพวิิถีีชีีวิิตคนไทยในอดีีต และฉายพระรููปของเจ้้านายไทย  
จึึงนำภาพถ่่ายเหล่่านั้้�นมาจััดพิิมพ์์เป็็นไปรษณีียบััตรจำหน่่าย เช่่น ร้้าน Siam Photo Supply ร้้านของนาย เจ. อัันโตนิิโอ 
(J. Antonio) หรืือร้้านของนายโรเบิิร์์ต เลนตซ์์ (Robert Lentz) เป็็นต้้น

	 การพิิมพ์์ไปรษณีียบััตรในไทยเริ่่�มพิิมพ์์ครั้้�งแรกเมื่่�อสมััยพระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่ �หััว มีี การจัดตั้้�ง
โรงพิิมพ์์หลวงและสั่่�งทำไปรษณีียบััตรเป็็นจำนวนมาก ทำให้้ไปรษณีียบััตรเริ่่�มเป็็นที่่�นิิยมแพร่่หลาย และถููกนำมาใช้้เป็็น
ของที่่�ระลึึกเนื่่�องในวาระสำคััญ หรืือเป็็นของขวััญสำหรัับมอบให้้แก่่บุุคคลในโอกาสต่่าง ๆ

ภ สบ ๓๓/๕๐(๔) 

ไปรษณีียบััตรการคล้้องช้้างในเพนีียด จััดพิิมพ์์โดยร้้าน J. Antonio 
A postcard showing the wild elephant round-up at the Kraal, 

published by J. Antonio.
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ภ สบ ๓๓/๕๐(๓) 

ไปรษณีียบัตรการทำนาในประเทศไทย  
จััดพิมพ์์โดยร้้าน Siam Photo Supply 
A postcard featuring the cultivation 
of rice in Siam, published by the 
Siam Photo Supply Co.

ภ ๐๐๔ หวญ ๓๓/๕๐(๑) 

ไปรษณีียบััตรวิิถีีชีีวิิตความเป็็นอยู่่�ริิมน้้ำในประเทศไทย 
A postcard showing the water-bound way of 
life in Siam.

39
Archival Postcards

	 Postcards are one of the most interesting archival materials, with the beauty of the images and 
the text that records stories pertaining to the people, events, or places.  Postcards thus are historical 
records that should be studied.

	 The National Archives of Thailand has a lot of postcards in its collection.   In color or black-
and-white, these historic postcards were mostly produced by foreign-owned stores and companies,  
such as the Siam Photo Supply, J.  
Antonio, or Robert Lentz.

	 The local printing of postcards 
began dur ing  the re ign of  K ing  
Chulalongkorn, after the Royal Printing 
House was established.  Postcards were 
printed in vast numbers, making them 
popular.  Postcards in commemoration 
of important events, or presented  
as gifts on various occasions, were 
produced.
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๔๐
พจนา นุุ ก ร มตัั ว ส ะ ก ด แบบใหม่ ่ ส มัั ย จ อมพล ป .  พิิ บูู ล ส ง ค ร าม

	 แนวคิิดเรื่่�องการสร้้างชาติิของจอมพล ป. พิิบููลสงคราม ขณะดำรงตำแหน่่งนายกรััฐมนตรีี เป็็นแนวคิิดที่่�มีีวััตถุุประสงค์์
เพื่่�อจััดระเบีียบสัังคมและปรัับปรุุงวััฒนธรรมของไทยให้้เข้้มแข็็ง นโยบายด้้านหนึ่่�งที่่�มีีความสำคััญคืือการปรัับปรุุงภาษาไทย 
โดยแต่่งตั้้�งคณะกรรมการส่่งเสริิมวััฒนธรรมภาษาไทยขึ้้�นเพื่่�อพััฒนาและส่่งเสริิมการใช้้ภาษาไทย จั ัดการประชุุมครั้้�งแรก 
เมื่่�อวัันท่ี่� ๒๓ พฤษภาคม พ.ศ. ๒๔๘๕ มีีมติิเห็็นชอบว่่าพยััญชนะและสระในภาษาไทยนั้้�นมีีความซ้้ำซ้้อนกัันโดยไม่่จำเป็็น 
จึึงพิิจารณาปรัับรููปแบบอัักขรวิิธีีทางภาษาไทยให้้มีีความกระชัับมากขึ้้�น ประกาศยกร่่างลงในราชกิิจจานุุเบกษาด้้วยหลัักเกณฑ์์ 
ดัังนี้้�

	 ๑. ให้้ยกเลิิกการใช้้พยััญชนะ จำนวน ๑๓ ตััว ได้้แก่่ ฃ ฅ ฆ ฌ ฎ ฏ ฐ ฑ ฒ ณ ศ ษ และ ฬ 

	 ๒. ให้้ยกเลิิกการใช้้สระ จำนวน ๕ ตัว ได้้แก่่ ใ ฤ  ฦ และ  

	 ๓. ให้้ยกเลิิกการเขีียนเชิิงพยััญชนะ ญ โดยให้้ปรัับรููปแบบเป็น  

	 ๔. ให้้ยกเลิิกการใช้้ รร ในคำศััพท์์ที่่�ไม่่ได้้มาจากภาษาบาลีี-สัันสกฤต เช่่น บรรจง เขีียนเป็็น บันจง

	 ๕. ให้้เขีียนสะกดคำตรงตามมาตรา เช่่น สำคััญ เขีียนเป็็น สำคััน

	 ๖. ให้้เขีียนสะกดคำตามการออกเสีียงจริิง เช่่น กระทรวง เขีียนเป็็น กะซวง

	 รััฐบาลภายใต้้การนำของจอมพล ป. พิิบููลสงคราม ได้้กวดขัันให้้หน่่วยงานราชการเปลี่่�ยนช่ื่�อหน่่วยงานและร่่าง
หนัังสืือราชการด้้วยอัักขรวิิธีีทางภาษาแบบใหม่่นี้้�อย่่างเคร่่งครััด พร้้อมกัันนั้้�นยัังได้้วางระเบีียบการใช้้ตััวเลข ซึ่่�งกำหนดให้้
ใช้้เลขอารบิิกแทนเลขไทย และจััดตั้้�งวรรณคดีีสมาคมแห่่งประเทศไทยเพ่ื่�อทำหน้้าท่ี่�ตรวจพิิจารณาคำใหม่่ในภาษาไทย โดยเปิิด
โอกาสให้้ผู้้�สนใจสามารถเสนอคำใหม่่เข้้าที่่�ประชุุมพิิจารณา และสั่่�งการให้้กระทรวงโฆษณาการจััดพิิมพ์์พจนานุุกรมคำไทย
ฉบัับใหม่่ ใช้้สำหรัับแจกในงานฉลองวัันชาติิ พ.ศ. ๒๔๘๕ และวางจำหน่่ายเป็็นการทั่่�วไป
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4 0
Dictionary of New Spellings 
during Field Marshal Phibunsongkhram’s Regime

	 During his tenure as the prime minister, Field Marshal Plaek Phibunsongkhram had a great policy 
on nation-building, giving order to the unruly society, as well as improving Thai culture to be as 
strong as other nations.  An important part of that policy was the improvement of Thai language, 
which began with the setting-up of the Committee to Promote the Culture of Thai Language, in order 
to improve and promote the use of Thai.  During its first meeting on May 23rd, 1942, the committee 
came up with a resolution that there were redundancies in the Thai consonants and vowels, so the 
language could be streamlined by the following rules, which were gazetted in the Rarchakitchanubeksa, 
the Royal Gazette:

	 1.	 13 consonants were eliminated;

	 2.	 5 vowels were eliminated;

	 3.	 The consonant ญ was minimized into ;

	 4.	 The use of รร was abolished;

	 5.	 The spellings of the words should strictly follow the spelling section; and

	 6.	 The written words should match with the spoken sounds of them.

	 The Phibunsongkhram government actively forced government agencies to change the spellings 
of their names, as well as using the new system of spellings in official documents.  There was also  
a mandate on the use of Arabic numbers instead of the Thai ones.  Wannakhadi Samakhom, the  
Literature Society, was established, and one of its main tasks was to coin new words in Thai language.  
Interested persons could submit new words to the Society’s committee.   The Ministry of Public  
Relations also tasked with the publication of the new Thai dictionary, to be distributed on the  
National Day in 1942, and was widely sold everywhere afterward.
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๔๑
พระคทาจอมพลในสม เ ด็็ จ พ ร ะนา ง เ จ้ ้ า สิิ ริิ กิิ ติ์์� 
พ ร ะ บ ร ม ร าชิิ นีี น า ถ พ ร ะ บ ร ม ร าชชนนีี พัั น ปี ี ห ล ว ง

	 พระบาทสมเด็็จพระบรมชนกาธิิเบศร มหาภููมิิพลอดุุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิิตร 
มีีพระบรมราชโองการโปรดเกล้้าฯ พระราชทานพระยศสมเด็็จพระนางเจ้้าสิิริิกิิติ์์� พระบรม
ราชิินีีนาถ พระบรมราชชนนีีพัันปีีหลวง เป็็นจอมพลหญิิง จอมพลเรืือหญิิง จอมพลอากาศหญิิง 
เมื่่�อวัันที่่� ๑๙ สิิงหาคม พ.ศ. ๒๕๓๕ นัับเป็็นจอมพลหญิิงคนแรกของประเทศไทยและของโลก 
และเน่ื่�องในโอกาสที่่�สมเด็็จพระนางเจ้้าสิิริิกิิติ์์� พระบรมราชิินีีนาถ พระบรมราชชนนีีพันปีีหลวง 
ทรงเจริิญพระชนมพรรษาครบ ๖๕ พรรษา ในพ.ศ. ๒๕๔๐ กองบััญชาการทหารสููงสุุด โดย
พลเอก มงคล อั ัมพรพิิสิิฎฐ์์ ผู้้�บั  ัญชาการทหารสููงสุุด ได้้พิิจารณาร่่วมกัับกระทรวงกลาโหม 
กองทััพบก กองทััพเรืือ กองทััพอากาศ  เห็็นสมควรจััดสร้้าง “พระคทาจอมพล” ในนาม
ของกองทััพไทย โดยกรมศิิลปากรเป็็นหน่่วยงานรัับผิิดชอบในการออกแบบและจััดสร้้าง 
ซึ่่�งกรมศิิลปากรดำเนิินการแล้้วเสร็็จและส่่งมอบพระคทาจอมพลให้้กองบััญชาการทหารสููงสุุด 
เมื่่�อวัันท่ี่� ๘ สิิงหาคม พ.ศ. ๒๕๔๐ เพื่่�อนำขึ้้�นทููลเกล้้าฯ ถวายพระบาทสมเด็็จพระบรมชนกา
ธิิเบศร มหาภููมิิพลอดุุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิิตร  เพื่่�อโปรดเกล้้าฯ พระราชทานให้้พลเอก 
สมเด็็จพระนางเจ้้าสิิริิกิิติ์์� พระบรมราชิินีีนาถ พระบรมราชชนนีีพัันปีีหลวง ตามพระราชประเพณีี
ที่่�ถืือปฏิิบััติิสืืบทอดกัันมา คืือ หากผู้้�ใดได้้รัับพระราชทานยศเป็็นจอมพล ย่่อมได้้รัับพระราชทาน
คทาจอมพลจากพระบาทสมเด็็จพระเจ้้าอยู่่�หััว

41
H.M. Queen Sirikit’s Field Marshal Baton

	 On August 19th, 1992, H.M. King Bhumibol Adulyadej granted H.M. Queen Sirikit with the  
military ranks of Field Marshal, Admiral, and Marshal; the queen was the first woman in Thailand, and 
the world, to receive such an honor.   On the auspicious occasion of Her Majesty’s 65th birthday  
anniversary in 1997, the Supreme Command Headquarters, in conjunction with the Ministry of  
Defence, the Royal Thai Army, Royal Thai Navy, and the Royal Thai Air Force, decided to create a field 
marshal baton, to be presented to the queen.  The design and execution of the baton was undertaken 
by the Fine Arts Department.  On August 8th, 1997, the finished baton was delivered to the Supreme 
Command Headquarters, who presented it to King Bhumibol, who later bestowed it for Queen Sirikit, 
according to the military tradition.  

พระคทาจอมพลใน 
สมเด็็จพระนางเจ้้าสิิริิกิิติ์์�  
พระบรมราชิินีีนาถ 
พระบรมราชชนนีี 
พัันปีีหลวง 
H.M. Queen Sirikit’s 
Field Marshal Baton
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จ/๒๕๔๐/๘

กรมศิิลปากรส่่งมอบพระคทาจอมพล 
ให้้กองบััญชาการทหารสููงสุุด  
เมื่่�อวัันที่่� ๘ สิิงหาคม พ.ศ. ๒๕๔๐ 
The delivery of the field marshal 
baton by the Fine Arts Department 
to the Supreme Command  
Headquarters on August 8th, 1997.
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๔๒
พระบรมรููปทรงม้ ้ า 
พระบรมราชานุุสาวรีี ย์ ์ ที่่� ยิ่่� งใหญ่ ่

	 พระบรมราชานุุสาวรีีย์์พระบาทสมเด็็จ
พระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวหรืือพระบรมรููป
ทรงม้้า เป็็นพระบรมราชานุุสาวรีีย์์ที่่�สร้้างขึ้้�น
ในรััชสมััยพระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้า
เจ้้าอยู่่�หััว ซึ่่�งประชาชนชาวสยามได้้ทููลเกล้้าฯ 
ถวายในพระราชพิธิีีรัชัมังัคลาภิิเษก เพื่่�อประกาศ
พระเกีียรติิคุุณของสมเด็็จพระปิิยมหาราช โดย
พระบาทสมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว ขณะ
ดำรงพระราชอิิสริิยยศสมเด็็จพระบรมโอรสาธิิราช 
เจ้้าฟ้้ามหาวชิริาวุธุ สยามมกุฎุราชกุมุาร ผู้้�สำเร็จ็
ราชการรักัษาพระนคร โปรดเกล้้าฯ ให้้เรี่่�ยไรเงิิน
ทั่่�วราชอาณาจัักร ได้้เงิินรวมประมาณ ๑ ล้้าน  
๒ แสนบาท โดยทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ 
ให้้สร้้างเหรีียญและพระบรมรููปหล่่อองค์์เล็็ก
พระราชทานแก่่ผู้้� บริิจาคด้้วย

	 ในวันัท่ี่� ๑๙ มิถิุนุายน พ.ศ. ๒๔๕๐ ขณะที่่�
พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว
ประทัับ ณ ประเทศฝรั่่�งเศส ได้้ตกลงว่่าจ้้างบริิษััท SUSSE FRERES FONDEURS ทำการหล่่อพระบรมรููปทรงม้้าและทรงเลืือก
ชนิิดโลหะด้้วยพระองค์์เอง มีี นาย C.MASSON เป็็นผู้้�ออกแบบปั้้�น อีี กทั้้�งยัังเสด็็จประทัับเป็็นแบบให้้นายคาโรรััส ดูู รัังน์์ 
ช่่างเขีียน เขีียนภาพ และให้้ช่่างปั้้�นปั้้�นหุ่่�นของพระองค์์ในคราวเดีียวกััน จากนั้้�นบริิษััทได้้ดำเนิินการหล่่อโดยขยายส่่วนออก
เป็็นชิ้้�นเพื่่�อหล่่อด้้วยโลหะทองบรอนซ์์ ในลัักษณะพระองค์์ประทัับอยู่่�บนหลัังม้้า ใหญ่่กว่่าพระองค์์จริิงเล็็กน้้อย ตัวม้้าพระที่่�นั่่�ง
ยืืนอยู่่�บนโลหะทองบรอนซ์์ วางบนแท่่นรองหิินอ่่อน ห่่างจากฐานของแท่่นออกมามีีเสา ๑๐ ต้้น ขึงโซ่่ล้้อมรอบ ตรงฐาน
ด้้านขวามีีอัักษรโรมััน ภาษาฝรั่่�งเศส จารึึกชื่่�อช่่างปั้้�นและช่่างหล่่อ ด้้านซ้้ายเป็็นช่ื่�อบริิษััทท่ี่�ทำการหล่่อ ที่�แท่่นหิินอ่่อนด้้านหน้้า 
มีีแผ่่นโลหะจารึึกอัักษรไทยติิดอยู่่�มีีข้้อความแสดงพระราชประวััติิและข้้อความเฉลิิมพระเกีียรติ

	 เมื่่�อพระบรมรููปหล่่อเสร็็จเรีียบร้้อยแล้้ว ได้้ส่่งมาทางเรืือเมล์์เยอรมััน จากนั้้�นทางบริิษััทได้้นำไปประดิิษฐาน ณ พระลาน
พระราชวังัดุสุิติ ต่อมามีีพิธิีีเปิิดและสมโภชพระบรมรููปทรงม้้า ในวันัที่่� ๑๑ พฤศจิกายน พ.ศ. ๒๔๕๑ พระบาทสมเด็จ็พระมงกุุฎเกล้้า
เจ้้าอยู่่�หััว ขณะดำรงพระราชอิิสริิยยศสมเด็็จพระบรมโอรสาธิิราช เจ้้าฟ้้ามหาวชิิราวุุธ สยามมกุุฎราชกุุมาร  กราบบัังคมทููลถวาย
พระบรมรููป ถวายพระพรชัยัมงคล และทููลเชิญิพระบาทสมเด็จ็พระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หัวั ทรงชักัเชืือกผ้้าคลุมุเปิิดพระบรมรููปทรงม้้า

ภอ กต ๓ 

คณะช่่างปั้้�นพระบรมรููปทรงม้้า ถ่่ายภาพเป็็นที่่�ระลึึก 
เมื่่�อทำงานสำเร็็จ 
The sculptor and casting teams of the Equestrian Statue.
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The Equestrian Statue

	 The Equestrian Statue, or the monument to King Chulalongkorn, was created during the august 
king’s lifetime, as a present from his subject to the monarch on his 1907 Jubilee.  His son, H.R.H. 
Prince Maha Vajiravudh, later to ascend the throne and became King Vajiravudh, led the nation-wide 
fund-raising efforts for the statue.  The prince accumulated about 1.2 million baht, only a part of 
which was spent on the statue.  Donors received commemorative medals as well as a miniature  
version of the statue.  

	 On June 19th, 1907, while King Chulalongkorn was travelling through France, Susse Frères 
Fondeurs was commissioned by the king himself to cast the statue.  The king also chose the kind of 
metal to be used as well.  Monsieur Clovis Masson was the sculptor.  After the clay original figure was 
finished, it was enlarged into pieces of mold, to be casted with bronze.  The statue was of the king 
sitting on horseback, slightly larger than life.  The horse stood on a bronze base, which rested on a 
marble base.  The base of the statue was surrounded by 10 bronze columns, with bronze chains linking 
them together.  At the base of the statue, the names of the sculptor and the caster, in Roman alphabets, 

ภอ กต ๓ 

การเตรีียมส่่งมอบพระบรมรููป
ทรงม้้า โดยทางเรืือ 
Preparing shipment of 
the Equestrian Statue by 
the German steamer.
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ภ ๐๐๓ หวญ ๓ 

พิิธีีเปิิดพระบรมรููปทรงม้้า  
วัันที่่� ๑๑ พฤศจิิกายน พ.ศ. ๒๔๕๑ 
The unveiling of the  
Equestrian Statue on  
November 11th, 1908.

ภ ๐๐๓ หวญ ๓ 

พระบาทสมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว ขณะดำรงพระราชอิิสริิยยศ 
สมเด็็จพระบรมโอรสาธิิราช เจ้้าฟ้้ามหาวชิิราวุุธ สยามมกุุฎราชกุุมาร  
กราบบัังคมทููลถวายพระบรมรููปทรงม้้าและถวายชัยมงคล 
H.R.H. Prince Maha Vajiravudh, the Crown Prince,  
gave the king his address.

were put onto the right; on the left side was the name of the company, Susse Frères Fondeurs.  On the 
front side of the base was a bronze plaque, with the text on the king’s biography, as well as the eulogy 
on the king. 

	 After the statue was finished, it was sent to Bangkok via a German steamer.  The company then 
installed it at the Royal Plaza, Dusit Palace.  On November 11th, 1908, the Equestrian Statue was  
unveiled and fêted.  H.R.H. Prince Maha Vajiravudh, the Crown Prince, gave the king an address, inviting 
his father to pull the string, in order to unveil the statue.  
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๔๓
พระบาทสมเด็็ จพระจุุ ลจอมเกล้ ้ า เจ้ ้ าอยู่่ �หั ั ว เส ด็็จประพาสยุุโรป ร.ศ . ๑๑๖

	 เมื่่�อพระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวเสด็็จเถลิิงถวััลยราชสมบััติิขึ้้�นเป็็นพระมหากษััตริย์์รััชกาลที่่� ๕ แห่่งพระบรม
ราชจักัรีีวงศ์์ ขณะนั้้�นมหาอำนาจฝ่ั่�งตะวันัตกได้้ขยายอาณานิคิมออกไปทั่่�วโลก นโยบายด้้านการต่างประเทศในยุคุนั้้�นจึงึมุ่่�งเน้้นการ
เชื่่�อมสััมพัันธไมตรีีกัับนานาชาติิ พระองค์์ทรงตััดสิินพระทััยเสด็็จประพาสทวีีปยุุโรปเมื่่�อร.ศ. ๑๑๖ เพื่่�อนำวิิทยาการความเจริิญ
กลัับมาพััฒนาประเทศ นัับเป็็นครั้้�งแรกในประวััติิศาสตร์์ไทยท่ี่�พระมหากษััตริย์์เสด็็จพระราชดำเนิินไปทรงเยืือนภููมิิภาคนี้้�

	 วัันที่่� ๗ เมษายน ร .ศ. ๑๑๖ พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวประทัับเรืือพระที่่�นั่่�งมหาจัักรีีออกจาก
บริิเวณปากน้้ำ จั งหวััดสมุุทรปราการ มุ่่� งหน้้าไปทางประเทศสิงคโปร์์และต่่อไปยัังทวีีบยุุโรป ก่ ่อนการเสด็็จพระราชดำเนิิน
ทรงแต่่งตั้้�งสมเด็็จพระศรีีพััชริินทราบรมราชิินีีนาถ พระบรมราชชนนีีพัันปีีหลวง เป็็นผู้้�สำเร็็จราชการแผ่่นดิินแทนพระองค์์ 
เมื่่�อเสด็็จถึึงยุุโรปได้้ทรงเยืือนประเทศต่่าง ๆ ตามเส้้นทาง จำนวน ๑๓ ประเทศ ได้้แก่่ อิิตาลีี สวิิตเซอร์์แลนด์์ ออสเตรีีย-ฮัังการีี 
รััสเซีีย สวีีเดน เดนมาร์์ก อังกฤษ เบลเยีียม เยอรมนีี ฮอลแลนด์์ ฝรั่่�งเศส สเปน และโปรตุุเกส แล้้วเสด็็จพระราชดำเนิินนิิวััต
พระนคร ในวัันท่ี่� ๑๖ ธัันวาคม ร.ศ. ๑๑๖ รวมระยะเวลาเดิินทางทั้้�งสิ้้�น ๘ เดืือนเศษ

	 การเสด็็จประพาสยุุโรปครั้้�งนี้้�ช่่วยเกื้้�อหนุุนสถานะทางการเมืืองระหว่่างประเทศและอำนวยประโยชน์์ในทาง
อธิิปไตยให้้แก่่ไทย อีีกทั้้�งเป็็นการสร้้างภาพลัักษณ์์ความศิิวิิไลซ์์ของประเทศไทยให้้เป็็นท่ี่�ประจัักษ์์ต่่อประเทศมหาอำนาจ
และสาธารณชนในตะวัันตก

ภ ๐๐๓ หวญ ๖/๘/๑ 

พระบาทสมเด็็จ 
พระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว 
เสด็็จพระราชดำเนิินขึ้้�นบก 
ที่่�กรุุงสตอกโฮล์์ม  
ประเทศสวีีเดน วัันที่่� ๑๓ 
กรกฎาคม พ.ศ. ๒๔๔๐  
เบื้้�องซ้้ายคืือ 
พระเจ้้าแผ่่นดินสวีีเดน 
Received by  
the King of Sweden,  
King Chulalongkorn  
arrived at the pier  
in Stockholm, Sweden, 
on July 13th, 1897.
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ภ หวญ ๕๕๓/๐๐๘(๑) 

พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้า 
เจ้้าอยู่่�หััว ฉายพระรููปร่่วมกัับ
จัักรพรรดิินิิโคลััสที่่� ๒ แห่่งรััสเซีีย  
ณ พระราชวัังปีีเตอร์์ฮอฟ  
ในคราวเสด็็จประพาสยุุโรป ครั้้�งที่่� ๑  
เมื่่�อเดืือนกรกฎาคม พ.ศ. ๒๔๔๐ 
King Chulalongkorn and Tsar  
Nicholas II at Peterhof Palace 
during the king’s first journey  
to Europe, in July 1897.
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ภ ๐๐๓ หวญ ๖/๙ 

พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้า 
เจ้้าอยู่่�หััวประทัับรถม้้า  
คราวเสด็็จประพาสเดนมาร์์ก  
วัันที่่� ๒๓ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๔๔๐ 
King Chulalongkorn riding in  
the royal carriage in Denmark.  
July 23rd, 1897.

43
King Chulalongkorn’s 1897 Journey to Europe

	 When King Chulalongkorn ascended to the throne in 1868, the Western powers were expanding 
their colonial territories in various parts of the world.   The strengthening of the cordial friendship 
between Siam and other countries was thus the main foreign policy for his reign.  In 1897, the king 
embarked upon his first journey to Europe, the first time in Thai history that a monarch had travelled 
so far, to the West.

	 On April 7th, 1897, the king embarked upon the royal yacht Mahachakri, leaving the port city of 
Samut Prakan for Singapore, and onward to Europe.  H.M. Queen Saovabha Bhongsri was appointed 
Regent, ruling the kingdom during his sojourn.  In Europe, King Chulalongkorn visited 13 countries – 
Italy, Switzerland, Austria-Hungary, Russia, Sweden, Denmark, England, Belgium, Germany, Holland, 
France, Spain, and Portugal.   He returned to Bangkok on December 16th, 1907, after more than 8 
months of travel.

	 The first royal visit to Europe helped create a good image of Thailand in the eyes of the West,  
improving Siam’s status in international politics, with a great benefit to her sovereignty.   It was the 
projection of a civilized public image of the kingdom to the Western powers and their public.
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ภ ๐๐๓ หวญ ๖/๑๕ 

พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้า 
เจ้้าอยู่่�หััวเสด็็จประพาส 
สวนสาธารณะบััวส์์ เดอ บููโลญ  
(Bois de Boulogne)  
ณ กรุุงปารีีส ประเทศฝรั่่�งเศส  
วัันที่่� ๑๒ กัันยายน พ.ศ. ๒๔๔๐ 
King Chulalongkorn  
and his entourage  
at the Bois de Boulogne,  
Paris, on  
September 12th, 1897.

ภ ๐๐๓ หวญ ๖/๑๔/๓ 

พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้า
เจ้้าอยู่่�หััวเสด็็จพระราชดำเนิินไป 
เยี่่�ยมฟอน บิิสมาร์์ก อััครมหา 
เสนาบดีีเยอรมนีี ณ คฤหาสน์์ 
ตำบลฟรีีดริิชสรููห์์  
(Friedrichsruh) เมืืองฮััมเบิิร์์ก 
วัันที่่� ๒ กัันยายน พ.ศ. ๒๔๔๐ 
King Chulalongkorn  
visited Bismarck,  
the Chancellor of Germany, 
at his residence  
in Friedrichsruh, Hamburg, 
on September 2nd, 1897.
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๔๔
พระราช บัั ญ ญัั ติิ สำำ � ห รัั บ แ ต่ ่ ง ง านคนต่ ่ า ง ป ร ะ เ ท ศในก รุุ ง ส ย าม ร . ศ .  ๑๑๖

	 วััฒนธรรมการสมรสข้้ามชนชาติิมีีมาตั้้�งแต่่เมื่่�อครั้้�งคนไทยเริ่่�มติิดต่่อค้้าขายกัับชาวต่่างประเทศ ครั้้�นถึึงสมััยรััตนโกสิินทร์์
ที่่�ไทยมีีปฏิิสััมพัันธ์์ใกล้้ชิิดกัับชาติิตะวัันตกมากขึ้้�น แนวคิิดเรื่่�องการสมรสแบบตะวัันตกจึึงเข้้ามาในประเทศไทยด้้วย รััชสมััย
พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่ �หััว เกิิดประเด็็นปััญหาเกี่่�ยวกัับการสมรสระหว่่างคนไทยกัับคนอัังกฤษที่่�มณฑล
เชีียงใหม่่ ทำให้้ต้้องกำหนดข้้อตกลงเกี่่�ยวกัับการสมรสข้้ามวััฒนธรรมเป็็นครั้้�งแรก แต่่ยัังไม่่ได้้ประกาศใช้้เป็็นกฎหมาย

	 ด้้วยแรงผลัักดัันของชาวตะวัันตกที่่�เข้้ามาอาศััยอยู่่�ในประเทศไทย พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวจึึงทรง
มีีรัับสั่่�งให้้เจ้้าพระยาอภััยราชาสยามานุุกููลกิิจ (Gustave Rolin-Jaequemyns) ที่�ปรึึกษาราชการทั่่�วไป ร่่างต้้นพระราช
บััญญััติิว่่าด้้วยการสมรสของคนต่่างชาติิในประเทศไทยอย่่างเป็็นทางการ  ใช้้ชื่่�อว่่า “พระราชบััญญััติิสำหรัับแต่่งงาน
คนต่่างประเทศในกรุุงสยาม ร.ศ. ๑๑๖” ตราขึ้้�นเมื่่�อวัันที่่� ๙ มกราคม ร.ศ. ๑๑๖ มีีจำนวน ๔ มาตรา รายละเอีียดกล่่าวถึึง
ธรรมเนีียมการปฏิิบััติิและหนัังสืือบัันทึึกคำปฏิิญาณการสมรส ถืือเป็็นครั้้�งแรกที่่�ประเทศไทยออกกฎหมายให้้จััดทำเอกสาร
เกี่่�ยวกัับการสมรสไว้้เป็็นลายลัักษณ์์อัักษร และเป็็นจุุดเริ่่�มต้้นของการให้้สิิทธิิพลเมืืองตามกฎหมายแก่่ผู้้�สมรสข้้ามวััฒนธรรม

	 ชาวต่่างประเทศอีีกคนหนึ่่�งท่ี่�มีีความสำคััญต่่อการตราร่่างพระราชบััญญััติิฉบัับนี้้� คืื อ นายเฮอร์์แมน เลเดแกนก์์ 
(Herman Ledeganck) อุุปทููตชาวเบลเยีียม เป็็นผู้้�กราบบัังคมทููลขอให้้พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวทรงเร่่ง
ประกาศใช้้พระราชบััญญััติิดัังกล่่าวเพื่่�อที่่�จะได้้จััดงานมงคลสมรสให้้แก่่บุุตรีีได้้อย่่างถููกต้้อง ซ่ึ่�งภายหลัังจากที่่�ประกาศพระ 
ราชบััญญััติิลงในราชกิิจจานุุเบกษาแล้้ว บุตรีีของนายเฮอร์์แมน เลเดแกนก์์ ได้้สมรสกัับข้้าราชการชาวออสเตรีีย ณ สถานทููต
เบลเยีียมประจำกรุุงสยาม มีีพระเจ้้าบรมวงศ์์เธอ กรมพระนเรศรวรฤทธิ์์� เสด็็จไปเป็็นประธานรัับคำปฏิิญาณ รวมทั้้�งเป็็นพยาน
ในการเซ็็นรัับรองหนัังสืือบัันทึึกคำปฏิิญาณการสมรสนั้้�น อาจกล่่าวได้้ว่่าหนัังสืือข้้างต้้นคืือทะเบีียนสมรสฉบัับแรกของไทย

44
The Royal Act on Marriage with Foreigners, R.E. 116

	 Interracial marriages started when the Thais began trading with foreigners.  During the Bangkok 
period, the increasing interaction with Western nations brought the Western idea of marriage to Siam.  
During the reign of King Chulalongkorn, a marriage between a Siamese and a British in Chiang Mai led 
to a legal trouble that brought the interracial marriage into focus.  An agreement on that was achieved, 
but was yet to be promulgated into law.  

	 Under pressure from European residents in Siam, King Chulalongkorn ordered Chaophraya 
Abhairaja (Gustave Rolin-Jaequemyns), the Belgian General Advisor to the Kingdom of Siam, to draft 
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the Royal Act on Marriage with Foreigners, R.E. 116.  It was officially promulgated on January 9th, 1898, 
with 4 sections on the practice of marriage, as well as the recording of marriage vows.  This was the 
first time in Siam that marriages must be documented; it was also the provision of civil rights for  
interracial couples.

	 A foreigner who played an important role in the drafting of this law was Mr. Herman Ledeganck, 
the Belgian chargé d’affaires, who asked the king to speed up the promulgation of the law so that he 
could properly organize a wedding for his daughter.   After the act became legal, Mr. Ledeganck’s 
daughter got married to an Austrian official at the Belgian Legation in Bangkok.  H.R.H. Prince Nares 
Varariddhi officiated in the exchange of the vows; he also witnessed the signing of the marriage  
record, which was essentially Thailand’s first marriage certificate. 

ร.๕ ต ๒.๙/๖ 

หนัังสืือบัันทึกคำปฏิิญาณการสมรสของบุุตรีีนายเฮอร์์แมน เลเดแกนก์์ กัับข้้าราชการชาวออสเตรีีย ซึ่่�งกล่่าวได้้ว่่าเป็็นต้้นกำเนิิดทะเบีียน
สมรสของไทยในเวลาต่่อมา 
The record of the marriage vows exchanged by Mr. Herman Ledeganck’s daughter and her husband, an Austrian 
official, which essentially was Thailand’s first marriage certificate. 
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๔๕
พระราชพิ ธี ต รี ยั ม ป ว า ย ต รี ป ว า ย ใน รั ช ก า ล ท่ี  ๕

	 พระราชพิิธีีตรีียัมปวาย ตรีี ปวาย เป็็นพิิธีีตามคติิความเชื่่�อของศาสนาพราหมณ์์ ถืื อเป็็นวัันปีีใหม่่ของพราหมณ์์ ที่ �เชื่่�อว่่า
ในระหว่่างวัันขึ้้�น ๗ ค่่ำ เดืือนอ้้าย ถึึงวัันแรม ๑ ค่่ำ เดืือนอ้้าย พระอิิศวรเสด็็จลงมาเยี่่�ยมโลกมนุุษย์์เป็็นเวลา ๑๐ วััน ในระหว่่างนี้้�
พราหมณ์์ทมิิฬซึ่่�งนัับถืือพระอิิศวรเป็็นเทพเจ้้าสููงสุุด ได้้จััดให้้มีีการบููชาพระอิิศวร เรีียกว่่า “พิิธีีตรีียััมปวาย” โดยอััญเชิิญ
เทพเจ้้าเสด็็จลงมายัังโลกมนุุษย์์ เรีียกว่่า พิธีีเปิิดประตููศิิวาลััยไกรลาส พราหมณ์์นาลิิวัันจะแสดงพิิธีีโล้้ชิิงช้้าถวายแด่่พระอิิศวร 
ระหว่่างนั้้�นมีีการอ่่านโศลกสรรเสริิญ ถวายข้้าวตอกดอกไม้้ ผลไม้้ เพื่่�อแสดงการขอบคุุณเทพเจ้้าท่ี่�ดลบัันดาลให้้การเพาะปลููก
ได้้ผลดีี  และเมื่่�อพระอิิศวรกลัับสู่่�สรวงสวรรค์์ก็็ถึึงช่่วงเวลาท่ี่�พระนารายณ์์เสด็็จลงมายัังโลกมนุุษย์์ จึ ึงจััดให้้มีีพิิธีีบููชาที่่�เรีียกว่่า 
“ตรีีปวาย” โดยการแห่่พระนารายณ์์ แต่่พิิธีีดังกล่่าวจะทำกัันอย่่างเงีียบ ๆ เนื่่�องจากพระนารายณ์์ไม่่โปรดการสมาคมท่ี่�เป็็น
อึึกทึึกครึึกโครม ด้้วยเหตุุนี้้� พระราชพิิธีีตรีียััมปวายและตรีีปวาย จึงจััดเป็็นพิิธีีต่่อเนื่่�องกััน ๒ พิธีี ร วมเรีียกว่่า พระราชพิิธีี
ตรีียััมปวาย ตรีีปวาย

	 ในการพระราชพิธิีีตรีียัมัปวาย จะต้้องมีีข้าราชการ ซึ่่�งรับั “ที่่�สมมติ”ิ ทำหน้้าที่่�เป็็นพระอิศิวรมาเยี่่�ยมโลก ตำแหน่่งนี้้�แต่่ก่่อน 
คืือ เจ้้าพระยาพลเทพ ซึ่่�งเป็็นเกษตราธิิบดีี แต่่เพีียงผู้้� เดีียว เป็็นตำแหน่่งดั้้�งเดิิมแต่่ครั้้�งกรุุงเก่่าจนถึึงรััชกาลที่่� ๓ แห่่งกรุุง
รััตนโกสิินทร์์ เมื่่�อเจ้้าพระยาพลเทพ (ฉิิม) ถึงแก่่อสััญกรรม ก็ไม่่ได้้แต่่งตั้้�งพระยาพลเทพคนต่่อไป จึงโปรดเกล้้าฯ ให้้เจ้้าพระยา
นิิกรบดิินทร์์ยืืนชิิงช้้าแทน ต่่อมาทรงพระราชดำริิเห็็นว่่า ข้้าราชการผู้้�ใหญ่่ท่ี่�ได้้รัับพระราชทานพานทอง เป็็นผู้้�ได้้รัับยศเสีีย 
คนละครั้้�ง จึึงโปรดเกล้้าฯ ให้้ข้้าราชการที่่�ได้้รัับพระราชทานพานทองเปลี่่�ยนกัันยืืนชิิงช้้าปีีละคน

45
The Swinging Ceremony during the Reign of King Chulalongkorn

	 The Swinging Ceremony was a Hindu ritual according to the belief that from the 7th Waxing Moon 
of the 1st Month to the 1st Waning Moon of the 2nd Month, God Shiva descended to the earth for ten days, 
which marked the new year.  During this period, the Tamil Brahmins who treated Shiva as the highest god 
set up the worship of Shiva in the ceremony called Triyampawai, which involved the invitation to the god, 
asking him to descend to the earth through a ceremony called the Opening of Shiva’s Kailash Mount Gate.  
Naliwan Brahmins would perform a swinging ceremony for Shiva; laudatory verses were chanted, while 
fruits, flowers, and other offerings were presented to the god, thanking him for the good harvest.  After 
Shiva returned to heaven, Vishnu descended down to the earth.  To receive Vishnu, Brahmins held the 
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ภ ๐๐๓ หวญ ๖๒/๑๔ 

พิิธีีโล้้ชิิงช้้า 
The Swinging Ceremony.
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ภอ กต ๒ เล่่ม ๑ (๕๓) 

กระบวนแห่่พระยายืืนชิิงช้้า 
The procession of the Swinging Phraya.

Tripawai ceremony, a low-key affair since Vishnu did not prefer large, raucous festivities.  Accordingly, the 
two ceremonies were held consecutively, and were collectively called Triyampawai Tripawai.

	 In the Triyampawai ceremony, an official would “assume” the role of Shiva visiting the earth.  Since 
the Ayutthayan period, this role would be performed by Chaophraya Phonlathep, Minister of Agriculture.  
After the death of the last Chaophraya Phonlathep during the reign of King Nangklao, the king appointed 
Chaophraya Nikonbodin to preside over the ceremony instead.  Afterwards the high-ranking court official 
who had the golden tazza as the marker of rank would “assume” the role, on a rotating basis.
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๔ ๖
พระ ร าช พิิ ธีี ส มโภชก รุุ ง รัั ตน โกสิิ นทร์   ์  ๑๕๐ ปี ี

	 พ.ศ. ๒๔๗๕ ในวาระครบ ๑๕๐ ปีี กรุุงรััตนโกสิินทร์์ พระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวมีีพระราชดำริิจะจััดการสมโภช
กรุุงรััตนโกสิินทร์์ หรืือการสมโภชพระนครตามโบราณราชประเพณีี  โดยทรงคำนึึงถึึงสถานการณ์์เศรษฐกิิจของประเทศ  เพื่่�อให้้
คุ้้�มค่่าและเกิิดประโยชน์์สููงสุุดแก่่ประชาชน อั นเป็็นที่่�มาของพระราชดำริิและพระราชประสงค์์ในการก่่อสร้้างอนุุสรณ์์สถาน 
ถาวรวัตถุ และดำเนิินการต่่าง ๆ ที่�สำคััญ อาทิิ

ภ ๐๐๓ หวญ ๘๐/๕ 

พิิธีีเปิิดปฐมบรมราชานุุสรณ์์ เมื่่�อวัันที่่� ๖ เมษายน พ.ศ. ๒๔๗๕  
The inauguration of the Memorial to King Yotfa on April 6th, 1932.
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	 ๑. การสร้้างสะพานข้้ามแม่่น้้ำเจ้้าพระยาเพื่่�อกระจายความเจริิญจากฝั่่�งพระนครไปยัังฝั่่�งธนบุุรีี  และสร้้างพระบรมรููป
พระบาทสมเด็็จพระพุุทธยอดฟ้้าจุุฬาโลกมหาราช ประกอบกัันเป็็นปฐมบรมราชานุุสรณ์์ เพ่ื่�อประโยชน์์สููงสุุดของประชาชน
และแสดงความกตััญญููต่่อบููรพมหากษััตริยาธิิราชย์์ โดยเริ่่�มก่่อสร้้างตั้้�งแต่่วัันที่่� ๓ ธั ันวาคม พ.ศ. ๒๔๗๒ และมีีพิิธีีเปิิด 
ในวัันที่่� ๖ เมษายน พ.ศ. ๒๔๗๕ 

	 ๒. การสร้้างโรงมหรสพหลวงในพ.ศ. ๒๔๗๓ เนื่่�องจากสมััยนั้้�นภาพยนตร์์เป็็นมหรสพที่่�ได้้รัับความนิิยมและมีีบทบาท
สำคััญด้้านการสื่่�อสารมวลชน การก่่อสร้้างโรงมหรสพหลวงดำเนิินการแล้้วเสร็็จในพ.ศ. ๒๔๗๖ โดยพระบาทสมเด็็จ 
พระปกเกล้้าเจ้้าอยู่่ �หััวทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ พระราชทานชื่่�อว่่า “ศาลาเฉลิมกรุุง”

	 ๓. การบููรณะวััดพระศรีีรััตนศาสดารามตามพระราชประเพณีี และจััดทำเหรีียญที่่�ระลึึกฉลองวััดพระศรีีรััตนศาสดาราม 
เนื่่�องในโอกาสครบรอบ ๑๕๐ ปีี โดยนำเหรีียญดัังกล่่าวแจกจ่่ายให้้กัับผู้้�มีีจิิตศรััทธาที่่�ร่่วมบริิจาคเงิินบููรณะวััดพระศรีีรััตน 
ศาสดารามในครั้้�งนั้้�นด้้วย

	 ๔. จััดพิิมพ์์หนัังสืือเทศน์์ และทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ มอบกระทรวงธรรมการนำไปพระราชทานแก่่พระอารามต่่าง ๆ 
ตามสมควร ภายหลัังจบงานสวดมนต์์ในการสมโภชพระนคร ๑๕๐ ปีี

	 พระราชพิิธีีสมโภชกรุุงรััตนโกสิินทร์์ ๑๕๐ ปีี จััดขึ้้�นในพ.ศ. ๒๔๗๕ กำหนดงานพระราชพิิธีี แบ่่งออกเป็็น ๓ ภาค ได้้แก่่

	 ภาคที่่� ๑ งานฉลองพระนคร ระหว่่างวัันที่่� ๔ ถึึงวัันท่ี่� ๖ เมษายน พ.ศ. ๒๔๗๕ ถืือเอาวัันที่่� ๖ เมษายน พ.ศ. ๒๔๗๕ ซึ่่�งเป็็น
วัันที่่�ระลึึกมหาจัักรีีเป็็นวัันสำคััญ โดยในวัันท่ี่� ๔ เมษายน พ.ศ. ๒๔๗๕ ซ่ึ่�งเป็็นงานบููชาบวงสรวงสมเด็็จพระบุุพพมหาราชาธิิราช 
ณ พลัับพลาท้้องสนามหลวง และทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ พระราชทานธงไชยเฉลิิมพลแก่่กองทหาร ต่่อมาวัันที่่� ๖ เมษายน 
พ.ศ. ๒๔๗๕ พระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้าเจ้้าอยู่่�หัวทรงพระท่ี่�นั่่�งพระราชยานพุุดตานทอง เพ่ื่�อเสด็็จพระราชดำเนิินเลีียบ
พระนครทางสถลมารค จากพระบรมมหาราชวัังไปทรงนมััสการบููชาปููชนีียวััตถุ ณ วััดบวรนิิเวศวิิหารและวััดพระเชตุุพนวิิมล
มัังคลาราม และทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ ให้้มีีขบวนแห่่นำและตามเสด็็จฯ ไปยัังมณฑลพิิธีีที่่�สะพานพระพุุทธยอดฟ้้าจุุฬาโลก 
ทรงเปิิดผ้้าคลุุมพระบรมรููปพระปฐมบรมราชานุุสรณ์์ จากนั้้�น เสด็็จพระราชดำเนิินประทัับเรืือพระที่่�นั่่�งสุุพรรณหงส์์ เพื่่�อ
เสด็็จพระราชดำเนิินเลีียบพระนครโดยขบวนพยุุหยาตราทางชลมารคไปยัังท่่าราชวรดิิฐ

	 ภาคที่่� ๒ งานเฉลิิมราชสิิริิราชสมบััติิ ระหว่่างวัันที่่� ๘ ถึึงวัันที่่� ๑๐ เมษายน พ.ศ. ๒๔๗๕ ถืือเอาวัันที่่� ๙ เมษายน พ.ศ. 
๒๔๗๕ ซึ่่�งเป็็นวัันที่่�พระบาทสมเด็็จพระพุุทธยอดฟ้้าจุุฬาโลกมหาราชปราบดาภิิเษกเสวยราชสมบััติิเป็็นวัันสำคััญ ทรงสรง
มุุรธาภิิเษก และจััดให้้มีีมหรสพท่ี่�ท้้องสนามหลวง โดยมีีการละเล่่นต่่าง ๆ เช่่น โขน ละคร ลิิเก เป็็นต้้น

	 ภาคที่่� ๓ งานพระราชกุุศลทัักษิิณานุุปทาน ระหว่่างวัันที่่� ๒๓ ถึึงวัันท่ี่� ๒๕ เมษายน พ.ศ. ๒๔๗๕ ทรงบำเพ็็ญพระราช
กุุศลถวายบููรพมหากษััตริิยาธิิราชกัับทั้้�งพระบรมวงศานุุวงศ์์ท่ี่�ล่่วงลัับไปแล้้ว ถืือเอาวัันที่่� ๒๙ เมษายน พ.ศ. ๒๔๗๕ อันเป็็นวััน
ฝัังหลัักพระนครครบ ๑๕๐ ปีี เป็็นวัันสำคััญ ทั้้�งนี้้� ด้ ้วยความสนพระราชหฤทััยในการถ่่ายทำภาพยนตร์์และทรงตระหนัักดีีว่่า
เหตุุการณ์์การสมโภชพระนคร ๑๕๐ ปีีใน พ.ศ. ๒๔๗๕ จะเป็็นหลัักฐานสำคััญทางประวััติิศาสตร์์ จึงทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ 
ให้้ภาพยนตร์์เสีียงศรีีกรุุง บริิษััทสร้้างภาพยนตร์์ในสมััยนั้้�น เป็็นผู้้�บัันทึึกเหตุุการณ์์สำคััญทางประวััติิศาสตร์์ไว้้และเผยแพร่่ 
ไปยัังจัังหวััดต่่าง ๆ เพื่่�อให้้ประชาชนที่่�ไม่่มีีโอกาสเข้้าร่่วมในพิิธีีได้้เห็็นเหตุุการณ์์การสมโภชพระนครตลอดพิิธีี
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4 6
The Bangkok Sesquicentennial Celebration Ceremony

	 The year 1932 marked the 150th anniversary of the  
foundation of Bangkok as the capital city. King Prajadhipok thus 
ordered a grand series of celebrations to mark this auspicious 
occasion according to the ancient tradition. This was held within 
the context of Siam’s economic situation, so the celebrations should 
be economical, worthwhile, and be most beneficial to the people.  
With this concept, the king embarked upon a series of projects 
and events to commemorate the Sesquicentennial of Bangkok:

ภ ๐๐๓ หวญ ๘๐/๕ 

พระบาทสมเด็จ็พระปกเกล้้าเจ้้าอยู่่�หัวั ทรงพระสุุหร่่าย
และเจิิมพระบรมรููปพระบาทสมเด็จ็พระพุทุธยอดฟ้า
จุุฬาโลกมหาราช ในพิธีเีปิิดปฐมบรมราชานุสุรณ์์  
เมื่่�อวันัที่่� ๖ เมษายน พ.ศ. ๒๔๗๕ 
King Prajadhipok anointing the statue with 
lustral water and watered powder, on the 
inauguration ceremony of the memorial  
on April 6th, 1932. 



1 6 01 6 0 อ า ไ ค ฟอ า ไ ค ฟ  ข อ ใ ห้ ้ เ ก็็ บ ใ ห้ ้ จ ง ดีี

	 1. The construction of a bridge over the Chao Phraya, to extend the urban development from 
the Bangkok side to Thonburi side, together with the construction of a monument to King Yotfa.  The 
bridge and the statue together constituted a memorial to the founder of the Chakri dynasty, having 
both function for the people, and a gesture of gratitude to the previous Chakri monarchs.  Construction 
began on December 3rd, 1929; the bridge and the monument were inaugurated on April 6th, 1932.

	 2. The construction of the Royal Theatre, which began in 1930.  By then cinema was already 
very popular amongst the people, with an increasingly important role as mass media and propaganda.  
Construction of the cinema was completed in 1933; King Prajadhipok named it Sala Chaloemkrung.

	 3. The complete renovation of the Temple of the Emerald Buddha, which had been undertaken 
every 50 years, according to tradition.  Commemorative coins were produced and given to donors 
who contributed towards the renovation funds.

	 4. The publication of Buddhist sermon volumes, and the distribution of those volumes to 
monasteries nationwide, which was supervised by the Ministry of Public Instruction.

	 The Sesquicentennial Celebrations of Bangkok were held in 1932; the state ceremony was  
divided into 3 parts:

	 Part 1: The Celebration of the city of Bangkok, from April 4th to 6th, 1932.  On the 4th there was 
a ritualistic worship of the royal ancestors at Sanam Luang, together with the king granting the Royal 
Colors to the troops.  On the 6th, the Chakri Memorial Day, the king rode the golden palanquin on the 
state procession from the Grand Palace to the new bridge, stopping at two monasteries, Wat  
Bowonniwet and Wat Phrachetuphon, on the way.   At the Memorial Bridge the king unveiled the  
statue, the monument to King Yotfa, then he embarked on the royal barge, Suphannahong, on the state 
procession up the Chao Phraya river, to the Royal Landing.

	 Part 2: The Celebration of the Coronation, from April 8th to 10th, 1932, using the 9th of April as the 
crucial date, since it was on that day that King Yotfa ascended the throne and established the Chakri  
dynasty.  King Prajadhipok took the sacred lustral bath in the Grand Palace, while the populace enjoyed 
festivities and entertainments, including khon, theatrical performances, and likay, at Sanam Luang.

	 Part 3: The royal merit-making ceremony, from April 23rd to 25th, 1932.  King Prajadhipok performed 
various merit-making ceremonies in honor of the royal ancestors as well as the deceased members 
of the royal family. The date 29th of April referred to the date that the City Pillar was put up by King 
Yotfa, 150 years before.  
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ภอ สบ ๑๙.๓.๕/๑๒ 

พระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวประทัับเรืือพระที่่�นั่่�งสุุพรรณหงส์์ ในการเสด็็จพระราชดำเนิินเลีียบพระนคร 
โดยขบวนพยุุหยาตราทางชลมารค เมื่่�อวัันที่่� ๖ เมษายน พ.ศ. ๒๔๗๕ 
King Prajadhipok riding the royal barge Suphannahong, in the state procession on the river, on April 6th, 1932.

	 With the king’s personal interest in cinematography, and his understanding of the need to 
record the Sesquicentennial celebrations of Bangkok for posterity, the king commanded that the Sri 
Krung Cinema Co., a major film production company, record this important event on film, which 
would be shown in cinemas nationwide so that people who could not attend the celebrations could 
also experience this momentous event in Thai history.
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๔๗
พระราช พิิ ธีี ส มโภชก รุุ ง รัั ตน โกสิิ นทร์   ์  ๒๐๐ ปี ี

	 พระราชพิิธีีสมโภชกรุุงรััตนโกสิินทร์์ ๒๐๐ ปี ี เป็็นพระราชพิิธีีที่่�จััดขึ้้�นเนื่่�องในโอกาสที่่�กรุุงรััตนโกสิินทร์์มีีอายุุครบรอบ 
๒๐๐ ปีี เมื่่�อวัันที่่� ๖ เมษายน พ.ศ. ๒๕๒๕ ตรงกัับรััชสมััยพระบาทสมเด็็จพระบรมชนกาธิิเบศร มหาภููมิพลอดุุลยเดชมหาราช 
บรมนาถบพิิตร ซึ่่�งเป็็นวาระสำคััญที่่�รััฐบาลสมััยพลเอก เปรม ติิณสููลานนท์์ นายกรััฐมนตรีีในขณะนั้้�น จััดงานสมโภชกรุุง
รััตนโกสิินทร์์ ๒๐๐ ปีี ต ามโบราณราชประเพณีีที่่�ได้้สืืบทอดต่่อกัันมานัับตั้้�งแต่่งานสมโภชกรุุงรััตนโกสิินทร์์ครั้้�งแรกในสมััย
พระบาทสมเด็็จพระพุุทธยอดฟ้้าจุุฬาโลกมหาราช จนถึึงสมััยพระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว ที่ ่�มีีการจััดงานสมโภช 
๑๕๐ ปีี ในพ.ศ. ๒๔๗๕ 

ฉ/จ/๘๖๔๔ 

พระบาทสมเด็็จพระบรมชนกาธิิเบศร มหาภููมิิพลอดุุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิิตร มีีพระราชดำรััสในพระราชพิิธีีบวงสรวง 
สมเด็็จพระบููรพมหากษััตริิยาธิิราชเจ้้า ณ พระที่่�นั่่�งชุุมสาย พลัับพลาพระราชพิิธีี ท้้องสนามหลวง เมื่่�อวัันที่่� ๕ เมษายน พ.ศ. ๒๕๒๕ 
King Bhumibol giving a royal speech during the ritualistic worship of the royal ancestors at the Sanam Luang 
Paviion on April 5th, 1982.



Archive;Archive; Please Keep it Properly Preserved 1 6 31 6 3

	 พระราชพิิธีีสมโภชกรุุงรััตนโกสิินทร์์ ๒๐๐ ปีี จัดขึ้้�นระหว่่างวัันที่่� ๔-๒๑ เมษายน พ.ศ. ๒๕๒๕ มีีพระราชพิิธีีสำคััญและ
กิิจกรรมเฉลิิมพระเกีียรติิ ได้้แก่่ พระราชพิิธีีทรงบำเพ็็ญพระราชกุุศลทัักษิิณานุุปทาน ถวายสมเด็็จพระบููรพมหากษััตริิยาธิิราชเจ้้า 
ณ พระท่ี่�นั่่�งอมริินทรวิินิิจฉััย ในพระบรมมหาราชวััง พระราชพิิธีีบวงสรวงสมเด็็จพระบููรพมหากษััตริิยาธิิราชเจ้้า ณ พลัับพลา
ท้้องสนามหลวง พระราชพิิธีีถวายบัังคมพระบาทสมเด็็จพระพุุทธยอดฟ้้าจุุฬาโลกมหาราช ณ ปฐมบรมราชานุุสรณ์์ พระ
ราชพิิธีีบวงสรวงพระสยามเทวาธิิราช ณ พระที่่�นั่่�งดุุสิิตมหาปราสาท และอััญเชิิญพระสยามเทวาธิิราชจากวิิมานในพระที่่�นั่่�ง
ไพศาลทัักษิิณ  มาประดิิษฐานท่ี่�บุุษบกมุุขเด็็จ พระที่่�นั่่�งดุุสิิตมหาปราสาท และทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ ให้้ประชาชนทั่่�วไป
เข้้าไปสัักการะพระสยามเทวาธิิราชได้้ จนถึึงวัันที่่� ๒๑ เมษายน พ.ศ. ๒๕๒๕ นอกจากนี้้� วั ันที่่� ๙ เมษายน พ.ศ. ๒๕๒๕ 
รััฐบาลได้้จััดงานสโมสรสัันนิิบาต  เพื่่�อแสดงออกถึึงความจงรัักภัักดีีและความชื่่�นชมยิินดีีที่่�พระบรมราชจัักรีีวงศ์์ได้้สถิิตสถาพร
มาเป็็นเวลา ๒๐๐ ปีี ยั่่ �งยืืนนานยิ่่�งกว่่าพระบรมราชวงศ์์อื่่�นใดของไทยในอดีีต  เป็็นงานที่่�ยิ่่�งใหญ่่ วิ ิจิิตรงดงามยิ่่�งกว่่างาน
ใด ๆ  ที่่�เคยจััดมา โดยสถานีีวิิทยุุกระจายเสีียง สถานีีโทรทัศน์์ สื่่�อมวลชนทุุกสำนัักได้้ถ่่ายทอดงานพระราชพิิธีีและกิิจกรรม
เฉลิิมพระเกีียรติิดัังกล่่าวด้้วย

	 นัับตั้้�งแต่่พระบาทสมเด็็จพระพุุทธยอดฟ้้าจุุฬาโลกมหาราชสถาปนากรุุงรััตนโกสิินทร์์เป็็นราชธานีี  เมื่่�อวัันที่่� ๖ เมษายน 
พ.ศ. ๒๓๒๕ ประเพณีีการจััดงานสมโภชกรุุงรััตนโกสิินทร์์ได้้สืืบทอดมาจนถึึงวาระครบรอบ ๒๐๐ ปีี ประเพณีีการเฉลิิมฉลอง
ครั้้�งนี้้�มีีจุุดมุ่่�งหวัังให้้คนไทยมีีความสามััคคีี มีีความภาคภููมิิใจในขนบธรรมเนีียมประเพณีีของชาติิ และช่่วยรัักษาความเป็็นไทย
ให้้มั่่�นคงยั่่�งยืืนตลอดไป

ฉ/จ/๘๕๓๗ 

การตกแต่่ง ณ ลานปฐมบรมราชา 
นุุสรณ์์เชิิงสะพานพระพุุทธยอดฟ้้า  
ในพระราชพิิธีีถวายบัังคมพระบาท
สมเด็็จพระพุุทธยอดฟ้้าจุุฬาโลก
มหาราช เมื่่�อวัันที่่� ๖ เมษายน  
พ.ศ. ๒๕๒๕ 
The plaza in front of the  
monument to King Yotfa,  
Memorial Bridge, specially  
prepared for the ceremony  
of the paying of respect to  
the august founder of the  
Chakri dynasty on April 6th,  
1982.
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ฉ/จ/๘๖๐๕ 

พระบาทสมเด็็จพระบรมชนกาธิิเบศร มหาภููมิิพลอดุุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิิตร และสมเด็็จพระนางเจ้้าสิิริิกิิติ์์� พระบรมราชิินีีนาถ 
พระบรมราชชนนีีพัันปีีหลวง ทรงจุุดธููปเทีียนเครื่่�องทองน้้อยถวายเครื่่�องบวงสรวงแด่่เทพารัักษ์์หลัักเมืือง เมื่่�อวัันที่่� ๒๑ เมษายน พ.ศ. ๒๕๒๕ 
King Bhumibol and Queen Sirikit paying respect to the guardian gods of the City Pillar, on April 21st, 1982.

47
The Bangkok Bicentennial Celebration Ceremony 

	 The Bangkok Bicentennial Celebrations were held to commemorate the 200th anniversary of 
the foundation of Bangkok as the capital city, which occurred on April 6th, 1982, during the reign of 
King Bhumibol Adulyadej.  The prime minister, General Prem Tinsulanonda, organized a series of state 
ceremonies and public festivities according to the ancient traditions.  

	 Held during April 4th to April 21st, 1982, the Bangkok Bicentennial Celebrations included many 
events, such as the royal merit-making ceremony for the royal ancestors at the Amarin Winitchai 
Throne Hall in the Grand Palace, the ritualistic worship of the royal  ancestors at the Sanam Luang 
pavilion, the royal ceremony of paying respect to King Yotfa at the king’s monument at Memorial 
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ฉ/จ/๘๖๙๐ 

พระบาทสมเด็็จพระบรมชนกาธิิเบศร มหาภููมิิพลอดุุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิิตร และสมเด็็จพระนางเจ้้าสิิริิกิิติ์์� พระบรมราชิินีีนาถ 
พระบรมราชชนนีีพัันปีีหลวง ทรงจุุดธููปเทีียนเครื่่�องทองน้้อย ในพระราชพิิธีีบวงสรวงพระสยามเทวาธิิราช เพื่่�อสมโภชกรุุงรััตนโกสิินทร์์ 
๒๐๐ ปีี ณ ลานหน้้าพระที่่�นั่่�งดุุสิิตมหาปราสาท เมื่่�อวัันที่่� ๗ เมษายน ๒๕๒๕ 
King Bhumibol and Queen Sirikit paying respect to the Phra Sayam Thewathirat icon in front of Dusit Throne Hall, 
Grand Palace, on April 7th, 1982.

Bridge, and the temporary installation of the Phra Sayam Thewathirat, a sacred icon which was  
usually preserved at the Phaisan Thaksin Throne Hall, for public veneration at Dusit Throne Hall.  On 
April 9th, 1982, the government also hosted a grand reception, in order to express the deep respect 
and loyalty of the people, as well as their jubilations on the auspicious occasion that the Chakri  
dynasty had prospered continuously for two centuries, which was longer than any other dynasties in 
Thai history.  The events were all broadcasted on radio and television nationwide.

	 Since King Yotfa established Bangkok as the royal seat of the Chakri dynasty on April 6th, 1782, 
the tradition of celebrating the foundation of the city had continued for two hundred years.  The 
purpose of the celebrations and festivities was to promote unity, inculcating nationalism and pride in 
the people’s mind, and to foster Thai identity for the future.
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๔๘
พระราชพิิธีี สมโภชขึ้้� นระวางช้ ้างสำำ�คััญ พระเศวตอดุุลยเดชพาหนฯ  
ช้ ้างสำำ �คััญคู่่ � พ ระบารมีีช้ ้ างแรกในรัชกาลที่่�  ๙ 

	 ตั้้�งแต่่พระเศวตคชเดชน์์ดิิลก ช้้างคู่่�พระบารมีีในรััชกาลที่่� ๗ ล้้มลง ประเทศไทยก็็ไม่่พบช้้างเผืือกอีีกเลย กระทั่่�งในรััชสมััย
พระบาทสมเด็็จพระบรมชนกาธิิเบศร มหาภููมิิพลอดุุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิิตร องค์์การสวนสััตว์์แห่่งประเทศไทย
ให้้พระราชวัังเมืือง สุ ริิยชาติิสมุุห (ปุ้้� ย คชาชีีวะ) ผู้้�  เชี่่�ยวชาญการดููลักษณะช้้างตรวจสอบช้้างสีีประหลาดที่่�จัังหวััดกระบ่ี่�
โดยละเอีียด พบว่่า ลููกช้้างพลายเชืือกนี้้�เป็็นลููกช้้างท่ี่�ต้้องด้้วยคชลัักษณ์์เป็็นช้้างสำคััญคู่่�บ้้านคู่่�เมืือง และเป็็นเครื่่�องส่่งเสริิม
พระบารมีีแห่่งองค์์พระมหากษััตริิย์์

	 องค์์การสวนสััตว์์แห่่งประเทศไทยได้้น้้อมเกล้้าฯ ถวายลููกช้้างพลายสำคััญแด่่พระบาทสมเด็็จพระบรมชนกาธิิเบศร 
มหาภููมิิพลอดุุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิิตร ณ สวนสััตว์์ดุุสิิต (ขณะนั้้�นใช้้ชื่่�อสวนสััตว์์เขาดิินวนา) เมื่่�อวัันที่่� ๑๐ กุมภาพัันธ์์ 
พ.ศ. ๒๕๐๑ และต่่อมาจึึงมีีพระบรมราชโองการเหนืือเกล้้าฯ ให้้จััดการพระราชพิิธีีสมโภชขึ้้�นระวางช้้างสำคััญ ณ  โรงช้้างต้้น 
พระราชวัังดุุสิิต เมื่่�อวัันท่ี่� ๑๐-๑๑ พฤศจิิกายน พ.ศ. ๒๕๐๒ และพระราชทานพระนามว่่า 

	 “พระเศวตอดุุลยเดชพาหน ภููมิิพลนามนาถบารมีี ทุุติิยเศวตกรีีกมุุทพรรโณภาส บรมกมลาสนวิิศุุทธวงศ์์ สรรพ
มงคลลัักษณคเชนทรชาต สยามราษฎรสวััสดิิประสิิทธิ์์� รััตนกุญชรนิิมิิตบุุญญาธิิการ ปรมิินทรบพิิตรสารศัักดิิเลิิศฟ้้า” 
ซึ่่�งถืือเป็็นช้้างสำคััญคู่่�พระบารมีีช้้างแรกในรััชกาลที่่� ๙

	 พระราชพิิธีีสมโภชขึ้้�นระวางช้้างสำคััญ ในวัันที่่� ๑๐ พฤศจิกายน พ.ศ. ๒๕๐๒ มีี ขบวนแห่่ช้้างสำคััญออกจาก
สวนสััตว์์ดุุสิิตเข้้าสู่่ �โรงพระราชพิิธีี  พระราชวัังดุุสิิต  พระสงฆ์์เจริิญชััยมงคลคาถาและเจริิญพระพุุทธมนต์์ พราหมณ์์ทำพิิธีี
บููชาพระเทวกรรม ในวัันท่ี่� ๑๑ พฤศจิิกายน พ.ศ. ๒๕๐๒ ประกอบด้้วย การอาบน้้ำช้้างสำคััญ การตัักบาตร การเลี้้�ยงพระ
ขึ้้�นระวาง ครั้้�นได้้เวลาพระฤกษ์์ โหรหลวงลั่่�นฆ้้องชััย พระบาทสมเด็็จพระบรมชนกาธิิเบศร มหาภููมิิพลอดุุลยเดชมหาราช 
บรมนาถบพิิตร  เสด็็จพระราชดำเนิินขึ้้�นประทัับเกยช้้างเบญจพาษ ทรงหลั่่�งน้้ำพระพุุทธมนต์์ด้้วยพระเต้้าเทวบิิฐและน้้ำ
พระมหาสัังข์์พระราชทานแก่่ช้้างสำคััญ ทรงเจิิมอ้้อยแดงจารึึกนามพระราชทานช้้างสำคััญ พระมหาราชครููพิิธีีศรีีวิิสุุทธิิคุุณ
รดน้้ำสัังข์์ตามโบราณราชประเพณีี  พระบาทสมเด็็จพระบรมชนกาธิิเบศร  มหาภููมิิพลอดุุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิิตร 
พระราชทานเครื่่�องคชาภรณ์์ให้้แต่่งช้้างสำคััญ พราหมณ์์อ่่านฉัันท์์ดุุษฎีีสัังเวยกล่่อมช้้าง แล้้วเบิิกแว่่นเวีียนเทีียนสมโภช
พระยาช้้างต้้น และพราหมณ์์เจิิมพระยาช้้างต้้น เป็็นอัันเสร็็จพิิธีี
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4 8
The Anointment Ceremony of an  
Important Elephant, Phra Sawet  
Adulyadejphahana, King Bhumibol’s  
First White Elephant

	 After Phra Sawet Khotchadetdilok, King Prajadhipok’s 
white elephant, died, there were no white elephants in Thailand 
for many years.  It was only until 1958 that the Zoological Park 
Organization of Thailand (ZPO) discovered a baby elephant with 
abnormal color in Krabi.  The ZPO asked Phraratchawangmuang 
Suriyachatsamu (Pui Gajajiwa), an expert in elephants’ characteristics, 
to carefully inspect the baby elephant.  It was then declared that 

ภ หจภ สบ ๒.๓/๑๑(๑) 

พระบาทสมเด็็จพระบรมชนกาธิิเบศร  
มหาภููมิิพลอดุุลยเดชมหาราช บรมนาถ
บพิิตร เสด็็จประทัับเกยช้้างเบญจพาษ  
ทรงรัับพระเต้้าน้้ำพระพุุทธมนต์์ แล้้วหลั่่�ง
น้้ำพระพุุทธมนต์์ลงเหนืือตะพองช้้างพลาย
สำคััญ เมื่่�อวัันที่่� ๑๐ กุุมภาพัันธ์์ พ.ศ. 
๒๕๐๒ ณ โรงช้้างต้้น พระราชวัังดุุสิิต 
King Bhumibol stood at the  
platform, pouring the lustral  
water from the sacred cup on  
the baby white elephant, on  
February 10th, 1959, at the Royal 
Elephant Stable, Dusit Palace.
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the elephant had all the significant features of an important, auspicious elephant that would be a grace 
to the nation, an extremely powerful boost to King Bhumibol’s prestige.  

	 Afterwards, the ZPO graciously presented the baby elephant to the king at Dusit Zoo on  
February 10th, 1958.   Subsequently, the king ordered the anointment ceremony for the elephant,  
formally declaring the baby elephant as the first White Elephant of his reign.  The ceremony was held 
on November 11th – 12th, 1959, at the Royal Elephant Stable, Dusit Palace.  The baby white elephant 
was named Phra Sawet Adulyadejphahana.

ฉ/จ/๑๕๘๗ 

พระเศวตอดุุลยเดชพาหนฯ ยืืนโรงในโรงช้้างต้้น พระราชวัังดุุสิิต 
Phra Sawet Adulyadejphahana at the Royal Elephant Stable, Dusit Palace.
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ภ หจภ อ๒/๗๘(๑)						       ภ หจภ พว๒.๑.๒/๑๓๐(๑)

พระบาทสมเด็็จพระบรมชนกาธิิเบศร มหาภููมิิพลอดุุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิิตร เสด็็จพระราชดำเนิินไปในการพระราชพิิธีี 

สมโภชโรงช้้างต้้นสำหรัับพระเศวตอดุุลยเดชพาหนฯ ณ โรงช้้างต้้น พระราชวัังไกลกัังวล อำเภอหััวหิิน จัังหวััดประจวบคีีรีีขัันธ์์  
เม่ื่�อวัันที่่� ๒๔ มีีนาคม พ.ศ. ๒๕๔๗ 
King Bhumibol presided over the inauguration ceremony of the new Royal Elephant Stable at Klai Kangwon  
Palace, Hua Hin, Prachuap Khiri Khan, on March 24th, 2004.  The Stable was built for Phra Sawet Adulyadejphahana, 

His Majesty’s first white elephant.

	 On November 10th, 1959, the baby white elephant was taken from Dusit Zoo to the ceremonial 
pavilion at Dusit Palace.  Buddhist monks gave auspicious chants, while Brahmins performed sacrificial 
rituals to the god.  On the following day, the baby white elephant was bathed, alms and food were 
presented to Buddhist monks.   At the auspicious moment, the Royal Astrologer hit the Gong of  
Victory; King Bhumibol went to the platform above the baby elephant and poured the lustral water 
from the Thewabit Cup and the Sacred Conch.   He also anointed the red sugar cane that was  
inscribed with the name of the First White Elephant.  Phra Mahartchakhruphithisiwisutthikhun poured 
the lustral water from the conch according to the ancient tradition.  The king then granted the White 
Elephant with its regalia while the Brahmins recited the sacred poems for the elephant.  The ceremony 
concluded with the candle-light waving rite, and the final anointment to the elephant.  
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๔๙
พระราช พิิ ธีีโ ส กัั นต์  ์

	 การโกนจุุกหรืือตััดจุุกเป็็นประเพณีีดั้้�งเดิิมของไทยที่่�ทำเมื่่�อเด็็กเริ่่�มเติิบโต คืื อเมื่่�อเด็็กชายอายุุย่่าง ๑๓ ปี ี เด็็กหญิิง
อายุุย่่าง ๑๑ ปี ี พิ ิธีีตััดจุุกหรืือโกนจุุกของเจ้้านายชั้้�นสููงเรีียกว่่า “พระราชพิิธีีโสกันต์์” หรืือพระราชพิิธีีลงสรงโสกัันต์์ 
ปรากฏหลัักฐานว่่ามีีขึ้้�นตั้้�งแต่่สมััยอยุุธยา เป็็นพระราชพิิธีีที่่�จััดขึ้้�นสำหรัับพระราชโอรสและพระราชธิิดาของพระมหากษััตริิย์์ 
ที่่�ประสููติิแต่่พระมเหสีีที่่�ดำรงพระยศชั้้�นเจ้้าฟ้้าและพระองค์์เจ้้า หากพระราชโอรสและพระราชธิิดาประสููติิแต่่เจ้้าจอมมารดา 
และดำรงพระยศพระองค์์เจ้้าลงมา จะใช้้ว่่า “พระราชพิิธีีเกษากัันต์์” เช่่นเดีียวกัับพระบรมวงศานุุวงศ์์ชั้้�นหม่่อมเจ้้า
ลงมา โดยจะต่่างกัันที่่�การแต่่งองค์์ทรงเครื่่�อง ต ลอดจนลดกระบวนแห่่ลงตามลำดัับเกีียรติิยศ  และไม่่มีีกระบวนแห่่หรืือ
การสรงน้้ำท่ี่�เขาไกรลาสเช่่นเดีียวกัับพระราชพิิธีีโสกัันต์์

	 ในช่่วงต้้นสมััยรััตนโกสิินทร์์ มักประกอบพระราชพิิธีีโสกัันต์์ร่่วมกัับพระราชพิิธีีสัมพััจฉรฉิินท์์ (ตรุุษไทยเดืือน ๔)  
ต่่อมาประกอบร่่วมกัับพระราชพิิธีีตรีียััมปวาย บนพระที่่�นั่่�งดุุสิิตมหาปราสาท พระราชพิิธีีโสกัันต์์เจ้้าฟ้้าอย่่างเต็็มแบบแผน 
จะมีีการสร้้าง “เขาไกรลาส” ซึ่่�งเป็็นภููเขาจำลอง ในการประกอบพระราชพิิธีีตามแบบโบราณราชประเพณีี โดยพระราชพิิธีี
โสกัันต์์เจ้้าฟ้้าอย่่างเต็็มแบบแผน ซึ่่�งมีีการสรงน้้ำที่่�เขาไกรลาสครั้้�งแรกสมััยรััตนโกสิินทร์์ คืื อ พระราชพิิธีีโสกัันต์์เจ้้าฟ้้า
กุุณฑลทิิพยวดีี  ในรััชสมััยพระบาทสมเด็็จพระพุุทธยอดฟ้้าจุุฬาโลกมหาราช ครั้้�งต่่อมา คืื อ พระราชพิิธีีโสกัันต์์พระบาท

ภ ๐๐๓ หวญ ๔๖ ก/๕/๖ 

พระราชพิิธีีโสกัันต์์สมเด็็จเจ้้าฟ้้า กรมขุุนพิินิิตประชานาถ 
(พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว)  
H.R.H. Prince Chulalongkorn, in full regalia for 
the royal tonsure ceremony.
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ภ ๐๐๓ หวญ ๔๖ ก/๒/๕ 

พระบาทสมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว ฉลองพระองค์์ 
ในพระราชพิิธีีโสกัันต์์ พ.ศ. ๒๔๓๕ 
H.R.H. Prince Vajiravudh, in full regalia for the  

royal tonsure ceremony. 

 

สมเด็็จพระจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวและพระบาทสมเด็็จพระปิ่่�นเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว ในรััชสมััยพระบาทสมเด็็จพระพุุทธเลิิศหล้้านภาลััย 
และพระราชพิิธีีโสกัันต์์พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หัว ในรััชสมััยพระบาทสมเด็็จพระจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว ด้ ้วย
รััชสมััยพระบาทสมเด็็จพระนั่่�งเกล้้าเจ้้าอยู่่�หัวไม่่เคยมีีพระราชพิิธีีโสกัันต์์แบบเต็็มแบบแผน เนื่่�องด้้วยบ้้านเมืืองมีีราชการ
ทััพศึึกและพระท่ี่�นั่่�งดุุสิิตมหาปราสาทชำรุุดต้้องบููรณะซ่่อมแซม

	 ตั้้�งแต่่รััชสมััยพระบาทสมเด็็จพระจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวเป็็นต้้นมาได้้มีีพระราชพิิธีีโสกัันต์์ทั้้�งแบบเต็็มแบบแผนและไม่่เต็็ม
แบบแผน ต ลอดจนพระราชพิิธีีเกษากัันต์์เรื่่�อยมา จนกระทั่่�งพระราชพิิธีีโสกัันต์์พระองค์์เจ้้าอิินทุุรััตนา พ.ศ. ๒๔๗๔  
ในรััชสมััยพระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้าเจ้้าอยู่่ �หัว เป็็นพระราชพิิธีีโสกัันต์์ครั้้�งสุุดท้้ายในประเทศไทย

ภ หวญ ๙/๕๔ 

พระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว ฉลองพระองค์์ 
ในพระราชพิิธีีโสกัันต์์ 
H.R.H. Prince Prajadhipok, in full regalia for the  
royal tonsure ceremony.
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49
The Royal Tonsure Ceremony

	 An ancient Thai tradition, tonsure ceremonies were coming-of-age r ites, which were 
performed at the age of 13 for boys, and 11 for girls.  Records of tonsure ceremonies for princes 
and princesses had been documented since the Ayutthayan period.  For the royal children that were 
born of queens, thus bearing the royal rank of chaofa, the tonsure ceremonies were called  
Phraratchaphithi Sokan.  For the royal children of the phra ong chao rank, those who were born of 
royal concubines, the ceremonies would be called Phraratchaphithi Kesakan.  The difference was the 
level of elaboration in the attire and the procession.  For Phraratchaphithi Sokan, a miniature mountain 
called Khao Krailat would be constructed for the ceremony; for Phraratchaphithi Kesakan there was 
no such mount.

	 During the early Bangkok period, the royal tonsure ceremonies were often performed together with 
Phraratchaphithi Samphatchorachin, on the Siamese New Year, in the 4th Month.  Sometimes they were 
held together with the Swinging Ceremony (Triyampawai).  Rituals were performed on the Dusit Throne 

ภ ๐๐๓ หวญ ๔๖ ก/๙/๑๖ 

สมเด็็จเจ้้าฟ้้าจุุฑาธุุชธราดิิลกสรงน้้ำบนเขาไกรลาส 
Mount Krailat for the tonsure ceremony of  
H.R.H. Prince Chudhadhuj.
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ภ ๐๐๓ หวญ ๗๐/๓๖(๓) 

พระวรวงศ์์เธอ พระองค์์เจ้้าหญิิงอิินทุุรััตนา ประทัับบนพระเสลี่่�ยง
ในพระราชพิิธีีโสกัันต์์ เม่ื่�อวัันที่่� ๒๙ มีีนาคม พ.ศ. ๒๔๗๔ 
The procession carrying H.R.H. Princess Indhuratana 
during her tonsure ceremony on March 29th, 1932.ภ ๐๐๓ หวญ ๗๐/๓๖(๑) 

พระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวทรงจููงพระกรพระวรวงศ์์เธอ 
พระองค์์เจ้้าหญิงอิินทุุรััตนา ในพระราชพิิธีีโสกัันต์์ เมื่่�อวัันที่่�  
๒๙ มีีนาคม พ.ศ. ๒๔๗๔ 
King Prajadhipok sending off H.R.H. Princess  
Indhuratana during her tonsure ceremony, which  
was held on March 29th, 1932.

Hall, Grand Palace.  King Yotfa revived the old royal tradition of building a Krailat Mount for the tonsure  
ceremony of H.R.H. Princess Kundhol Dhibyawadi, for the first time since the fall of Ayutthaya.  During the 
reign of King Loetla, such elaborate royal ceremonies were held for the tonsure of H.R.H. Prince Mongkut, 
later to become King Mongkut, and H.R.H. Prince Chudhamani, later to become King Pinklao.  During the 
reign of King Nangklao there was no such full-scale ritual, because Dusit Throne Hall was under renovation, 
and the kingdom was under constant threats of war.  During the reign of King Mongkut Mount Krailat was 
constructed once more, for the tonsure ceremony of H.R.H. Prince Chulalongkorn.

	 The tradition of the royal tonsure ceremony had continued through the reign of King Prajadhipok.  
The last royal tonsure ceremony in Thai history was held in 1931 for H.R.H. Princess Indhuratana.
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๕๐
พระราช พิิ นัั ย ก ร ร ม รัั ช ก า ลที่่�  ๕

	 พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวทรงมีีพระราชอััธยาศััยรอบคอบ ยุ ติิธรรม ด้ ้วยทรงใส่่พระราชหฤทััย 
พระภรรยาเจ้้า ร วมถึึงพระราชโอรสพระราชธิิดาโดยเสมอกััน ด้ ้วยเหตุุนี้้� จึ งมีีพระราชปรารภเรื่่�องพระราชทรััพย์์ในพระองค์์ 
ซึ่่�งได้้บัันทึึกไว้้ ๒ ครั้้�ง ครั้้�งแรก ณ วัันที่่� ๒๓ เมษายน ร.ศ. ๑๑๒ และครั้้�งที่่� ๒ วัันที่่� ๓๐ เมษายน ร.ศ. ๑๑๒ เพิ่่�มเติิม  
โดยบัันทึึกพระราชประสงค์์ ในการพระราชทานพระราชทรััพย์์ของพระองค์์แก่่สมเด็็จพระศรีีพััชริินทราบรมราชิินีีนาถ 
พระบรมราชชนนีีพัันปีีหลวง สมเด็็จพระศรีีสวริินทิิราบรมราชเทวีี พระพัันวััสสาอััยยิิกาเจ้้า เจ้้าจอม และผู้้�สืืบราชสมบััติิ 
เพื่่�อให้้เป็็นไปด้้วยความเรีียบร้้อยในภายภาคหน้้าหลัังเสด็็จสวรรคต

	 นอกจากนี้้� ยัังปรากฏในพระราชพิินััยกรรมว่่า พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หัวได้้ทรงจััดสรรเงิินพระคลััง
ข้้างที่่�อัันเป็็นเงิินส่่วนพระองค์์ไว้้สำหรัับเป็็นทุุนค่่าเล่่าเรีียนในประเทศยุโรปแก่่พระราชโอรสทุุกพระองค์์ โดยทรงฝาก
พระราชทรััพย์์ส่่วนนี้้�ไว้้ในธนาคาร  เพ่ื่�อรัับปัันผลดอกเบี้้�ยสำหรัับเป็็นเงิินทุุนการศึกษาเม่ื่�อพระราชโอรสเติิบใหญ่่ แสดง
ให้้เห็็นถึึงพระราชวิิสััยทััศน์์อัันกว้้างไกลที่่�ทรงเล็็งเห็็นถึึงความสำคััญของการศึึกษา ตลอดจนพระปรีีชาสามารถในการจัดการ
พระราชทรััพย์์

50
King Chulalongkorn’s Will

	 King Chulalongkorn was known for his thoughtfulness, kindness, as shown in the fairness in 
treating his large family fairly and justly.   Evidence preserved in the National Archives of Thailand 
were records of his thoughts on his personal possessions, which were noted twice, on April 23rd and 
30th, 1893.  In those notes, the king made clear his instruction how to distribute his wealth amongst 
his family – Queen Saowabha, Queen Sawang Vadhana, the concubines, and his successor, in order 
to guarantee order and peace after his demise.

	 Also noted in the will, the king planned funds from the Privy Purse, to be used by his sons for 
their future education in Europe.  These funds were deposited in banks; the interests would be used 
as study funds for the royal princes.  This indicates the king’s dedication to education, as well as his 
good asset management.
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ร.๕ บ ๑.๓/๖ 

ส่่วนหนึ่่�งของพระราชพิินััยกรรม 
รััชกาลที่่� ๕ 
A page from King  
Chulalongkorn’s will.
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๕๑
พระเศวตคชเดชน์ ์ดิิ ลก ช้ ้างคู่่ � พ ระบาร มีี รััชกาลที่่�  ๗

	 ช้้างพลายสำคััญคู่่�พระบารมีีในพระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว ถืื อกำเนิิดในพื้้�นท่ี่�ของบริิษััทบอเนีียว ต ำบล
แม่่ยางมิ้้�ม อำเภอฝาง จั งหวััดเชีียงใหม่่ เป็็นลููกช้้างท่ี่�มีีลัักษณะกายและนิิสััยไม่่เหมืือนกัับช้้างอื่่�น ๆ มีีผิ วกายสีีหม้้อใหม่่ 
ตาสีีม่่วง เพดานขาว อััณฑโกสขาว เล็็บขาว ขนท่ี่�หััวแลขนตามตััวสีีเหลืือง ขนหููขาว ขนหางสีีเหลืืองเจืือดำ เป็็นพระเศวต
กุุญชร ตระกููลอััคนิิพงศ์์ พระคชลัักษณ์์ นามปทุุมหััตถีี

	 พระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวได้้เสด็็จฯ ไปทอดพระเนตรช้้างสำคััญที่่�เชิิงดอยสุุเทพ นครเชีียงใหม่่ ในคราว
เสด็็จฯ เลีียบมณฑลพายััพ เมื่่�อวัันท่ี่� ๒๔ มกราคม พ.ศ. ๒๔๖๙ มีีสมุุหเทศาภิิบาลและเจ้้าแก้้วนวรััฐ นำมิิสเตอร์์ ดีี  เอฟ 
แมคไฟ ผู้้�จั ัดการบริิษััทบอเนีียวท่ี่�เชีียงใหม่่ ผู้้� เป็็นเจ้้าของ พาช้้างสำคััญมาถวาย และมีีประชาชนร่่วมกัันจััดพิิธีีสมโภช ณ 
สนามโรงเรีียนยุุพราชวิิทยาลััย โดยสร้้างโรงช้้าง บริิเวณทิิศตะวัันตกเฉีียงใต้้ของโรงเรีียน ตั้้�งอยู่่�หน้้าพลัับพลาที่่�ประทัับ ช้้างเผืือก
สำคััญเชืือกนี้้�เดิินทางโดยรถไฟจากเชีียงใหม่่มากรุุงเทพมหานครและทำพิิธีีขึ้้�นระวางสมโภช ในวัันที่่� ๑๖ พฤศจิิกายน 
พ.ศ. ๒๔๗๐ ณ โรงช้้างต้้น พระราชวัังดุุสิิต ได้้รัับพระราชทานนามว่่า “พระเศวตคชเดชน์์ดิิลก” ซึ่่�งถืือว่่าเป็็นช้้างสำคััญ 
คู่่�พระบารมีีเพีียงช้้างเดีียวในพระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว รััชกาลที่่� ๗

ภ ๐๐๓ หวญ ๖๑/๑ 

พระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้า 
เจ้้าอยู่่�หััวทอดพระเนตร 
ช้้างพลายสำคััญ เชิิงดอยสุุเทพ  
นครเชีียงใหม่่ วัันที่่� ๒๔ มกราคม 
พ.ศ. ๒๔๖๙ 
King Prajadhipok inspected 
the baby elephant with 
auspicious features at the 
foot of Doi Suthep, Chiang 
Mai, on January 24th, 1927.
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ภ ๐๐๓ หวญ ๖๑/๙ 

พระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว เสด็็จฯ รอรัับช้้างสำคััญที่่�สถานีีรถไฟจิิตรลดา 
King Prajadhipok awaiting the arrival of the Baby elephant at the Chitralada Railway Pavilion.
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51
Phra Sawet Khotchadetdilok,  
King Prajadhipok’s First White Elephant

	 King Prajadhipok’s most important elephant was born in Tambon Maeyangmim, Fang District, 
Chiang Mai, in the compound of the teak estate of Borneo Company.  As a baby, the elephant was 
markedly different from others; its skin was light orange, like a freshly-fired clay pot, with purple eyes, 
white palate, white testes, white toenails, white hairs on his ears, yellow body hairs, and yellow-and-
black hairs on his tail.  According to textbooks on auspicious pachyderms, the baby elephant was 
Phra Sawetkunchon of the Akkhaniphong family.  

	 During his visit to the North, King Prajadhipok inspected the auspicious elephant at the foot of 
Doi Suthep, outside the city of Chiang Mai, on January 24th, 1927.  The Lord Lieutenant of the Circle 
and Chao Kaew Nawarat brought to his audience Mr. David Fleming Macfie, the manager of the  
Borneo Company who owned the baby elephant.   Mr. Macfie presented to the king the baby  

elephant, which was later celebrated with great  
festivities at the football field of the Prince  
Royal’s College.   Later, the elephant travelled 
from Chiang Mai to Bangkok by train.   He was 
anointed according to the ancient traditions at 
the Royal Elephant Stable, Dusit Palace, on  
November 16th, 1927.  The elephant was named 
Phra Sawet Khotchadetdilok, and he was the 
only white elephant during the reign of King  
Prajadhipok.  

ภ ๐๐๓ หวญ ๖๑/๙

ประชาชนจำนวนมากเดิินทางมาชมขบวนแห่่ช้้างสำคััญ 

หน้้าพระที่่�นั่่�งอนัันตสมาคม พระราชวัังดุุสิิต 
Onlookers watching theprocession of the White 
Elephant in front of the Ananta Samakhom  
Throne Hall, Dusit Palace.
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ภ ๐๐๓ หวญ ๖๑/๑๕ 

พราหมณ์์รดน้้ำสัังข์์พระเศวตคชเดชน์์ดิิลกที่่�โรงช้้างต้้น 
The court Brahmin poured lustral water from the 
sacred conch on the baby elephant inside the  
Royal Elephant Stable.

ภ ๐๐๓ หวญ ๖๑/๗ 

พระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว 

ทรงหลั่่�งน้้ำพระราชทานช้้างสำคััญ และพระราชทาน 
ท่่อนอ้้อยแดงอัันจารึึกนามว่่า พระเศวตคชเดชน์์ดิิลก 
King Prajadhipok poured lustral water from  
the sacred conch on the baby elephant 
inside the Royal Elephant Stable. He also 
gave it a red sugar cane, inscribed with its 
name, Phra Sawet Khotchadetdilok.
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๕๒
มาลานำำ�ไทย รัั ฐ นิิยมในสมััยจอมพล ป. พิิบูู ลสงคราม

	 พ.ศ. ๒๔๘๔ จอมพล ป. พิบููลสงคราม ดำรงตำแหน่่งนายกรััฐมนตรีี ได้้
วางระเบีียบการแต่่งกายของประชาชนในที่่�สาธารณะในเชิิงบัังคัับ ประกาศไว้้
ในรััฐนิิยม ฉบัับที่่� ๑๐ ประกาศเมื่่�อวัันที่่� ๒๕ มกราคม พ.ศ. ๒๔๘๔ โดย 
มีีใจความสำคััญคืือ กำหนดให้้สตรีีทุุกคนไว้้ผมยาว สวมผ้้าถุุงแทนการใช้้ผ้้า
โจงกระเบน และสวมเสื้้�อแทนการใช้้ผ้้าคาดอก ส่ ่วนชายนั้้�นให้้เปลี่่�ยนมาสวม
กางเกงขายาว ร วมทั้้�งต้้องสวมหมวก และรองเท้้า โดยรััฐให้้ความสำคััญกัับ
การสวมหมวกของสตรีีในยุุคนั้้�นเป็็นอย่่างมาก ถ้ ้าสตรีีผู้้�ใดไม่่สวมหมวก จะต้้อง
ถููกตำรวจจัับกุุมและปรัับ จึงเป็็นท่ี่�มาของคำขวััญในสมััยนั้้�นว่่า “มาลานำไทย
สู่่�มหาอำนาจ” หรืือที่่�รู้้�จั ักกัันในชื่่�อ “ยุุคมาลานำไทย”

ภ ๐๐๔ กจช(อ) ๑-๕๘ 

การแต่่งกายตามรััฐนิิยมของสตรีี 
อำเภอสิิชล จัังหวััดนครศรีีธรรมราช 
Ladies of Sichon, Nakhon Si  
Thammarat, dressed according  
to the Cultural Mandate.
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5 2
Nation-Building Hats: Field Marshal Plaek Phibunsongkhram’s  
Cultural Mandates

	 In 1941, Field Marshal Plaek Phibunsongkhram, Prime Minister, set up regulations on the dress 
of the people in public.  It was part of the Cultural Mandate No.10, which was issued on January 25th, 
1941.   Essentially, it forced women to wear long hair, to wear pha thung, tube skirts, rather than 
chong kraben, dhotis, and to wear blouses instead of wearing chest cloths.  Men must wear trousers, 
with hats and shoes.   Much importance was given to the wearing of hats for ladies; those who  
appeared in public without wearing one would be arrested and fined by the police.   The  
government’s slogan on this was “Hats Make Thailand Great!”, and the period was popularly known 
as the “Hat Builds a Nation” era.

ภ ๐๐๔ กจช(อ) ๑-๓๖ 

ชาย หญิิง และเด็็กแต่่งกายสวมหมวกตามรััฐนิิยม 
Men, women, and children, all properly dressed  
according to the Cultural Mandate, complete with hats.

ภ ๐๐๔ กจช(อ) ๑-๒๕(๒) 

ข้้าราชการหญิิงได้้รัับรางวััลแต่่งกายสวมหมวกตามรััฐนิิยม 
Female officials who won awards for their proper hats.
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๕๓
ไม้ ้ ขีี ด ไฟแล ะ หน้ ้ า ก ลัั ก ไม้ ้ ขีี ด ไฟ 

	 ไม้้ขีีดไฟเริ่่�มวางจำหน่่ายในประเทศไทยครั้้�งแรกในรััชสมััยพระบาทสมเด็็จพระจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว ผ่่านทางบาทหลวง 
ที่่�เข้้ามาเผยแผ่่ศาสนา ลั กษณะบรรจุุภััณฑ์์ไม้้ขีีดไฟยุุคนั้้�นมีีรููปลัักษณ์์สวยงามและมีีเอกลัักษณ์์อัันโดดเด่่น ตร าและสลาก
บนกล่่องไม้้ขีีดไฟเป็็นภาพวาดหลากหลายลวดลาย เหมาะสำหรัับการเก็็บสะสม เช่่น ภาพวาดคน สััตว์์ ผ ลไม้้ ดอกไม้้ 
รวมทั้้�งภาพวาดเหตุุการณ์์ นักสะสมนิิยมเก็็บตราและสลากไม้้ขีีดไฟไว้้ในสมุุดบััญชีี โดยใช้้วิิธีีปิิดกาวหรืือเจาะมุุมกระดาษ 
สอดคล้้องกัับเอกสารชุุดหน้้ากลัักไม้้ขีีดไฟของสำนัักหอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ ซ่ึ่�งเป็็นสมุุดเก็็บสะสมตราและสลากไม้้ขีีดไฟ 
มีีจำนวน ๓ เล่่ม รวม ๑,๓๔๓ ภาพ ส่่วนมากระบุุข้้อความว่่าผลิตในประเทศญี่่�ปุ่่� น (Made in Japan)

	 ครั้้�นรััชสมััยพระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว การนำเข้้าไม้้ขีีดไฟจากต่่างประเทศเริ่่�มลดลงเนื่่�องจากประเทศไทย
ได้้จััดตั้้�งโรงงานผลิิตไม้้ขีีดไฟใช้้เอง เช่่น บริิษััทไม้้ขีีดไฟไทย บริิษััท มิ่่�นแซ จำกััด ทำให้้ต้้องมีีการร่่างพระราชบััญญััติิว่่าด้้วย
ไม้้ขีีดไฟขึ้้�นเป็็นครั้้�งแรก ประกาศใช้้เมื่่�อวัันที่่� ๒๘ กุมภาพัันธ์์ พ.ศ. ๒๔๗๔ เพ่ื่�อควบคุุมการดำเนิินกิิจการโรงงานไม้้ขีีดไฟ 
จััดเก็็บภาษีีไม้้ขีีดไฟที่่�ผลิิตภายในพระราชอาณาเขต คำนวณอััตราค่่าไม้้ขีีดไฟตามจำนวนกลัักบรรจุุ และเก็็บค่่าธรรมเนีียม
ใบอนุุญาตประกอบกิิจการปีีละ ๘๐ บาท

53
Matches and Matchebox Covers

	 Matches first appeared in Siam during the reign of King Mongkut, via European missionaries. 
During those times, matchbox covers were beautifully designed, with striking identity.  Brands were 
pictorially depicted in various forms – human, animal, fruits, flowers, or events, making matchbox 
covers collectible.  Collectors usually put matchbox covers in account books, either by glueing or 
putting them through corners.  At the National Archives of Thailand there are 3 albums of matchbox 
covers, altogether having 1,343 matchbox covers, most of which were made in Japan.

	 The import of matches began to decline during the reign of King Prajadhipok when matches 
began to be locally manufactured by companies such as Thai Matches Company, Min Sae Company, 
and so on.  On February 28th, 1932, the Royal Act on Matches was promulgated, in order to control 
the manufacturing of matches, the taxation, pricing, as well as the annual fee of 80 baht for the 
match producers.
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ภอ ๐๐๔ หวญ ๒๙

ตััวอย่่างหน้้ากลััก 
ไม้้ขีีดไฟ 
Samples of  
matchbox covers.
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ภอ ๐๐๔ หวญ ๒๘ 

ตััวอย่่างหน้้ากลััก 
ไม้้ขีีดไฟ 
Samples of  
matchbox 
covers.

	

ภอ ๐๐๔ หวญ ๓๐ 

ตััวอย่่างหน้้ากลััก 
ไม้้ขีีดไฟ 
Samples of  
matchbox  
covers.
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๕ ๔
รัั ช ก า ล ที่่�  ๗  เ ส ด็็ จ พ ร ะ ร า ช ดำำ � เ นิิ น 
เ ลีี ย บ มณฑ ลพ า ยัั พ 

	 ในพ.ศ. ๒๔๖๙ พระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว พร้้อมด้้วย
สมเด็็จพระนางเจ้้ารำไพพรรณีี  พระบรมราชิินีี  เสด็็จพระราชดำเนิินเลีียบ
มณฑลพายััพ ร ะหว่่างวัันท่ี่� ๖ มกราคม ถึงวัันที่่�  ๕ กุมภาพัันธ์์ พ.ศ. 
๒๔๖๙ โดยรถไฟจากกรุุงเทพมหานครไปถึึงจัังหวััดพิิษณุุโลก ทรงแวะ
นมััสการและถวายเครื่่�องสัักการบููชาพระพุุทธชิินราชท่ี่�วััดพระศรีีรััตน
มหาธาตุุ วั ัดราชบููรณะ วั ัดจุุฬามณีี  พระราชวัังจัันทร์์ โบราณสถานสระ
สองห้้อง หลัังจากนั้้�นเสด็็จประพาสจัังหวััดแพร่่ ทรงแวะอนุุสาวรีีย์์พระยา 

ภ ๐๐๓ หวญ ๑๘/๑๐ 

พระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว 
ทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ ให้้รถไฟหยุุด 
ตามระยะทางที่่�เสด็็จฯ ผ่่าน ทรงถ่่ายรููป 
น้้ำตกตามลำธาร (เด่่นชััย-ลำปาง)  
วัันที่่� ๑๐ มกราคม พ.ศ. ๒๔๖๙ 
On January 10th, 1927, King  
Prajadhipok taking photographs of  
the waterfalls along the railway  
line between Den Chai and Lampang.  
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ราชฤทธานนท์์ และทรงถ่่ายรููปน้้ำตกตามทางรถไฟจนถึึงจัังหวััดลำปาง ทรงนมััสการพระแก้้วที่่�วััดพระแก้้วดอนเต้้า 
เสด็็จประพาสถ้้ำผาไทย ทรงจารึึกพระปรมาภิิไธยย่่อที่่�บริิเวณถ้้ำแล้้วเสด็็จพระราชดำเนิินไปจัังหวััดพะเยา ทรงนมััสการ
พระเจ้้าตนหลวง พระธาตุุจอมทอง เสด็็จประพาสตำบลแม่่ต๋๋ำ อำเภอพาน ดอยจอมแว่่ จัังหวััดเชีียงราย

	 จากนั้้�นเสด็็จพระราชดำเนิินจัังหวััดเชีียงใหม่่ เสด็็จประพาสวััดพระสิิงห์์ วัดพระแก้้ว วัดงำเมืือง โรงพยาบาลมิิชชัันนารีี 
โบราณสถานเมืืองเชีียงแสน วั ัดเจดีีย์์หลวง วั ัดเจดีีย์์เจ็็ดยอด ในการเสด็็จพระราชดำเนิินจัังหวััดเชีียงใหม่่ครั้้�งนี้้� เจ้้าแก้้ว
นวรััฐ เจ้้าหลวงนครเชีียงใหม่่ น้้อมเกล้้าฯ ถวายลููกช้้างสำคััญ พระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวเสด็็จพระราชดำเนิิน
ไปทอดพระเนตรช้้างสำคััญท่ี่�ดอยสุุเทพ เจ้้านายฝ่่ายเหนืือและประชาชนร่่วมกัันจััดพิิธีีสมโภชช้้างดัังกล่่าว ณ สนามโรงเรีียน
ยุุพราชวิิทยาลััย ช้้างสำคััญเชืือกนี้้�เมื่่�อมีีพิิธีีขึ้้�นระวาง ณ โรงช้้างต้้น พระราชวัังดุุสิิต แล้้วได้้รัับพระราชทานราชทิินนามว่่า 
“พระเศวตคชเดชน์์ดิิลก” การเสด็็จเลีียบมณฑลพายััพในครั้้�งนี้้� นอกเหนืือจากการเสด็็จประพาสท้้องท่ี่�เพื่่�อทรงทราบ
ความเป็็นอยู่่�ของราษฎรแล้้ว ยั งทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ พระราชทานพระแสงราชศััสตราประจำเมืืองพิิษณุุโลก แพร่่ 
นครลำปาง เชีียงราย นครเชีียงใหม่่ และลำพููน สำหรัับใช้้ในพิิธีีถืือน้้ำพระพิิพััฒน์์สััตยา อัันเป็็นพิิธีีสำคััญของแผ่่นดิิน

ภ ๐๐๓ หวญ ๑๙/๔ 

ประทัับช้้างพระที่่�นั่่�งมาใน
กระบวนแห่่ผ่่านซุ้้�มประตููชััย  
เข้้าเมืืองเชีียงใหม่่ วัันที่่� ๒๒ 
มกราคม พ.ศ. ๒๔๖๙ 
King Prajadhipok riding  
an elephant in the royal  
procession, formally  
entering the city of Chiang 
Mai on January 22nd, 1927.
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ภ ๐๐๓ หวญ ๑๙/๒๖ 

มีีพระราชดำรััสขอบใจ ในพิิธีีทููลพระขวััญ ณ พลัับพลา 
ที่่�ประทัับ นครเชีียงใหม่่ วัันที่่� ๒๓ มกราคม พ.ศ. ๒๔๖๙ 
King Prajadhipok gave a royal speech to the 
people of Chiang Mai during the ritualistic blessing 
ceremony held for the king on January 23rd, 1927.

54
King Prajadhipok’s  
Journey to Monthon Phayap

	 In 1927, King Prajadhipok, together with Queen 
Rambhai Barni, went on the official visit to the northern 
Administrative District of Phayap, from January 6th to 
February 5th.  Travelling by train from Bangkok, the king 
stopped at Phitsanulok, where he visited monasteries 
and monuments, including Wat Phrasri Rattanamahathat, 
Wat Ratchaburana, Wat Chulamani, Chandra Palace, 
and Sa Song Hong ruins.   The king then continued 
north, by train, stopping at Phrae, to visit the monument 
to Phraya Ratcharitthanon, and waterfalls along the 
railway line.  At Lampang the king paid respect to the 
sacred Buddha image at Wat Phra Kaew Don Tao, followed 
by a trip to Pha Thai Cave where the king inscribed his 
initials on its wall.  King Prajadhipok then continued to 
Phayao, where he paid respect to Phra Chao Ton Luang 
and Phra That Chomthong.  

	 After a visit to Chiang Rai, the king arrived at Chiang Mai, where he visited its many monasteries 
and places of interest, including Wat Phra Sing, Wat Phra Kaew, Wat Ngam Muang, the Missionary’s 
Hospital, Chiang Saen ruins, Wat Chedi Luang, and Wat Chedi Chet Yot.  The king also went to the foot 
of Doi Suthep to inspect the baby elephant that was brought to him by Chao Kaew Navarat.  The baby 
elephant was actually a white elephant, a very auspicious symbol for the kingdom.  The northern royals 
and people thus held a grand ceremony blessing the new White Elephant on the grounds of the Prince 
Royal’s College.  Later, after the elephant was properly anointed in Bangkok, the king granted it with 
its formal title of Phra Sawet Khotchadetdilok.  The king’s journey to Monthon Phayap was a way that 
the monarch would learn first-hand the state of affairs and the well-being of his subjects.  It also gave 
him a chance to give the Royal Sword to several provinces, including Phitsanulok, Phrae, Lampang, 
Chiang Rai, Chiang Mai, and Lamphun.  The Royal Sword was an extremely important component in the 
Oath of Allegiance Ceremony, which would be held annually nationwide. 
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๕๕
รื่่� น เ ริิ ง ดิิ ถีี วัั น ปี ี ใ หม่ ่  ส มัั ย ป ร ะ ช าธิิ ป ไ ต ย

	 เม่ื่�อประเทศไทยเปล่ี่�ยนแปลงระบอบการปกครองเป็็นระบอบ
ประชาธิิปไตยแล้้ว ในพ.ศ. ๒๔๗๗ รััฐบาลได้้ประกาศให้้มีีงาน
ประเพณีีรื่่�นเริิงวัันปีีใหม่่ของไทย ในวัันที่่� ๑ เมษายน พ.ศ. ๒๔๗๗  
ดัังปรากฏในเอกสารสำนัักนายกรััฐมนตรีีว่่าด้้วยการจัดงานร่ื่�นเริิง
ฉลองปีีใหม่่ ว่ ่าสภาผู้้�แทนราษฎรมีีมติิให้้ฟื้้�นฟููประเพณีีรื่่�นเริิงวัันปีีใหม่่ 
เป็็นวัันที่่� ๑ เมษายน พ.ศ. ๒๔๗๗ โดยมีีกิิจกรรมทำบุุญตัักบาตร
พระสงฆ์์ จำนวน ๕๐๐ รููป ณ ท้้องสนามหลวง รวมถึึงกระทรวงต่่าง ๆ  
ได้้ร่่วมกัันจััดกิิจกรรมและการแสดงทั้้�งกีีฬา มหรสพ พิ ธีีการทาง
ศาสนา สมาชิกิสภาผู้้�แทนราษฎรร่วมถวายน้้ำสรงปีีใหม่่แด่่พระบรมวงศ์์
ชั้้�นสููง และเปิิดให้้ประชาชนร่่วมสัักการบููชา เวีียนเทีียนสมโภช  
และสรงน้้ำพระพุุทธสิิหิิงค์์ท่ี่�อััญเชิิญมาจากพระที่่�นั่่�งพุุทไธสวรรย์์ 

ฉ/ท/๗๑๓ 

พ.ศ. ๒๔๙๗ กรมพลศึึกษาจััดการแสดงกระบี่่�กระบอง
ร่่วมในพิธีีเปิิดงานรื่่�นเริิงฉลองวัันปีีใหม่่ วัันที่่� ๓๑ 
ธัันวาคม พ.ศ. ๒๔๙๖ ณ บริิเวณท้้องสนามหลวง 
A martial arts show organized by the  
Department of Physical Education that was 
part of the New Year’s Day celebrations at 
Sanam Luang on December 31st, 1953. 
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พระราชวัังบวรสถานมงคล มาประดิิษฐาน ณ ท้  ้องสนามหลวง เพื่่�อเป็็นการฟื้้�นฟููประเพณีีทางศาสนา หลัังจากนั้้�นก็็ได้้มีีการ 
จััดงานปีีใหม่่กัันอย่่างแพร่่หลาย และในพ.ศ. ๒๔๗๙ นัับเป็็นปีีแรกที่่�มีีการจัดงานรื่่�นเริิงปีีใหม่่ทั่่�วทุุกจัังหวััด

	 ต่่อมา ในสมััยจอมพล ป. พิ บููลสงคราม ได้้เปลี่่�ยนวัันขึ้้�นปีีใหม่่เป็็นวัันที่่� ๑ มกราคม รััฐบาลในสมััยนั้้�นดำริิจััดงาน 
เฉลิิมฉลองวัันปีีใหม่่อย่่างเอิิกเกริิกเป็็นทั้้�งพระราชพิิธีีและรััฐพิิธีี ซึ่่�งพระราชพิิธีีขึ้้�นปีีใหม่่จััดภายในพระบรมมหาราชวััง รััฐพิิธีีและ
พิิธีีการทางคณะสงฆ์์จััด ณ ท้้องสนามหลวง และในวัันที่่� ๓๑ ธัันวาคม เวลา ๒๓ นาฬิิกา มีีการสวดชััยปริิตร เวลา ๒๔ นาฬิิกา 
ย่่ำฆ้้องกลองระฆััง สืืบต่่อกัันเรื่่�อยมา กระทั่่�ง พ.ศ. ๒๔๘๕ ยัังคงปฏิิบััติิตามธรรมเนีียมเดิิม แต่่ได้้เพิ่่�มการกระจายเสีียงภาคพิิเศษ
และกำหนดให้้วัันที่่� ๑ มกราคม เป็็นวัันหยุุดราชการและชัักธงชาติิเป็็นเวลา ๑ วััน กระทรวง ทบวง กรม ทำสาส์์นอวยพร 
นายกรัฐัมนตรีี  กระทรวงกลาโหมจัดัแตรบรรเลงที่่�หน้้ากระทรวง นอกจากนี้้� ยั งมีีกิจิกรรมร่ื่�นเริงิเพ่ื่�อความสุขุของประชาชนมากขึ้้�น 
อาทิิ การแสดงโขนกรมศิิลปากร งานเลี้้�ยงประชาชนและนัักกีีฬา การฉายภาพยนตร์์ การแจกปฏิิทิิน การจััดงานลีีลาศที่่� 
สวนอััมพร ฯลฯ และในพ.ศ. ๒๔๘๖ จึึงมีีมติิให้้วัันที่่� ๓๑ ธัันวาคม เป็็นวัันหยุุด นัับแต่่นั้้�นมาประเทศไทยจึึงได้้ถืือวัันที่่� ๑ 
มกราคม ของทุุกปีี เป็็นวัันขึ้้�นปีีใหม่่และเป็็นวัันหยุุดราชการ สืื บทอดพระราชพิิธีีและประเพณีีในการฉลองวัันปีีใหม่่เรื่่�อยมา
จนถึึงปััจจุุบััน

55
Celebrating New Year during the Democratic Times

	 After the 1932 Revolution, the democratic government declared, in 1934, that the Thai New 
Year’s Day should be celebrated on April 1st, 1934.  According to the archival documents, the House 
of Representatives made a resolution to revive the traditional festivities on New Year’s Day such as 
the giving of alms to 500 Buddhist monks, entertainments and sports, the veneration of Phra Phuttha 

ฉ/ท/๗๒๐ 

ประชาชนร่่วมใส่่บาตรพระภิิกษุุสามเณร 
จำนวน ๒๐๐ รููป เนื่่�องในงานรื่่�นเริิงฉลอง
วัันปีีใหม่่ วัันที่่� ๑ มกราคม พ.ศ. ๒๔๙๗  
ณ บริิเวณท้้องสนามหลวง  
People giving alms to 200 Buddhist 
monks and novices on New Year’s 
Day in 1954, at Sanam Luang.
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Sihing, temporarily put on public view, all at Sanam Luang.  Members of the House of Representatives 
also got to give lustral water to high-ranking members of the royal family.   After that, New Year  
celebrations became popular.  By 1936, all provinces held their own New Year festivities.

	 During Field Marshal Plaek Phibunsongkhram’s regime, New Year’s Day was changed to January 
1st.  Nonetheless, the day was celebrated with grand ceremonies.  A royal ceremony would be held 
in the Grand Palace, while state ceremonies were held at Sanam Luang.  For the Sangha, at 11 PM  
on December 31st, Buddhist monks began chanting auspicious prayers, which concluded with the 
banging of gongs and drums, and the ringing of monastery bells at midnight, the start of the new year.  
In 1942, a special radio broadcast was added to the New Year events; January 1st was declared a  
national holiday.  National flag must be hoisted.  Ministries and departments had to send messages 
of good wishes to the Prime Minister.  The Ministry of Defense provided music from the military brass 
band in front of its premise.  Public entertainments included the khon performance by the Fine Arts 
Department, banquets for the public and athletes, movies, ballroom dancing at Ambara Gardens, and 
the distribution of calendars.   In 1943, December 31st was also declared a national holiday.   The  
tradition continues till today.

ภ ๐๐๓ หวญ ๗๑/๑๙(๒๖) 

การทำบุุญตัักบาตรในวันขึ้้�นปีีใหม่่ วัันที่่� ๑ มกราคม พ.ศ. ๒๔๘๖ 
ณ ท้้องสนามหลวง  
Giving alms to Buddhist monks on New Year’s Day, 
January 1st, 1943, at Sanam Luang.ฉ/ท/๗๒๕ 

ประชาชนที่่�มาร่่วมงานรื่่�นเริิงฉลองวัันปีีใหม่่ พ.ศ. ๒๔๙๗ 
New Year’s Day festivities at Sanam Luang, 1954.
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๕ ๖
เรืื อ พ ร ะ ที่่� นั่่� ง น า ร า ยณ์ ์ ท ร ง สุุ บ ร รณ รัั ช ก า ลที่่�  ๙ 

	 เรืือพระที่่�นั่่�งนารายณ์์ทรงสุุบรรณ  รััชกาลที่่� ๙ สร้้างขึ้้�นเนื่่�องใน
พระราชพิิธีีกาญจนาภิิเษก เพื่่�อเฉลิิมพระเกีียรติิในโอกาสท่ี่�พระบาท
สมเด็็จพระบรมชนกาธิิเบศร  มหาภููมิิพลอดุุลยเดชมหาราช บรมนาถ
บพิิตร เสด็็จเถลิิงถวััลยราชสมบััติิครบ ๕๐ ปีี ในพ.ศ. ๒๕๓๙ โดยเป็็น
ความร่่วมมืือระหว่่างกองทััพเรืือ รัับผิิดชอบในส่่วนการซ่่อมสร้้างเรืือ
พระราชพิิธีี  ได้้แก่่ โครงสร้้าง หุ่่�  นลำเรืือ พาย และคััดฉาก กรม
ศิิลปากรรัับผิิดชอบงานศิิลปกรรมและตกแต่่งเครื่่�องประกอบเรืือพระราชพิิธีี มีี กััญญา บััลลัังก์์กััญญา ฉััตร เป็็นต้้น

	 เรืือพระที่่�นั่่�งนารายณ์์ทรงสุุบรรณ รััชกาลที่่� ๙ ตััวเรืือยาว ๔๔.๓๐ เมตร กว้้าง ๓.๒๐ เมตร ลึึก ๑.๑๐ เมตร ระวาง
ขัับน้้ำเต็็มที่่� ๒๐ ตัน ฝีีพายจำนวน ๕๐ ฝีีพาย โขนเรืือสร้้างด้้วยไม้้ลงรัักปิิดทองประดัับกระจกจำหลัักเป็็นรููปพระนารายณ์์ 
ทรงเครื่่�องภููษิิตาภรณ์์ และมงกุุฎยอดชััย มีี ๔ พระกร ทรงเทพศาสตรา ตรีี คทา จัักร สัังข์์ ประทัับยืืนบนหลัังพญาสุุบรรณ 
ลำเรืือเป็็นไม้้แกะสลัักลงรัักปิิดทองประดัับกระจก มีี ลวดลายเป็็นลายพุุดตาน พื้้ �นเรืือสีีแดงชาด ท้ ้ายเรืือคล้้ายเรืือ
พระที่่�นั่่�งอนัันตนาคราช แต่่ส่่วนเหนืือมาลััยเป็็นสร้้อยหางครุุฑ ส่ ่วนปลายสุุดเป็็นกนกหางครุุฑ ท้ ้องลายของท่่อนหาง
เป็็นขนครุุฑ กััญญาเรืือเหมืือนเรืือพระที่่�นั่่�งสุุพรรณหงส์์ ตัวบััลลัังก์์เป็็นลวดลายแกะสลัักลงรัักปิิดทองประดัับกระจก

ภ หจภ(๒) พว ๑.๗/๘๗(๒๖)

เรืือพระที่่�นั่่�งนารายณ์์ทรงสุุบรรณ รััชกาลที่่� ๙ 
เคล่ื่�อนมาถึึงด้้านหน้้าอาคารราชนาวิิกสภา  
ในการพระราชพิิธีีฉลองสิิริิราชสมบััติิครบ ๖๐ ปีี 
เมื่่�อวัันที่่� ๑๒ มิิถุุนายน พ.ศ. ๒๕๔๙ 
The royal barge Narai Song Suban of 
the Ninth Reign in front of the Grand 
Palace during the royal ceremony on 
the occasion of King Bhumibol’s  
Diamond Jubilee, on June 12th, 2006. 
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	 เรืือพระที่่�นั่่�งนารายณ์์ทรงสุุบรรณ  รััชกาลที่่� ๙ เป็็นเรืือพระราชพิิธีีลำแรกท่ี่�สร้้างขึ้้�นโดยสมบููรณ์์ในรััชสมััยพระบาท
สมเด็็จพระบรมชนกาธิิเบศร มหาภููมิิพลอดุุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิิตร ก่่อนที่่�จะเริ่่�มดำเนิินการสร้้าง มีีการประกอบ
พิิธีีบวงสรวงโขนเรืือ เมื่่�อวัันที่่� ๑๙ พฤษภาคม พ.ศ. ๒๕๓๗ ต่ ่อมาเมื่่�อวัันที่่� ๖ สิ ิงหาคม พ.ศ. ๒๕๓๗ พระบาทสมเด็็จ
พระบรมชนกาธิิเบศร  มหาภููมิิพลอดุุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิิตร  ได้้พระราชทานพระบรมราชานุุญาตให้้สร้้างเรืือ
พระที่่�นั่่�งลำนี้้� พร้้อมทั้้�งพระราชทานนามว่่า “เรืือพระที่่�นั่่�งนารายณ์์ทรงสุุบรรณ รััชกาลที่่� ๙” และเสด็็จพระราชดำเนิินไป
ทรงวางกระดููกงููเรืือ ณ กรมอู่่�ทหารเรืือ เมื่่�อวัันท่ี่� ๕ กัันยายน พ.ศ. ๒๕๓๗ ต่่อมา ทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ ให้้พระบาท
สมเด็็จพระเจ้้าอยู่่ �หััว ขณะดำรงพระราชอิิสริิยยศสมเด็็จพระบรมโอรสาธิิราช เจ้้าฟ้้ามหาวชิิราลงกรณ  สยามมกุุฎราช
กุุมาร เสด็็จพระราชดำเนิินแทนพระองค์์ไปทรงปล่่อยเรืือพระที่่�นั่่�งนารายณ์์ทรงสุุบรรณ รััชกาลที่่� ๙ ลงน้้ำ ณ กรมอู่่�ทหารเรืือ 
เมื่่�อวัันที่่� ๕ เมษายน พ.ศ. ๒๕๓๙ และเสด็็จพระราชดำเนิินแทนพระองค์์ไปในพิิธีีน้้อมเกล้้าฯ ถวายเรืือพระที่่�นั่่�งนารายณ์์
ทรงสุุบรรณ รััชกาลท่ี่� ๙ ณ พระที่่�นั่่�งราชกิิจวิินิิจฉััย ท่่าราชวรดิฐ เมื่่�อวัันที่่� ๙ พฤษภาคม พ.ศ. ๒๕๓๙

56
The Royal Barge Narai Song Suban of the Ninth Reign

	 The royal barge Narai Song Suban was built on the auspicious occasion of the Golden Jubilee 
of King Bhumibol, celebrating his 50 years of rule in 1997.  The Royal Thai Navy was responsible in 
the construction of the wooden royal barge, complete with the oars and steer, while the Fine Arts 
Department created the artistic and decorative works, such as the roof, the seating, and the  
multi-tiered umbrellas of rank.

	 The 50-oar barge was 44.30 meters in length, 3.20 meters in width, and 1.10 meters in depth, 
with a gross tonnage of 20 tons.  The wooden bow of the barge was decorated with lacquerwork in 
gold and adorned with a wooden image of god Vishnu in full regalia standing on the back of Garuda, 
the whole figure gilded and decorated with glass mosaics.  The body of the barge was decorated with 
phuttan pattern, also in lacquered gold and glass mosaics, on cinnabar-red background.  The stern 
was designed like the tail of the Garuda, complete with the pattern of its feather.  The king’s sitting 
platform and its roof was designed after those of the royal barge Suphannahong; the platform made 
of wood, carved and decorated with lacquered gold and glass mosaics.

	 The royal barge Narai Song Suban was the first royal barge to be build during the reign of King 
Bhumibol.  The construction began with the ceremony worshipping the bow of the barge on May 19th, 
1994.  On August 6th of the same year, the king granted the barge with the name, the royal barge 
Narai Song Suban Ratchakan thi Kao, Vishun Riding on Garuda of the Ninth Reign.  On September 5th, 
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ภ หจภ(๒) นร ๑๔.๑/๕๐(๖)

พระบาทสมเด็็จพระเจ้้าอยู่่�หััว ขณะดำรง 
พระราชอิิสริิยยศสมเด็็จพระบรมโอรสาธิิราช  
เจ้้าฟ้้ามหาวชิิราลงกรณ สยามมกุุฎราชกุุมาร  
เสด็็จพระราชดำเนิินแทนพระองค์์ไปในพิธีีน้้อมเกล้้าฯ 
ถวายเรืือพระที่่�นั่่�งนารายณ์์ทรงสุุบรรณ รััชกาลที่่� ๙  
ณ พระที่่�นั่่�งราชกิิจวิินิิจฉััย ท่่าราชวรดิิฐ  
เมื่่�อวัันที่่� ๙ พฤษภาคม พ.ศ. ๒๕๓๙ 
H.R.H. Prince Maha Vajiralongkorn, the Crown 
Prince, presided over the formal presentation 
of the new royal barge Narai Song Suban of 
the Ninth Reign on May 9th, 1996.

ภ หจภ(๒) นร ๑๔.๑/๕๐(๙)

1994, the king presided over the ceremony of laying the keel of the barge, which was held at the 
Navy Dockyard Department.  After the completion of the royal barge, it was launched on the Chao 
Phraya river on April 5th, 1996, the occasion of which was presided over by H.R.H. Prince Maha  
Vajiralongkorn, the Crown Prince, who also presided over the formal presentation of the new royal 
barge at Ratchakit Winitchai Throne Hall, the Royal Landing, on May 9th, 1996.
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๕๗
โรค อิินฟลูู เ อ นซาในสยามป ร ะ เ ท ศ

	 โรคอินิฟลููเอนซา (Influenza) หรืือไข้้หวัดัใหญ่่สเปน (Spanish Flu) เกิดิจากเชื้้�อไวรััสไข้้หวัดัใหญ่่สายพันัธุ์์� H1N1 มีีจุดุเริ่่�มต้้น
ในแถบยุุโรป เมื่่�อคริิสต์์ศัักราช ๑๙๑๘ หรืือ พ.ศ. ๒๔๖๑ ในช่่วงปลายสงครามโลกครั้้�งที่่� ๑ โรคดัังกล่่าวได้้แพร่่ระบาดไปทั่่�ว 
ทั้้�งในยุโุรป อเมริกิา และเอเชีีย ทำให้้มีีผู้้�คนทั่่�วโลกเสีียชีีวิติราว ๒๐-๕๐ ล้านคน ซึ่่�งมีีจำนวนมากกว่่าผู้้�เสีียชีีวิติในสงครามโลกครั้้�งที่่� ๑ 
หลายเท่่า สาเหตุุที่่�ตั้้�งชื่่�อว่่า “ไข้้หวััดใหญ่่สเปน” ไม่่ใช่่เพราะว่่ามีีจุดเริ่่�มต้้นในประเทศสเปน หากแต่่สเปนเป็็นประเทศที่่�เปิิดเผย
ข้้อมููลการเกิิดโรคระบาดอิินฟลููเอนซาเป็็นประเทศแรก ส่่วนแหล่่งที่่�มาของโรคระบาดนั้้�นยัังไม่่มีีความชััดเจนว่่ามาจากที่่�ใด

	 ในช่่วงเดืือนตุุลาคม พ.ศ. ๒๔๖๑ สมเด็็จพระเจ้้าบรมวงศ์์เธอ เจ้้าฟ้้ายุุคลทิิฆััมพร กรมหลวงลพบุุรีีราเมศวร์์ อุปราชมณฑล
ปัักษ์์ใต้้ ได้้โทรเลขถึึงเจ้้าพระยาสุุรสีีห์์วิิสิิษฐศัักดิ์์� เสนาบดีีกระทรวงมหาดไทย ว่่า เกิิดการระบาดของโรคอิินฟลููเอนซาที่่�จัังหวััด
ปััตตานีีและจัังหวััดสงขลา มีี คนป่่วยเป็็นจำนวนมาก โดยเฉพาะนัักโทษในเรืือนจำ ข้ ้าราชการ  และตำรวจ โรคอิินฟลููเอนซา 
แพร่่กระจายไปทั่่�วราชอาณาจัักรทั้้�งในเขตพระนครและหััวเมืืองต่่าง ๆ รวม ๑๗ มณฑล เช่่น มณฑลมหาราษฎร์์ มณฑลนครไชยศรีี 
มณฑลราชบุุรีี  มลฑลกรุุงเก่่า มณฑลอุุดร มณฑลอุุบล มณฑลร้้อยเอ็็ด เป็็นต้้น และโรคดัังกล่่าวเริ่่�มสงบลงเม่ื่�อเดืือนมีีนาคม  
พ.ศ. ๒๔๖๒ กระทรวงมหาดไทยจััดทำบััญชีีสรุุปจำนวนประชากรใน ๑๗ มณฑล มีีทั้้�งสิ้้�น ๘,๓๑๐,๕๖๕ คน ป่่วยเป็็นไข้้หวััดใหญ่่ 
๒,๓๑๗,๖๖๒ คน และเสีียชีีวิิต ๘๐,๒๒๓ คน อาการของโรคไข้้หวััดใหญ่่นี้้� เอกสารกระทรวงนครบาล กรมศุุขาภิิบาล ได้้อธิิบายไว้้
อย่่างน่่าสนใจว่่า หมอไทยเรีียกว่่า ไข้้หวััดใหญ่่ หมอฝรั่่�งเรีียกว่่า “อิินฟลููเอนซา” โรคชนิิดนี้้�สามารถติิดต่่อกัันง่่ายมาก โดยเฉพาะ
หากมีีการรวมตััวกัันแออััด โรคก็็จะแพร่่กระจายได้้อย่่างรวดเร็็ว แม้้แต่่ผู้้�พยาบาลผู้้�ป่่วยเองก็็เสี่่�ยงที่่�จะติิดเชื้้�อได้้เช่่นกััน อาการโดย
ทั่่�วไป ผู้้�ป่่วยจะรู้้�สึึกครั่่�นเนื้้�อครั่่�นตััว หนาวสั่่�น ปวดศีีรษะ ปวดเมื่่�อยระบม บางครั้้�งก็็มีีน้้ำตาไหล คัดจมููก น้้ำมููกไหล หรืือบางราย 
ท้้องร่่วงอาเจีียนผสมด้้วย บางคนมีีผดผื่่�นขึ้้�นตามตััว ระยะเวลาของการฟัักตััวของเชื้้�ออาจอยู่่�ระหว่่าง ๑-๕ วัน ในวัันแรกจะมีีไข้้ 
ตััวร้้อนมาก อุณหภููมิิขึ้้�นสููงกว่่า ๓๘-๔๐ องศาเซลเซีียส ในวัันถััดไปการติิดเชื้้�อจะลุุกลามไปยัังทางเดิินระบบหายใจ หลัังจากนั้้�นอีีก 
๑ สััปดาห์์ จะเกิิดปอดบวม มีีเลืือดออกในปอด กระทั่่�งเสีียชีีวิิตในที่่�สุุด 

	 การรัักษาพยาบาลและการป้้องกัันโรค ต้ องปฏิิบััติิดัังนี้้� (๑) หากรู้้�สึึกปวดศีีรษะ หรืือมีีอาการหนาวสั่่�น ต้ องกัักตััวอยู่่�ในที่่�พััก
อาศััย ทำตััวให้้อุ่่�นและงดเว้้นการออกไปข้้างนอก (๒) เวลาที่่�เหง่ื่�อออกยัังไม่่ต้้องอาบน้้ำ โดยเฉพาะน้้ำเย็็น งดการประพรมน้้ำมนต์์
จากพระสงฆ์์ เพราะจะทำให้้ปอดอัักเสบ (๓) ควรเตรีียมยาระบาย (ยาลดไข้้) ติดบ้้านอยู่่�เสมอ (๔) รัับประทานอาหารอ่่อน ๆ  สำหรัับ
บรรเทาธาตุุไฟ ห้้ามกิินของเปรี้้�ยว ของหวาน ของมััน และของเผ็็ดร้้อน (๕) ห้้ามด่ื่�มเหล้้าหรืือยาดอง (๖) หมั่่�นพัักผ่่อนให้้เพีียงพอ 
เมื่่�ออาการทุุเลาลงก็็ให้้กิินยาบำรุุงกำลััง

	 วิิธีีการป้้องกัันโรคอิินฟลููเอนซา มีีวิิธีีปฏิิบััติิดัังนี้้� (๑) สำหรัับคนที่่�ร่่างกายปกติิแข็็งแรงไม่่มีีโรคภััย ให้้ระมััดระวััง ไม่่ควรไปในที่่�
ที่่�มีีคนแออัดั เช่่น โรงหนังั โรงละคร (๒) ถ้ามีียาควินิินิ (Quinine) ก็ค็วรกินิป้้องกันัไว้้ ซ่ึ่�งหมอแนะนำให้้ผู้้�ใหญ่่กินิวันัละ ๕ เกรน (๓๒๓ 
มิิลลิิกรััม) เด็็กอายุุไม่่ถึึง ๑๕ ปี ให้้กิินแค่่ครึ่่�งเกรน (๓๒ มิลลิิกรััม) (๓) ล้างคอและจมููกด้้วยน้้ำเกลืือทั้้�งเช้้าเย็็น สำหรัับยาท่ี่�กระทรวง
นครบาลนำออกแจกจ่่ายในการรัักษาโรคอิินฟลููเอนซานั้้�นมีีทั้้�งยาฝรั่่�งและยาไทย ยาฝรั่่�งใช้้ยาควิินิิน (Quinine) ส่่วนยาไทยมีี ๔ ชนิิด 
คืือ ยาเขีียวเบญจขัันธ์์ ยาถ่่ายพิิษไข้้ ยาห้้ารากดัับพิิษ และยาแก้้เหนื่่�อยหอบ ทั้้�งนี้้� ราษฎรส่่วนมากนิิยมใช้้ยาไทยมากกว่่ายาฝรั่่�ง
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The Great Influenza in Siam

	 The Great Influenza, also known as the Spanish Flu, was caused by H1N1 virus.  It began in Europe on 
1918, towards the end of the First World War, spreading through Europe, the Americas, and Asia, taking 20 to 
50 million lives worldwide.  The influenza was named after Spain, where the information about the pandemic  
was first publicly revealed.  It is still uncertain where the outbreak actually originated.

	 In October 1918, H.R.H. Prince Yugala Dighambara, Prince of Lopburi, the Regent of the South, sent a telegram 
to Chaophraya Surasiwsitsak, the Minister of the Interior, reported that there was a widespread of flu in Pattani and 
Songkhla provinces, with numerous victims, especially prisoners, government officials, and policemen.  The influenza 
soon spread throughout the kingdom’s 17 monthons, and Bangkok, the capital.  By March 1919, the spread of influenza 
stopped.  According to the Ministry of the Interior’s report, of 8,310,565 population, 2,317,662 got infected, with 80,223 deaths.

	 A document created by the Sanitary Department, Ministry of Local Government, described that traditional Thai 
medicine called this khaiwat yai, while European doctors called it influenza.  It was very easily transmitted, especially 
in crowded conditions.  Nurses or care providers were at a great risk of being infected.  Victims would feel chilly, with 
headache, body ache, sometimes with teary eyes, runny noses, stuffed noses.  Some had diarrhea and vomit as well, 
while others developed rashes on the body.  Incubation period was 1 – 5 days.  The first day began with high fever, 
with body temperature of about 38 – 40 degrees Celsius.  On the following day, the flu would spread through the  
respiratory tract.  After a week, pneumonia would develop, turned into bleeding in lung, leading to death.  

	 For prevention and care, the document suggested the following measures: (1) if headache or chills began, one 
should quarantine himself at home, keeping warm; (2) if sweat broke, do not take a bath, especially cold bath.  The 
shower of lustral water by Buddhist monks was prohibited, as it would lead to pneumonia; (3) antipyretic medicine 
should be made ready; (4) eat easily digestible food; do not eat sour, sweet, spicy, or fatty food; (5) do not drink  
alcohol or herbal liqueur; and (6) rest as much as one could; when symptoms began to wane, take medicine to restore 
bodily strength.  

	 Additional preventive measures were: (1) avoidance of crowded place, such as cinemas or theaters; (2) if quinine 
was available, take it as a prevention; 323 milligrams for adults and 32 milligrams for children; (3) flush one’s nose and 
throat with saline solution daily, morning and evening.  

	 During the Great Influenza, the Ministry of Local Government distributed medicine, Thai and European, to the populace.  
European medicine was quinine; there were 4 types of Thai medicine, which were more popular amongst the locals.
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๕๘
โรงแ รม ร ถไฟ หัั ว หิิ น 

	 เม่ื่�อการสร้้างทางรถไฟสายใต้้จากกรุุงเทพมหานครถึงจัังหวััด
เพชรบุรุีีและจังัหวััดประจวบคีีรีีขันธ์์เสร็จ็เรีียบร้้อย ทำให้้การสัญัจรไปทะเล 
สะดวกยิ่่�งขึ้้�น ด้ ้วยความสวยงามของธรรมชาติิชายฝั่่�งทะเลหััวหิิน ทำให้้
ผู้้�คนปรารถนาที่่�จะได้้ไปพัักผ่่อน ณ สถานที่่�ตากอากาศที่�สวยงามแห่่งนี้้�
เป็็นจำนวนมาก สมเด็็จพระเจ้้าน้้องยาเธอ กรมพระกำแพงเพชรอััครโยธิิน 
ผู้้�บัญชาการกรมรถไฟหลวง จึงดำเนิินการสร้้างโรงแรมรถไฟท่ี่�หััวหิิน เป็็น
สถานท่ี่�พัักตากอากาศชายทะเล เพื่่�อสร้้างรายได้้ให้้แก่่กรมรถไฟหลวง และ 
สร้้างความเจริิญให้้แก่่หมู่่�บ้้านที่่�อยู่่�ในบริิเวณใกล้้เคีียงด้้วย

	 โรงแรมรถไฟหััวหิินถืือได้้ว่่าเป็็นโรงแรมท่ี่�ทัันสมััยและได้้ รัับ
ความนิิยม เป็็นท่ี่�รู้้�จัักอย่่างแพร่่หลายในหมู่่�นัักท่่องเที่่�ยวทั้้�งชาวไทยและ
ชาวต่่างประเทศที่่�สุุดในเวลานั้้�น เนื่่�องจากเป็็นสถานที่่�ที่่�มีีอากาศบริิสุุทธิ์์� 
เหมาะแก่่การพัักผ่่อน นอกจากนี้้�ยัังมีีสิ่่�งอำนวยความสะดวกแก่่ผู้้�เข้้าพััก 
อาทิิ ห้ ้องอาหาร  บาร์์ สนามเทนนิิส สนามกอล์์ฟ ฯลฯ โรงแรมรถไฟ
หััวหิินเปิิดให้้บริิการครั้้�งแรกพร้้อมกัับพิิธีีเปิิดสนามกอล์์ฟ เมื่่�อวัันที่่� ๒๖ 
ตุุลาคม พ.ศ. ๒๔๖๕

ภ รฟท ๒-๑๐(๗๒-๓) 

โรงแรมรถไฟหััวหิิน 
Railway Hotel,  
Hua Hin.

ภ รฟท ๒-๑๐(๔๖-๓) 

บริิเวณชายหาด โรงแรมรถไฟหััวหิิน  
The beach at Railway Hotel, Hua Hin.
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ภ รฟท ๒-๑๐(๗๒-๑) 

โซนสนามหญ้้า โรงแรมรถไฟหััวหิิน 
The lawn at Railway Hotel, Hua Hin.

58
Railway Hotel, Hua Hin

	 After the construction of the Southern 
Railway Line from Bangkok reached Phetchaburi 
and Prachuap Khiri Khan, travelling to the seaside  
became much easier than before.  With its natural 
beauty, Hua Hin became a top travel destination 
for those seeking summer holidays with natural 
beauty.   H.R.H. Prince Purachatra, Prince of  
Kamphaengphet, the Director of the Royal Siamese 
Railways (R.S.R.), ordered the construction of the 
Railway Hotel at Hua Hin.  The project would provide 
profit for the R.S.R.; at the same time it would also generate development for local communities.

	 Well-renowned amongst travellers, local and international, the Railway Hotel at Hua Hin was 
the most modern and popular for its time. Its location was notable for pure air, perfect for rest  
and recuperation.  Amenities included a restaurant, a bar, tennis courts, and a golf course. The hotel 
was inaugurated on October 26th, 1922.  The golf course was opened on the same day. 

ภ รฟท ๒-๑๐(๓๘) 

โซนกิจกรรมสัันทนาการ โรงแรมรถไฟหััวหิิน 
Recreation room at Railway Hotel, Hua Hin.
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๕๙
วิิวัั ฒนากา ร ภาพยนตร์  ์ ไ ท ย

	 วิิวััฒนาการของภาพยนตร์์ไทยมีีจุุดเริ่่�มต้้นในสมััยพระบาท
สมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่ �หััว ซ่ึ่�งเป็็นช่่วงเวลาเดีียวกัันกัับท่ี่�
ออกุุสต์์และหลุุยส์์ ลููมิแอร์์ (Auguste Lumière-Louis Lumière) 
ประดิิษฐ์์กล้้องซิิเนมาโตกราฟ (Cinematograph) สำหรัับถ่่ายและ
ฉายภาพยนตร์์ได้้สำเร็็จ สันนิิษฐานจากข้้อมููลทางประวััติิศาสตร์์ว่่า 
พระเจ้้าบรมวงศ์์เธอ กรมหลวงสรรพสาตรศุุภกิิจ คืือชาวไทยคนแรก
ที่่�ทรงริิเริ่่�มถ่่ายทำและนำภาพยนตร์์ออกฉายแก่่สาธารณชน

	 ในช่่วงกลางรััชสมััยพระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว 
ชาวต่่างชาติิเริ่่�มนำภาพยนตร์์เข้้ามาฉายท่ี่�ประเทศไทยในรููปแบบ
มหรสพ ปรากฏหลัักฐานครั้้�งแรกบนหนัังสืือพิิมพ์์บางกอกไตมส์์ ฉบัับ 
วัันพุุธท่ี่� ๙ มิ ถุุนายน พ.ศ. ๒๔๔๐ ลงประกาศโฆษณาเรื่่�อง นาย
เอส. จีี. มาคอฟสกีี  (S. G. Marchovsky) จะจััดแสดงภาพยนตร์์ 
ซิิเนมาโตกราฟของชาวปารีีส (Parisian Cinematograph) ที่่�
โรงละครหม่่อมเจ้้าอลัังการ ในวัันที่่� ๑๐ ๑๑ และ ๑๒ มิถุุนายน  
พ.ศ. ๒๔๔๐ มีีรายงานว่่าผู้้�ที่ ่�มารัับชมภาพยนตร์์ในคืืนวัันที่่� ๑๐ 
มิิถุุนายน มีีจำนวนมากกว่่า ๖๐๐ คน

	 ด้้วยภาพยนตร์์เป็็นที่่�นิิยมในประเทศไทย ผู้้� สร้้างภาพยนตร์์
ต่่างชาติิหลายคนจึึงยื่่�นเรื่่�องขอเข้้ามาใช้้สถานท่ี่�และใช้้นัักแสดงไทย
ในการถ่่ายทำ เช่่น ร้้อยเอก ฮาโรลด์์ ฮอลแลนด์์ (Captain Harold 
Holland) ชาวอัังกฤษ ทำหนัังสืือขอพระราชทานพระบรมราชานุุญาตเข้้ามาถ่่ายทำภาพยนตร์์ในไทยเม่ื่�อ พ.ศ. ๒๔๖๔ 
รวมไปถึึงนายเฮนรีี เอ. แม็็กเร (Henry A. MacRae) ชาวอเมริิกัันทำหนัังสืือขอเข้้ามาถ่่ายทำภาพยนตร์์เม่ื่�อ พ.ศ. ๒๔๖๕ 
เรื่่�อง “นางสาวสุุวรรณ” ภาพยนตร์์ฮอลลีีวููดเรื่่�องแรกที่่�ใช้้นัักแสดงไทยทั้้�งหมด 

	 ต่่อมาในสมััยพระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว มีี แนวคิิดเรื่่�องการถ่่ายทำภาพยนตร์์ฝีีมืือคนไทย พ่ ่อค้้าคหบดีี
หลายคนจึึงร่่วมทุุนกัันจััดตั้้�งบริิษััทสำหรัับถ่่ายทำภาพยนตร์์ โดยในพ.ศ. ๒๔๖๙ บริิษััทถ่่ายภาพยนตร์์ไทยได้้ประกาศสร้้าง
ภาพยนตร์์ไทยขนาดยาวเรื่่�องแรก ใช้้ชื่่�อเร่ื่�องว่่า “อำนาจมืืด” (ภายหลัังเปลี่่�ยนเป็็นชนะพาล) แต่่ต้้องประสบปััญหาขณะ
ดำเนิินงาน ร ะหว่่างนั้้�นหลวงกลการเจนจิิต  (เภา วสุุวััต) หั วหน้้าช่่างถ่่ายภาพและภาพยนตร์์ กองภาพยนตร์์เผยแผ่่ข่่าว 
กรมรถไฟหลวง ตัดสิินใจก่่อตั้้�งกรุุงเทพภาพยนตร์์บริิษััทร่่วมกัับเพื่่�อน และสามารถสร้้างภาพยนตร์์ไทยเรื่่�องแรกได้้สำเร็็จ 
มีีชื่�อเรื่่�องว่่า “โชคสองชั้้�น” ออกฉายเมื่่�อวัันที่่� ๓๐ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๔๗๐

ภ ๐๐๔ กจช(อ) ๔/๕ 

ภาพยนตร์์ เรื่่�อง โชคสองชั้้�น ของกรุุงเทพภาพยนตร์์
บริิษััท ตอนนายมาโนช (พระเอก) ลงจากรถไฟ 
มาขึ้้�นรถยนต์์ที่่�สถานีีรถไฟหลวงหััวลำโพง  
A film still from the Bangkok Film Company’s  
film, “Choke Song Chan,” which was the 
scene when Nai Manote, the lead male  
character, getting into a car in front of the 
Bangkok Terminus.
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5 9
Development of Thai Cinema

	 Thai cinema began during the reign of King Chulalongkorn soon after the cinematograph was 
invented by the Lumière brothers.  H.R.H. Prince Thongtham Thavalyavongse, the Prince Sanbasatra-
subhakij was the first Thai to shoot a film and showed it to the public.  

	 During the middle part of the reign of King Chulalongkorn, foreigners began to offer film 
screenings as entertainments.  The first record was found in The Bangkok Times, on June 9th, 1897, 
which carried an ad saying that a Mr. S. G. Marchovsky would show Parisian Cinematograph at Prince 
Alangkan’s Theatre, on the 10th, 11th, and 12th of June of that year.  The Bangkok Times also reported 
that on the night of June 10th, the audience was as many as 600.

	 With increasing popularity of cinemas in Siam, foreign producers began to ask for the rights  
to film on locations in Siam, using Siamese locals as actors.  For example, in 1921, Captain Harold 
Holland, an Englishman, made a request to film a movie in the country.   In 1922, Mr. Henry A.  
MacRae, an American filmmaker from Hollywood, shot the film, Nangsao Suwan [Miss Suwan], the first 
Hollywood movie with only Siamese for the entire cast.

	 During the reign of King Prajadhipok, wealthy businessmen advocated the idea of movies  
entirely shot and produced by locals.   In 1926, the Thai Film Company announced the project to 
make the first full-length Thai film, titled “Amnat Mut” [Dark Power], later renamed Chana Phan  
[Winning over Evil], but the project was aborted.   During the same time, Luang Konlakanchenchit 
(Phao Wasuwat), the master photographer and cinematographer of the Publicity Film Department, 
Royal Siamese Railways, decided to established, with his friends, the Bangkok Film Company, which 
managed to shot the first Thai movie, “Choke Song Chan” [Double Luck], which was premiered on 
July 30th, 1927.
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๖๐
สนามกอล์ ์ ฟ ห ล ว ง ส วนจิต ร ล ด า

	 เม่ื่�อพ.ศ. ๒๔๖๙ พระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้าเจ้้าอยู่่ �หััวทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ ให้้สร้้างสนามกอล์์ฟหลวง
ภายในบริิเวณสวนจิิตรลดา สำหรัับเสด็็จพระราชดำเนิินไปทรงออกกำลัังพระวรกายและเป็็นสโมสรสำหรัับเจ้้านาย
และข้้าราชการ  ทรงมอบหมายให้้กรมรถไฟหลวงดำเนิินการก่่อสร้้างตามแบบแปลนของนายรอบิินส์์ ใช้้งบประมาณ 
ค่่าก่่อสร้้างทั้้�งสิ้้�น ๑๑๒,๙๐๐ บาท ค่่าตกแต่่งสถานที่่� ๒,๘๙๑ บาท ๔๒ สตางค์์ ต่ ่อมาในเดืือนมกราคม พ.ศ. ๒๔๗๐ 
เมื่่�อสร้้างสนามแล้้วเสร็็จ ทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ แต่่งตั้้�งคณะกรรมการอำนวยการสนามกอล์์ฟหลวงสวนจิิตรลดา  
เพื่่�อทำหน้้าท่ี่�ดููแลรัักษาและบริิหารจััดการสนามกอล์์ฟหลวงสวนจิิตรลดาให้้เป็็นไปด้้วยความเรีียบร้้อย มีีพระเจ้้าบรมวงศ์์เธอ 
กรมพระกำแพงเพชรอััครโยธิิน เป็็นองค์์สภานายกกรรมการคนแรก

	 เนื่่�องจากสนามกอล์์ฟหลวงอยู่่�ในเขตพระราชฐาน แรกเริ่่�มระเบีียบจึึงกำหนดบุุคคลเข้้าเล่่นกอล์์ฟไว้้ ๒ ประเภท คืือ 
(๑) ผู้้�ที่  ่�ได้้รัับพระราชทานพระบรมราชานุุญาตให้้เข้้าไปเล่่นเป็็นกรณีีพิเศษ โดยไม่่ต้้องใช้้เกณฑ์์ถืือแต้้มต่่อ (Handicap) 
และไม่่ต้้องเสีียค่่าบำรุุง เช่่น อัครราชทููตต่่างประเทศประจำประเทศไทย และ (๒) ผู้้�ที่ �นอกเหนืือจากประเภทที่่� ๑ แต่่
กรรมการเห็็นชอบว่่ามีีฝีีมืือดีี ซึ่่�งถืือแต้้มต่่อต่่ำกว่่า ๑๘ ลงมา และได้้รัับพระบรมราชานุุญาต รวมทั้้�งเสีียเงิินค่่าบำรุุงตาม
ข้้อบัังคัับ โดยกำหนดให้้ใช้้ห้้องชั้้�นล่่างของพระตำหนัักจิิตรลดาเท่่านั้้�น และกำหนดเวลาที่่�ควรใช้้สนามในแต่่ละวััน ทั้้ �งนี้้� 
พระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวและสมเด็็จพระนางเจ้้ารำไพพรรณีี  พระบรมราชิินีี  เสด็็จพระราชดำเนิินไปทรงกอล์์ฟ
เวลา ๑๖.๔๕ น. หรืือเวลา ๑๗.๐๐ น. และบ่่ายวัันอาทิิตย์์เวลา ๑๕.๔๕ น. หรืือ ๑๖.๐๐ น. เป็็นประจำ

	 ในช่่วงที่่�ประเทศไทยอยู่่�ในภาวะสงคราม หน่่วยราชการทหารขอใช้้สถานท่ี่�บริิเวณสนามกอล์์ฟหลวงสวนจิิตรลดา 
สนามจึึงถููกปิิดจนถึึงวัันที่่� ๑๔ สิิงหาคม พ.ศ. ๒๔๘๖ หลัังจากนั้้�น จอมพล ป. พิิบููลสงคราม นายกรััฐมนตรีีในขณะนั้้�น มีี
คำสั่่�งเปิิดสนามกอล์์ฟหลวงสวนจิิตรลดาอีีกครั้้�ง เพ่ื่�อให้้คณะรััฐมนตรีีบริิหารร่่างกาย และวางระเบีียบใหม่่โดยกำหนด
บุุคคลที่่�เข้้าเล่่น ๔ ประเภท คืือ (๑) คณะผู้้�สำเร็็จราชการแทนพระองค์์ ชายา และภริิยา (๒) คณะรััฐมนตรีี ที่�ปรึึกษา และ
ภริิยา (๓) เลขาธิิการคณะรััฐมนตรีี ร องเลขาธิิการคณะรััฐมนตรีี  และภริิยา (๔) คณะกรรมการอำนวยการสนามกอล์์ฟหลวง
สวนจิิตรลดา กรรมการที่่�ปรึึกษา และภริิยา ทั้้�งนี้้� ภายหลัังคณะรััฐมนตรีีได้้ส่่งมอบกิิจการสนามกอล์์ฟหลวงสวนจิิตรลดา
กลัับคืืนให้้สำนัักพระราชวััง
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The Royal Golf Course at Chitralada Park

	 In 1926, King Prajadhipok ordered the construction of the royal golf course at Chitralada Park, 
Dusit Palace, for the use by himself, as well as members of the royal family and court officials.   
Construction was done by the Royal Siamese Railways after the design by a Mr. Robins, with the  
budget of 112,900 baht, plus the decoration of the venue of 2,891 baht and 42 satang.  After the 
construction was completed, King Prajadhipok set up the Committee of the Royal Golf Course, in 
order to administer the new golf course.  H.R.H. Prince Purachatra, Prince of Kamphaengphet, the 
Director of the Royal Siamese Railways, was the committee’s first president.

	 As the Royal Golf Course was located on royal grounds, two groups of golfers were allowed to 
play: (1) Those who were granted with the king’s special permission to play without handicap rule, 
and free of charge.   This included, for instance, foreign ambassadors and ministers residing in  
Bangkok; and (2) Those not included in the first group, but with golfing skills, with the handicap of 18 
points or less.  They would be granted with the king’s special permission to play, but had to pay the 
golf course’s fees, and could use only the ground-floor rooms of the Chitralada Villa.   The king  
himself and Queen Rambhai Barni usually played at 4.45 PM or 5 PM daily, and around 3.45 PM or  
4 PM on Sundays.

	 During the Second World War, the golf course was used by military units, so it was closed  
until August 14th, 1943, when Field Marshal Plaek Phibunsongkhram, the Prime Minister, re-opened it 
so that the cabinet could have some exercise.  4 groups of golfers were allowed: (1) the Regents and 
their wives; (2) the cabinet, the advisors, as well as their wives; (3) the Cabinet Secretary, their  
deputies, and their wives,; and (4) members of the golf course committee and their wives.  Later, the 
cabinet returned the royal golf course at Chitralada Park to the Bureau of the Royal Household.  
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๖๑
สมเ ด็็ จพ ร ะ เ จ้ ้ า บ ร ม ว ง ศ์ ์ เ ธ อ ก ร มพ ร ะ ย า ดำำ � ร ง ร า ช านุุ ภ าพ : 
พ ร ะ ก รณีี ย กิิ จ ด้ ้ า น ก า ร ปฏิิ รููป  ก า ร ป ก ค ร อ ง ส่ ่ ว นท้ ้ อ ง ถิ่่� น

	 สภาพการปกครองส่่วนท้้องถิ่่�นในช่่วงก่่อนการปฏิิรููปการปกครองในพ.ศ. ๒๔๓๕ หััวเมืืองท้้องถิ่่�นยัังอยู่่ �ภายใต้้
การปกครองของหน่่วยงานท่ี่�แตกต่่างกััน กล่่าวคืือ หัวเมืืองฝ่่ายเหนืืออยู่่�ในการปกครองของกรมมหาดไทย หัวเมืืองฝ่่ายใต้้
อยู่่�ในการปกครองของสมุุหกลาโหมและกรมท่่า และยัังมีีหัวเมืืองอีีกบางส่่วนที่่�ปกครองตนเองในฐานะประเทศราช ในขณะ 
เดีียวกัันประเทศเพื่่�อนบ้้านรอบพระราชอาณาเขตทั้้�งหมดได้้ตกเป็็นเมืืองขึ้้�นของอัังกฤษและฝรั่่�งเศส ทำให้้สยามตกอยู่่ �ใน
วงล้้อมอาณานิิคมของชาติิมหาอำนาจตะวัันตก กลายเป็็นปััญหาสำคััญที่่�ส่่งผลต่่อพระราชอำนาจในการปกครองท้้องถิ่่�น
ที่่�ยัังไม่่เป็็นเอกภาพภายในราชอาณาจัักรสยาม การปกครองในรููปแบบเดิิมจึึงล้้าหลัังไม่่ทัันต่่อสถานการณ์์ที่่�กำลัังดำเนิินอยู่่� 
อีีกต่่อไป พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวทรงตััดสิินพระราชหฤทััยให้้สมเด็็จพระเจ้้าบรมวงศ์์เธอ กรมพระยา
ดำรงราชานุุภาพ มาดำรงตำแหน่่งเสนาบดีีกระทรวงมหาดไทยในพ.ศ. ๒๔๓๕ ซ่ึ่�งทรงเป็็นองค์์ปฐมเสนาบดีีกระทรวง
มหาดไทยพระองค์์แรกของประเทศไทย

	 พระราชกรณีียกิิจประการแรก คืือ การจััดการปกครองหััวเมืืองต่่าง ๆ ให้้อยู่่�ในระเบีียบเดีียวกััน ทรงรวบรวมหััวเมืือง
ที่่�อยู่่ �ใกล้้เคีียงกัันเข้้ามาอยู่่�ในเขตปกครองเดีียวกััน เรีียกว่่า “มณฑลเทศาภิิบาล” แบ่่งการปกครองมณฑลออกเป็็น เมืือง 
อำเภอ ตำบล และหมู่่�บ้้าน ตามลำดัับ โดยอาจมีีการรวมหััวเมืืองบางเมืืองเข้้าเป็็นบริิเวณเดีียวกััน หรืือแบ่่งเขตเมืืองย่่อย
ลงเป็็นแขวงตามสภาพท้้องถิ่่�น พร้้อมกัันนั้้�นได้้ขอพระราชทานโอนหััวเมืืองต่่าง ๆ ที่ �เคยอยู่่�ในการปกครองของสมุุหกลาโหม
และกรมท่่า ให้้เข้้ามาอยู่่ �ในการปกครองของกระทรวงมหาดไทยทั้้�งหมด ซึ่่�งในการจัดการปกครองระบบเทศาภิิบาลนี้้� 
พระองค์์ได้้ให้้อำนาจแก่่ข้้าราชการที่่�ได้้รัับแต่่งตั้้�งจากส่่วนกลาง ให้้ไปปกครองตามภููมิภาคตั้้�งแต่่ระดัับมณฑลลงไปจนถึึงอำเภอ

	 ในขณะเดีียวกัันก็็ยัังประสานผลประโยชน์์กัับผู้้�มีีอำนาจในท้้องถิ่่�นเดิิมด้้วยการให้้เลื่่�อนฐานะขึ้้�นเป็็นจางวางเมืือง หรืือคง
อำนาจบริิหารงานภายในหััวเมืืองบางประการ  และให้้รัับพระราชทานเงิินเดืือนแทนการจััดเก็็บภาษีีอากรต่่าง ๆ เอง ดั ังกรณีี
เจ้้านครประเทศราชต่่าง ๆ ในมณฑลพายััพที่่�ยัังคงดำรงตำแหน่่งประมุุขเช่่นเดิิม แต่่มีีข้้าหลวงใหญ่่จากกระทรวงมหาดไทย
เป็็นผู้้�บริิหารงานต่่าง ๆ แทน นอกจากนี้้� การปกครองในระดัับตำบลและหมู่่�บ้้านยัังได้้เปิิดโอกาสให้้ราษฎรมีีส่่วนร่่วมในการ 
คััดเลืือกกำนัันและผู้้� ใหญ่่บ้้านขึ้้�นเป็็นผู้้� ปกครองชุุมชนด้้วย จึงเห็็นได้้ว่่าแม้้สมเด็็จพระเจ้้าบรมวงศ์์เธอ กรมพระยาดำรง
ราชานุุภาพ จะทรงพยายามโอนอำนาจการปกครองเข้้าสู่่�ส่่วนกลาง แต่่ไม่่ได้้ทรงละเลยการประสานประโยชน์์กัับกลุ่่�มอำนาจ
เดิิมและราษฎรในท้้องถิ่่�น อันเป็็นการช่่วยลดความขััดแย้้งในชุุมชนท้้องถิ่่�น

	 ถึึงแม้้ว่่าได้้ทรงจััดตั้้�งมณฑลเทศาภิิบาลขึ้้�นแล้้ว การบริิหารงานต่่าง ๆ ก็็ยัังเป็็นไปด้้วยความยากลำบาก เนื่่�องจาก
อุุปสรรคนานััปการ ตั้้ �งแต่่การสรรหาตััวบุุคคลท่ี่�มีีความรู้้� ความสามารถเหมาะสมกัับตำแหน่่ง บ่ ่อยครั้้�งที่่�สมเด็็จพระเจ้้า
บรมวงศ์์เธอ กรมพระยาดำรงราชานุุภาพ ต้ ้องกราบบัังคมทููลขอข้้าราชการจากหน่่วยงานอื่่�นมาช่่วยราชการ  แต่่ไม่่อาจ
ได้้ตามสมพระประสงค์์ เพราะหน่่วยงานอื่่�นก็็ต้้องการกำลัังคนมาช่่วยงานด้้วยเช่่นกััน นอกจากการบริิหารงานตามหน้้าที่่�
โดยตรงแล้้ว กระทรวงมหาดไทยยัังต้้องรัับผิิดชอบงานด้้านต่่าง ๆ ที่�กระทรวงอื่่�นรัับผิิดชอบอยู่่� แต่่ไม่่สามารถปฏิิบััติิงาน
ได้้ตามลำพัังในแต่่ละท้้องถิ่่�น ได้้แก่่ การจััดเก็็บภาษีีอากรต่่าง ๆ การจัดการศึึกษา การศาลหััวเมืือง และการโยธา  
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สมเด็็จพระเจ้้าบรมวงศ์์เธอ  
กรมพระยาดำรงราชานุุภาพ 
H.R.H. Prince Damrong  
Rajanubhap.
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ขณะเดีียวกัันการดำเนิินงานของกระทรวงมหาดไทยก็็มัักจะพบกัับอุุปสรรค เนื่่�องจากบุุคคลส่่วนน้้อยที่่�อ้้างตััวเป็็นคนในบัังคัับ
ต่่างชาติิไม่่ให้้ความร่่วมมืือในการชำระภาษีีอากร  การเข้้ารัับการเกณฑ์์แรงงาน ต ลอดจนการกระทบกระทั่่�งระหว่่างอาณานิิคม
ของมหาอำนาจตะวัันตกกัับข้้าราชการหััวเมืืองชายแดน แม้้ว่่าจะพบอุุปสรรคและปััญหามากมายดัังกล่่าว สมเด็็จพระเจ้้า
บรมวงศ์์เธอ กรมพระยาดำรงราชานุุภาพ ทรงใช้้พระวิิริิยอุุตสาหะและพระปรีีชาสามารถ แก้้ไขปััญหาจนลุุล่่วงไปได้้ด้้วยดีี

	 นอกจากการแก้้ไขปััญหาต่่าง ๆ  แล้้ว สมเด็็จพระเจ้้าบรมวงศ์์เธอ กรมพระยาดำรงราชานุุภาพ ยังทรงเป็็นนัักปกครอง
ที่่�พยายามเข้้าถึึงปััญหาและมีีความคิิดริิเริ่่�มที่่�ดีีหลายประการ ดังเช่่นการเสด็็จออกตรวจราชการตามหััวเมืืองต่่าง ๆ ทุกปีี
ตลอดเวลาที่่�ทรงดำรงตำแหน่่ง และยัังทรงส่่งข้้าราชการชั้้�นผู้้� ใหญ่่ไปตรวจราชการ เช่่น ร.ศ. ๑๑๕ พระชาติิสุุเรนทร์์ 
ไปตรวจราชการในมณฑลเมืืองนครสวรรค์์ ร.ศ. ๑๑๘ พระยาศรีีสหเทพไปตรวจราชการในหััวเมืืองมณฑลพายััพ ร.ศ. 
๑๒๘ พระยาวาสุุเทพไปตรวจราชการมณฑลนครศรีีธรรมราชและมณฑลปััตตานีี  เป็็นต้้น นอกจากนี้้�ยัังทรงออกกฎ 
ข้้อบัังคัับให้้ข้้าราชการในท้้องถิ่่�นตั้้�งแต่่ระดัับอำเภอขึ้้�นไปหมั่่�นออกตรวจราชการในท้้องที่่�ของตนเองเสมอ กล่่าวคืือ นอกจาก
จะมีีพระประสงค์์ท่ี่�จะรัับรู้้� และให้้คำปรึึกษาแนะนำปััญหาต่่าง ๆ ในแต่่ละท้้องถิ่่�นด้้วยพระองค์์เองแล้้ว ยัังทรงสนัับสนุุน 
ให้้ข้้าราชการกระทรวงมหาดไทยปฏิิบััติิเช่่นเดีียวกััน ซึ่่�งก่่อให้้เกิิดประโยชน์์ต่่าง ๆ มากมาย เช่่น การปรัับปรุุงเขตแดน
แต่่ละหััวเมืืองให้้สะดวกแก่่การปกครองและปราบปรามโจรผู้้�ร้้าย การปรัับปรุุงภาษีีอากรให้้สอดคล้้องกัับสภาพความเป็็นอยู่่�
ของราษฎร  เป็็นต้้น นอกจากนี้้�ยัังทรงจััดให้้มีีการประชุุมเทศาภิิบาลขึ้้�นทุุกปีี เพื่่�อให้้ข้้าหลวงเทศาภิิบาลทุุกมณฑลได้้มา
ประชุุมรัับทราบนโยบายของกระทรวงมหาดไทยและกระทรวงอื่่�น ๆ ที่�เกี่่�ยวข้้อง ตลอดจนการแลกเปลี่่�ยนความคิิดเห็็น
ระหว่่างข้้าหลวงเทศาภิิบาลด้้วยกััน ทรงริิเริ่่�มการออกหนัังสืือเทศาภิิบาลเพ่ื่�อแจ้้งข่่าวสารและระเบีียบปฏิิบััติิราชการต่่าง ๆ 
ให้้ข้้าราชการในท้้องถิ่่�นได้้ทราบทั่่�วราชอาณาจัักร ซึ่่�งระเบีียบนี้้�ยัังคงสืืบทอดมาจนถึึงทุุกวัันนี้้�

61
H.R.H. Prince Damrong Rajanubhap  
and the Reform of Local Administration 

	 Prior to the reformation in 1892, provincial cities and towns of Siam were under a complicated 
system.  The Northern ones were under the control of the Ministry of the Interior, the Southern ones 
under the Ministry of War, and the Foreign Office.  Yet others had self-rules as tributary states.  During 
this time, Siam’s neighboring countries became colonized by Britain and France.  Siam was squeezed 
between two colonial powers, and the fragmented control of provincial cities and towns was indeed 
problematic.  In 1892, King Chulalongkorn appointed his brother, H.R.H. Prince Damrong Rajanubhap, 
as the first Minister of the Interior, to deal with this matter.  

	 Prince Damrong’s first mission was to reorganize provincial administration under one single 
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system.  Adjacent cities and towns were grouped into Monthon Thesaphiban [Administrative Circles], 
with the pyramidal structure of monthon, towns, amphoes, tambons, and villages.  Some towns were 
merged together, while others were split into two, according to local conditions.  Those cities and 
towns formerly under the Ministry of War and the Foreign Office were all now under the Ministry of 
the Interior.  Power was centralized, as the prince appointed administrative officials at every level, 
from the high commissioners to the nai amphoe, district chiefs.

	 At the same time, Prince Damrong tried to cooperate with the old local powers by giving  
members of the old noble families the position of changwang muang, or some of the administrative 
powers.  Their income which formerly came from local taxation now became monthly salary received 
from the central government.  Princes of the North, for example, retained their ruling position, but 
the Ministry of the Interior appointed high commissioners from Bangkok to administer power on their 
behalf.  For the micro-level administration of tambons and villages, Prince Damrong introduced the 
idea of elected representatives; the people could take active part in the election of village headmen 
and chiefs.   As such, the administrative reform was simultaneously centralized and decentralized, 
strengthen up the government’s control while also cooperating with local powers, thereby decreasing 
potential conflicts or frictions in local communities.

	 Even though Prince Damrong managed to successfully set up the Administrative Circles, there 
remained many obstacles to the administrative system of the kingdom.  One was the selection of 
personnel knowledgeable and appropriate to the positions.  Frequently, the prince requested for the 
transfer of officials from other ministries to help with the Ministry of the Interior, but his requests 
were declined because other ministries needed their good men too.   Apart from their own work,  
provincial staff of the Ministry of the Interior were also responsible for other tasks that actually  
belonged to other ministries such as taxation, education, justice, and public works.  Another major 
concern was the foreign subjects who always refused to cooperate with the local government in all 
matters, especially taxation and corvee labor.  Frictions between colonized neighbors and Siamese 
border towns were also another major cause of constant concern.  In spite of these problems, Prince 
Damrong persevered, and the local administrative reform eventually went well.

	 Apart from being a problem-solver, Prince Damrong was also an administrator who tried to 
experience first-hand the actual situations, searching for new initiatives.   For instance, the prince 
went on inspection tours of the provinces every year during his tenure as the Minister of the Inerior. 
Senior officers were also actively encouraged to do so, for example, Phra Chatsuren inspected the 
Monthon of Nakhon Sawan in 1896, Phraya Sisahathep inspected Monthon Phayap in 1899, and Phraya 
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การประชุุมเทศาภิิบาล กระทรวงมหาดไทย พ.ศ. ๒๔๔๙ 
The 1906 Annual Meeting of the Ministry of the Interior’s High Commissioners.

Vasudheb inspected the Monthons of Nakhon Si Thammarat and Pattani in 1909.  Prince Damrong 
also set up rules forcing local officials from the Amphoe level up to conduct inspection tours of their 
areas regularly.  These initiatives brought many benefits to the administrative system.  Administrative 
borders were constantly adjusted for better administration and police.  Taxation system was adapted 
to better suit with local economy and social structures.  The prince also held annual meetings of the 
high commissioners so that they could exchange ideas and opinions, while the Ministry’s policies 
were directly given to them.  Prince Damrong also issued Thesaphiban, the ministerial periodicals, in 
order to circulate news and updates for local officials, which remains until today.
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๖ ๒
สมเ ด็็ จพ ร ะ เ จ้ ้ า บ ร ม ว ง ศ์ ์ เ ธ อ เจ้ ้ าฟากรมพระยานริศรานุุวัั ดติิ วงศ์ ์  
กัั บ ก า ร บ ริิ ห า ร ร า ช ก า ร ทหา ร เ รืื อ

	 สมเด็็จพระเจ้้าบรมวงศ์์เธอ เจ้้าฟ้้ากรมพระยานริิศรานุุวััดติิวงศ์์ เมื่่�อครั้้�งดำรงพระอิิสริิยยศ  เป็็นนายพลตรีี  สมเด็็จ
เจ้้าฟ้้า กรมขุุนฯ ได้้ทรงดำรงตำแหน่่งเสนาบดีีกระทรวงกลาโหม หรืือกระทรวงพระกลาโหม ในวัันที่่� ๒๓ ธัันวาคม พ.ศ. 
๒๔๓๗ ซึ่่�งในเวลานั้้�นกระทรวงกลาโหมมีีกรมยุุทธนาธิิการ  (กรมทหารบก) และกรมทหารเรืือขึ้้�นอยู่่�ด้้วย พระองค์์จึึงทรง 
“กำกัับราชการ” หรืือบัังคัับบััญชาทั้้�งสองกรมอย่่างใกล้้ชิิด ต่ ่อมาเมื่่�อพลเรืือโท พระวรวงศ์์เธอ กรมหม่ื่�นปราบปรปัักษ์์  
ผู้้�บัญชาการกรมทหารเรืือ สิ้้�นพระชนม์์ ในพ.ศ. ๒๔๔๑ พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หัวทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ 
ให้้พระองค์์ทรงรั้้�งตำแหน่่งผู้้�บั ัญชาการกรมทหารเรืือ
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สมเด็็จพระเจ้้าบรมวงศ์์เธอ  
เจ้้าฟ้้ากรมพระยานริิศรานุุวััดติวงศ์ ์
H.R.H. Prince Narissara  
Nuwattiwong.

้



2 0 82 0 8 อ า ไ ค ฟอ า ไ ค ฟ  ข อ ใ ห้ ้ เ ก็็ บ ใ ห้ ้ จ ง ดีี

	 สมเด็็จพระเจ้้าบรมวงศ์์เธอ เจ้้าฟ้้ากรมพระยานริิศรานุุวััดติิวงศ์์ ทรงพ้้นจากตำแหน่่งเสนาบดีีกระทรวงกลาโหมและ
ตำแหน่่งผู้้�บั ญชาการกรมทหารเรืือ เมื่่�อวัันที่่� ๒ กัันยายน พ.ศ ๒๔๔๒ รวมเวลาท่ี่�พระองค์์ทรงบริิหารราชการทหารเรืือ
ทั้้�งหมด ๔ ปีีเศษ ซึ่่�งพระกรณีียกิิจท่ี่�สำคััญเกี่่�ยวกัับการบริิหารราชการทหารเรืือของพระองค์์ มีีดัังนี้้�

	 ๑.	 การเสด็็จไปตรวจการฝึึกของทหารเรืือที่่�ป้้อมพระจุุลจอมเกล้้า เรืือพระท่ี่�นั่่�งมหาจัักรีี  และหน่่วยทหารตามหััวเมืือง
ชายทะเลฝั่่�งตะวัันออก

	 ๒.	 ทรงดำเนิินการร่่างข้้อบัังคัับสำหรัับการลงโทษทหารเรืือขึ้้�น โดยร่่างข้้อบัังคัับนี้้�ทำเป็็นรููป “คำสั่่�ง” มีีทั้้ �งภาษาไทย
และภาษาอัังกฤษ นัับว่่าเป็็นข้้อบัังคัับฉบัับแรกของทหารเรืือ

	 ๓.	 การพัฒนากำลัังทางเรืือด้้วยการจััดหาอาวุุธยุุทโธปกรณ์์มาติิดตั้้�งในเรืือที่่�มีีอยู่่�แล้้ว จััดหาเรืือรบใหม่่ และดััดแปลง 
เรืือที่่�มีีอยู่่ �เป็็นเรืือรบ

	 ๔.	 ทรงแก้้ไขธงต่่าง ๆ ของทหารเรืือตามพระราชบััญญััติิธง ร.ศ. ๑๑๐ เช่่น

	 	 ๔.๑	 ยกเลิิกธงช้้างเผืือกทรงเครื่่�องยืืนแท่่น สำหรัับเรืือพระท่ี่�นั่่�งและเรืือรบหลวง และกำหนดให้้มีีธงเรืือหลวง  
	 	 	 	 (The Royal Navy Flag) ขึ้้�นแทน
	 	 ๔.๒	 เปลี่่�ยนช่ื่�อธงเกตุุ เป็็นธงฉาน (Navy Jack and the Admiral’s Flag) 
	 	 ๔.๓	 ยกเลิิกธงหางแซงแซว
	 	 ๔.๔	 กำหนดให้้มีีธงนายพลเรืือจััตวาขึ้้�น มีีรููปร่่างอย่่างธงฉานแต่่มีีชายเป็็นแฉกอย่่างหางนกแซงแซว ใช้้ชัักขึ้้�น 
	 	 	 	 ท่ี่�เสาใหญ่่

	 สมเด็็จพระเจ้้าบรมวงศ์์เธอ เจ้้าฟ้้ากรมพระยานริิศรานุุวััดติิวงศ์์ ทรงเป็็นประมุุขของทหารเรืือท่ี่�ทรงบำเพ็็ญพระกรณีียกิิจ
เป็็นประโยชน์์แก่่ราชการกรมทหารเรืือด้้วยพระปรีีชาสามารถอัันรอบคอบ และเป็็นประโยชน์์ต่่อประเทศชาติิ พระกรณีียกิิจ
ด้้านทหารเรืือของพระองค์์จึึงสมควรได้้รัับการบัันทึึกไว้้ในประวััติิศาสตร์์ของกองทััพเรืือ เพื่่�อเป็็นอนุุสรณ์์สืืบต่่อไป
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6 2
H.R.H. Prince Narissara Nuwattiwong  
and the Administration of the Royal Siamese Navy

	 On December 23rd, 1894, Major General H.R.H. Prince Narissara Nuwattiwong was appointed as 
the Minister of War, which at that time was in charge of both the Army and the Navy.  When Admiral 
H.H. Prince Prapporapak, the Navy Commander, passed away in 1898, King Chulalongkorn appointed 
Prince Narissara Nuwattiwong as the Navy Commander as well.  The prince left the positions both at 
the Ministry and the Navy on September 2nd, 1899, so in total he spent 4 years in charge of the  
Royal Siamese Navy.  His major accomplishments were:

	 1.	 The inspection of the Chunlachomklao Fort, H.M.S. Maha Chakri, and the navy units along the 
Eastern coast;

	 2.	 The drafting of punishments for the Navy in the form of “command,” in English and Thai, 
which was actually the Navy’s first regulations;

	 3.	 The improvement of arms and artillery for the existing ships, and the procurement of new 
warships, as well as the turning of normal ships into men-of-war;

	 4.	 The changes in the Navy’s flag regulations after the Flag Act, R.E. 110, such as the  
abolition of the use of the old White Elephant Standing Flag for royal ships and warships, and the use 
of the new Royal Navy Flag; the replacement of the old Ket Flag with the Navy Jack and the Admiral’s 
Flag; the abolition of the old Swallowtail Flag, and the creation of the flag for commodores.

	 Prince Narissara Nuwattiwong was the leader of the Royal Siamese Navy with many  
accomplishments, executed with great care and consideration, with benefits for both the Navy and 
the nation.



2 1 02 1 0 อ า ไ ค ฟอ า ไ ค ฟ  ข อ ใ ห้ ้ เ ก็็ บ ใ ห้ ้ จ ง ดีี
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สมเด็็จพระศรีีพััชริินทราบรมราชิินีีนาถ พระบรมราชชนนีพัันปีีหลวง 
H.M. Queen Saowabha Bhongsri, the Queen Regent.
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๖ ๓
สมเด็็จพระศรีีพัั ช ริินทราบรมรา ชิินีีนาถ ผู้้�สำ  ำ � เ ร็็ จราชการแทน 
พระบาทสมเด็็ จพระ เจ้ ้ าอยู่่ �หั ั ว พระองค์ ์ แรกแห่ ่ งกรุุ ง รััตนโกสิินทร์ ์ 

	 สมเด็็จพระศรีีพััชริินทราบรมราชิินีีนาถ พระบรมราชชนนีีพัันปีีหลวง มีีพระนามเดิิมว่่า พระเจ้้าลููกเธอ พระองค์์เจ้้า
เสาวภาผ่่องศรีี  เป็็นพระราชธิิดาในพระบาทสมเด็็จพระจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หัว ทรงพระราชสมภพแต่่สมเด็็จพระปิิยมาวดีี  
ศรีีพัชริินทรมาตา (เจ้้าจอมมารดาเปี่่�ยม) เมื่่�อวัันที่่� ๑ มกราคม พ.ศ. ๒๔๐๗ ทรงเป็็นสมเด็็จพระบรมราชิินีีนาถในพระบาท
สมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว

	 ภายหลัังการสวรรคตของสมเด็็จพระบรมโอรสาธิิราช เจ้้าฟ้้ามหาวชิิรุุณหิิศ สยามมกุุฎราชกุุมาร พระบาทสมเด็็จ
พระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวทรงสถาปนาสมเด็็จพระเจ้้าลููกยาเธอ เจ้้าฟ้้ามหาวชิิราวุุธ พระราชโอรสในพระนางเจ้้าเสาวภา
ผ่่องศรีี พระวรราชเทวีี ขึ้้�นเป็็นสมเด็็จพระบรมโอรสาธิิราช สยามมกุุฎราชกุุมาร พระองค์์ต่่อไป และในวัันที่่� ๑๕ กันยายน 
พ.ศ. ๒๔๓๘ จึ งโปรดเกล้้าฯ ให้้ออกพระนามพระราชชนนีีแห่่งสมเด็็จพระบรมโอรสาธิิราชนั้้�นว่่า สมเด็็จพระนางเจ้้า
เสาวภาผ่่องศรีี พระอััครราชเทวีี ในฐานะเป็็นพระชนนีีในสมเด็็จพระบรมโอรสาธิิราชฯ พระองค์์ใหม่่

	 บทบาทหน้้าท่ี่�สำคััญยิ่่�งของสมเด็็จพระนางเจ้้าเสาวภาผ่่องศรีี พระอััครราชเทวีี คืือการดำรงตำแหน่่งผู้้�สำเร็็จราชการ
แทนพระองค์์ กล่่าวคืือ เมื่่�อครั้้�งท่ี่�พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวมีีพระราชดำรััสเมื่่�อวัันที่่� ๒๑ มีี นาคม พ.ศ. 
๒๔๓๙ แสดงพระประสงค์์ในการเสด็็จพระราชดำเนิินประเทศยุุโรป โดยตั้้�งพระราชกำหนดให้้มีีผู้้� สำเร็็จราชการแผ่่นดิิน
ต่่างพระองค์์และตั้้�งท่ี่�ปรึึกษาของผู้้� สำเร็็จราชการแผ่่นดิิน โปรดเกล้้าฯ ให้้สมเด็็จพระนางเจ้้าเสาวภาผ่่องศรีี พระอััคร
ราชเทวีี ทรงดำรงตำแหน่่งผู้้� สำเร็็จราชการแทนพระองค์์ สนองพระเดชพระคุุณตามพระบรมราชประสงค์์ในใต้้ฝ่่าละออง
ธุุลีีพระบาท และทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ ตราพระราชกำหนดผู้้�สำเร็็จราชการแผ่่นดิิน ร.ศ. ๑๑๕ โดยพระราชทานให้้
ผู้้�สำเร็็จราชการแผ่่นดิินทรงประกอบการทั้้�งปวงอัันเป็็นพระราชกิิจและพระราชอำนาจของพระเจ้้าแผ่่นดิิน จนกว่่าจะเสด็็จ
พระราชดำเนิินกลัับคืืนมายัังพระนคร ให้้มีีอำนาจถอดถอนหรืือแต่่งตั้้�งยศในราชการ มีีอำนาจออกคำสั่่�งให้้จััดการไปตาม
คำตััดสิินหรืือให้้งดคำตััดสิินของศาล รวมถึึงเร่ื่�องต่่าง ๆ ที่่�เกี่่�ยวกัับงานราชการแผ่่นดิินที่่�สมเด็็จพระนางเจ้้าเสาวภาผ่่องศรีี 
พระอััครราชเทวีี ดำเนิินการแทนพระองค์์ ซึ่่�งการทรงลงลายพระราชหััตถเลขาและประทัับพระราชลััญจกรไว้้ในฐานะ 
ผู้้�สำเร็็จราชการแทนพระองค์์ ก็ ็ให้้ใช้้ได้้เสมอเหมืือนที่่�ได้้มีีพระราชหััตถเลขาและประทัับพระราชลััญจกรของพระเจ้้าแผ่่นดิิน 
และให้้ตั้้�งท่ี่�ปรึึกษาผู้้�สำเร็็จราชการแผ่่นดิิน เพื่่�อให้้คำปรึึกษาแก่่ผู้้� สำเร็็จราชการแทนพระองค์์ ได้้แก่่ (๑) สมเด็็จพระเจ้้า
น้้องยาเธอ เจ้้าฟ้้าจาตุุรนต์์รััศมีี กรมพระจัักรพรรดิิพงษ์์ (๒) สมเด็็จพระเจ้้าน้้องยาเธอ เจ้้าฟ้้าภาณุุรัังษีีสว่่างวงศ์์ กรมพระ
ภาณุุพัันธุุวงศ์์วรเดช (๓) พระเจ้้าน้้องยาเธอ กรมหลวงเทวะวงศ์์วโรปการ  (๔) พระเจ้้าน้้องยาเธอ กรมหม่ื่�นดำรงราชานุุภาพ 
(๕) เจ้้าพระยาอภััยราชาสยามานุุกููลกิิจ (โรลััง ยั คมิินส์์) โดยมีีพระเจ้้าลููกยาเธอ พระองค์์เจ้้าประวิิตรวััฒโนดม เป็็นราช
เลขานุุการผู้้�สำเร็็จราชการแผ่่นดิิน ในเวลาต่่อมา พระเจ้้าน้้องยาเธอ กรมหม่ื่�นพิิทยลาภพฤฌิิธาดา กราบบัังคมทููลพระบาท
สมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว เรื่่�อง การจัดทำพระราชลััญจกรในสมเด็็จพระนางเจ้้าเสาวภาผ่่องศรีี พระอััครราชเทวีี 
ตราประจำพระองค์์ ตร าพระเสาวนีีย์์ และมีีพระราชพิิธีีจารพระราชลััญจกร  เพ่ื่�อใช้้ประกอบพระราชกิิจทั้้�งปวงแทนพระเจ้้า
แผ่่นดิิน
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	 พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวได้้เสด็็จประพาสยุุโรปครั้้�งที่่� ๑ พร้้อมคณะ โดยประทัับเรืือพระที่่�นั่่�งมหา
จัักรีีออกจากท่่าราชวรดิิฐ เมื่่�อวัันท่ี่� ๗ เมษายน พ.ศ. ๒๔๔๐ และเสด็็จนิิวััตพระนคร เมื่่�อวัันที่่� ๑๖ ธัันวาคม พ.ศ. ๒๔๔๐ 
รวมเวลาท่ี่�เสด็็จประพาสทั้้�งสิ้้�น ๒๕๓ วััน ตลอดระยะเวลาที่่�พระองค์์เสด็็จประพาสยุุโรปนั้้�น สมเด็็จพระนางเจ้้าเสาวภา 
ผ่่องศรีี  พระอััครราชเทวีี  ได้้ปฏิิบััติิพระราชกิิจแทนพระองค์์ด้้วยพระปรีีชาสามารถจรรยานุุวััติิปฏิิบััติิ อั ันประกอบด้้วย
พระราชอััธยาศััยสมด้้วยพระองค์์เป็็นขััตติยนารีีนาถ และกอปรด้้วยพระกรุุณภาพยัังสรรพกิิจทั้้�งหลายที่่�ได้้พระราชทาน
ปฏิิบััติิมาล้้วนแต่่เป็็นเกีียรติิคุุณแก่่ประเทศสยาม จึึงทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ เฉลิิมพระนามาภิิไธย จากสมเด็็จพระนาง
เจ้้าเสาวภาผ่่องศรีี พระอััครราชเทวีี เป็็น “สมเด็็จพระนางเจ้้าเสาวภาผ่่องศรีี พระบรมราชิินีีนาถ” ทรงเป็็นสมเด็็จ
พระบรมราชิินีีนาถพระองค์์แรกในประเทศไทย

	 ต่่อมา เมื่่�อพระบาทสมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวเสด็็จขึ้้�นครองราชสมบััติิเป็็นพระมหากษััตริิย์์รััชกาลที่่� ๖ แห่่ง 
ราชวงศ์์จัักรีี  พระองค์์จึึงมีีพระบรมราชโองการมานพระบััณฑููรสุรสิงหนาทดำรััสสั่่�งให้้ประกาศเฉลิิมพระนามาภิิไธยสมเด็็จ
พระบรมราชชนนีีว่่า “สมเด็็จพระศรีีพััชริินทราบรมราชิินีีนาถ พระบรมราชชนนีี” แต่่บางครั้้�งก็็ออกพระนามว่่า “สมเด็็จ
พระศรีีพััชริินทราบรมราชิินีีนาถ พระบรมราชชนนีีพัันปีีหลวง” ซึ่่�งเป็็นคำที่่�ใช้้สำหรัับพระราชมารดาของพระมหากษััตริิย์์ไทย 
และทููลเชิิญสมเด็็จพระศรีีพัชริินทราบรมราชิินีีนาถ พระบรมราชชนนีี เสด็็จฯ มาประทัับที่่�พระราชวัังพญาไทจนกระทั่่�ง
เสด็็จสวรรคตในพ.ศ. ๒๔๖๒

29M00091 

สมเด็็จพระศรีีพััชริินทราบรมราชิินีีนาถ 
พระบรมราชชนนีีพัันปีีหลวง ขณะทรงดำรง
ตำแหน่่งผู้้� สำเร็็จราชการแทนพระองค์์  
ระหว่่างพระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้า 
เจ้้าอยู่่�หััวเสด็็จพระราชดำเนิินเยืือนยุุโรป  
เมื่่�อพ.ศ. ๒๔๔๐  
H.M. Queen Saowabha Bhongsri,  
the Queen Regent, presiding over the 
meeting of her Advisory Committee 
during King Chulalongkorn’s journey  
to Europe in 1897.
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6 3
H.M. Queen Sri Bajrindra, the First Queen Regent

	 H.M. Queen Sri Bajrindra, the Dowager Queen, was born H.R.H. Princess Saowabha Bhongsri, a daughter 
of H.M. King Mongkut and Grand Concubine Piam, on January 1st, 1865.  She became a consort of H.M. King 
Chulalongkorn.  After the death of H.R.H. Prince Maha Vajirunahis, the Crown Prince, King Chulalongkorn 
appointed H.R.H. Prince Maha Vajiravudh as the new Crown Prince, on September 1895.  At the same time, 
as Prince Maha Vajiravudh’s mother, Queen Saowabha was elevated into H.M. Queen Saowabha Bhongsri.

	 One of the queen’s great roles was as the Regent during King Chulalongkorn’s first journey to 
Europe in 1897.  On March 21st, 1897, the king gave a speech on his upcoming journey, specifically 
stating that during this absence he would appoint Queen Saowabha as the Regent; an advisory  
committee would also be set up to assist Her Majesty.  This was promulgated in the Royal Decree on 
the Regent, R.E. 115, granting the Queen Regent full power and responsibility of the monarch until 
the king’s return to Siam.  The Regent would have full power to bestow or revoke titles and ranks, to 
issue orders and commands, to agree or disagree with court rulings, as well as other state matters 
that the Regent acted on his behalf.   The queen’s signature and seal would be as of paramount  
legitimacy as those of the king’s.  The Regent’s Advisory Committee consisted of five members: H.R.H. 
Prince Chaturonrasmi, the Prince Chakkrabatradipong; H.R.H. Prince Bhanurangsi Savangwong, the 
Prince Bhanubandhu Wongvoradej; H.R.H. Prince Devan Udayawong, the Prince Devawong Varoprakar; 
H.R.H. Prince Tisavarakumarn, the Prince Damrong Rajanubhap; and Chaophraya Abhairaja  
Sayamanukulkich (Gustave Rolin-Jaequemyns).  H.R.H. Prince Pravitra Vadhanodom was the Regent’s 
secretary.  At H.R.H. Prince Bidyalabh Bridhyakon’s behest, a special seal was created for the Queen 
Regent to use in her official capacity as Regent.

	 On April 7th, 1897, H.M.S. Maha Chakri left the Royal Landing for Europe, with King Chulalongkorn 
and his entourage on board.  On December 16th of the same year, the king returned to Bangkok, being 
away from his land and peoples for 253 days.  During those days, the Queen Regent performed her 
duty with great effort and diligence, achieving great benefits for the kingdom.  The king thus  
bestowed her with the new title of Somdet Phra Nang Chao Saowabha Bhongsri Praborommarachininat, 
the first Queen Regent in Thai history.

	 After her son ascended the throne and became King Vajiravudh, the king granted her with  
another honorary title of Queen Mother Sri Bajrindra, the Queen Regent.  The queen resided at Phya 
Thai Palace until her death in 1919.
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๖๔
สลากน้ำำ� � ห อม ขอ ง ส ะ สมในพ ร ะ บ าทสม เ ด็็ จ พ ร ะ ม ง กุุ ฎ เ ก ล้ ้ า เ จ้ ้ า อ ยู่่ �หั ั ว 

	 อััลบั้้�มภาพสลากน้้ำหอมที่่�พระบาทสมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวทรงรวบรวมสะสมและเก็็บรัักษาไว้้ที่่� 
สำนัักหอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ เป็็นสมุุดสะสมจำนวน ๒ เล่่ม เล่่มละ ๖๐ หน้้า มีีจำนวนสลากน้้ำหอม ๖๕๙ ชิ้้�น 
ปััจจุุบััน เหลืือเพีียง ๔๕๒ ชิ้้�น ในปกด้้านในของสมุุดสะสมเล่่ม ๑ มีีพระปรมาภิิไธย “วชิิราวุุธ” ในสมุุดสะสมไม่่มีี
คำอธิิบายหรืือหลัักฐานใด ๆ ที่ �ทำให้้ทราบแน่่นอนว่่าทรงสะสมช่่วงเวลาใด แต่่สัันนิิษฐานจากสลากที่่�มีีพระบรม
ฉายาลัักษณ์์ว่่าน่่าจะทรงสะสมช่่วงที่่�ทรงดำรงพระราชอิิสริิยยศเป็็นสมเด็็จพระบรมโอรสาธิิราชฯ สยามมกุุฎราชกุุมาร 
(ช่่วงพ.ศ. ๒๔๓๗-๒๔๕๓) มีี สลากน้้ำหอมที่่�ผลิิตจากที่่�ต่ ่าง ๆ ในหลายประเทศทั่่�วโลก น้้ำหอมที่่�ผลิิตมีีทั้้�งเพื่่�อ
จำหน่่ายเฉพาะในประเทศนั้้�น ๆ และผลิิตเพ่ื่�อส่่งออกจำหน่่ายต่่างประเทศ  เช่่น น้้ำหอมของประเทศฝรั่่�งเศส 
เยอรมนีี อังกฤษ รััสเซีีย อิิตาลีี  ออสเตรเลีีย สหรััฐอเมริิกา สิงคโปร์์ ฯลฯ รวมทั้้�งน้้ำหอมประเทศไทยด้้วย สลาก
น้้ำหอมแต่่ละชิ้้�นมีีลวดลายสีีสัันงดงามแตกต่่างกัันไปและหาดููได้้ยาก สลากน้้ำหอมกลุ่่�มที่่�น่่าสนใจเป็็นอย่่างยิ่่�ง คืือ 
สลากน้้ำหอมท่ี่�มีีภาพพระบรมฉายาลัักษณ์์ของพระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว และพระบรมวงศ์์ รวมทั้้�ง
สััญลัักษณ์์ของประเทศไทยประดัับอยู่่ � ซึ่่�งสลากน้้ำหอมเหล่่านี้้�มีีทั้้�งที่่�ผลิิตในประเทศไทยและในต่่างประเทศ หรืือ
ผลิิตเพื่่�อจำหน่่ายในเมืืองหรืือประเทศอื่่�น ๆ

64
King Vajiravudh’s Perfume Label Collection

	 At the National Archives of Thailand, there are two albums of perfume labels that King  
Vajiravudh had collected during his lifetime.  The 60-page albums used to have 659 pieces of  
perfume labels; now only 452 remain.   Inside the front fly leaf of a volume is the king’s  
inscription of his name, Vajiravudh.   While there is no caption or any evidence, it can be  
surmised from the perfume labels that they were collected by the king during his years as the 
Crown Prince, 1895 – 1910.   The perfumes and their labels came from various countries – 
France, Germany, England, Russia, Italy, Australia, the United States, Singapore, and Siam, 
among others.  Some were made specifically for a country, while others were produced for 
export.  Each label was beautifully designed and printed, with various colors and patterns.  A 
very interesting group of labels are those printed with images of King Chulalongkorn and  
members of the royal family of Siam, as well as symbols of the nation.
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ภ ๐๐๔ หวญ ๕

สลากน้้ำหอมภาพเกี่่�ยวกัับสยาม 
Perfume labels with Siam- 
related images.

ภ ๐๐๔ หวญ ๕

สลากน้้ำหอมภาพผู้้�นำต่่างประเทศ 
Perfume labels with images of foreign heads of state.

ภ ๐๐๔ หวญ ๕

สลากน้้ำหอมภาพราชวงศ์์สยาม 
Perfume labels with images of members of  
the royal family of the Kingdom of Siam.
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ร.๗ ม ๑๖-๑ 

พระราชกระแสตอบกลัับ
ของพระบาทสมเด็็จพระ
ปกเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวเกี่่�ยวกัับ
การใช้้พื้้�นที่่�ในสวนลุุมพิินีี 
King Prajadhipok’s 
remark on the use of 
Lumbhini Park lands.
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๖ ๕
สวนลุมพิิ นีี  ส วนสาธา รณ ะ แห่ ่ ง แ ร ก ขอ งป ร ะ เ ท ศ ไทย

	 พระบาทสมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวได้้พระราชทานโฉนดที่่�ดิิน อัันเป็็นทรััพย์์สิินส่่วนพระองค์์ ณ ตำบลศาลาแดง 
รวม ๙ โฉนด มีีเนื้้�อที่่�ประมาณ ๓๖๐ ไร่่ และพระราชทานนามว่่า “สวนลุมพิินีี” เมื่่�อเดืือนมกราคม พ.ศ. ๒๔๖๗ พระบาท
สมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวมีีพระบรมราชโองการโปรดเกล้้าฯ ให้้จััดงานสยามรััฐพิิพิิธภััณฑ์์ที่่�สวนลุุมพิินีี เริ่่�มดำเนิินการ
ตั้้�งแต่่เดืือนมีีนาคม พ.ศ. ๒๔๖๗ กำหนดจััดงานในเดืือนมกราคม พ.ศ. ๒๔๖๘ เมื่่�อพระบาทสมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว
เสด็็จสวรรคต  พระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวจึึงทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ ให้้ยกเลิิกการจัดงานสยามรััฐพิิพิิธภััณฑ์์ 
ตามความเห็็นของที่่�ประชุุมเสนาบดีีสภา

	 ต่่อมา ในพ.ศ. ๒๔๗๑ พระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้าเจ้้าอยู่่�หัวทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ พระราชทานพระบรมราชานุุญาต
ให้้พระยาคทาธรบดีีสีีหราชบาลเมืืองเช่่าที่่�ด้้านทิิศใต้้ของสวนลุุมพิินีี เนื้้�อที่่�ประมาณ ๙๐ ไร่่ จัดเป็็นสวนสนุุก (Amusement Park) 
เป็็นพื้้�นที่่�แสดงมหรสพ เล่่นกีีฬา มีี เครื่่�องเล่่นสำหรัับเด็็ก และมีีการออกร้้านขายของ โดยพระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว
และสมเด็จ็พระนางเจ้้ารำไพพรรณีี พระบรมราชินิีี เสด็็จพระราชดำเนินิไปในพิธิีีเปิิดสวนสนุุก เมื่่�อวันัที่่� ๗ พฤศจิกิายน พ.ศ. ๒๔๗๒ 
ส่่วนพื้้�นท่ี่�ที่่�เหลืือให้้เปิิดเป็็นสวนสาธารณะสำหรัับประชาชนตามพระราชประสงค์์ของพระบาทสมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว 
ทั้้�งนี้้� ได้้มีีโครงการขยาย ปรัับปรุุงสวนลุุมพิินีีเรื่่�อยมา เพื่่�อให้้เหมาะสมกัับสภาพบ้้านเมืืองและเป็็นประโยชน์์สููงสุุดกัับประชาชน

	 ต่่อมา ในพ.ศ. ๒๔๘๕ รััฐบาลได้้จััดสร้้างพระบรมราชานุุสาวรีีย์์พระบาทสมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว ประดิิษฐาน
บริิเวณด้้านหน้้าของสวนลุุมพิินีี  เพื่่�อระลึึกถึึงพระมหากรุุณาธิิคุุณของพระองค์์ ผู้้� ทรงให้้กำเนิิดสวนลุุมพิินีี  สวนสาธารณะ
แห่่งแรกของประเทศไทย

ภ ๐๐๓ หวญ ๖๙/๒๒(๑-๒) 

พระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้า 
เจ้้าอยู่่�หััวเสด็็จฯ ไปทรงเปิิด 
สวนสนุุก โดยมีพระยาคทาธรบดีี
สีีหราชบาลเมืืองกราบบัังคมทููล
ถวายรายงาน พ.ศ. ๒๔๗๒ 
Phraya Khathathonbodi  
Siharatchabanmuang  
read his address to King  
Prajadhipok during the  
inauguration of the  
Amusement Park on  
November 7th, 1929.
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ฉ.ท-๗๒๗ 

พระบรมราชานุุสาวรีีย์์พระบาทสมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว 
ณ สวนลุุมพิินีี 
King Vajiravudh’s monument at Lumbhini Park.

ภ WH ๒-๑๐๐ 

ภาพถ่่ายทางอากาศสวนลุุมพิินีี  

Aerial view of Lumbhini Park in 1946.
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ภ หจช (อ)๑๓๐ ฉ-จ-๑๒๙๐๗ 

ประชาชนพัักผ่่อนและทำกิิจกรรมที่่�สวนลุุมพิินีี 
People using Lumbhini Park for recreation and other activities.

65
Lumbhini Park, Thailand’s First Public Park

	 In January 1925, King Vajiravudh gave a royal order to hold the Siamese Kingdom Exhibition, 
an international exhibition which was to be held at Lumbhini Park.  The park was a 360-rai plot of 
land in Saladaeng, which was the king’s private property that the king granted to the public, to be 
used as the exhibition venue.  Scheduled to open in January 1926, works on the exhibition soon began.  
However, the king passed away on November 26th, 1925, so King Prajadhipok cancelled the upcoming 
event, after the recommendation made by the Council of Ministers.

	 In 1928, King Prajadhipok permitted Phraya Khathathonbodi Siharatchabanmuang to rent a part 
of the land, about 90-rai in size, to create Suan Sanuk, an amusement park, complete with entertainments, 
sports, playgrounds, and market stalls.  The amusement park was opened on November 7th, 1929, the 
ceremony of which was presided over by the king himself, accompanied by Queen Rambhai Barni.  
The remaining parts of the land were opened as a public park according to King Vajiravudh’s wish.

	 Since then the land has been developed into Lumbhini Park, with improvements and expansions 
through the years.   In 1942, the government constructed the monument to King Vajiravudh at the 
front of the park, to commemorate the king who founded Thailand’s first public park. 
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๖๖
สะพานชุด เฉ ลิิ ม

	 รััชสมััยพระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว ทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ พระราชทานพระราชทรััพย์์ส่่วนพระองค์์
เพื่่�อสร้้างสะพานพระราชทานเป็็นสาธารณประโยชน์์ มีีพระราชดำริิว่่า ในวัันเฉลิิมพระชนมพรรษาทุุก ๆ ปีี นัับตั้้�งแต่่ พ.ศ. 
๒๔๓๗ พระองค์์ทรงบำเพ็็ญพระราชกุุศลด้้วยการพระราชทานพระราชทรััพย์์ส่่วนพระองค์์ให้้เจ้้าพนัักงานกรมโยธาธิิการ 
กระทรวงโยธาธิิการ ออกแบบและดำเนิินการก่่อสร้้างสะพานข้้ามคลองบางขุุนพรหม ที่่�ถนนสามเสน พระราชทานนามว่่า 
สะพานเฉลิิม ๔๒ มีีพิิธีีเปิิดสะพานเมื่่�อวัันที่่� ๒๒ กัันยายน พ.ศ. ๒๔๓๘ เป็็นวัันที่่�พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว
มีีพระชนมายุุครบ ๔๒ พรรษา ตั้้�งแต่่นั้้�นเป็็นต้้นมาพระองค์์พระราชทานพระราชทรััพย์์ส่่วนพระองค์์ในการสร้้างสะพาน
มาตลอดทุุกปีีจนกระทั่่�งสิ้้�นรััชกาลเมื่่�อพ.ศ. ๒๔๕๓ โดยตั้้�งชื่่�อเรีียกสะพานเฉลิิมทุุกสะพาน เพีียงแต่่เปลี่่�ยนตััวเลขตาม 
พระชนมายุุในปีีนั้้�น ๆ ภายหลัังมีีพระราชปรารภว่่าชื่่�อสะพานที่่�มีีตััวเลขกำกัับนั้้�นยากต่่อการเรีียกและจดจำ จึ ึงพระราชทาน 
ชื่่�อสะพาน ดัังนี้้�

	 ๑. สะพานเฉลิิมศรีี ๔๒ อยู่่�ที่่�ถนนสามเสน สร้้างข้้ามคลองบางขุุนพรหม
	 ๒. สะพานเฉลิิมศัักดิ์์� ๔๓ อยู่่�ที่่�ถนนหััวลำโพงนอก สร้้างข้้ามคลองอรชร (ริิมถนนสนามม้้า)
	 ๓. สะพานเฉลิิมเกีียรติิ ๔๔ อยู่่�ที่่�ปลายถนนสาธรฝั่่�งใต้้ สร้้างข้้ามคลองหััวลำโพง
	 ๔. สะพานเฉลิิมยศ ๔๕ อยู่่�ที่่�ถนนวรจักร สร้้างข้้ามคลองวััดพระพิิเรนทร์์
	 ๕. สะพานเฉลิิมเวีียง ๔๖ อยู่่�ที่�ถนนเยาวราช สร้้างข้้ามคลองตรอกเต๊๊า
	 ๖. สะพานเฉลิิมวััง ๔๗ อยู่่�ที่�ถนนอุุณากรรณ สร้้างข้้ามคลองสะพานถ่่าน
	 ๗. สะพานเฉลิิมกรุุง ๔๘ อยู่่�ที่่�ถนนเจริิญกรุุง สร้้างข้้ามคลองวััดจัักรวรรดิิ
	 ๘. สะพานเฉลิิมเมืือง ๔๙ อยู่่�ที่่�ถนนเจ้้าพระยาสุุรศัักดิ์์� สร้้างข้้ามคลองสาธร
	 ๙. สะพานเฉลิิมภพ ๕๐ อยู่่�ที่่�ปลายถนนสุุรวงศ์์ สร้้างข้้ามคลองหััวลำโพง
	 ๑๐. สะพานเฉลิิมพงษ์์ ๕๑ อยู่่�ถนนเฟื่่�องนคร สร้้างข้้ามคลองสะพานถ่่าน
	 ๑๑. สะพานเฉลิิมเผ่่า ๕๒ อยู่่�ที่่�ถนนปทุุมวััน สร้้างข้้ามคลองริิมถนนสนามม้้า
	 ๑๒. สะพานเฉลิิมพัันธุ์์� ๕๓ อยู่่�ที่�ถนนเจริิญกรุุง สร้้างข้้ามคลองวััดสามจีีน
	 ๑๓. สะพานเฉลิิมภาคย์์ ๕๔ อยู่่�ที่่�ถนนเจริิญกรุุง สร้้างข้้ามคลองสีีลม
	 ๑๔. สะพานเฉลิิมโลก ๕๕ อยู่่�ที่่�ถนนราชดำริิห์์ และถนนประแจจีีน สร้้างข้้ามคลองบางกะปิิ
	 ๑๕. สะพานเฉลิิมหล้้า ๕๖ อยู่่�ที่�ถนนพญาไท สร้้างข้้ามคลองบางกะปิิ
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	 หลัังจากพระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวเสด็็จสวรรคตแล้้ว กรมศุุขาภิิบาลได้้นำความกราบบัังคมทููลพระกรุุณา 
พระบาทสมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว ขอพระราชทานพระบรมราชานุุญาตสร้้างสะพานเฉลิิมขึ้้�นอีีก ๒ สะพาน ซึ่่�ง
พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวได้้พระราชทานทรััพย์์ไว้้ล่่วงหน้้า คืือ

	 ๑. สะพานเฉลิิมเดช ๕๗ อยู่่�ที่�ปลายถนนส่ี่�พระยา สร้้างข้้ามคลองหััวลำโพง
	 ๒. สะพานเฉลิิมสวรรค์์ ๕๘ อยู่่�ที่่�ถนนพระอาทิิตย์์ สร้้างข้้ามคลองโรงไหม

	 สะพานชุุด “เฉลิม” ส่่วนใหญ่่เป็็นสะพานโครงสร้้างเหล็็กซ่ึ่�งสั่่�งทำมาจากยุุโรป พื้้�นสะพานเป็็นไม้้หนาและลููกกรง 
ราวสะพานเป็็นเหล็็กหล่่อหรืือเหล็็กตััด ซึ่่�งสั่่�งทำจากยุุโรปเช่่นเดีียวกััน ตรงกลางสะพานทุุกแห่่งมีีแผ่่นป้้ายช่ื่�อสะพานและ
ตราพระปรมาภิิไธยย่่อ จ.ป.ร. ต่่อมานัับจากสะพานเฉลิิม ๕๕ ถึึงสะพานเฉลิิม ๕๘ จึึงได้้ออกแบบเป็็นสะพานคอนกรีีต 
เสริิมเหล็็ก แบบลวดลายประดัับสะพานมีีลัักษณะเป็็นศิิลปะตะวัันตกผสมผสานศิิลปะไทย

	 ปััจจุุบัันสะพานชุุดเฉลิิมส่่วนใหญ่่ถููกรื้้�อถอนไป เนื่่�องจากมีีการถมคลองเพ่ื่�อสร้้างถนน บางสะพานปรากฏร่่องรอย
ให้้เห็็นเพีียงส่่วนของราวสะพานที่่�มีีชื่่�อสะพานจารึึกอยู่่� บางสะพานมีีการรื้้�อชิ้้�นส่่วนของสะพานไปสร้้างที่่�ใหม่่ บางสะพาน
มีีการบููรณะใหม่่ แต่่ไม่่ปรากฏชื่่�อท่ี่�ราวสะพาน ส่่วนสะพานชุุดเฉลิิมท่ี่�ยัังคงใช้้งานอยู่่�จนถึึงปััจจุุบััน แต่่มีีการปรัับปรุุงและ
ขยายตามความกว้้างของถนน คืือ สะพานเฉลิิมโลก ๕๕ และสะพานเฉลิิมหล้้า ๕๖ หรืือเรีียกกัันว่่า สะพานหััวช้้าง

ภ ๐๐๒ หวญ ๕๒-๖๘

สะพานเฉลิิมศรีี ๔๒ 
Chaloemsi 42 Bridge.

ภ ๐๐๒ หวญ ๕๒-๖๙ 

สะพานเฉลิมศัักดิ์์� ๔๓ 
Chaloemsak 43 Bridge.

ภ ๐๐๒ หวญ ๕๒-๕๗ 

สะพานเฉลิิมเกีียรติิ ๔๔ 
Chaloemkiat 44 Bridge.
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66
Chaloem Bridges

	 During his reign, King Chulalongkorn donated his personal fund to construct bridges as a gift to 
the people of Bangkok.   Starting in 1894, the king ordered the Public Works Department to  
construct a bridge where Samsen Road crossed over Bang Khun Phrom Canal.  The bridge was  
inaugurated on September 22nd, 1895, on his birthday, and was called Saphan Chaloem 42, the  
number 42 corresponded to the king’s age that year.  It thus set the tradition of the “Birthday 
Bridge,” which continued until the end of his reign in 1910.  Each bridge would be named by the king, 
ending with the number of his age:

	 1.	 Chaloemsri 42, at the crossing of Samsen Road and Bang Khun Phrom Canal.
	 2.	 Chaloemsak 43, at the crossing of Hualamphong Nok Road and Orachon Canal, along  
	 	 Racecourse Road.
	 3.	 Chaloemkiat 44, at the crossing of South Sathon Road and Hualamphong Canal.
	 4.	 Chaloemyot 45, at the crossing of Worachak Road and Wat Phra Phiren Canal.
	 5.	 Chaloemwiang 46, at the crossing of Yaowarat Road and Trok Tao Canal.
	 6.	 Chaloemwang 47, at the crossing of Unakan Road and Saphan Than Canal.
	 7.	 Chaloemkrung 48, at the crossing of Charoenkrung Road and Wat Chakkawat Canal.
	 8.	 Chaloemmuang 49, at the crossing of Chaophraya Surasak Road and Sathon Canal.
	 9.	 Chaloemphop 50, at the crossing of Surawong Road and Hualamphong Canal.
	 10.	 Chaloemphong 51, at the crossing of Fuangnakhon Road and Saphan Than Canal.
	 11.	 Chaloemphao 52, at the crossing of Pathumwan Road and the canal along Racecourse Road.
	 12.	 Chaloemphan 53, at the crossing of Charoenkrung Road and Wat Sam Chin Canal.
	 13.	 Chaloemphak 54, at the crossing of Charoenkrung Road and Silom Canal.
	 14.	 Chaloemlok 55, at the crossing of Ratchadamri Road, Prachaechin Road, and Bang Kapi  
	 	 Canal.
	 15.	 Chaloemla 56, at the crossing of Phya Thai Road and Bang Kapi Canal.
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ภ ๐๐๒ หวญ ๕๒-๕๙

สะพานเฉลิมเวีียง ๔๖ 
Chaloemwiang 46 Bridge.

ภ ๐๐๒ หวญ ๕๒-๖๖                                    

สะพานเฉลิิมยศ ๔๕ 
Chaloemyot 45 Bridge.

ภ ๐๐๒ หวญ ๕๒-๖๗ 

สะพานเฉลิิมวััง ๔๗ 
Chaloemwang 47 Bridge.

	 After the death of King Chulalongkorn, the Sanitary Department asked King Vajiravudh for the 
permission to build two additional bridges, using the funds that the deceased monarch had already 
set aside for the purpose:

	 1.	 Chaloemdet 57, at the crossing of Si Phraya Road and Hualamphong Canal.
	 2.	 Chaloemsawan 58, at the crossing of Phra Athit Road and Rong Mai Canal.  

	 Most of these “Chaloem” bridges were iron structure imported from Europe.  The bridges were 
paved with thick wooden planks; their railings were cast iron or wrought iron, also imported from 
Europe.  At the center of the bridge railings, there were metal plaque, with the name of the bridge 
underneath the king’s insignia.  The railing pattern was a mix of European and Thai styles.

	 When canals were filled and turned into roads, many of these “Birthday Bridges” had disappeared.  
For some, only the bridge railings remain.  In some cases the railings were preserved, but moved to 
different locations, while others were restored, but with the plaque missing.  Yet others, like  
Chaloemlok 55 Bridge and Chaloemla 56 Bridge, remain, but much widened after the widening of the 
roads where they stand.  
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ภ ๐๐๒ หวญ ๕๒-๕๖                                               

สะพานเฉลิิมกรุุง ๔๘ 
Chaloemkrung 48 Bridge.

ภ ๐๐๒ หวญ ๕๒-๖๕ 

สะพานเฉลิมเมืือง ๔๙ 
Chaloemmuang 49 Bridge.

ภ ๐๐๒ หวญ ๕๒-๖๔ 

สะพานเฉลิิมภพ ๕๐ 
Chaloemphop 50 Bridge.

ภ ๐๐๒ หวญ ๕๒-๖๑                                                   

สะพานเฉลิิมพงษ์์ ๕๑  
Chaloemphong 51 Bridge.

ภ ๐๐๒ หวญ ๕๒-๖๐ 

สะพานเฉลิมเผ่่า ๕๒ 
Chaloemphao 52 Bridge.

ภ ๐๐๒ หวญ ๕๒-๖๒

สะพานเฉลิิมพัันธุ์์�  ๕๓ 
Chaloemphan 53 Bridge.
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ภ ๐๐๒ หวญ ๕๒-๖๓                                    

สะพานเฉลิิมภาคย์์ ๕๔  
Chaloemphak 54 Bridge.

ภ ๐๐๒ หวญ ๕๒-๗๑

สะพานเฉลิิมโลก ๕๕ 
Chaloemlok 55 Bridge.

ภ ๐๐๒ หวญ ๕๒-๗๐(๓) 

สะพานเฉลิิมหล้้า ๕๖ 
Chaloemla 56 Bridge.

ภ ๐๐๒ หวญ ๕๒-๕๘(๑)                      

สะพานเฉลิิมเดช ๕๗ (สะพานไม้้) 
Chaloemdet 57 Bridge,  
the old wooden version

ภ ๐๐๒ หวญ ๕๒-๗๑

สะพานเฉลิิมเดช ๕๗ (ปรัับปรุุง เป็็นสะพานคอนกรีีต) 
Chaloemdet 57 Bridge,  

the new one with reinforced concrete structure. 

ภ สบ ๔๗/๕๗๒ 

พิิธีีเปิิดสะพานเฉลิิมสวรรค์์ ๕๘ 
The inauguration of  

Chaloemsawan 58 Bridge.
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๖๗
สะพานพระราม ๖ สะพานรถไฟข้ ้ามแม่ ่น้ำำ� � เจ้ ้ าพระยา 
สะพานแรกของประ เทศไทย 

	 สะพานพระราม ๖ เป็็นสะพานรถไฟข้้ามแม่่น้้ำเจ้้าพระยาสะพานแรกของประเทศไทย
เช่ื่�อมระหว่่างเขตบางซื่่�อกัับเขตบางพลััด กรุุงเทพมหานคร สร้้างขึ้้�นในตอนปลายรััชสมััยพระบาท
สมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่ �หััว เพื่่�อเชื่่�อมทางรถไฟฝั่่ �งตะวัันออกและฝั่่ �งตะวัันตกของแม่่น้้ำ
เจ้้าพระยาให้้ต่่อกััน โดยลงนามก่่อสร้้างเมื่่�อเดืือนเมษายน พ.ศ. ๒๔๖๕ เริ่่�มการก่่อสร้้างเมื่่�อ
เดืือนธัันวาคม พ.ศ. ๒๔๖๕ ที่ �บริิเวณตำบลบางซ่่อน เขตดุสิิต มีี บริิษััท เล เอตาบลิิสมองต์ ์
ไดเด แห่่งประเทศฝรั่่�งเศส เป็็นผู้้�รัับเหมาก่่อสร้้างในราคา ๒,๗๑๔,๑๑๓.๓๐ บาท พระเจ้้า
บรมวงศ์์เธอ กรมพระกำแพงเพชรอััครโยธิิน ทรงเป็็นองค์์ประธานวางหีีบพระฤกษ์์ เม่ื่�อวัันที่่� 
๖ เมษายน พ.ศ. ๒๔๖๖ สะพานก่่อสร้้างแล้้วเสร็็จในเดืือนธัันวาคม พ.ศ. ๒๔๖๙

ภ ๐๐๒ หวญ ๕๒-๗๖ 

สะพานพระราม ๖ 
Rama VI Bridge.
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	 สะพานแห่่งนี้้�เป็็นอนุุสรณ์์แห่่งพระบรมราโชบายของพระบาทสมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว ในการทำนุุบำรุุง
การคมนาคมโดยเส้้นทางรถไฟให้้เชื่่�อมต่่อถึึงกัันเพื่่�อความสะดวกในด้้านการขนส่่งสิินค้้าต่่าง ๆ ต่ ่อมา พระบาทสมเด็็จ
พระปกเกล้้าเจ้ ้าอยู่่ �หััวทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ ให้้อััญเชิิญพระปรมาภิิไธยย่่อ คืือ “ราม ๖” ของพระบาทสมเด็็จ
พระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่ �หััว มาพระราชทานชื่่�อสะพานแห่่งนี้้�ว่ ่า “สะพานพระราม ๖” และเสด็็จพระราชดำเนิินไปทรง
ประกอบพิิธีีเปิิดสะพานโดยให้้ขบวนรถไฟเดิินผ่่านข้้ามเป็็นปฐมฤกษ์์ สะพานรถไฟแห่่งนี้้�เริ่่�มใช้้เม่ื่�อวัันที่่� ๑ มกราคม พ.ศ. 
๒๔๖๙ (นัับอย่่างปััจจุุบััน คืื อ พ.ศ. ๒๔๗๐) อั นเป็็นวัันคล้้ายวัันพระราชสมภพของพระบาทสมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว 
โดยใช้้รถจัักรไอน้้ำบอลด์์วิิน ล้้อแบบแปซิิฟิิก หมายเลข ๒๒๖ ทำขบวนเสด็็จ

	 ในช่่วงสงครามโลกครั้้�งท่ี่� ๒ สะพานถููกเครื่่�องบิินฝ่่ายสััมพัันธมิิตรทิ้้�งระเบิิดจึึงทำให้้ได้้รัับความเสีียหายอย่่างหนััก 
เมื่่�อเข้้าสู่่�รััชสมััยพระบาทสมเด็็จพระบรมชนกาธิิเบศร มหาภููมิิพลอดุุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิิตร จึงได้้มีีการซ่่อมสะพาน
ขึ้้�นใหม่่ในพ.ศ. ๒๔๙๓ โดยว่่าจ้้างบริิษััท คลีีฟแลนด์์บริิดจ์์ แอนด์์ เอนยิิเนีียริ่่�ง จำกััด แห่่งประเทศอัังกฤษ ดำเนิินการ
ก่่อสร้้าง ใช้้งบประมาณ ๒๕,๕๖๑,๓๑๒.๗๖ บาท นอกจากบริิษััทคลีีฟแลนด์์บริิดจ์์ฯ ซ่ึ่�งเป็็นคู่่�สััญญารัับจ้้างทำการก่่อสร้้าง
โดยตรงแล้้ว ยังมีีบริิษััทรัับเหมาช่่วงอีีก ๒ บริิษััท ที่�เข้้ามาร่่วมงานด้้วย ได้้แก่่ บริิษััท ดอร์์แมนลอง จำกััด แห่่งประเทศ
อัังกฤษ และบริิษััท คริิสเตีียนีีและนีีลเสน (ไทย) จำกััด กรุุงเทพฯ สร้้างเสร็็จเรีียบร้้อยเมื่่�อพ.ศ. ๒๔๙๖

	 พระบาทสมเด็็จพระบรมชนกาธิิเบศร มหาภููมิิพลอดุุลยเดชมหาราช บรมนาถบพิิตร เสด็็จพระราชดำเนิินไปทรง
ประกอบพิิธีีเปิิดสะพาน เมื่่�อวัันท่ี่� ๑๒ ธัันวาคม พ.ศ. ๒๔๙๖ โดยใช้้รถจัักรดีีเซลไฟฟ้้า ซููลเซอร์์ หมายเลข ๕๖๒ ทรงขัับ
ด้้วยพระองค์์เอง ข้้ามสะพานพระราม ๖ เพื่่�อเป็็นปฐมฤกษ์์เปิิดสะพาน

ภ ๐๐๓ หวญ ๗๙-๑(๑) 

พระเจ้้าบรมวงศ์์เธอ  
กรมพระกำแพงเพชรอััครโยธิน  
เสด็็จวางศิิลาฤกษ์์ก่่อสร้้าง 
สะพานพระราม ๖ 
H.R.H. Prince Purachatra,  
Prince of Kamphaengphet,  
laid the foundation stone  
for Rama VI Bridge.
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67
Rama VI Bridge: The First Railway Bridge in Thailand

	 Rama VI Bridge is Thailand’s first railway bridge to cross the Chao Phraya river, linking Bang Sue 
with Bang Phlat.  Construction began during the final years of King Vajiravudh’s reign, to link railway 
networks west and east of the river.  Construction contract was signed in April 1922, and construction 
began in December of that year at Bang Son.   The main contractor was the French company of  
Etablissement Daydé, with the construction budget of 2,714,113.30 baht.  H.R.H. Prince Purachatra, 
Prince of Kamphaengphet, presided over the ceremonial laying of the bridge’s foundation on April 6th, 
1923.  The bridge was completed in December 1926.

	 Rama VI Bridge stands as a memento to King Vajiravudh’s policy to improve national  
transportation and logistics.  King Prajadhipok thus named it Saphan Phraram 6, Rama VI Bridge.  The 
king also presided over the formal opening of the bridge on January 1st, 1927, which corresponded to 
King Vajiravudh’s birthday.  On that day, the king went aboard the Baldwin steam locomotives No.226, 
which crossed over the new bridge in its inaugural ride.

ภ ๐๐๓ หวญ ๗๙-๒(๕) 

พิิธีีเปิิดสะพานพระราม ๖  
เมื่่�อวัันที่่� ๑ มกราคม พ.ศ. ๒๔๖๙ 
The opening of Rama VI  
Bridge on January 1st, 1927.
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ภ ๐๐๓ หวญ ๗๙-๒(๑) 

พระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวและสมเด็็จพระนางเจ้้ารำไพพรรณีี พระบรมราชิินีี เสด็็จพระราชดำเนิินไปทรงประกอบพิิธีีเปิิดสะพาน 
พระราม ๖ เม่ื่�อวัันที่่� ๑ มกราคม พ.ศ. ๒๔๖๙ 
King Prajadhipok and Queen Rambhai Barni presided over the opening of Rama VI Bridge on January 1st, 1927.

	 During the Second World War, Rama VI Bridge was heavily destroyed by the Allied Forces’ 
bombings.  In 1950, during the reign of King Bhumibol, the bridge was restored with the restoration 
budget of 25,561,312.76 baht.  The British firm of Cleveland Bridge and Engineering Company was the 
main contractor, with Dorman Long Co. and Christiani & Nielsen (Thailand) as sub-contractors.   
Restoration of the bridge was completed in 1953.  On December 16th, 1953, King Bhumibol presided 
over the opening of the bridge, driving diesel-powered Electric Sulzer locomotives No.562 by himself, 
crossing the Chao Phraya River.
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๖๘
หอคองคอ เ ดีี ย ต้ ้ นำ � เ นิิ ดพิิ พิิ ธภัั ณฑ์ ์ ไทย

	 	 เม่ื่�อครั้้�งพระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวเสด็็จประพาสต่่างประเทศ  ทรงนำแนวคิิดแบบอย่่างการจััดตั้้�ง
พิพิิธิภัณัฑ์สำหรับัประชาชนมาจัดัตั้้�งขึ้้�นในประเทศไทย ทรงพระกรุณุาโปรดเกล้้าฯ ให้้สร้้างอาคารสโมสรทหารมหาดเล็ก็ตามอย่่าง
คลัับคองคอเดีียซึ่่�งเป็็นสโมสรทหารบกในเมืืองปััตตาเวีีย เรีียกว่่า “หอคองคอเดีีย” ในงานเฉลิิมพระชนมายุุครบ ๒๐ พรรษา 
และทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ ให้้จััดตั้้�ง “หอมิิวเซีียม” ณ หอคองคอเดีีย โดยมีีพิิธีีเปิิดหอมิิวเซีียม เมื่่�อวัันที่่� ๑๙ กัันยายน พ.ศ. 
๒๔๑๗ กรมศิิลปากรจึึงถืือว่่าวัันนี้้�เป็็นวัันกำเนิิดพิิพิิธภััณฑสถานแห่่งชาติิแห่่งแรกของราชอาณาจัักรไทย ต่่อมารััฐบาลได้้ประกาศ
ให้้วัันที่่� ๑๙ กัันยายน ของทุุกปีี เป็็น “วัันพิิพิิธภััณฑ์์ไทย” และทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ ให้้จััดแสดงเป็็นพิิเศษเนื่่�องใน 
วัันเฉลิิมพระชนมพรรษาของทุุกปีี ต่่อมา พ.ศ. ๒๔๒๘ กรมพระราชวัังบวรวิิไชยชาญ ซ่ึ่�งดำรงพระอิิสริิยยศเป็็นกรมพระราชวััง
บวรสถานมงคล (วัังหน้้า) พระองค์์สุุดท้้ายแห่่งกรุุงรััตนโกสิินทร์์เสด็็จทิิวงคต พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวจึึง
มีีพระบรมราชโองการประกาศยุุบเลิิกตำแหน่่งพระมหาอุุปราชหรืือกรมพระราชวัังบวรสถานมงคล พ.ศ. ๒๔๓๐ พระบาทสมเด็็จ
พระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััวทรงพระกรุุณาโปรดเกล้้าฯ ให้้ย้้ายหอมิิวเซีียมจากหอคองคอเดีียไปไว้้ในพระที่่�นั่่�งตอนหน้้าของ
พระราชวัังบวรสถานมงคล เรีียกกัันว่่า “พิิพิิธภััณฑ์์วัังหน้้า” หรืือ “มิิวเซีียมหลวงที่่�วัังหน้้า” พ.ศ. ๒๔๓๓ ทรงพระกรุุณา
โปรดเกล้้าฯ ให้้โอนมิิวเซีียมหลวงมาสัังกััดกรมศึึกษาธิิการ และในพ.ศ. ๒๔๔๔ ตั้้�งเป็็น “กรมพิิพิิธภััณฑ์์” ในสัังกััด
กระทรวงธรรมการ  โดยมีีพระเจ้้าน้้องยาเธอ พระองค์์เจ้้าไชยานุุชิิต ทรงดำรงตำแหน่่งผู้้�ว่่าการมิิวเซีียมหลวง และตำแหน่่ง
อธิิบดีีกรมพิิพิิธภััณฑ์์พระองค์์แรก นับเป็็นครั้้�งแรกท่ี่�ได้้เปิิดพิิพิิธภััณฑ์์ให้้สาธารณชนเข้้าชม

42M00006 

ศาลาสหทััยสมาคม  
(หอคองคอเดีีย) สร้้างตามแบบ 
ที่่�ปััตตาเวีีย 
Sala Sahathai Samakhom,  
or Ho Concordia, was built 
after the officers’ club in 
Batavia.
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6 8
Ho Concordia: The Origin of Thai Museums

	 After visiting public museums in foreign countries, King  
Chulalongkorn brought the idea of establishing museums as a 
cultural institution for the people to Siam.  Inside the Grand  
Palace, the k ing constructed a clubhouse for the King’s  
Bodyguards after Concordia Club, the army club in Batavia, Dutch 
Java.  The new building was thus called Ho Concordia, Concordia 
Hall, which was opened on the occasion of King Chulalongkorn’s 

(๒) ภ ๐๐๒ หวญ ๓/๑ 

บริิเวณวัังหน้้า ปััจจุุบัันคืือ
พิิพิิธภััณฑสถานแห่่งชาติิ พระนคร 
The Front Palace, which at 
present is the National Museum 
Bangkok.
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(๒) ภ ๐๐๒ หวญ ๓/๒ 

พระที่่�นั่่�งศิิวโมกข์์พิิมานและพระที่่�นั่่�งพุุทไธสวรรย์์  
ในพิพิิธภััณฑสถานแห่่งชาติิ พระนคร 
Siwamokephiman and Phutthaisawan Throne Halls, 
National Museum Bangkok.

(๒) ภ ๐๐๒ หวญ ๓/๔ 

โบราณวััตถุุที่่�จััดแสดงบริิเวณเฉลีียงพระวิิมานด้้านใต้้ 
พิิพิิธภััณฑสถานแห่่งชาติิ พระนคร 
Archeological objects on display at the National 

Museum Bangkok.  

20th birthday.  Later on, on September 19th, 1874, the king opened the “Ho Museum” at Concordia Hall.  
King Chulalongkorn thus began the tradition of opening the museum at Concordia Hall to the public 
every year on his birthday.

	 In 1885, H.R.H. Prince Yodyingyot, who was the Kromphraratchawangbowonwichaichan, the 
uparaj, passed away.  King Chulalongkorn thus decided to abolish the uparaj position, so his official 
residence, the Front Palace, became vacant.  In 1887, King Chulalongkorn ordered the removal of the 
Ho Museum from Concordia Hall to the outer throne halls of the Front Palace; the museum was thus 
called Wang Na Museum [The Museum at the Front Palace, or Museum Luang at Wang Na.  In 1890, 
the Royal Museum was put under the aegis of the Education Department; in 1900, it became the 
Department of Museum, under the Ministry of Public Instructions.  H.R.H. Prince Chaiyanuchit was the 
first director of the Department, and the museum has since been open to the public.  The Fine Arts 
Department thus considered September 19th, 1874, the birth of Thailand’s first national museum; 
September 19th becomes Thai Museum Day. 
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๖ ๙
เหตุุ ก า รณ์ ์ ธ ร ณีี พิิ บัั ติิ ภัั ย จ า ก ค ลื่่� นสึ ึ น า มิิ

	 เหตุุการณ์์มหัันตภัยจากคลื่่�นสึึนามิิที่่�เกิิดขึ้้�นเมื่่�อวัันที่่� ๒๖ ธัันวาคม พ.ศ. ๒๕๔๗ ณ บริิเวณชายฝั่่�งทะเลอัันดามัันของไทย 
เป็็นภััยธรรมชาติิท่ี่�สืืบเนื่่�องมาจากเหตุุการณ์์แผ่่นดิินไหวที่่�จัังหวััดอาเจะห์์ ซ่ึ่�งอยู่่�ทางตอนเหนืือของเกาะสุุมาตรา ประเทศ
อิินโดนีีเซีีย ทำให้้เกิิดความเสีียหายเป็็นบริิเวณกว้้าง ตั้้�งแต่่จัังหวััดระนอง พัังงา ภููเก็็ต กระบี่่� ตรััง และสตููล รวม ๖ จัังหวััด 
เป็็นเหตุุการณ์์ประวััติิศาสตร์์ครั้้�งสำคััญที่่�ต้้องบัันทึึกไว้้ให้้คนรุ่่�นหลัังได้้รัับรู้้�เรื่่�องราวความเป็็นไปของเหตุุการณ์์ และเตรีียมพร้้อม
เพื่่�อรัับสถานการณ์์ท่ี่�อาจเกิิดขึ้้�นอีีกในอนาคต เมื่่�อวัันที่่� ๔ มกราคม พ.ศ. ๒๕๔๘ คณะรััฐมนตรีีจึงมีีมติิมอบหมายให้้
กระทรวงวััฒนธรรม โดยกรมศิิลปากร สำนัักหอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ จัดทำจดหมายเหตุุเหตุุการณ์์มหัันตภััยจากคลื่่�นสึึนามิิ
ไว้้เป็็นหลัักฐานสำคััญทางประวััติิศาสตร์์ของชาติิ โดยสำนัักหอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิได้้รัับมอบเอกสารประเภทต่่าง ๆ ที่�
เกี่่�ยวข้้องกัับเหตุุการณ์์มหัันตภัยจากคลื่่�นสึึนามิิจากหน่่วยงานภาครััฐ ภาคเอกชน และส่่วนบุุคคล มาเก็็บรวบรวมไว้้เพื่่�อ
เป็็นหลัักฐานอ้้างอิิงและใช้้ประกอบการเรีียบเรีียงต้้นฉบัับหนัังสืือจดหมายเหตุุ 

	 การจััดทำจดหมายเหตุุจากเหตุุการณ์์มหัันตภััยจากคล่ื่�นสึึนามิิเป็็นภารกิจสำคััญที่่�จำเป็็นต้้องได้้รัับความร่่วมมืือจาก 
ทุุกฝ่่ายท่ี่�เกี่่�ยวข้้อง ทั้้�งหน่่วยงานภาครััฐและภาคเอกชน ตลอดจนประชาชนทุุกคนที่่�มีีส่่วนร่่วมในเหตุุการณ์์ ในการรวบรวม
เอกสารข้้อมููลและการบัันทึึกเป็็นจดหมายเหตุุของชาติิ เพื่่�อให้้การจััดทำจดหมายเหตุุเหตุุการณ์์มหัันตภััยจากคลื่่�นสึึนามิิ 
มีีเนื้้�อหาและเรื่่�องราวต่่าง ๆ ที่่�เกี่่�ยวข้้องโดยละเอีียด ครบถ้้วน สมบููรณ์์มากที่่�สุุด และมุ่่�งหวัังให้้เป็็นเอกสารประวััติิศาสตร์์
ของชาติิที่่�มีีคุุณค่่าและอำนวยประโยชน์์แก่่สาธารณชนในการศึึกษาค้้นคว้้าอ้้างอิิงเกี่่�ยวกัับเหตุุการณ์์นี้้�ได้้เป็็นอย่่างดีี

69
The Great Geohazard Caused by the Tsunami

	 December 26th, 2004, a great disaster of unprecedented magnitude occurred on Thailand’s 
coastal area on Andaman Sea.  The origin was a gigantic earthquake at Aceh, in the northern part of 
Sumatra, Indonesia, which caused a sweeping tsunami in the Indian Ocean, with disastrous and  
widespread effects on Ranong, Phang-nga, Phuket, Krabi, Trang, and Satun.  In order to record this 
important event for posterity, so that future generations could learn the lessons and be better  
prepared, on January 4th, 2005, the cabinet assigned the National Archives of Thailand, Fine Arts  
Department, Ministry of Culture, to compile an archival record of the great geohazard caused by the 
2004 Tsunami.  The National Archives of Thailand collected various types of documents pertaining to 
the event, from public and private sectors, as well as personal papers, and compiled them all into the 
data that could be used in the publication on the event.  The compilation of archival data needed  
cooperation from all parties involved, in order to make the database as complete and detailed as possible.  
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๗๐
อนุุสัั ญญา เ จนีี ว า

	 อนุุสััญญาเจนีีวา (Geneva Conventions) เป็็นการกำหนดข้้อตกลงร่่วมกัันระหว่่างประเทศ ภายใต้้การดำเนิินงาน
ของคณะกรรมการกาชาดระหว่่างประเทศ (The International Committee of the Red Cross-ICRC) เพื่่�อคุ้้� มครอง
ชีีวิิตและศัักดิ์์�ศรีีความเป็็นมนุุษย์์ในยามสงคราม อนุุสััญญาเจนีีวาเริ่่�มจััดทำในพ.ศ. ๒๔๐๗ ภายหลัังมีีการเปลี่่�ยนแปลง
และเพิ่่�มกฎเกณฑ์์ใหม่่ ๆ เพื่่�อให้้ครอบคลุุมถึึงสภาพความเป็็นจริิงของสงครามในสถานการณ์์ต่่าง ๆ สำหรัับประเทศไทย
ได้้สนัับสนุุนหลัักการแห่่งอนุุสััญญาเจนีีวาตั้้�งแต่่รััชสมััยของพระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่ �หััว สยามได้้รัับรองที่่� 
จะปฏิิบััติิตามหลัักการแห่่งอนุุสััญญาเจนีีวา ฉบัับที่่� ๑ ค.ศ. ๑๘๖๔ (พ.ศ. ๒๔๐๗) ต่ ่อมาในรััชสมััยของพระบาทสมเด็็จ
พระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่ �หััว เกิิดสงครามโลกครั้้�งที่่� ๑ สยามมีีบทบาทในสงครามและได้้ควบคุุมเชลย สงครามครั้้�งนี้้�ตั้้�งอยู่่ � 
บนพื้้�นฐานของอนุุสััญญาระหว่่างประเทศที่่�สยามร่่วมลงนามในสมััยรััชกาลที่่� ๕ โดยเฉพาะอนุุสััญญาเจนีีวา ทำให้้รััฐบาล
สยามต้้องปฏิิบััติิต่่อเชลยตามข้้อตกลงในสนธิิสััญญา สยามจึึงมีีสััมพัันธ์์อัันดีีกัับคณะกรรมการกาชาดระหว่่างประเทศนัับแต่่
นั้้�นมา ในพ.ศ. ๒๔๖๕ มีี การประชุุมสภากาชาดสากลที่่�กรุุงเทพมหานคร ร ะหว่่างวัันท่ี่� ๒๙ พฤศจิิกายน ถึ งวัันที่่� ๗ 
ธัันวาคม ณ ศ  าลาสหทััยสมาคม พระบรมมหาราชวััง ซึ่่�งเป็็นการประชุุมระหว่่างประเทศโดยประเทศไทยเป็็นเจ้้าภาพครั้้�ง
แรก ๆ หลัังจากสงครามโลกครั้้�งท่ี่� ๒ สงบลงเป็็นเวลา ๔ ปีี พ.ศ. ๒๔๙๒ อนุุสััญญาเจนีีวาได้้มีีการปรัับปรุุงแก้้ไขอย่่างเป็็น
ทางการ ประกอบไปด้้วยอนุุสััญญา ๔ ฉบัับ คืือ อนุุสััญญาฉบัับท่ี่� ๑ ว่่าด้้วยการคุ้้�มครองทหารที่่�บาดเจ็็บ หรืือเจ็็บป่่วยใน
การสงครามภาคพื้้�นดิิน อนุุสััญญาฉบัับที่่� ๒ ว่ ่าด้้วยการคุ้้� มครองทหารที่่�บาดเจ็็บ หรืือเจ็็บป่่วยในภาวะสงครามทางน้้ำ 
อนุุสััญญาฉบัับที่่� ๓ กล่่าวถึึงการคุ้้�มครองเชลยสงคราม ร ะบุุให้้บุุคคลเหล่่านี้้�ได้้รัับการดููแลอย่่างมีีมนุุษยธรรม อนุุสััญญา
ฉบัับที่่� ๔ ให้้ความคุ้้�มครองพลเรืือน โดยเฉพาะพลเรืือนท่ี่�อยู่่�ในพื้้�นที่่�ของฝ่่ายตรงข้้าม พลเรืือนเหล่่านี้้�ต้้องได้้รัับการดููแล
อย่่างมีีมนุุษยธรรม และกล่่าวถึึงบทบาทหน้้าที่่�ของคณะกรรมการกาชาดระหว่่างประเทศ  ในการเข้้าเยี่่�ยมเพื่่�อมอบความช่่วย
เหลืือทางมนุุษยธรรมให้้กัับพลเรืือนที่่�เดืือดร้้อน ซ่ึ่�งประเทศไทยได้้ประกาศเข้้าร่่วมอนุุสััญญาเจนีีวาเม่ื่�อวัันที่่� ๒๙ ธัันวาคม 
พ.ศ. ๒๔๙๗ และมีีความสััมพัันธ์์อัันดีีเสมอมา
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The Geneva Conventions

	 The Geneva Conventions is an international agreement that was created by the International 
Committee of the Red Cross (ICRC).  There were actually 4 treaties and subsequent protocols on the 
humanitarian treatment of war, to protect lives as well as human dignity.  The first treaty was done 
in 1864.  During the reign of King Chulalongkorn, Siam ratified the treaty, effectively joining the ICRC 
and its conventions.  

	 During the reign of King Vajiravudh, Siam joined the First World War, and the treatment of  
prisoners of war was conducted on the principles of the Geneva Conventions, so Siam’s relationship 
with the ICRC became stronger. In 1922, Siam hosted an international conference of the ICRC in  
Bangkok, from November 29th to December 7th, at Sala Sahathai Samakhom in the Grand Palace.  It 
was one of the first international conferences that was hosted by Siam.

	 Four years after the Second World War ended, in 1949, the Geneva Conventions were formally 
revised.  There were now four distinct conventions: the First Geneva Convention was on the amelioration 
of the condition of the wounded and sick in armed forces in the field; the Second Geneva Convention 
was for the amelioration of the condition of wounded, sick and shipwrecked members of armed  
forces at sea; the Third Geneva Convention was on the treatment of prisoners of war, and the Fourth 
Geneva Convention was on the protection of civilian persons in time of war, as well as the role of the 
ICRC in offering humanitarian aid to civilian casualties of war.  On December 29th, 1954, Thailand gave 
her ratification to the revised Geneva Conventions, and has since maintained cordial relationship with 
the International Red Cross.
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บ ร รณา นุุ ก ร ม
 

สำนัักหอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. ก่่อร่่างสร้้างจดหมายเหตุุของชาติิ. กรุุงเทพฯ : เรืือนแก้้วการพิิมพ์์, ๒๕๖๑.

______________________. จดหมายเหตุุพระราชพิิธีีกาญจนาภิิเษก. กรุุงเทพฯ : คุุรุุสภาลาดพร้้าว, ๒๕๔๕.

______________________. รายงานประจำปีี ๒๕๕๘ ของสำนัักหอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. กรุุงเทพฯ : อมริินทร์์พริ้้�นติ้้�งแอนด์์ 
	พั ับลิิชชิ่่�ง, ๒๕๕๙.

______________________. รายงานประจำปีี ๒๕๖๔ ของสำนัักหอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. กรุุงเทพฯ : อมริินทร์์พริ้้�นติ้้�งแอนด์์ 
	พั ับลิิชชิ่่�ง, ๒๕๖๕.

เร่ื่�องที่่� ๑

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กรมราชเลขานุุการ ร.๕ รล ๙๙/๓๒ เรื่่�องทางเดิินกระบวนแห่่ 
รถยนตร์์ (๑๒ พ.ย. ๑๒๗) 

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงนครบาล ร.๕ น ๑๖/๗ เรื่่�อง กระบวนแห่่รถยนต์์ 
สมโภชพระบรมรููปทรงม้้า (๒๓ เม.ย.-๒๕ พ.ย. ๑๒๗)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงนครบาล ร.๕ น ๔๘.๑/๕๐ เรื่่�อง นำรถโมเตอร์์คาร์์ประชุุม
เฝ้้าทููลละอองธุุลีีพระบาทที่่�สวนดุุสิิต (๒๙ เม.ย. ๑๒๗)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงวััง ร.๕ ว ๓๒.๒/๓ เรื่่�อง รถมอเตอคา (๓๑ มีี.ค. ๑๒๓-๒๐ 
ก.ย. ๑๒๙)

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เหตุุการณ์์) ภ ๐๐๓ หวญ ๓/๑๙, ๒๐, ๒๒, ๒๔ พระราชพิิธีีรััชชมงคลและ 
พระราชพิิธีีรััชชมัังคลาภิิเษก รััชกาลที่่� ๕ (ร.ศ. ๑๒๖-๑๒๗)

เร่ื่�องที่่� ๒

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กรมราชเลขานุุการ ร.๕ รล ๘.๒ ค/๑ เรื่่�อง ต้้นไม้้ถนนราชดำเนิินและ
ถนนต่่าง ๆ (๒๓ เม.ย. ๑๒๐-๑๔ ก.ย. ๑๒๙)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงนครบาล ร.๕ น ๑๘.๑ ข/๓๕ เรื่่�อง เกี่่�ยวกัับการจััดซื้้�อที่่�ของ
หลวงอภััยพิิทัักษ์์ ซึ่่�งถููกตััดถนนราชดำเนิิน (๒๑ พ.ย. ๑๒๐-๒๗ ก.พ. ๑๑๙)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงนครบาล ร.๕ น ๑๘.๒/๒๑๑ เรื่่�อง จมื่่�นสิิทธิิแสนยารัักษ์์ 
จะขายที่่�ตำบลถนนราชดำเนิินกลางให้้แก่่ขุุนบำเหน็็จวรญาณ ซ่ึ่�งเป็็นที่่�หลวงเหลืือจากตััดถนนราชดำเนิิน (๑๐ พ.ย. ๑๒๔)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงพระคลัังมหาสมบััติิ ร.๕ ค ๔/๓ เรื่่�อง ท่ี่�ดิินริิมถนนราชดำเนิิน 
(๒๖ ก.พ. ๑๑๙-๔ ก.ค. ๑๑๒)
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__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงพระคลัังมหาสมบััติิ ร.๕ ค ๒๗/๑๖๒ เรื่่�อง จ่่ายเงิิน 
ค่่าสร้้างถนนราชดำเนิินกลาง (๒๗ ต.ค. ๑๒๒)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงโยธาธิิการ ร.๕ ยธ ๙/๔๑ เรื่่�อง สร้้างถนนราชดำเนิินนอก 
และประกาศสร้้างถนนเทวีียุุรยาตร และตััดถนนข้้าวสาร (๔ ก.ค. ๑๑๘-๑ พ.ย. ๑๒๒)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงโยธาธิิการ ร.๕ ยธ ๙/๘๓ เรื่่�อง ชื่่�อคลองและถนน

__________________. แผนที่่�แยกจากเอกสารลายลัักษณ์์ กรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๗ ผจ ร.๗ ม/๖๙ แผนที่่�บริิเวณที่่�จะจััดซื้้�อท่ี่�ดิิน
และอสัังหาริิมทรััพย์์อย่่างอื่่�นเพื่่�อตััดถนนวิิสุุทธิ์์�กษััตริิย์์จากถนนราชดำเนิินนอกถึึงถนนสามเสน กรุุงเทพ

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (ฟิิล์์มกระจก) หวญ ๒๖/๑๔ เรื่่�อง รถยนต์์แล่่นอยู่่�บนสะพานผ่่านพิิภพลีีลา  
ถนนราชดำเนิินกลาง

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เหตุุการณ์์) ภ ๐๐๓ หวญ ๓๑/๖ เรื่่�อง ขบวนแห่่โกศศพเจ้้าคุุณจอมมารดาเปี่่�ยม 
จากถนนราชดำเนิินนอก ข้้ามสะพานมััฆวานรัังสรรค์์

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (สถานที่่�) ภ ๐๐๒ หวญ ๓๖/๓๑ เรื่่�อง โรงเรีียนนายร้้อยมััธยม 
ถนนราชดำเนิินนอก

__________________. ภาพที่่�อััดจากฟิิล์์มกระจกผนึึกบนกระดาษแข็็ง (ภาพเม้้าท์์) 49M00009 ป้้อมเผด็็จดััสกร

เร่ื่�องที่่� ๓

กรมศิิลปากร. จดหมายเหตุุงานเฉลิิมพระเกีียรติพระบาทสมเด็็จพระจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว ในโอกาสที่่�วัันพระบรมราชสมภพ 
ครบ ๒๐๐ ปีี. กรุุงเทพฯ : โรงพิิมพ์์คุุรุุสภาลาดพร้้าว, ๒๕๔๘.

__________. ประชุุมจดหมายเหตุุ เรื่่�องสุุริิยุุปราคาในรััชกาลที่่� ๔ และเรื่่�องรััชกาลที่่� ๔ ประชวรและสวรรคต. พิิมพ์์เป็็นอนุุสรณ์์ 
ในงานพระราชทานเพลิิงศพนายเทพ เสมถิิติิ ณ เมรุุวััดมกุุฎกษััตริยาราม วัันที่� ๒๐ พฤศจิิกายน พุุทธศัักราช ๒๕๑๒.  
พระนคร : โรงพิิมพ์์สหภาพการพิิมพ์์, ๒๕๑๒.

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เหตุุการณ์์) ภ ๐๐๓ หวญ ๒/๑-๑๗ ชุุดรััชกาลที่่� ๔ เสด็็จทอดพระเนตร
สุุริิยุุปราคาที่่�หว้้ากอ

เร่ื่�องที่่� ๔

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กองกลาง สำนัักงานปลััดกระทรวงศึึกษาธิิการ (๒) ศธ ๑๕.๑๓.๒/๓  
เรื่่�อง แจ้้งเจ้้าหน้้าที่่�ของกระทรวงธรรมการเกี่่�ยวกัับงานฉลองวัันชาติิ และสนธิิสััญญาใหม่่ (๑๙ เม.ย.-๑๒ ก.ค. ๒๔๘๒)

__________________. เอกสารสำนัักนายกรััฐมนตรีี กองกลาง สำนัักเลขาธิิการคณะรััฐมนตรีี สร ๐๒๐๑.๒๘/๘ เรื่่�อง นายปิิดกิิน 
คิิดว่่าจะแต่่งหนัังสืือลงพิิมพ์์ชัักชวนให้้ประเทศตะวัันตกเห็็นด้้วยในการที่่�กรุุงสยามคิิดจะแก้้สััญญาเก่่า (พ.ศ. ๒๔๖๑-๒๔๖๒)

__________________. เอกสารสำนัักนายกรััฐมนตรีี กองกลาง สำนัักเลขาธิิการคณะรััฐมนตรีี สร ๐๒๐๑.๒๘/๑๐  
เรื่่�อง หนัังสืือมอบอำนาจทำสััญญาใหม่่กัับนานาประเทศ (พ.ศ. ๒๔๖๒-๒๔๖๔)
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เรื่่�องที่่� ๕

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. ภาพจดหมายเหตุุเหตุุการณ์์สำคััญ (ทั่่�วไป) ฉ/ท/๔๓๔ (๑๕๑๓)-(๑๕๑๕) ภาพสภาพคลองผดุุงกรุุงเกษม

__________________. ภาพจดหมายเหตุุเหตุุการณ์์สำคััญ (หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ) ฉ/จ/๑๓๐๖๓ ภาพคลองผดุุงกรุุงเกษม

__________________. เอกสารบัันทึึกเหตุุการณ์์และจดหมายเหตุุ จ/๒๔๙๖/๒ เรื่่�อง การขุุดลอกคลองผดุุงกรุุงเกษม (พ.ศ. ๒๔๙๖)

เรื่่�องที่่� ๖

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารส่่วนบุุคคล นายเอก วีีสกุุล สบ ๙.๒.๑/๑ เรื่่�อง หนัังสืือพิิมพ์์ วารสาร นิิตยสาร เย็็บเล่่มรวม  
สยามนิิกร ปีีที่่� ๑ ฉบัับที่่� ๑ วัันเสาร์์ที่่� ๑๐ ตุุลาคม พ.ศ. ๒๔๗๙ หน้้าที่่� ๒ (พ.ศ. ๒๔๗๕-๒๔๘๐)

เอนก นาวิิกมููล. โฆษณาไทยสมััยแรก. กรุุงเทพฯ : แสงแดด, ๒๕๓๕.

เรื่่�องที่่� ๗

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๖ เบ็็ดเตล็ด ร.๖ บ ๑๖/๑๘ เรื่่�อง ตั้้�งกองเสืือป่่าและลููกเสืือมณฑล  
(๙ ก.ย. ๒๔๕๔-๒๔ เม.ย. ๒๔๕๖)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๖ เบ็็ดเตล็ด ร.๖ บ ๑๖.๑/๑๐ เรื่่�อง คำสั่่�งขนานนามกรมกองเสืือป่่า 
ต่่าง ๆ (๒ ส.ค. ๒๔๕๔-๒๙ ธ.ค. ๒๔๕๙)

__________________. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กองกลาง สำนัักงานปลััดกระทรวงศึึกษาธิิการ ศธ ๓๗/๕  
เรื่่�อง ตั้้�งกองเสืือป่่ามณฑลและกองเกิิน (๙ ม.ค. ๒๔๕๔-๒๑ พ.ย. ๒๔๕๔)

__________________. ภาพท่ี่�อััดจากฟิิล์์มกระจกผนึึกบนกระดาษแข็็ง (ภาพเม้้าท์์) 24M00012 เจ้้าพระยายมราช (ปั้้ �น สุุขุุม)  
แต่่งเครื่่�องแบบปกติิแห่่งกรมเสืือป่่าราบหลวงรัักษาพระองค์์ฯ สัันนิษฐานว่่าจะฉายราว ๆ ปีี พ.ศ. ๒๔๖๑ (โปรดเกล้้าฯ  
ให้้เสืือป่่าใช้้หมวกหนีีบสีีกากีีได้้) 

__________________. ภาพท่ี่�อััดจากฟิิล์์มกระจกผนึึกบนกระดาษแข็็ง (ภาพเม้้าท์์) 22M00008 พระบาทสมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้า 
เจ้้าอยู่่�หัว รััชกาลท่ี่� ๖ กัับข้้าราชการเสืือป่่า

__________________. ภาพท่ี่�อััดจากฟิิล์์มกระจกผนึึกบนกระดาษแข็็ง (ภาพเม้้าท์์) 22M00016 พระบาทสมเด็็จพระมงกุุฎเกล้้า 
เจ้้าอยู่่�หัว รััชกาลท่ี่� ๖ กัับข้้าราชการเสืือป่่า

__________________. ภาพท่ี่�อััดจากฟิิล์์มกระจกผนึึกบนกระดาษแข็็ง (ภาพเม้้าท์์) 87M00005 กองเสืือป่่า

เรื่่�องที่่� ๘ 

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงต่่างประเทศ ร.๕ ต ๔๔/๑๐ เรื่่�อง สภาอุุณาโลมแดง 
กรุุงสยามและเหรีียญจุุฬาลงกรณ์์ (๑๓ เม.ย. ๑๑๒-๒๓ เม.ย. ๑๑๔)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงต่่างประเทศ ร.๕ ต ๔๔/๑๑ เรื่่�อง ร่่างกฎข้้อบัังคัับสภา
อุุณาโลมแดงในกรุุงสยาม (๑๗ มิิ.ย. ๑๑๘)
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__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงต่่างประเทศ ร.๕ ต ๔๔/๑๒ เรื่่�อง สยามสภาอุุณาโลม  
(๒ ธ.ค. ๑๒๔-๑๘ ก.ค. ๑๒๗)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงพระคลัังมหาสมบััติิ ร.๕ ค ๔.๑ (ค)/๘ เรื่่�อง  
จะจััดท่ี่�วัังกรมหมื่่�นมเหศวรเป็็นโรงพยาบาลสำหรัับสภาอุุณาโลมแดง (๑๔ มิิ.ย. ๑๑๒-๑๖ ก.พ. ๑๑๓)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๖ เบ็็ดเตล็็ด ร.๖ บ ๙/๓ เรื่่�อง ที่่�ดิินที่่�จะสร้้างสภาอุุณาโลมแดง  
(พ.ศ. ๒๔๕๓)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๖ เบ็็ดเตล็็ด ร.๖ บ ๙/๕ เรื่่�อง ตั้้�งผู้้� อำนวยการของสภากาชาดสยาม  
หรืือโรงพยาบาลจุุฬาลงกรณ มีีเรื่่�องตลอดถึึงการเปิิดโรงพยาบาล (๒๕ มีี.ค. ๒๔๕๖-๒๘ ก.ค. ๒๔๖๓)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๖ เบ็็ดเตล็็ด ร.๖ บ ๙/๑๒ เรื่่�อง สภากาชาดสยามเข้้าร่่วมสากลสมาคม 
(๗ ก.พ. ๒๔๖๑-๒๗ พ.ย. ๒๔๖๒)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๖ เบ็็ดเตล็็ด ร.๖ บ ๙/๑๕ เรื่่�อง ประชุุมสัันนิิบาตกาชาด 
นานาประเทศ (๒๐ ก.ย. ๒๔๖๔-๒๗ ก.พ. ๒๔๖๕)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๖ เบ็็ดเตล็็ด ร.๖ บ ๙/๒๒ เรื่่�อง การประชุุมสภากาชาด 
และพิิพิิธภััณฑ์์สาธารณสุุข และเรื่่�องคิิดจััดการสภากาชาด (๒๒ ก.ย.-๒๖ ก.พ. ๒๔๖๕)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๗ เบ็็ดเตล็็ด ร.๗ บ ๙/๘ เรื่่�อง สภากาชาดขอเหรีียญตราของสภา
อุุณาโลมแดง และเอกสารที่่�เกี่่�ยวข้้อง ไปเก็็บไว้้ที่่�พิิพิิธภัณฑ์์ของสภากาชาด (๒๙ พ.ค.-๑๒ มิิ.ย. ๒๔๗๑)

__________________. เอกสารกระทรวงการต่่างประเทศ กต ๗๙.๒/๒ เรื่่�อง สภาอุุณาโลมแดงแห่่งสยาม (พ.ศ. ๒๔๓๖)

__________________. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กองกลาง สำนัักงานปลััดกระทรวงศึึกษาธิิการ ศธ ๘.๕/๑ เรื่่�อง คิิดจััดตั้้�งสภา
อุุณาโลมแดง (๑๙ พ.ค.-๒๙ ก.ค. ๒๔๓๖)

__________________. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กองกลาง สำนัักงานปลััดกระทรวงศึึกษาธิิการ ศธ ๘.๕/๔ เรื่่�อง ให้้กรมพยาบาล
จััดการโรงพยาบาลของสภาอุุณาโลมแดง (๒๖ มีี.ค. ๒๔๓๖-๓ เม.ย. ๒๔๓๗)

__________________. ภาพกองจดหมายเหตุุรวบรวมจากแหล่่งอื่่�น ๆ (สถานที่่�) ภ ๐๐๒ กจช(อ) ๕/๑๕ ภาพสภากาชาดหรืือสภา
อุุณาโลมแดงแห่่งชาติิสยาม เดิิมคืืออาคารกรมแผนที่่�ทหาร

เร่ื่�องที่่� ๙

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกระทรวงมหาดไทย กองกลาง สำนัักงานปลััดกระทรวงมหาดไทย มท ๐๒๐๑.๒.๑/๖๑๒  
เรื่่�อง การเปล่ี่�ยนชื่่�อและปรัับปรุุงอนุุสาวรีีย์์ชััยสมรภูมิิ (พ.ศ. ๒๔๙๘)

__________________. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กองกลาง สำนัักงานปลััดกระทรวงศึึกษาธิิการ (๒) ศธ ๒๖/๒๒๒๖  
เรื่่�อง การรัฐพิิธีีวางศิิลาฤกษ์์อนุุสาวรีีย์์ชััยสมรภูมิิ (๑๘-๒๑ มิิ.ย. ๒๔๘๔)

__________________. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กรมศิิลปากร (๔) ศธ ๒.๓.๖.๙/๔ เรื่่�อง การสร้้างอนุุสาวรีีย์์ชััยสมรภููมิิ  
(๕ เม.ย. ๒๔๘๔-๑๔ มิิ.ย. ๒๔๙๒)

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เหตุุการณ์์) ภ ๐๐๓ หวญ ๗๑/๑๙(๒) พิิธีีเปิิดแผ่่นจารึึกชื่่�อ 
ผู้้� สละชีีพเพื่่�อชาติิ (๑ มกราคม พ.ศ. ๒๔๘๖)

__________________. ภาพถ่่ายทางอากาศ William Hunt ภ WH ๒-๔(๒) อนุุสาวรีีย์์ชััยสมรภูมิิฯ
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เรื่่�องที่่� ๑๐

ราชกิิจจานุุเบกษา. พระราชบััญญััติิชื่่�อบุุคคล พุุทธศักราช ๒๔๘๔. วัันที่่� ๑๔ ตุุลาคม ๒๔๘๔ ราชกิิจจานุุเบกษา เล่่ม ๕๘ หน้้า  
๑๓๘๕-๑๓๙๐.

สำนัักหอสมุุดแห่่งชาติิ. ทำเนีียบราชทิินนามและดรรชนีีขุุนนางไทย. กรุุงเทพฯ : ต้้นฉบัับ, ๒๕๕๙.

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กองกลาง สำนัักงานปลััดกระทรวงศึึกษาธิิการ (๒) ศธ ๒๔/๒  
เรื่่�อง การถวายบัังคมลาออกจากบรรดาศัักดิ์์� และใช้้ราชทิินนามเป็็นชื่่�อสกุุล (๒๖ พ.ย. ๒๔๘๔-๒๑ พ.ค. ๒๔๘๕)

__________________. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กองกลาง สำนัักงานปลััดกระทรวงศึึกษาธิิการ (๒) ศธ ๒๖/๔๑๔  
เรื่่�อง การขอไช้้ราชทิินนามเปนชื่่�อตััวหรืือชื่่�อสกุุล (๒๙-๓๑ ก.ค. ๒๔๘๕)

__________________. เอกสารสำนัักนายกรััฐมนตรีี กองกลาง สำนัักเลขาธิิการคณะรััฐมนตรีี (๒) สร ๐๒๐๑.๔๖.๒/๙  
เรื่่�อง หนัังสืือนำขอพระบรมราชานุุมััติิ และประกาศการออกจากบรรดาศัักดิ์์� และใช้้พระราชทิินนาม  
(๑๗ เม.ย. ๒๔๘๔-๙ พ.ค. ๒๔๘๕)

เรื่่�องที่่� ๑๑

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๗ กระทรวงวััง ร.๗ ว ๕.๒/๓๙ พิิธีียกยอดพระท่ี่�นั่่�งจัักรีีมหาปราสาท 
(๒๐ ก.พ. ๒๔๗๔–๑๑ มีี.ค. ๒๔๗๔)

__________________. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กรมศิิลปากร (๔) ศธ ๒.๑.๒.๑/๑๙ การซ่่อมแซมพระที่่�นั่่�งจัักรีีมหาปราสาท  
(๘ ก.ย. ๒๔๖๙-๓๐ มีี.ค. ๒๔๗๖)

__________________. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กรมศิิลปากร (๔) ศธ ๒.๑.๒/๓๓ การนำเครื่่�องประดัับยอดพระท่ี่�นั่่�งจัักรีี 
มหาปราสาทให้้แก่่พิิพิิธภััณฑสถานเพื่่�อเก็็บรัักษา (๑๓ มีี.ค. ๒๔๗๔-๑๕ เม.ย. ๒๔๗๕)

__________________. ภาพจดหมายเหตุุเหตุุการณ์์สำคััญ (หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ) ฉ/จ-๔๘๘ พระที่่�นั่่�งจัักรีีมหาปราสาท 
ภายหลัังการบููรณะซ่่อมแซม

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เหตุุการณ์์) ภ ๐๐๓ หวญ ๗๐/๓๓ พิิธีียกยอดพระที่่�นั่่�งจัักรีีมหาปราสาท  
(๒๗ มีีนาคม พ.ศ. ๒๔๗๔)

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เหตุุการณ์์) ภ ๐๐๓ หวญ ๓๓/๗/๑๕ ภาพการตั้้�งนั่่�งร้้านเพื่่�อบููรณะซ่่อมแซม
พระท่ี่�นั่่�งจัักรีีมหาปราสาท

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เหตุุการณ์์) P004039 ชิ้้�นส่่วนนาคปัักที่่�ศิิลปากรสถานได้้จััดทำขึ้้�นใหม่่  
วางเปรีียบเทีียบกัับของเดิิม

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เหตุุการณ์์) P005977 พระที่่�นั่่�งจัักรีีมหาปราสาทก่่อนการบููรณะซ่่อมแซม
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เร่ื่�องที่่� ๑๒

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๓-๔ ร.๔.๑ก/๘ เรื่่�องที่่� ๒๙ วัันขึ้้�นปีีใหม่่ของไทย วัันสงกรานต์์  
(ร.ศ. ๘๐-๙๙)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กรมราชเลขานุุการ ร.๕ รล ๕/๓ เรื่่�อง ประกาศให้้ใช้้วัันอย่่างใหม่่  
(๕ ก.ค. ๑๐๗)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๖ กรมราชเลขานุุการ ร.๖ รล ๒/๘ เรื่่�อง ประกาศเปลี่่�ยน 
รััตนโกสิินทรศก ใช้้พุุทธศัักราช (๒๑ กุุมภาพัันธ์์ ๒๔๕๕)

เร่ื่�องที่่� ๑๓

กรมศิิลปากร. ประเพณีีการยิิงสลุุต. กรุุงเทพฯ : กรมศิิลปากร, ๒๕๒๐.

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ เบ็็ดเตล็็ด ร.๕ บ ๑.๙/๑๔ เรื่่�อง ทรงสั่่�งให้้ยิิงสลุุต  
ในวัันที่่� ๑ มกราคม ซ่ึ่�งเป็็นวัันประสููติิสมเด็็จพระบรมโอรสาธิิราชมกุุฎราชกุุมาร (๑-๔ เม.ย. ๑๑๔)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๖ เบ็็ดเตล็็ด ร.๖ บ ๗/๑๐ เรื่่�อง ข้้อบัังคัับการชัักธงและ 
การเคารพอัันมีีข้้อความท้้าวถึึงการยิิงสลุุต (๒๘ มีี.ค. ๒๔๕๔-๔ เม.ย. ๒๔๕๕)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๖ กระทรวงวััง ร.๖ ว ๑๙/๓ เรื่่�อง ยิิงสลุุตคำนัับพระศพ  
(๑๘ มิิ.ย. ๒๔๖๓)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๗ กระทรวงกลาโหม ร.๗ ก ๔/๑๕ เรื่่�อง ยิิงสลุุต (๑๕-๑๗ ก.ย. ๒๔๖๙)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๗ กระทรวงต่่างประเทศ ร.๗ ต ๓๗/๔ เรื่่�อง อัังกฤษถามเรื่่�อง 
การพระราชพิิธีีที่่�มีียิิงสลุุต (๑๕-๑๗ ก.ย. ๒๔๖๙)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๗ กระทรวงวััง ร.๗ ว ๕.๒/๑๖ เรื่่�อง การพระราชพิิธีีที่่�มีียิิงสลุุต  
(๑๔-๑๗ ก.ย. ๒๔๖๙)

__________________. ภาพกรมแผนที่่�ทหาร ภ ผท ๘/๓๕๔ กองทหารปืืนใหญ่่ที่่�ท้้องสนามหลวงด้้านทิิศเหนืือ

__________________. ภาพกรมแผนที่่�ทหาร ภ ผท ๓/๓๙ ยิิงปืืนใหญ่่สลุุตที่่�ท้้องสนามหลวง

เร่ื่�องที่่� ๑๔

กรมศิิลปากร. ว่่าวไทย. กรุุงเทพฯ : อมริินทร์์การพิิมพ์์, ๒๕๒๙.

พระยาภิิรมย์์ภัักดีี (บุุญรอด เศรษฐบุุตร). ตำนานว่่าวพนััน. กรุุงเทพฯ : วััฒนาพาณิิชย์์, ๒๕๒๐.

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กรมราชเลขานุุการ ร.๕ รล ๙๙/๒๙ เรื่่�อง ว่่าว  
(๑๕ เม.ย.-๒๓ พ.ค. ๑๒๕)

__________________. เอกสารสำนัักนายกรััฐมนตรีี กองกลาง สำนัักเลขาธิิการคณะรััฐมนตรีี (๒) สร ๐๒๐๑.๒๙/๕  
เรื่่�อง การแข่่งขัันว่่าว (๒ มีี.ค. ๒๔๗๖-๑๔ มีี.ค. ๒๔๙๖)

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เบ็็ดเตล็็ด) ภ ๐๐๔ หวญ ๓๐/๒ เรื่่�อง การแข่่งขัันว่่าว
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เรื่่�องที่่� ๑๕

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกระทรวงมหาดไทย มท ๕.๙/๑๔๕ เรื่่�อง ตั้้�งองค์์การส่่งเสริิมการสมรสส่่วนภููมิิภาคขึ้้�นทุุกจัังหวััด  
(พ.ศ. ๒๔๘๖)

__________________. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กรมศิิลปากร ศธ ๐๗๐๑.๒๙/๒๗ เรื่่�อง การสนัับสนุุนให้้ข้้าราชการ 
ทำการสมรสหมู่่�สมััยจอมพล แปลก เป็็นนายกรััฐมนตรีี (พ.ศ. ๒๔๘๕-๒๔๙๒)

__________________. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กรมศิิลปากร ศธ ๐๗๐๑.๒๙/๒๘ เรื่่�อง กำหนดการพิธีีสมรสของคนไทย  
(พ.ศ. ๒๔๘๖)

__________________. เอกสารสำนัักนายกรััฐมนตรีี กองกลาง สำนัักเลขาธิิการคณะรััฐมนตรีี (๒) สร ๐๒๐๑.๓๐/๙  
เรื่่�อง องค์์การส่่งเสริิมการสมรส (๑๙ ส.ค. ๒๔๘๕-๑๕ พ.ย. ๒๔๘๗)

__________________. เอกสารสำนัักนายกรััฐมนตรีี กองกลาง สำนัักเลขาธิิการคณะรััฐมนตรีี (๒) สร ๐๒๐๑.๓๐/๑๐  
เรื่่�อง การสมรสหมู่่� (๒๒ มีี.ค. ๒๔๘๖-๓ ม.ค. ๒๔๘๗)

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เหตุุการณ์์) (๒) ภ ๐๐๓ หวญ ๒/๑-๘ พิิธีีสมรสหมู่่�

เรื่่�องที่่� ๑๖

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารสำนัักนายกรััฐมนตรีี กองกลาง สำนัักเลขาธิิการคณะรััฐมนตรีี (๒) สร ๐๒๐๑.๖๗.๒/๒  
เรื่่�อง สร้้างท่่าเรืือกรุุงเทพ (๓๐ พ.ย. ๒๔๗๙-๑๐ ต.ค. ๒๔๙๒) 

__________________. เอกสารสำนัักนายกรััฐมนตรีี กองกลาง สำนัักเลขาธิิการคณะรััฐมนตรีี (๒) สร ๐๒๐๑.๖๗.๒/๔  
เรื่่�อง กรรมการจัดสร้้างท่่าเรืือกรุุงเทพฯ และกรรมการที่่�ปรึึกษา (๘ เม.ย.-๑ ม.ค. ๒๔๘๐)

__________________. เอกสารสำนัักนายกรััฐมนตรีี กองกลาง สำนัักเลขาธิิการคณะรััฐมนตรีี (๒) สร ๐๒๐๑.๖๗.๒/๖  
เรื่่�อง กรรมการเวนคืืนอสัังหาริิมทรััพย์์เพื่่�อสร้้างท่่าเรืือกรุุงเทพฯ (๒๐ ส.ค. ๒๔๘๐-๑๑ ต.ค. ๒๔๘๔)

เรื่่�องที่่� ๑๗

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงมหาดไทย ร.๕ ม ๗๒/๑๒ เรื่่�อง ระยะทางเสด็็จประพาส
กาญจนบุุรีีและเพชรบุุรีี ร.ศ. ๑๒๘ (๓๑ ก.ค. ๑๒๓-๑๔ ส.ค. ๑๒๙)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงมหาดไทย ร.๕ ม ๗๒/๑๓ เรื่่�อง เสด็็จประพาส 
ทางฝ่่ายเหนืือ (๑๖ มีี.ค. ๑๒๓-๑๐ พ.ค. ๑๒๕)

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เหตุุการณ์์) ภ ๐๐๓ หวญ ๘ รััชกาลที่่� ๕ เสด็็จประพาสจัังหวััดต่่าง ๆ

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เหตุุการณ์์) ภ ๐๐๓ หวญ ๘/๒ข ภาพฉายพระรููป ณ ที่่�ประทัับแรม 
ไร่่บางแขม เมืืองกำแพงเพชร ๑๙ สิิงหาคม พ.ศ. ๒๔๔๙

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ หวญ ๓๒/๔ ภาพราษฎรเข้้าเฝ้้าฯ ทููลละอองธุุลีีพระบาทรัับเสด็็จพระบาทสมเด็็จ 
พระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หัว บริิเวณดงตาล เมืืองปทุุมธานีี เมื่่�อคราวเสด็็จประพาสต้้นครั้้�งที่่� ๒ วัันที่่� ๒๘ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๔๔๙

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ หวญ ๓๒/๖ ภาพราษฎรเข้้าเฝ้้าฯ รัับเสด็็จพระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้า 
เจ้้าอยู่่�หัว ณ ท่่าเจ้้าสนุุก กรุุงเก่่า เมื่่�อคราวเสด็็จประพาสต้้นครั้้�งที่่� ๒ วัันที่่� ๓๑ กรกฎาคม พ.ศ. ๒๔๔๙ 
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__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ หวญ ๓๒/๑๘ ภาพราษฎรเข้้าเฝ้้าฯ รัับเสด็็จพระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้า 
เจ้้าอยู่่�หัว บริิเวณตลาดเมืืองอ่่างทอง เมื่่�อคราวเสด็็จประพาสต้้นครั้้�งที่่� ๒ วัันที่่� ๕ สิิงหาคม พ.ศ. ๒๔๔๙

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ หวญ ๓๒/๓๗ ภาพทหารเมืืองชััยนาทเข้้าเฝ้้าฯ รัับเสด็็จพระบาทสมเด็็จ 
พระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หัว ณ โรงทหาร เมืืองชััยนาท เมื่่�อคราวเสด็็จประพาสต้้นครั้้�งที่่� ๒ วัันที่� ๘ สิิงหาคม พ.ศ. ๒๔๔๙

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ หวญ ๓๓/๑๑ ภาพราษฎรชาวไทย และพ่่อค้้าชาวไทยใหญ่่ เมืืองกำแพงเพชร 
จััดโต๊๊ะเครื่่�องบููชารัับเสด็็จพระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว เมื่่�อคราวเสด็็จประพาสต้้นครั้้�งที่่� ๒ เดืือนสิิงหาคม  
พ.ศ. ๒๔๔๙

__________________. ภาพที่่�อััดจากฟิิล์์มกระจกผนึึกบนกระดาษแข็็ง (ภาพเม้้าท์์) 60M00010 ภาพทรงหยุุดพััก  
เสวยพระกระยาหารร่่วมกัับผู้้�ตามเสด็็จ

__________________. ภาพที่่�อััดจากฟิิล์์มกระจกผนึึกบนกระดาษแข็็ง (ภาพเม้้าท์์) 60M00022 ภาพเมืืองกำแพงเพชร 

__________________. ภาพที่่�อััดจากฟิิล์์มกระจกผนึึกบนกระดาษแข็็ง (ภาพเม้้าท์์) 60M00040 ภาพโรงสุุราเมืืองกำแพงเพชร 
ถ่่ายมาพระราชทานเสนาบดีีกระทรวงคลััง ให้้เห็็นว่่าโทรมอย่่างไร

__________________. ภาพที่่�อััดจากฟิิล์์มกระจกผนึึกบนกระดาษแข็็ง (ภาพเม้้าท์์) 60M00071 ภาพเมืืองกำแพงเพชร หััวหาดแม่่ลาด

__________________. ภาพที่่�อััดจากฟิิล์์มกระจกผนึึกบนกระดาษแข็็ง (ภาพเม้้าท์์) 61M00047 ภาพเรืือพระที่่�นั่่�ง 
สุุวรรณวิิจิิกและเรืือชล่่าใช้้

__________________. ภาพที่่�อััดจากฟิิล์์มกระจกผนึึกบนกระดาษแข็็ง (ภาพเม้้าท์์) 61M00066 ภาพเมืืองพระนครศรีีอยุุธยา 
ครอบครััวหมื่่�นปฏิิพััทธภููวนารถ (ช้้าง)

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ หวญ ๓๒/๑๗ ภาพราษฎรเข้้าเฝ้้าฯ รัับเสด็็จพระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้า
เจ้้าอยู่่�หัว ณ วััดป่่าโมกข์์ เมืืองอ่่างทอง เมื่่�อคราวเสด็็จประพาสต้้นครั้้�งที่่� ๒ วัันที่่� ๕ สิิงหาคม พ.ศ. ๒๔๔๙

เร่ื่�องที่่� ๑๘

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงต่่างประเทศ ร.๕ ต ๒.๓/๑ เรื่่�อง กรมท่่าราชการ 
ฝ่่ายประเทศรุุสเซีีย เรื่่�องซารวิิตส์์เข้้ามากรุุงเทพฯ (๓ ต.ค. ๑๐๙-๒๗ เม.ย. ๑๑๐)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงต่่างประเทศ ร.๕ ต ๒.๓/๒ เรื่่�อง กำหนดการรัับ 
ฮิิสอิิมปิิเรีียล ไฮเนส แกรนด์์ดุ๊๊� ก ซารวิตส์์ กรุุงรุุสเซีีย (๑๗-๑๘ มีี.ค. ๑๐๙)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงต่่างประเทศ ร.๕ ต ๒.๓/๓ เรื่่�อง กำหนดการรัับ 
ฮิิสอิิมปิิเรีียล ไฮเนส แกรนด์์ดุ๊๊� ก ซารวิตส์์ กรุุงรุุสเซีีย (๑๘-๒๓ มีี.ค. ๑๐๙)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงต่่างประเทศ ร.๕ ต ๒.๓/๕ เรื่่�อง ซารวิิตส์์แห่่งรััสเซีีย 
จะเข้้ามากรุุงเทพฯ (๒๙ มิิ.ย. ๑๑๐-๕ พ.ย. ๑๑๙)

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เหตุุการณ์์) ภ ๐๐๓ หวญ ๒๕/๒(๑) การคล้้องช้้างที่่�อยุุธยา  
เพื่่�อรัับเสด็็จซาเรวิิชมกุุฎราชกุุมารแห่่งรััสเซีีย ในสมััยพระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว เดืือนมีีนาคม ร.ศ. ๑๐๙

__________________. ภาพฟิิล์์มกระจก ชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ ภ หวญ ๕๕๓/๐๐๘(๑) พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้า 
เจ้้าอยู่่�หัว ทรงฉายพระรููปร่่วมกัับซาเรวิิชแห่่งรััสเซีีย ณ พระราชวัังปีีเตอร์์ฮอฟ นอกนครเซ็็นต์์ปีีเตอร์์สเบิิร์์ก ในคราว 
เสด็็จประพาสยุุโรป ครั้้�งที่่� ๑ เมื่่�อเดืือนกรกฎาคม พ.ศ. ๒๔๔๐
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เรื่่�องที่่� ๑๙

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กรมศิิลปากร ศธ ๐๗๐๑.๙.๕.๑/๕๕ เรื่่�อง รััฐบาลเบลเยีียมเชิิญประเทศไทย 
เข้้าร่่วมในงานแสดงสากลระหว่่างชาติิ (พ.ศ. ๒๔๙๗-๒๕๐๑)

__________________. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กรมศิิลปากร ศธ ๐๗๐๑.๙.๕.๑/๙๕ เรื่่�อง การแสดงสากลระหว่่างประเทศ  
ณ กรุุงบรััสเซล ปีี ๒๕๐๑ (พ.ศ. ๒๕๐๐-๒๕๐๑)

__________________. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กรมศิิลปากร ศธ ๐๗๐๑.๙.๕.๑/๑๐๔ เรื่่�อง ข่่าวหนัังสืือพิิมพ์์เกี่่�ยวกัับการแสดง
ของไทยในงานแสดงสากลระหว่่างชาติิ ณ กรุุงบรััสเซล (พ.ศ. ๒๕๐๑)

__________________. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กรมศิิลปากร ศธ ๐๗๐๑.๙.๕.๑/๑๐๖ เรื่่�อง การแลกเปลี่่�ยนเครื่่�องราช
อิิสริิยาภรณ์์ เนื่่�องในการแสดงสากลระหว่่างประเทศ ณ กรุุงบรััสเซล (พ.ศ. ๒๕๐๑-๒๕๐๒)

เรื่่�องที่่� ๒๐

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงศึึกษาธิิการ ร.๕ ศ ๖(บ)/๕๕ เรื่่�อง รายการพระราชกุุศล 
วััดเบญจมบพิิตรและตำนานพระพุุทธชินราช (ร.ศ. ๑๑๘-๑๓ มีี.ค. ๑๒๐)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงศึึกษาธิิการ ร.๕ ศ ๖(บ)/๘๖ เรื่่�อง พระพุุทธชิินราช  
(๓ ส.ค. ๑๒๐-๒ ส.ค. ๑๒๗)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงศึึกษาธิิการ ร.๕ ศ ๑๓/๒๒ เรื่่�อง หล่่อพระพุุทธชิินราช 
ที่่�เมืืองพิิศณุุโลก มีีจััดการปั้้�นหุ่่�นแลเททอง (๑๔ ต.ค.-พ.ย. ๑๑๙)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงศึึกษาธิิการ ร.๕ ศ ๑๓/๒๔ เรื่่�อง พระพุุทธชิินราชจำลอง 
(๑๒ ก.พ. ๑๑๙-๑๒ เม.ย. ๑๒๑) 

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ เบ็็ดเตล็ด ร.๕ บ ๑.๑/๑๔ เรื่่�อง เสด็็จประพาสเมืืองเหนืือ  
(๔ ส.ค.-๑๑ พ.ย. ๑๒๐)

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เหตุุการณ์์) ภ ๐๐๓ หวญ ๙๒/๖, ๑๐, ๑๒ เรื่่�อง พระราชพิิธีี 
หล่่อพระพุุทธชิินราช จ.พิิษณุุโลก

เรื่่�องที่่� ๒๑

คณะแพทยศาสตร์์ศิิริิราชพยาบาล มหาวิิทยาลััยมหิิดล. ๑๒๐ ปีี ศิิริิราช : 120 Years of Achievements /  
	 คณะแพทยศาสตร์์ ศิิริิราชพยาบาล มหาวิิทยาลััยมหิิดล. กรุุงเทพฯ : แปลนพริ้้�นท์์ติ้้�ง, ๒๕๕๑.

จิินตนา ศิิริินาวิิน, ประเสริิฐ ทองเจริิญ และศุุภชััย รััตนมณีีฉััตร. ศิิริิราชร้้อยปีี : ประวััติิและวิิวััฒนาการ. กรุุงเทพฯ :  
วิิคตอรี่่�เพาเวอร์์พอยท์์, ๒๕๓๑.

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารเย็็บเล่่มชุุดหนัังสืือกราบบัังคมทููล ร.๕ นก ๓๓/๒๒๕ เรื่่�อง กรมหมื่่�นภูธเรศรธำรงศัักดิ์์�กราบบัังคมทููล
รายงานเรื่่�องโรคอหิิวาตกโรค และถวายความเห็็นที่่�จะทรงโปรดเกล้้าฯ ให้้ตั้้�งโรงหมอ เห็็นควรตั้้�งเป็็นโรงใหญ่่ 
ที่่�ทุ่่� งวััดพลัับพลาไชย (จ.ศ. ๑๒๔๕-๑๒๔๖)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๖ กระทรวงศึึกษาธิิการ ร.๖ ศ ๔/๖๙ เรื่่�อง โรงเรีียนราชแพทยาลััยและ
โรงพยาบาลศิิริิราช (๑๔ พ.ย. ๒๔๕๙-๗ ธ.ค. ๒๔๕๙)
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__________________. เอกสารส่่วนพระองค์์ สมเด็็จฯ กรมพระยาเทวะวงศ์์วโรปการ สบ ๑๖.๑๐/๒๕ เรื่่�อง ลายพระหััตถ์์ 
กราบบัังคมทููลเรื่่�อง สมเด็็จพระเจ้้าลููกเธอ เจ้้าฟ้้าศิิริิราชกกุุธภััณฑ์์สิ้้�นพระชนม์์ (๔ มิิ.ย. ๒๔๓๐) 

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (สถานที่่�) ภ ๐๐๒ หวญ ๓๖/๒๖ โรงเรีียนแพทย์์ พ.ศ.๒๔๓๒-๒๔๔๕

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (สถานที่่�) ภ ๐๐๒ หวญ ๓๖/๒๙ โรงพยาบาลศิิริิราช

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (สถานที่่�) ภ ๐๐๒ หวญ ๓๖/๓๐ ตึึกและอาคารต่่าง ๆ  
ภายในโรงพยาบาลศิิริิราช

เร่ื่�องที่่� ๒๒

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงต่่างประเทศ ร.๕ ต ๒.๒/๑๘๐ เรื่่�อง มิิสเตอร์์โฮมััน 
วัันเดอไฮเด (๙-๒๐ ส.ค. ๑๒๘)

__________________. เอกสารกระทรวงมหาดไทย กองกลาง สำนัักงานปลััดกระทรวงมหาดไทย มท ๐๒๐๑.๒.๑.๒๘/๖๙  
เรื่่�อง รััฐพิิธีีเปิิดเขื่่�อนเจ้้าพระยา (พ.ศ. ๒๕๐๐)

__________________. เอกสารสำนัักนายกรััฐมนตรีี กองกลาง สำนัักเลขาธิิการคณะรััฐมนตรีี (๓) สร ๐๒๐๑.๓๐.๑/๒  
เรื่่�อง การออกแบบรายละเอีียดเขื่่�อนเจ้้าพระยา (๕ ก.ย. ๒๔๙๓-๖ ม.ค. ๒๔๙๗)

__________________. เอกสารสำนัักนายกรััฐมนตรีี กองกลาง สำนัักเลขาธิิการคณะรััฐมนตรีี (๓) สร ๐๒๐๑.๓๐.๑/๙  
เรื่่�อง พิิธีีเปิิดเขื่่�อนเจ้้าพระยา (๑๗ ส.ค. ๒๔๙๙-๔ ก.พ. ๒๕๐๐)

__________________. ภาพจดหมายเหตุุเหตุุการณ์์สำคััญ (ทั่่�วไป) ฉ/ท/๓๑๘, ๓๔๓ ภาพพิิธีีวางศิิลาฤกษ์์สร้้างเขื่่�อนเจ้้าพระยา

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิเฉลิิมพระเกีียรติิพระบาทสมเด็็จพระเจ้้าอยู่่�หััวภููมิิพลอดุุลยเดช. ภาพกระทรวงเกษตรและสหกรณ์์ 
(กรมชลประทาน) ภ หจภ (๓) กษ ๑.๑/๑, ๖๕ ภาพเขื่่�อนเจ้้าพระยา

__________________. ภาพกระทรวงเกษตรและสหกรณ์์ (กรมชลประทาน) ภ หจภ (๓) กษ ๑.๒/๑, ๓ ภาพเขื่่�อนเจ้้าพระยา

__________________. ฟิิล์์มส่่วนบุุคคล นายสุุทััศน์์ พััฒนสิิงห์์ ฟ หจภ สบ ๑.๑/๘๔๒ ภาพเขื่่�อนเจ้้าพระยา

เร่ื่�องที่่� ๒๓

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงเกษตราธิิการ ร.๕ กษ ๙.๒/๑๐ เรื่่�อง หลวงปฏิิบััติิ 
แจ้้งเรื่่�องขุุดคลองรัังสิิตไม่่ตรงมาแต่่เดิิม (๑๐-๑๒ พ.ย. ๑๑๔)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงเกษตราธิิการ ร.๕ กษ ๙.๒/๑๓ เรื่่�อง จััดการรัับเสด็็จเปิิด
คลองรัังสฤษดิ์์� (๑๓ พ.ย. ๑๑๕)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงเกษตราธิิการ ร.๕ กษ ๙.๔/๑ เรื่่�อง บริิษััทขุุดคลองและ 
คููนาสยาม (พ.ย. ๑๐๗-๔ ธ.ค. ๑๑๘)

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ หวญ ๔๓/๑๖ บ้้านเรืือนราษฎรบริิเวณคลองรัังสิิต

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ หวญ ๔๓/๒๒ เรืือกระแซงคลองรัังสิิต

__________________. ภาพฟิิล์์มกระจก ชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ ภ หวญ ๗๐๗/๖ภ ข้้าราชการตรวจงานที่่�คลองรัังสิิต
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เรื่่�องที่่� ๒๔

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๖ กระทรวงนครบาล ร.๖ น ๒/๓๐ เรื่่�อง พระราชบััญญััติิคลัังออมสิิน  
กฎข้้อบัังคัับคลังออมสิิน (พ.ศ. ๒๔๕๖)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๖ กระทรวงพระคลัังมหาสมบััติิ ร.๖ ค ๑๕.๑/๑  
เรื่่�อง จััดตั้้�งคลังออมสิิน (๒๐ ม.ค.-๑๒ มีี.ค. ๒๔๕๕)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๖ กระทรวงพระคลัังมหาสมบััติิ ร.๖ ค ๑๕.๑/๒  
เรื่่�อง พระราชบััญญััติิคลัังออมสิิน พ.ศ. ๒๔๕๖ (๑๕ มีี.ค. ๒๔๕๕-๑ เม.ย. ๒๔๕๖)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๖ กระทรวงพระคลัังมหาสมบััติิ ร.๖ ค ๑๕.๑/๓ เรื่่�อง รายงานเรื่่�อง 
มีีผู้้�น ำเงิินฝากและตั้้�งสาขาคลังออมสิิน และคิิดจะให้้เด็็กนัักเรีียนมีีโอกาสฝากเงิินได้้ โดยใช้้วิิธีีฝากด้้วยตั๋๋�วตราไปรษณีีย์์ 
ทีีละเล็็กน้้อย เพื่่�อหััดให้้มีีนิิสััยมััธยััสถ์์ในการใช้้จ่่าย (๒๖ พ.ค. ๒๔๕๖-๒๐ มิิ.ย. ๒๔๕๗)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๖ กระทรวงพระคลัังมหาสมบััติิ ร.๖ ค ๑๕.๑/๑๗  
เรื่่�อง รายงานคลังออมสิินประจำปีี พ.ศ. ๒๔๖๖ (๑๓-๒๘ มีีนาคม ๒๔๖๗)

__________________. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กองกลาง สำนัักงานปลััดกระทรวงศึึกษาธิิการ ศธ ๑/๑๓๓  
เรื่่�อง กระทรวงพระคลังฯ จััดตั้้�งคลังออมสิิน (๑๖ เม.ย.-๒๓ มีี.ค. ๒๔๕๖)

เรื่่�องที่่� ๒๕

ดำรงราชานุุภาพ, สมเด็็จ กรมพระยา. พระราชพงศาวดารกรุุงรััตนโกสิินทร์์ รััชกาลที่่� ๕. กรุุงเทพฯ :  
องค์์การค้้าของคุุรุุสภา, ๒๕๐๔.

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงศึึกษาธิิการ ร.๕ ศ ๒๗/๑๓ เรื่่�อง บำเพ็็ญ 
พระราชกุุศลเฉลิิมสิิริิราชสมบััติิเสมอราชสมบััติิรััชกาลที่่� ๔ มีีพระธรรมเทศนาเครื่่�องกััณฑ์์กระจาดใหญ่่ (ม.ท.)

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เหตุุการณ์์) ภ ๐๐๓ หวญ ๔๓/๙ เรื่่�อง งานทรงผนวชสามเณร 
พระบรมโอรสาธิิราช ร.ศ. ๑๑๐

เรื่่�องที่่� ๒๖

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๗ กระทรวงมหาดไทย ร.๗ ม ๑/๕๐ เรื่่�อง ให้้ข้้าราชการ 
กรมพระนครบาลจััดเทีียนหรืือโคมไปจุุดบููชาพระรััตนตรััยที่่�พระอุุโบสถ วััดพระศรีีรััตนศาสดาราม ในวัันวิิสาขบููชา  
(๑๑ พ.ค. ๒๔๗๐-๑๘ พ.ค. ๒๔๗๒)

__________________. เอกสารกระทรวงมหาดไทย กองกลาง สำนัักงานปลััดกระทรวงมหาดไทย มท ๐๒๐๑.๒.๑.๓๒/๕  
เรื่่�อง การจัดทำโคมหรืือเทีียนไปจุุดในพระราชพิิธีีทรงบำเพ็็ญกุุศลวิิสาขบููชา (พ.ศ. ๒๔๙๑)

__________________. เอกสารกระทรวงมหาดไทย กองกลาง สำนัักงานปลััดกระทรวงมหาดไทย มท ๐๒๐๑.๒.๓๒/๑๐๑  
เรื่่�อง การจัดโคมตราหรืือทำเทีียนไปจุุดเป็็นพุุทธบููชา โดยเสด็็จพระราชกุุศลวิิสาขบููชา ปีีพ.ศ. ๒๕๐๘ (พ.ศ. ๒๕๐๘)

__________________. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กองกลาง สำนัักงานปลััดกระทรวงศึึกษาธิิการ (๒) ศธ ๒๖/๒๒๓๖  
เรื่่�อง การจัดโคมและเทีียนโดยเสด็็จการพระราชกุุศลวิิสาขบููชา (๒๓ พ.ค. ๒๔๘๗)
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__________________. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กรมศิิลปากร (๔) ศธ ๒.๒.๒/๑๖ เรื่่�อง การออกแบบโคมวิิสาขบููชาสำหรัับ 
คณะรััฐมนตรีี เพื่่�อจุุดเป็็นพุุทธบููชาโดยเสด็็จพระราชกุุศล ณ วััดพระศรีีรััตนศาสดาราม (๒๔ เม.ย.-๒๔ พ.ค. ๒๔๙๗)

__________________. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กรมศิิลปากร (๔) ศธ ๒.๒.๒/๒๔๑ เรื่่�อง การจััดทำโคมไฟสำหรัับจุุดเป็็นพุุทธบููชา
ในวััดพระศรีีรััตนศาสดารามของกระทรวงศึึกษาธิิการ เนื่่�องในงานพระราชพิิธีีวิิสาขบููชา (๖ ส.ค. ๒๕๑๒-๑๘ พ.ค. ๒๕๑๓)

__________________. ภาพหอพระสมุุดวชิิรญาณ ภ ๐๐๔ หวญ ๘/๓ โคมต่่าง ๆ ที่่�ศาลารายในวััดพระศรีีรััตนศาสดาราม วิิสาขบููชา

เร่ื่�องที่่� ๒๗

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กรมศิิลปากร ศธ ๐๗๐๑.๒๓.๒/๑ เรื่่�อง ส่่งรายการกรรมการตกลงกำหนด 
งานฉลองรััฐธรรมนููญแห่่งราชอาณาจัักรสยาม (พ.ศ. ๒๔๗๕-๒๔๗๗)

__________________. เอกสารสำนัักนายกรััฐมนตรีี กองกลาง สำนัักเลขาธิิการคณะรััฐมนตรีี (๓) สร ๐๒๐๑.๖๖.๑/๑  
เรื่่�อง กรรมาธิิการจัดการมหกรรมในงานฉลองรััฐธรรมนููญ (๒๔ พ.ย. ๒๔๗๕-๙ มีี.ค. ๒๔๙๖)

__________________. เอกสารสำนัักนายกรััฐมนตรีี กองกลาง สำนัักเลขาธิิการคณะรััฐมนตรีี (๓) สร ๐๒๐๑.๖๖.๑/๒  
ประกาศข่่าวการพระราชทานรััฐธรรมนููญ (๓๐ พ.ย.-๑๐ ธ.ค. ๒๔๗๕)

__________________. เอกสารสำนัักนายกรััฐมนตรีี กองกลาง สำนัักเลขาธิิการคณะรััฐมนตรีี (๓) สร ๐๒๐๑.๖๖.๑/๕ เรื่่�อง  
ถวายไชยและอวยไชยในงานพระราชทานรัฐธรรมนููญฯ และฉลองรััฐธรรมนููญประจำปีี (๑๐ ธ.ค. ๒๔๗๕-๑๖ ส.ค. ๒๔๙๔)

__________________. เอกสารสำนัักนายกรััฐมนตรีี กองกลาง สำนัักเลขาธิิการคณะรััฐมนตรีี (๓) สร ๐๒๐๑.๖๖.๑/๖  
รายงานเรื่่�องการฉลองรััฐธรรมนููญ (๓๑ ธ.ค. ๒๔๗๕-๑๙ ธ.ค. ๒๔๘๘)

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เหตุุการณ์์) ภ ๐๐๓ หวญ ๙๑/๘ พิิธีีพระราชทานรัฐธรรมนููญ พ.ศ. ๒๔๗๕ 
งานฉลองรััฐธรรมนููญ พ.ศ. ๒๔๘๐

เร่ื่�องที่่� ๒๘

จุุลจัักรพงษ์์, พระเจ้้าวรวงศ์์เธอ พระองค์์เจ้้า. เกิิดวัังปารุุสก์์ ฉบัับสมบููรณ์์ สมััยสมบููรณาญาสิิทธิิราช สมััยประชาธิิปไตย.  
กรุุงเทพฯ : รีีเวอร์์ บุ๊๊�คส์ ์, ๒๕๔๗.

พููนพิศมััย ดิิศกุุล. สารคดีีท่ี่�น่่ารู้้� . กรุุงเทพฯ : เสริิมวิิทย์์บรรณาคาร, ๒๕๒๑.

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงนครบาล ร.๕ น ๑.๑/๒๒๘ เรื่่�อง อยากทราบว่่า  
การเล่่นต่่าง ๆ ในงานไหว้้พระวััดเบญจมบพิิตร ศก ๑๒๔ นี้้�จะเล่่นอะไรได้้บ้้าง ขอให้้ทราบเพื่่�อจะได้้จััดการให้้เป็็นที่�เรีียบร้้อย 
(๓ ม.ค.-๒๒ ธ.ค. ๑๒๔)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๖ กระทรวงนครบาล ร.๖ น ๑๗.๑๕/๓ เรื่่�อง เชิิญออกร้้าน 
ในงานฤดููหนาว (๕-๒๑ ธ.ค. ๒๔๖๕)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๖ กระทรวงนครบาล ร.๖ น ๙๙/๘๕ เรื่่�อง นำสิ่่�งของน้้อมเกล้้าถวาย 
ร้้านหลวงในงานฤดููหนาว (๑๕ ธ.ค.-๑๕ ม.ค. ๒๔๖๓)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๖ เบ็็ดเตล็็ด ร.๖ บ ๑๖/๙๐ เรื่่�อง เสืือป่่าออกร้้านงานฤดููหนาว  
(๒๓ พ.ค. ๒๔๖๑-๒๑ ธ.ค. ๒๔๖๔)
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__________________. ภาพชุุดการรถไฟแห่่งประเทศไทย ภ รฟท ๑๔.๒/๔๐ ร้้านงานสวนสราญรมย์์

__________________. ภาพชุุดการรถไฟแห่่งประเทศไทย ภ รฟท ๖๗/๑ ร้้านรถไฟหลวง ในงานฤดููหนาวที่่�อุุทยานสราญรมย์์

__________________. ภาพท่ี่�อััดจากฟิิล์์มกระจกผนึึกบนกระดาษแข็็ง (ภาพเม้้าท์์) 6M000127 พระบาทสมเด็็จพระจุุลจอมเกล้้า 
เจ้้าอยู่่�หัว พระบรมรููปทรงฉายพร้้อมกัับเจ้้านายและข้้าราชการในงานวััดเบญจมบพิิตร พระบรมรููปฉายที่่�ร้้านถ่่ายรููปหลวง  
เนื่่�องในงานประจำปีี พ.ศ. ๒๔๔๖

เรื่่�องที่่� ๒๙

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๖ กระทรวงต่่างประเทศ ร.๖ ต ๙/๒๗ เรื่่�อง แสดงพิิพิิธภััณฑ์์ประเภทสิ่่�งของ
หรืือกำเนิิดแห่่งของอัันมีีอยู่่�ในประเทศสยาม (สยามรััฐพิิพิิธภััณฑ์์) (๑๕ ม.ค. ๒๔๖๗-๑๑ พ.ย. ๒๔๖๘)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๖ เบ็็ดเตล็ด ร.๖ บ ๑๑/๘ เรื่่�อง ลอตเตอรี่่�สยามรััฐพิิพิิธภััณฑ์์  
(๑๘-๒๑ ธ.ค. ๒๔๖๘)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๗ กระทรวงมหาดไทย ร.๗ ม ๑๖/๑ เรื่่�อง สวนลุุมพิินีีและงานสยามรััฐ
พิิพิิธภััณฑ์์ (๓ ต.ค. ๒๔๖๒-๑๘ ส.ค. ๒๔๗๑)

__________________. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กรมศิิลปากร ศธ ๐๗๐๑.๖/๒๐๑ เรื่่�อง รููปการซึ่�งหอพระสมุุดวชิิรญาณ 
จััดแสดงในสยามรััฐพิิพิิธภััณฑ์์ (พ.ศ. ๒๔๖๔-๒๔๖๘)

__________________. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กรมศิิลปากร ศธ ๐๗๐๑.๗.๒/๙ เรื่่�อง สมุุดแสดงภาพท่ี่�ระลึึก 
สยามรััฐพิิพิิธภััณฑ์์ (พ.ศ. ๒๔๖๙)

__________________. เอกสารส่่วนพระองค์์ สมเด็็จฯ กรมพระยาดำรงราชานุุภาพ สบ ๒.๒๖/๑ เรื่่�อง ร่่างประกาศยกเลิิกสยามรััฐ
พิิพิิธภััณฑ์์สวนลุุมพิินีี พ.ศ. ๒๔๖๘ (๒๔ ธ.ค. ๒๔๖๘)

__________________. แผนที่� แผนผััง แบบแปลน ส่่วนพระองค์์ สมเด็็จฯ เจ้้าฟ้้ากรมพระยานริศรานุุวััดติิวงศ์์  
ผ สบ ๘/๑๗ เรื่่�อง แบบเหรีียญรางวััล สยามรััฐพิิพิิธภัณฑ์์ 

เรื่่�องที่่� ๓๐

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงต่่างประเทศ ร.๕ ต ๒/๖ เรื่่�อง จ้้าง มร. ยััคมิินส์์  
(เจ้้าพระยาอภััยราชา) มารัับราชการในเมืืองไทย (๒๘ ก.พ. ๑๑๐-๑๑ พ.ย. ๑๑๗)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงต่่างประเทศ ร.๕ ต ๒/๘ เรื่่�อง หนัังสืือมีีไปมาระหว่่าง
เจ้้าพระยาอภััยราชา (๑๑ ต.ค. ๑๑๔-๑๐ มิิ.ย. ๑๑๘) 

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงต่่างประเทศ ร.๕ ต ๒/๙ เรื่่�อง มร.ยััคมิินส์์ 
แลพระราชหััตถ์์ตอบ ศก ๑๑๕ (๓ เม.ย. ๑๑๕)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงต่่างประเทศ ร.๕ ต ๒/๑๑ เรื่่�อง หนัังสืือเจ้้าพระยาอภััยราชา
และมร. ริิเวตคาร์์แนคทูลเกล้้าฯ ถวาย แลพระราชหััตถ์์ตอบด้้วยข้้อราชการต่่าง ๆ (๒๙ พ.ค. ๑๑๗-๑๒ พ.ย. ๑๒๐)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงต่่างประเทศ ร.๕ ต ๒/๑๓ เรื่่�อง หนัังสืือเจ้้าพระยา 
อภััยราชาและมร. ริิเวตคาร์์แนคทูลเกล้้าฯ ถวายแลพระราชหััตถ์์ตอบด้้วยข้้อราชการต่่าง ๆ (๙ มิิ.ย. ๑๑๘-๑๒ พ.ย. ๑๑๙)
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__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงต่่างประเทศ ร.๕ ต ๒/๑๖ เรื่่�อง ร่่างพระราชหััตถ์์ถึึง
เจ้้าพระยาอภััยราชา (๓๑ ธ.ค. ๑๑๙)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงต่่างประเทศ ร.๕ ต ๒/๑๗ เรื่่�อง เจ้้าพระยาอภััยราชาและ
เลดี้้�เจ้้าพระยาอภััยราชา (๓๑ มีี.ค. ๑๑๙-๑๓ พ.ค. ๑๒๒)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงต่่างประเทศ ร.๕ ต ๒/๑๘ เรื่่�อง เจ้้าพระยาอภััยราชาและ
เลดี้้�เจ้้าพระยาอภััยราชา (๒๓ ม.ค. ๑๒๔-๑๐ ต.ค. ๑๓๗)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงพระคลัังมหาสมบััติิ ร.๕ ค ๑๙/๑๑๘ เงิินเลี้้�ยงชีีพภรรยา
เจ้้าพระยาอภััยราชา (๑๐ เม.ย. ๑๒๐-๒๗ ก.ย. ๑๒๒)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงมุุรธาธร ร.๕ อ ๑/๖ เรื่่�อง ความเห็็น ยััคมิินส์์ 
จััดราชการต่่าง ๆ และตั้้�งที่่�ประชุุมปรึึกษากฎหมาย ศก ๑๑๓ (๑ ก.ย.-๑๐ ก.พ. ร.ศ. ๑๑๓)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงมุุรธาธร ร.๕ อ ๑๗/๙ เรื่่�อง คิิดตั้้�งชื่่�อ ม. ยััครมิินส์์ 
เป็็นเจ้้าพระยาอภััยราชา (ม.ท.)

__________________. เอกสารส่่วนพระองค์์ สมเด็็จฯ กรมพระยาเทวะวงศ์์วโรปการ สบ ๑๖.๔.๓.๑/๘ เรื่่�อง คำแนะนำของ  
ม.ยััคมินส์์ ในการดำเนิินราชการหลัังเหตุุการณ์์ ร.ศ. ๑๑๒ (๒๗ ก.ค. ๒๔๗๓)

__________________. ภาพฟิิล์์มกระจก ชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ ภ หวญ ๕๔๕/๙ เจ้้าพระยาอภััยราชาสยามานุุกููลกิิจ

เร่ื่�องที่่� ๓๑

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กรมศิิลปากร ศธ ๐๗๐๑.๔๒.๒/๑ เรื่่�องตราประจำจัังหวััด (พ.ศ. ๒๔๘๓-๒๔๘๙)

__________________. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กรมศิิลปากร ศธ ๐๗๐๑.๔๒.๒/๒ เรื่่�อง เครื่่�องหมายประจำจัังหวััดต่่าง ๆ  
(พ.ศ. ๒๔๘๓-๒๔๘๙)

__________________. แผนที่่� แผนผััง แบบแปลน กองหััตถศิิลป์์ กรมศิิลปากร (๓) ผ กหศ.๑ ภาพตราประจำจัังหวััด

เร่ื่�องที่่� ๓๒

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรุุงเทพมหานคร กทม ๔.๘.๑.๑/๑๐ เรื่่�อง การประชุุมคณะกรรมการควบคุุมการจััดตลาดนััด
กรุุงเทพมหานคร ครั้้�งท่ี่� ๖/๒๕๒๒-ครั้้�งที่่� ๑๒/๒๕๒๒ (๒๗ มิิ.ย.-๒๐ ธ.ค. ๒๕๒๒)

__________________. เอกสารกรุุงเทพมหานคร กทม ๔.๑๔.๑/๑๓ เรื่่�อง การย้้ายตลาดนััดสนามหลวง (๒๗ ก.พ. ๒๕๒๑-๒๕  
มิิ.ย. ๒๕๒๓)

__________________. แผนที่่�จััดแยกจากเอกสารจดหมายเหตุุ กรุุงเทพมหานคร ผจ กทม/๑๖๖ ตลาดนััดสนามหลวง
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เรื่่�องที่่� ๓๓

กระทรวงโยธาธิิการ. สำเนาคำประกาศแลหนัังสืือสััญญาเซอรเวทำทางรถไฟ. กรุุงเทพฯ : โรงพิิมพ์์หลวง, จ.ศ. ๑๒๔๙ (กจช.น.ร.๕ 
ยธ/๑๒)

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงโยธาธิิการ ร.๕ ยธ ๕.๖/๑ เรื่่�อง รถไฟสายนครราชสีีมา  
(๑๒ ก.ย. ๑๐๗-๒๕ ส.ค. ๑๑๙)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงโยธาธิิการ ร.๕ ยธ ๕.๖/๔ เรื่่�อง ร่่างประกาศสร้้างทางรถไฟ
แต่่กรุุงเทพฯ ถึึงนครราชสีีมา (๑ มีี.ค.-๑๙ ตค. ๑๐๙)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงโยธาธิิการ ร.๕ ยธ ๕.๖/๑๖ เรื่่�อง เปิิดทางรถไฟสาย
นครราชสีีมา (๑๕ พ.ย. ๑๑๒-๒๑ ธ.ค. ๑๑๙)

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เหตุุการณ์์) ภ ๐๐๓ หวญ ๗๘/๙ พิิธีีเปิิดเส้้นทางรถไฟสายเหนืือ  
(สายนครราชสีีมา)

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เหตุุการณ์์) ภ ๐๐๓ หวญ ๗๘/๑๐ เส้้นทางรถไฟสายเหนืือ (สายนครราชสีีมา)

เรื่่�องที่่� ๓๔

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงเกษตราธิิการ ร.๕ กษ ๙.๓/๒๕ เรื่่�อง ประตููน้้ำพญาไท  
(๒๘-๓๐ ธัันวาคม ๑๒๘)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงโยธาธิิการ ร.๕ ยธ ๘.๑/๓๒ เรื่่�อง ก่่อสร้้าง 
แลเพาะปลููกต่่าง ๆ ในบริิเวณพญาไท (๙ เม.ย. ๑๒๘-๒๙ มิิ.ย. ๑๒๙)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงโยธาธิิการ ร.๕ ยธ ๘.๑/๓๔ เรื่่�อง ก่่อสร้้าง 
แลเพาะปลููกต่่าง ๆ ในบริิเวณพญาไท (๒ ก.ค.-๒๘ ก.ย. ๑๒๙)

__________________. ภาพท่ี่�อััดจากฟิิล์์มกระจกผนึึกบนกระดาษแข็็ง (ภาพเม้้าท์์) 73M00006, 10, 28 เจ้้านายทำนาที่่�ทุ่่�งพญาไท

เรื่่�องที่่� ๓๕

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๖ กระทรวงมหาดไทย ร.๖ ม ๓.๔/๑๕ เรื่่�อง อุุทกภััย ในจัังหวััดต่่าง ๆ  
พ.ศ. ๒๔๖๐ (๙ ต.ค. ๒๕๖๐-๒๐ ม.ค. ๒๔๖๑)

__________________. เอกสารกระทรวงมหาดไทย มท ๒.๒/๒๓๒ เรื่่�อง ประกาศห้้ามมิิให้้นำเรืือยนต์์ เรืือเครื่่�องติิดท้้าย  
หรืือเรืือซ่ึ่�งเดิินด้้วยเครื่่�องกลไกเดิินในท้้องถนนที่�น้้ำท่่วม (พ.ศ. ๒๔๘๕)

__________________. เอกสารกระทรวงมหาดไทย มท ๒.๒/๓๐๓ เรื่่�อง อนุุมััติิให้้ข้้าราชการผู้้�มีีความประสงค์์จะอาศััยนอนค้้าง  
ณ สถานที่่�ทำการได้้ เนื่่�องจากน้้ำท่่วมถนนหนทางในพระนครทั่่�วไป (พ.ศ. ๒๔๘๕) 

__________________. เอกสารสำนัักนายกรััฐมนตรีี กองกลาง สำนัักเลขาธิิการคณะรััฐมนตรีี สร ๐๒๐๑.๒/๑๐ เรื่่�อง อุุทกภััย  
พ.ศ. ๒๔๘๕ (๒๔๘๕)

__________________. เอกสารสำนัักนายกรััฐมนตรีี กองกลาง สำนัักเลขาธิิการคณะรััฐมนตรีี สร ๐๒๐๑.๒/๑๑ เรื่่�อง อุุทกภััย  
พ.ศ. ๒๔๘๕ (๒๔๘๕-๒๔๘๖)
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__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เหตุุการณ์์) ภ ๐๐๓ หวญ ๖๔ เหตุุการณ์์น้้ำท่่วมกรุุงเทพ พ.ศ. ๒๔๖๐

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เหตุุการณ์์) ภ ๐๐๓ สบ ๒.๑/๑(๕) เหตุุการณ์์น้้ำท่่วม พ.ศ. ๒๔๘๕

เร่ื่�องที่่� ๓๖

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารสำนัักนายกรััฐมนตรีี กองกลาง สำนัักเลขาธิิการคณะรััฐมนตรีี (๒) สร ๐๒๐๑.๙๗.๒/๑  
เรื่่�อง เบ็็ดเสร็็จงานรื่่�นเริิงปีีใหม่่ พ.ศ. ๒๔๘๑ ถึึง ๒๔๘๔ (๑๖ มีี.ค.-๒๙ เม.ย. ๒๔๘๔)

__________________. เอกสารสำนัักนายกรััฐมนตรีี กองกลาง สำนัักเลขาธิิการคณะรััฐมนตรีี (๒) สร ๐๒๐๑.๙๗/๑๓  
เรื่่�อง ปรัับปรุุงพระราชพิิธีีเกี่่�ยวกัับปีีใหม่่ (๒๒ มิิ.ย.-๑๑ ก.ค. ๒๔๘๓)

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เบ็็ดเตล็ด) ภ ๐๐๔ หวญ ๑๑ บััตรอวยพรปีีใหม่่ (พุุทธศักราช ๒๔๓๙-๒๔๖๘)

__________________. ภาพอััลบั้้�ม (เบ็็ดเตล็ด) ภอ ๐๐๔ หวญ ๓ บััตรอวยพรวิิสาขบููชา

เร่ื่�องที่่� ๓๗

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๖ กระทรวงวััง ร.๖ ว ๑๗/๑๔ พระราชพิิธีีตรุุสแลสงกรานต์์  
(๑๒ มีี.ค. ๒๔๕๔-๒๐ มีี.ค. ๒๔๖๗)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๖ กระทรวงวััง ร.๖ ว ๑๗/๑๕ หมายขึ้้�นปีีใหม่่  
(๓๐ มีี.ค. ๒๔๕๔-เม.ย. ๒๔๕๕)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๖ กระทรวงวััง ร.๖ ว ๑๗/๔๘ ประดิิทิินกำหนดวัันงานพิิธีีต่่าง ๆ  
(๑๘ ม.ค. ๒๔๖๖-๑๗ ต.ค. ๒๔๖๗)

__________________. เอกสารส่่วนพระองค์์ สมเด็็จฯ กรมพระยาดำรงราชานุุภาพ สบ ๒.๔๙/๑๐ ปฏิิทิิน ร.ศ. ๘๗ (พ.ศ. ๒๔๑๑)

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เบ็็ดเตล็็ด) ภ ๐๐๔ หวญ ๑๑ บััตรอวยพรปีีใหม่่ (พุุทธศัักราช ๒๔๓๙-๒๔๖๘)

__________________. ปฏิิทิินส่่วนราชการ ปท ๑-๗ (พ.ศ. ๒๕๓๗)

__________________. ปฏิิทิินส่่วนบุุคคล นางสาวสุุมิิตรา ขัันตยลงกต ปท สบ ๑-๘ (พ.ศ. ๒๔๕๙)

เร่ื่�องที่่� ๓๘

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ เบ็็ดเตล็็ด ร.๕ บ ๑๓/๑ เรื่่�อง พระราชบััญญััติิว่่าด้้วยแบบธง  
ร.ศ. ๑๐๙ (๑๖ มีี.ค. ๑๐๙-๒๕ มีี.ค. ๑๑๐)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ เบ็็ดเตล็็ด ร.๕ บ ๑๓/๒ เรื่่�อง พระราชบััญญััติิแบบธงต่่าง ๆ  
ร.ศ. ๑๑๓ (๑๕ มีี.ค. ๑๑๓-๒๒ ธ.ค. ๑๑๘)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ เบ็็ดเตล็็ด ร.๕ บ ๑๓/๖ เรื่่�อง แก้้พระราชบััญญััติิธง ร.ศ. ๑๑๖  
(๕-๖ เม.ย. ๑๑๖)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ เบ็็ดเตล็็ด ร.๕ บ ๑๓/๑๕ เรื่่�อง คำอธิิบายเรื่่�องธง (ม.ท.)
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__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ เบ็็ดเตล็็ด ร.๕ บ ๑๓/๑๗ เรื่่�อง พระราชบััญญััติิว่่าด้้วยแบบอย่่าง 
ธงสยาม รััตนโกสิินทรศก ๑๑๐ (๒๕ มีี.ค. ๑๑๐)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๖ เบ็็ดเตล็ด ร.๖ บ ๗/๓ เรื่่�อง แก้้ไขพระราชบััญญััติิธง ร.ศ. ๑๑๘  
(๑ ก.พ. ๒๔๕๓-๒๒ ก.พ. ๒๔๖๐)

__________________. เอกสารกระทรวงมหาดไทย กองกลาง สำนัักงานปลััดกระทรวงมหาดไทย มท ๐๒๐๑.๒.๑.๓/๒๑  
เรื่่�อง เคารพธงชาติิ (พ.ศ. ๒๔๘๕-๒๔๙๖) 

__________________. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กองกลาง สำนัักงานปลััดกระทรวงศึึกษาธิิการ (๒) ศธ ๒๖/๑๒๕๕  
เรื่่�อง ให้้กระทำความเคารพธงชาติิในเวลา ๘.๐๐ น. และระเบีียบชัักธงของสถานที่่�ราชการ (สำนัักเลขาธิิการคณะรััฐมนตรีี)  
(๔ ก.ย. ๒๔๘๕-๒๗ ม.ค. ๒๔๘๖)

__________________. เอกสารส่่วนพระองค์์ สมเด็็จฯ กรมพระยาดำรงราชานุุภาพ สบ ๒.๑๓/๑๑ เรื่่�อง ตำนานธงไทย  
(๒๐ มีี.ค. ๒๔๗๑)

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เหตุุการณ์์) ภ ๐๐๓ หวญ ๗๑/๑๙ เรื่่�อง ฉลองปีีใหม่่ ๒๔๘๖ สนามหลวง

__________________. ภาพท่ี่�อััดจากฟิิล์์มกระจกผนึึกบนกระดาษแข็็ง (ภาพเม้้าท์์) 58M00053 เรื่่�อง รััชกาลท่ี่� ๕  
เสด็็จประพาสสมุุทรสาคร ร.ศ. ๑๒๔

เรื่่�องที่่� ๓๙

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ เบ็็ดเตล็ด ร.๕ บ ๑๘/๓ เรื่่�อง โรงพิิมพ์์หลวง  
(๑๗ ก.พ. ๑๑๕-๙ ส.ค. ๑๑๗)

__________________. เอกสารกระทรวงการต่่างประเทศ กต ๙๖.๔.๑๒/๑ เรื่่�อง สั่่�งทำตั๋๋�วตราไปรษณีีย์์และไปรษณีียบััตร  
ครั้้�งท่ี่� ๒ (พ.ศ. ๒๔๒๘-๒๔๒๙)

__________________. เอกสารกระทรวงการต่่างประเทศ กต ๙๖.๔.๑๒/๒ เรื่่�อง ทำตั๋๋�วตราไปรษณีีย์์และไปรษณีียบััตร  
ครั้้�งท่ี่� ๒ (พ.ศ. ๒๔๓๑-๒๔๓๔)

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เบ็็ดเตล็ด) ภ ๐๐๔ หวญ ๓๓ เรื่่�อง ไปรษณีียบััตรต่่าง ๆ

__________________. ภาพส่่วนบุคคล นายแฮมิลตััน คิิง ภ สบ ๓๓/๕๐ เรื่่�อง ไปรษณีียบััตร

เรื่่�องที่่� ๔๐ 

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกระทรวงมหาดไทย มท ๒.๒.๑๑/๙ เรื่่�อง กรมโฆษณาการขอความร่่วมมืือช่่วยเผยแพร่่พจนานุุกรม 
ตััวสกดแบบใหม่่ (พ.ศ. ๒๔๘๕) 

__________________. เอกสารกระทรวงมหาดไทย มท ๕.๙/๑๒๐ เรื่่�อง การปรัับปรุุงตััวอัักษรไทย จัังหวััดพระนคร 
และธนบุุรีี (พ.ศ. ๒๔๘๕)

__________________. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กรมศิิลปากร ศธ ๐๗๐๑.๒๙/๘ เรื่่�อง สำนัักนายกรััฐมนตรีี  
ป. พิิบููลสงคราม ประกาศระเบีียบเป็็นรััฐนิิยม (พ.ศ. ๒๔๘๒-๒๔๙๓)
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__________________. เอกสารสำนัักนายกรััฐมนตรีี กองกลาง สำนัักเลขาธิิการคณะรััฐมนตรีี (๓) สร ๐๒๐๑.๕๕/๑๗  
เรื่่�อง พจนานุุกรมตััวสกดแบบไหม่่ (๑ ก.ค.-๑๓ ส.ค. ๒๔๘๕)

__________________. เอกสารสำนัักนายกรััฐมนตรีี กองกลาง สำนัักเลขาธิิการคณะรััฐมนตรีี (๓) สร ๐๒๐๑.๕๕/๑๘  
เรื่่�อง ไห้้วรรนคดีีสมาคมแห่่งประเทสไทยเปนผู้้�ตรวดคำที่่�จะนำมาใช้้ในภาสาไทย (๑๒-๑๔ ก.ค. ๒๔๘๕)

__________________. เอกสารสำนัักนายกรััฐมนตรีี กองกลาง สำนัักเลขาธิิการคณะรััฐมนตรีี (๓) สร ๐๒๐๑.๕๕/๒๖  
เรื่่�อง วรรนคดีีสมาคม (๒๒ ธ.ค. ๒๔๘๕-๒๖ มิิ.ย. ๒๔๘๖)

__________________. เอกสารสำนัักนายกรััฐมนตรีี กองกลาง สำนัักเลขาธิิการคณะรััฐมนตรีี (๓) สร ๐๒๐๑.๖๒/๑๘  
เรื่่�อง โครงการและการปฏิิบััติิราชการของสภาวััฒนธรรม (๒๐ พ.ค. ๒๔๘๖-๙ ก.ย. ๒๔๙๖)

เร่ื่�องที่่� ๔๑

กองบััญชาการทหารสููงสุุด. พระคทาจอมพล. ม.ป.ท. : ๒๕๔๐.

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารบันทึึกเหตุุการณ์์ จ/๒๕๔๐/๘ (จำนวน ๖ ปึึก) เรื่่�อง การจััดสร้้างพระคทาจอมพล (พ.ศ. ๒๕๔๐)

เร่ื่�องที่่� ๔๒

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กรมราชเลขานุุการ ร.๕ รล ๒/๒๕ เรื่่�อง พระราชพิิธีี 
รััชมัังคลาภิิเศก (๑๐ มีี.ค. ๑๒๕-๑๙ ธ.ค. ๑๒๗)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กรมราชเลขานุุการ ร.๕ รล ๒/๒๖ เรื่่�อง สมโภชพระบรมรููปทรงม้้า 
(ถอนเรื่่�องเก็็บพระบรมรููปทรงม้้า เลข ๕/๒๒๖) (๑๐ พ.ย. ๑๒๘)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงนครบาล ร.๕ น ๗.๑๐/๘ เรื่่�อง บััญชีีรายชื่่�อผู้้� ออกเงิินเรี่่�ยไร
สร้้างพระบรมรููป กรมแผนกจีีน (ร.ศ. ๑๒๗)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงนครบาล ร.๕ น ๔๘.๒ข/๑๒ เรื่่�อง สมเด็็จพระบรม 
โอรสาธิิราชฯ มีีพระราชดำรััสตอบ (๑๗ พ.ย. ๑๒๖)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงโยธาธิิการ ร.๕ ยธ ๘.๒/๘ เรื่่�อง พระบรมรููปทรงม้้า  
(๕ ธ.ค. ๑๒๖-๑๔ ก.ย. ๑๒๙)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงโยธาธิิการ ร.๕ ยธ ๘.๒/๙ เรื่่�อง ประดิิษฐานพระบรมรููป 
และพระบรมรููปหล่่อองค์์เล็็ก (๒๒ พ.ค.-๑ ส.ค. ๑๒๗)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงวััง ร.๕ ว ๒๑/๑๓ เรื่่�อง พระราชดำรััสเปิิดพระบรมรููปทรงม้้า 
(ร.ศ. ๑๒๗)

__________________. เอกสารกระทรวงการต่่างประเทศ กต ๙.๙/๑ เรื่่�อง พระราชพิิธีีรััชมัังคลาภิิเศก (พ.ศ. ๒๔๕๑-๒๔๕๒)

__________________. ภาพอััลบั้้�มชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เหตุุการณ์์) ภอ ๐๐๓ หวญ ๓ พระราชพิิธีีรััชชมัังคลและพระราชพิิธีี 
รััชชมัังคลาภิิเษก รััชกาลที่่� ๕ (ร.ศ. ๑๒๖-๑๒๗)

__________________. ภาพอััลบั้้�ม กระทรวงการต่่างประเทศ ภอ กต ๓ การหล่่อพระบรมรููปทรงม้้าที่่�กรุุงปารีีส
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เรื่่�องที่่� ๔๓

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงต่่างประเทศ ร.๕ ต ๑๑.๑/๒ เรื่่�อง เริ่่�มการเสด็็จยุุโรป  
ศก ๑๑๖ (๒๕ ธ.ค.-๑๙ มีี.ค. ๑๑๖)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงต่่างประเทศ ร.๕ ต ๑๑.๑/๕ เรื่่�อง รายงานการประชุุม
เสนาบดีีเริ่่�มในการที่่�จะเสด็็จพระราชดำเนิินประพาสยุุโรป และประกาศตั้้�งผู้้�สำเร็็จราชการแผ่่นดิิน ร.ศ. ๑๑๕ (๑๕-๒๑ มีี.ค. ๑๑๕)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงต่่างประเทศ ร.๕ ต ๑๑.๑/๖ เรื่่�อง เสด็็จพระราชดำเนิิน
ประพาสประเทศยุุโรป ร.ศ. ๑๑๖ (๑๕ มีี.ค. ๑๑๕)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงต่่างประเทศ ร.๕ ต ๑๑.๑/๗ เรื่่�อง หนัังสืือราชการเรื่่�อง 
เสด็็จพระราชดำเนิินประพาสประเทศยุุโรป เล่่ม ๑ ประกาศและพระบรมราโชวาท (๒๐ มีี.ค. ๑๑๕-๒๗ ส.ค. ๑๑๘)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงต่่างประเทศ ร.๕ ต ๑๑.๑/๘ 
เรื่่�อง หนัังสืือราชการเรื่่�องเสด็็จพระราชดำเนิินประพาสประเทศยุุโรป เล่่ม ๒ (๒๙ มีี.ค. ๑๑๕-๒๒ พ.ค. ๑๑๖)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงต่่างประเทศ ร.๕ ต ๑๑.๑/๑๑ เรื่่�อง พระราชโทรเลขและ
โทรเลขมีีไปมาคราวเสด็็จยุุโรป ศก ๑๑๖ (๒ เม.ย.-๒๑ พ.ย. ๑๑๖)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงต่่างประเทศ ร.๕ ต ๑๑.๑/๑๓ เรื่่�อง ลายพระหััตถ์์ถึึงสมเด็็จ
พระบรมราชิินีีนาถ (๗ เม.ย.-๑๗ พ.ค. ๑๑๖)

__________________. เอกสารกระทรวงการต่่างประเทศ กต ๗.๑.๔/๔ เรื่่�อง เสด็็จพระราชดำเนิินประพาสยุุโรป (พ.ศ. ๒๔๓๙)

__________________. เอกสารกระทรวงการต่่างประเทศ กต ๗.๑.๔/๕ เรื่่�อง เสด็็จประพาสยุุโรป (พ.ศ. ๒๔๓๙)

__________________. เอกสารกระทรวงการต่่างประเทศ กต ๗.๑.๔/๖ เรื่่�อง เสด็็จพระราชดำเนิินประพาสยุุโรป (ตอน ๒)  
(พ.ศ. ๒๔๓๙-๒๔๔๐)

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เหตุุการณ์์) ภ ๐๐๓ หวญ ๖ รััชกาลที่่� ๕ เสด็็จประพาศยุุโรป ร.ศ. ๑๑๖

เรื่่�องที่่� ๔๔

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงต่่างประเทศ ร.๕ ต ๒.๙/๖ เรื่่�อง พระราชบััญญััติิแต่่งงาน 
คนต่่างประเทศ (๗ ม.ค.-๑๕ มีี.ค. ๑๑๖)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงนครบาล ร.๕ น ๒/๓๑ เรื่่�อง ต้้นพระราชบััญญััติิแต่่งงาน 
คนต่่างประเทศ ร.ศ. ๑๑๖ (๙ ม.ค. ๑๑๖)

__________________. เอกสารกระทรวงการต่่างประเทศ กต ๓๔.๑/๕ เรื่่�อง ปััญหาเรื่่�องคนไทยกัับอัังกฤษเป็็นสามีีภรรยากััน (พ.ศ. ๒๔๒๘)

เรื่่�องที่่� ๔๕

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงวััง ร.๕ ว ๙/๕ เรื่่�อง การพิิธีีตรีียัมปาวาย  
ครั้้�งพระยาศรีีสหเทพฯ (๒๗ ธ.ค. ๑๑๒-๑๙ ธ.ค. ๑๑๙)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงวััง ร.๕ ว ๙/๑๘ เรื่่�อง ตรีียัมปวายและตรีีปาวาย  
(๒ ธ.ค. ๑๒๑)
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__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงวััง ร.๕ ว ๙/๒๗ เรื่่�อง พิิธีียืืนชิงช้้า  
(๒๘ พ.ย.-๕ ธ.ค. ๑๒๘)

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เหตุุการณ์์) ภ ๐๐๓ หวญ ๖๒ งานพิิธีีโล้้ชิิงช้้าปีีต่่าง ๆ

__________________. ภาพอััลบั้้�ม กระทรวงการต่่างประเทศ เล่่ม ๑ ภอ กต ๒ เล่่ม ๑ (๕๓) กระบวนแห่่พิิธีีโล้้ชิิงช้้า

เร่ื่�องที่่� ๔๖

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๗ กรมราชเลขานุุการ ร.๗ รล ๑๙/๑๗ หนัังสืือพิิมพ์์ต่่างประเทศ  
รัับจะลงข่่าวโฆษณางานสมโภชพระนครครบ ๑๕๐ ปีี (๘-๑๗ ส.ค. ๒๔๗๔)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๗ เบ็็ดเตล็็ด ร.๗ บ ๕/๑-๒๘ เรื่่�อง งานฉลองพระนครครบ ๑๕๐ ปีี  
(พ.ศ. ๒๔๖๙-๒๔๗๕)

__________________. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กรมศิิลปากร ศธ ๐๗๐๑.๗.๓.๑.๔/๒ เรื่่�อง สร้้างปฐมบรมราชานุุสรณ์์ 
และสมโภชพระนครครบร้้อยห้้าสิิบปีี (รวมงานสมโภชพระนครครบ ๑๐๐ ปีี ไว้้ด้้วย) (พ.ศ. ๒๔๗๐-๒๔๘๕)

__________________. เอกสารส่่วนพระองค์์ สมเด็็จฯ กรมพระยาดำรงราชานุุภาพ สบ ๒.๔๗/๒๑๘ เรื่่�อง บัันทึึกเรื่่�องกำหนดการ
สมโภชพระนคร พ.ศ. ๒๔๗๕ (๑๘ มีี.ค. ๒๔๗๓-๑๖ พ.ค. ๒๔๗๔)

__________________. ภาพอััลบั้้�มชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เหตุุการณ์์) ภอ ๐๐๓ หวญ ๙๕ สมุุดภาพงานฉลองกรุุงเทพมหานคร 
ครบ ๑๕๐ ปีี พ.ศ. ๒๔๗๕ 

__________________. ภาพส่่วนบุุคคลเจ้้ากาวิิละวงศ์์ ณ เชีียงใหม่่ ภอ สบ ๑๙.๓.๕/๑๒ เรื่่�อง เหตุุการณ์์สำคััญต่่าง ๆ  
ปีี พ.ศ. ๒๔๗๕-พ.ศ. ๒๔๗๗

__________________. ภาพอััลบั้้�มชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เหตุุการณ์์) ภอ ๐๐๓ หวญ ๘๐/๕ พิิธีีเปิิดปฐมบรมราชานุุสรณ์์  
ในการสมโภชพระนคร ๑๕๐ ปีี

เร่ื่�องที่่� ๔๗

กรมศิิลปากร. จดหมายเหตุุงานสมโภชกรุุงรััตนโกสิินทร์์ ๒๐๐ ปีี. กรุุงเทพฯ : กรมศิิลปากร, ๒๕๔๕.

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กรมศิิลปากร (๖) ศธ ๒.๑.๒.๑/๒๒ เรื่่�อง สููจิิบััตรงานสมโภชกรุุงรััตนโกสิินทร์์ 
๒๐๐ ปีี (๑-๓๑ ม.ค. ๒๕๒๕)

__________________. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กรมศิิลปากร (๖) ศธ ๒.๑.๒.๑/๓๔ เรื่่�อง คำประกาศงานสมโภช 
กรุุงรััตนโกสิินทร์์ ๒๐๐ ปีี ซ่ึ่�งกรมประชาสััมพัันธ์์ได้้จััดพิิมพ์์ (๒๐-๒๑ เม.ย. ๒๕๒๕)

__________________. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กรมศิิลปากร (๔) ศธ ๒.๔.๖.๑/๑ เรื่่�อง การเตรีียมงานโครงการ 
สมโภชกรุุงเทพมหานคร ครบ ๒๐๐ ปีี พุุทธศัักราช ๒๕๒๕ (๙ ก.พ. ๒๕๒๐-๑๖ ก.พ. ๒๕๒๑)

__________________. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กรมศิิลปากร (๔) ศธ ๒.๔.๖.๑/๒ เรื่่�อง การประชุุมคณะกรรมการ 
จััดงานสมโภชกรุุงรััตนโกสิินทร์์ ๒๐๐ ปีี (๒๐ ม.ค. ๒๕๒๓-๒๙ ธ.ค. ๒๕๒๕)

__________________. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กรมศิิลปากร (๔) ศธ ๒.๔.๖.๑/๓ เรื่่�อง สรุุปผลการดำเนิินงาน 
ของคณะกรรมการจััดงานสมโภชกรุุงรััตนโกสิินทร์์ ๒๐๐ ปีี (๒๙ ก.ค. ๒๕๒๓-๒๗ ก.พ. ๒๕๒๔)
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__________________. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กรมศิิลปากร (๔) ศธ ๒.๔.๖.๑.๓/๓ เรื่่�อง สรุุปความเป็็นมาของโครงการสมโภช
พระนครครบ ๒๐๐ ปีี (๒๔ ส.ค. ๒๕๒๓-๑ ก.ค. ๒๕๒๔)

__________________. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กรมศิิลปากร (๔) ศธ ๒.๔.๖.๓./๑ เรื่่�อง การประชุุมคณะอนุุกรรมการบัันทึึก
เหตุุการณ์์และประชาสััมพัันธ์์งานบููรณะปฏิิสัังขรณ์์วััดพระศรีีรััตนศาสดาราม (๘ ก.ย. ๒๕๒๑-๖ ก.พ. ๒๕๒๓)

__________________. ภาพจดหมายเหตุุเหตุุการณ์์สำคััญ (หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ) ฉ/จ/๘๔๕๒-๘๔๙๘ การเตรีียมการเพื่่�องาน
สมโภชกรุุงรััตนโกสิินทร์์ ๒๐๐ ปีี

__________________. ภาพจดหมายเหตุุเหตุุการณ์์สำคััญ (หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ) ฉ/จ/๘๕๓๖-๘๕๕๒ เรื่่�อง พระบาทสมเด็็จ
พระเจ้้าอยู่่�หัวภููมิิพลอดุุลยเดช รััชกาลที่่� ๙ และสมแด็็จพระนางเจ้้าสิิริิกิิติ์์� พระบรมราชิินีีนาถ และพระบรมวงศานุุวงศ์์  
ในพระราชพิิธีีวัันที่่�ระลึึกมหาจัักรีี ถวายบัังคมพระบรมรููปพระบาทสมเด็็จพระพุุทธยอดฟ้้าจุุฬาโลก (๖ เม.ย. ๒๕๒๕)

__________________. ภาพจดหมายเหตุุเหตุุการณ์์สำคััญ (หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ) ฉ/จ/๘๕๙๑-๘๖๑๔ เรื่่�อง พระบาทสมเด็็จ
พระเจ้้าอยู่่�หัวภููมิิพลอดุุลยเดช รััชกาลที่่� ๙ และสมแด็็จพระนางเจ้้าสิิริิกิิติ์์� พระบรมราชิินีีนาถ เสด็็จฯ ในการพระราชพิิธีีสมโภช
หลัักเมืือง เพื่่�อสมโภชกรุุงรััตนโกสิินทร์์ ๒๐๐ ปีี (๒๑ เม.ย. ๒๕๒๕ )

__________________. ภาพจดหมายเหตุุเหตุุการณ์์สำคััญ (หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ) ฉ/จ/๘๖๑๕-๘๖๔๘ เรื่่�อง กระบวนอิิสริิยยศ 
เชิิญพระชััยหลัังช้้างจากท่่าราชวรดิฐสู่่�พลัับพลาพระราชพิิธีีและพระราชพิิธีีบวงสรวงสมเด็็จพระบููรพมหากษััตริิยาธิิราช ณ  
ท้้องสนามหลวง (๕ เม.ย. ๒๕๒๕)

__________________. ภาพจดหมายเหตุุเหตุุการณ์์สำคััญ (หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ) ฉ/จ/๘๖๖๑-๘๖๗๘ เรื่่�อง การพระราชกุุศล
ทัักษิิณานุุปทานในการพระราชพิิธีีสมโภชกรุุงรััตนโกสิินทร์์ ณ พระที่่�นั่่�งอมริินทรวินิิจฉััย (๔ เมษายน พ.ศ. ๒๕๒๕)

__________________. ภาพจดหมายเหตุุเหตุุการณ์์สำคััญ (หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ) ฉ/จ/๘๖๗๙-๘๖๙๖ เรื่่�อง พระราชพิิธีีบวงสรวง
พระสยามเทวาธิิราช ณ ลานด้้านหน้้าพระที่่�นั่่�งดุุสิิตมหาปราสาท (๗ เมษายน พ.ศ. ๒๕๒๕)

เรื่่�องที่่� ๔๘

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกระทรวงมหาดไทย กองกลาง สำนัักงานปลััดกระทรวงมหาดไทย มท ๐๒๐๑.๒.๑.๓๑/๔๒  
เรื่่�อง พระราชพิิธีีสมโภชขึ้้�นระวางช้้างสำคััญ (พ.ศ. ๒๕๐๒)

__________________. เอกสารบัันทึึกเหตุุการณ์์และจดหมายเหตุุ จ/๒๕๐๒/๔๐ เรื่่�อง พระราชพิิธีีสมโภชขึ้้�นระวางช้้างสำคััญ  
พระเศวตอดุุลยเดชพาหนฯ ระหว่่างวัันที่่� ๑๐-๑๑ พฤศจิิกายน ๒๕๐๒ (๑๐-๑๑ พฤศจิิกายน ๒๕๐๒)

__________________. ภาพจดหมายเหตุุเหตุุการณ์์สำคััญ (หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ) ฉ/จ/๑๕๘๗ ภาพช้้างสำคััญ

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิเฉลิิมพระเกีียรติิพระบาทสมเด็็จพระเจ้้าอยู่่�หััวภููมิิพลอดุุลยเดช. ภาพชุุดพระราชประวััติิและพระราชกรณีียกิิจ 
ในพระบาทสมเด็็จพระเจ้้าอยู่่�หัวและพระบรมวงศานุุวงศ์์ ภ หจภ อ ๒/๗๘(๑) ภาพพระเศวตอดุุลยเดชพาหนฯ

__________________. ภาพชุุดสำนัักพระราชวััง ฝ่่ายประชาสััมพัันธ์์และเผยแพร่่ ภ หจภ พว ๒.๑.๒/๑๓๐(๑)  
ภาพพระเศวตอดุุลยเดชพาหนฯ

__________________. ภาพส่่วนบุคคล ชุุด นางเติิมทรััพย์์ จามรกุุล ภ หจภ สบ ๒.๓/๑๑(๑) ภาพพระเศวตอดุุลยเดชพาหนฯ
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เร่ื่�องที่่� ๔๙

นัันทวััน สาวนายน. ประเพณีีการไว้้จุุกและการโกนจุุกของเด็็กไทย. กรุุงเทพฯ : กองวรรณกรรมและประวััติิศาสตร์์กรมศิิลปากร, 
๒๕๔๑.

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กรมราชเลขานุุการ ร.๕ รล ๒/๑๓  
เรื่่�อง พระราชพิิธีีเกษากัันต์์ (๒๕ ก.ย. ๑๑๗) 

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงวััง ร.๕ ว ๙/๑๕ เรื่่�อง โสกัันต์์ เกษากัันต์์  
(๑๘ ม.ค. ๑๒๐-๒๒ เม.ย. ๑๒๙)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ เบ็็ดเตล็็ด ร.๕ บ ๑.๖/๑ เรื่่�อง พระราชนิิพนธ์์ 
ธรรมเนีียมราชตระกููลในกรุุงสยามและประกาศว่่าด้้วยธรรมเนีียมลงสรงโสกัันต์์ พ.ศ. ๒๔๒๑  
(๒๔ ธ.ค. ๘๔-๒๗ เม.ย. ๙๗)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ เบ็็ดเตล็็ด ร.๕ บ ๑๐/๓๒ เรื่่�อง ๑. พระราชพิิธีีโสกัันต์์พระเจ้้าลููกเธอ
ใน ร.๕ ๒. คำนำพระนาม และพระบรมวงศานุุวงศ์์ ๓. ยกพระวรวงศ์์เธอเป็็นพระเจ้้าวรวงศ์์เธอ (ม.ท.)

__________________. ภาพที่่�อััดจากฟิิล์์มกระจกผนึึกบนกระดาษแข็็ง (ภาพเม้้าท์์) 55M000025 ภาพพิิธีีเกศากัันต์์

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เหตุุการณ์์) ภ ๐๐๓ หวญ ๔๖ก/๒/๕ ภาพสมเด็็จเจ้้าฟ้้า กรมขุุนเทพทวาราวดีี 
พ.ศ. ๒๔๓๕

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เหตุุการณ์์) ภ ๐๐๓ หวญ ๔๖ก/๕/๖ ภาพสมเด็็จเจ้้าฟ้้า กรมขุุนพิินิิต
ประชานาถ (ร.๕) โสกัันต์์

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เหตุุการณ์์) ภ ๐๐๓ หวญ ๔๖ก/๙/๑๖ ภาพสมเด็็จเจ้้าฟ้้าจุุฑาธุุชธราดิิล 
กทรงสรงน้้ำบนเขา

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เหตุุการณ์์) ภ ๐๐๓ หวญ ๗๐/๓๖(๑) ภาพพระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้า 
เจ้้าอยู่่�หัวจููงพระกรพระวรวงศ์์เธอ พระองค์์เจ้้าหญิิงอิินทุุรััตนา ในพิธีีโสกัันต์์ เมื่่�อวัันที่่� ๒๙ มีีนาคม ๒๔๗๔

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เหตุุการณ์์) ภ ๐๐๓ หวญ ๗๐/๓๖(๓) ภาพพระวรวงศ์์เธอ พระองค์์เจ้้าหญิิง
อิินทุุรััตนา ประทัับบนพระเสลี่่�ยงในพิิธีีโสกัันต์์ เมื่่�อวัันที่่� ๒๙ มีีนาคม ๒๔๗๔

__________________. ภาพฟิิล์์มกระจก ชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ ภ หวญ ๙/๕๑ ภาพสมเด็็จพระเจ้้าบรมวงศ์์เธอเจ้้าฟ้้าอััษฎางค์์
เดชาวุุธ กรมหลวงนครราชสีีมา ในฉลองพระองค์์เมื่่�อคราวไปเสด็็จสมโภชเวีียนเทีียน ในพระราชพิิธีีโสกัันต์์

__________________. ภาพฟิิล์์มกระจก ชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ ภ หวญ ๙/๕๔ ภาพพระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว  
ฉลองพระองค์์ในพระราชพิิธีีโสกัันต์์

__________________. ภาพฟิิล์์มกระจก ชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ ภ หวญ ๙/๕๖ ภาพสมเด็็จพระเจ้้าบรมวงศ์์เธอ เจ้้าฟ้้านิิภานภดล 
กรมขุุนอู่่�ทองเขตขัตติิยนารีี ทรงเครื่่�องต้้นพระราชพิิธีีโสกัันต์์ พ.ศ. ๒๔๔๑

__________________. ภาพฟิิล์์มกระจก ชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ ภ หวญ ๕๓๗/๙ ภาพสมเด็็จพระราชปิิตุุจฉา เจ้้าฟ้้าวไลยอลงกรณ์์ 
กรมหลวงเพ็็ชรบุรีีราชสิิริินธร ทรงเครื่่�องต้้นพระราชพิิธีีโสกัันต์์

__________________. ภาพฟิิล์์มกระจก ชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ ภ หวญ ๕๓๗/๑๐ ภาพสมเด็็จฯ เจ้้าฟ้้ามาลิินีีนพดารา กรมขุุน
ศรีีสััชนาลััยสุุรกััญญา ทรงเครื่่�องต้้นพระราชพิิธีีโสกัันต์์
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__________________. ภาพฟิิล์์มกระจก ชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ ภ หวญ ๕๓๗/๑๙ ภาพสมเด็็จพระเจ้้าบรมวงศ์์เธอ พระองค์์เจ้้า 
อาทิิพยนิิภา ฉลองพระองค์์ในพระราชพิิธีีโสกัันต์์

__________________. ภาพฟิิล์์มกระจก ชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ ภ หวญ ๖๒๖/๒๒ ภาพพระเจ้้าบรมวงศ์์เธอ พระองค์์เจ้้าอุุรุุพงศ์์ 
รััชสมโภช ฉลองพระองค์์พระราชพิิธีีโสกัันต์์

เรื่่�องที่่� ๕๐

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กรมราชเลขานุุการ ร.๕ รล ๓/๗ เรื่่�อง พระราชปรารภรััชกาลท่ี่� ๕ 
(๒๓ พ.ค. ๑๑๒)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กรมราชเลขานุุการ ร.๕ รล ๓/๘ เรื่่�อง พระราชปรารภรััชกาลที่่� ๕ 
(สำเนา) (๒๓ พ.ค. ๑๑๒)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กรมราชเลขานุุการ ร.๕ รล ๓/๑๓ เรื่่�อง พระราชประสงค์์กาลอนาคต 
หรืือพระราชพิินััยกรรม รััชกาลที่่� ๕ (๒๒ ธ.ค. ๑๑๒)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ เบ็็ดเตล็ด ร.๕ บ ๑.๓/๖ เรื่่�อง พระราชหััตถเลขา พระราชพิินััยกรรม 
(พ.ย. ๑๐๔)

เรื่่�องที่่� ๕๑

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๗ เบ็็ดเตล็ด ร.๗ บ ๑.๔/๑๗ เรื่่�อง เสด็็จเลีียบมณฑลฝ่่ายเหนืือ  
พ.ศ. ๒๔๖๙ (๒๑ พ.ค. ๒๔๖๙-๒๕ มิิ.ย. ๒๔๗๐)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๗ กระทรวงมหาดไทย ร.๗ ม ๕/๑ เรื่่�อง ช้้างเผืือกจัังหวััดเชีียงใหม่่  
(เปนพระเศวตคชเดชนดิิลก) (๔ ธ.ค. ๒๔๖๙-๓๑ ก.ค. ๒๔๗๒)

__________________. ภาพถ่่ายหอพระสมุุดวชิิรญาณ ภ ๐๐๓ หวญ ๖๑ เรื่่�อง ภาพชุุดพิิธีีสมโภชขึ้้�นระวางช้้างเผืือก 
ในรััชกาลที่่� ๗ (เชีียงใหม่่-กรุุงเทพฯ).

เรื่่�องที่่� ๕๒

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกระทรวงมหาดไทย มท ๕.๙/๓๐ เรื่่�อง การสวมหมวกและการปฏิิบััติิตามรััฐนิิยม  
จัังหวััดชลบุุรีี (พ.ศ. ๒๔๘๔)

__________________. เอกสารกระทรวงมหาดไทย มท ๕.๙/๑๓๐ เรื่่�อง การส่่งเสริิมการสวมหมวก จัังหวััดร้้อยเอ็็ด (พ.ศ. ๒๔๘๕)

__________________. เอกสารกระทรวงมหาดไทย กองกลาง สำนัักงานปลััดกระทรวงมหาดไทย มท ๐๒๐๑.๖.๑/๗๖  
เรื่่�อง หมู่่�ให้้ข้้าราชการสวมหมวก (พ.ศ. ๒๔๘๔)

__________________. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กองกลาง สำนัักงานปลััดกระทรวงศึึกษาธิิการ (๒) ศธ ๑๕.๒.๑/๑๔ เรื่่�อง  
ให้้ข้้าราชการสวมหมวก (๑๖ มิิ.ย.-๘ ส.ค. ๒๔๘๔)

__________________. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กองกลาง สำนัักงานปลััดกระทรวงศึึกษาธิิการ (๒) ศธ ๑๕.๒.๑/๑๗ เรื่่�อง  
ขอความร่่วมมืือในเรื่่�องการสวมหมวกของสตรีี (ที่่�แจ้้งไปทุุก ๆ กรมแล้้ว) (๑๒ ส.ค.-๒๖ พ.ย. ๒๔๘๔)
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__________________. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กองกลาง สำนัักงานปลััดกระทรวงศึึกษาธิิการ (๒) ศธ ๑๕.๒.๑/๒๔ เรื่่�อง  
ไห้้กวดขัันการสวมหมวก (๒๕ มีี.ค.-๑๑ เม.ย. ๒๔๘๕)

__________________. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กองกลาง สำนัักงานปลััดกระทรวงศึึกษาธิิการ (๒) ศธ.๒๖/๒๐๐๓ เรื่่�อง 
ข้้าราชการบกพร่่องไม่่พยายามปฏิิบััติิการให้้เป็็นไปตามคำสั่่�งเรื่่�องการสวมหมวก (๑๗-๒๔ มีี.ค. ๒๕๘๕)

__________________. ภาพกองจดหมายเหตุุรวบรวมจากแหล่่งอื่่�น ๆ (เบ็็ดเตล็ด) ภ ๐๐๔ กจช(อ) ๑-๓๖ ชาย หญิิง และเด็็กแต่่งกาย
สวมหมวกตามรััฐนิิยม

__________________. ภาพกองจดหมายเหตุุรวบรวมจากแหล่่งอื่่�นๆ (เบ็็ดเตล็็ด) ภ ๐๐๔ กจช(อ) ๑-๕๘ การแต่่งกายตามรััฐนิิยม 
ของสตรีีอำเภอสิิชล จัังหวััดนครศรีีธรรมราช

__________________. ภาพแยกจากเอกสารจดหมายเหตุุ ชุุดกระทรวงมหาดไทย ภจ มท/๑ การแต่่งกายตามรััฐนิิยมของสตรีีอำเภอ
สิิชล จัังหวััดนครศรีีธรรมราช

เร่ื่�องที่่� ๕๓

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารส่่วนพระองค์์ สมเด็็จฯ กรมพระยาดำรงราชานุุภาพ สบ ๒.๔๒/๓๗๘ กล่่อง ๕๔ เรื่่�อง ร่่างพระราช
บััญญััติิเก็็บภาษีีไม้้ขีีดไฟในพระราชอาณาเขต (๒๕ ก.พ. ๒๔๗๔)

__________________. ภาพอััลบั้้�ม ชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เบ็็ดเตล็ด) ภอ ๐๐๔ หวญ ๒๘, ๒๙, ๓๐ เรื่่�อง ตรากลัักไม้้ขีีดไฟ  
เล่่ม ๑-๓

เร่ื่�องที่่� ๕๔

กรมศิิลปากร. จดหมายเหตุุพระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว เสด็็จเลีียบมณฑลฝ่่ายเหนืือและนครเชีียงใหม่่. พ.ศ. ๒๔๖๙. 
กรุุงเทพฯ : กองการพิิมพ์์สลากกิินแบ่่งรััฐบาล, ๒๕๑๐.

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๗ เบ็็ดเตล็ด ร.๗ บ ๑.๔/๑๗ เรื่่�อง เสด็็จเลีียบมณฑลฝ่่ายเหนืือ  
พ.ศ. ๒๔๖๙ (๒๑ พ.ค. ๒๔๖๙-๒๕ มิิ.ย. ๒๔๗๐)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๗ เบ็็ดเตล็ด ร.๗ บ ๑.๔/๑๘ เรื่่�อง น.ส.พ. รายวััน ข่่าวเสด็็จประพาส
มณฑลพายััพ (๒๒ ม.ค.-๔ ก.พ. ๒๔๖๙)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๗ เบ็็ดเตล็ด ร.๗ บ ๑.๔/๒๐ เรื่่�อง เสด็็จเลีียบมณฑลพิิษณุุโลก 
และพายััพ (๗ ม.ค. ๒๔๖๙-๗ พ.ค. ๒๔๗๔)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๗ เบ็็ดเตล็ด ร.๗ บ ๑.๔/๑๗ เรื่่�อง เสด็็จเลีียบมณฑลฝ่่ายเหนืือ  
พ.ศ. ๒๔๖๙ (๒๑ พ.ค. ๒๔๖๙-๒๕ มิิ.ย. ๒๔๗๐)

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เหตุุการณ์์) ภ ๐๐๓ หวญ ๑๘-๑๙ รััชกาลที่่� ๗ เสด็็จพระราชดำเนิิน 
เลีียบมณฑลฝ่่ายเหนืือ พ.ศ. ๒๔๖๙

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เหตุุการณ์์) ภ ๐๐๓ หวญ ๖๑ พิิธีีสมโภชขึ้้�นระวางช้้างเผืือกในรััชกาลท่ี่� ๗ 
(เชีียงใหม่่-กรุุงเทพฯ)
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เรื่่�องที่่� ๕๕

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารสำนัักนายกรััฐมนตรีี กองกลาง สำนัักเลขาธิิการคณะรััฐมนตรีี (๒) สร ๐๒๐๑.๙๗.๒/๑  
เบ็็ดเสร็็จงานรื่่�นเริิงปีีใหม่่ พ.ศ. ๒๔๘๑-๒๔๘๔ (๑๖ มีี.ค. ๒๔๗๖-๒๙ เม.ย. ๒๔๘๔)

__________________. เอกสารสำนัักนายกรััฐมนตรีี กองกลาง สำนัักเลขาธิิการคณะรััฐมนตรีี (๒) สร ๐๒๐๑.๙๗.๒/๒  
เบ็็ดเตล็ดงานปีีใหม่่ (๔ เม.ย. ๒๔๗๗-๒๙ ธ.ค. ๒๔๘๕)

__________________. เอกสารสำนัักนายกรััฐมนตรีี กองกลาง สำนัักเลขาธิิการคณะรััฐมนตรีี (๒) สร ๐๒๐๑.๙๗.๒/๓  
เบ็็ดเสร็็จงานรื่่�นเริิงปีีใหม่่ พ.ศ. ๒๔๘๕-๘๖-๘๗-๘๘-๘๙-๙๐-๙๑-๙๒-๙๓ (๗ ส.ค. ๒๔๘๔-๕ ม.ค. ๒๔๙๓)

__________________. เอกสารสำนัักนายกรััฐมนตรีี กองกลาง สำนัักเลขาธิิการคณะรััฐมนตรีี (๒) สร ๐๒๐๑.๙๗.๒/๔ 
เบ็็ดเสร็็จงานรื่่�นเริิงปีีใหม่่ พ.ศ. ๒๔๙๔-๙๕-๙๖-๙๗ (๑๒ ธ.ค. ๒๔๙๓-๓ ม.ค. ๒๔๙๖)

__________________. ภาพจดหมายเหตุุเหตุุการณ์์สำคััญ (ทั่่�วไป) ฉ/ท/๗๑๓ งานรื่่�นเริิงฉลองวัันปีีใหม่่ พ.ศ. ๒๔๙๗

__________________. ภาพจดหมายเหตุุเหตุุการณ์์สำคััญ (ทั่่�วไป) ฉ/ท/๗๒๐ ประชาชนร่่วมใส่่บาตร เนื่่�องในงานรื่่�นเริิง 
ฉลองวัันปีีใหม่่ พ.ศ. ๒๔๙๗ 

__________________. ภาพจดหมายเหตุุเหตุุการณ์์สำคััญ (ทั่่�วไป) ฉ/ท/๗๒๕ ประชาชนที่่�มาร่่วมงานรื่่�นเริิงฉลองวัันปีีใหม่่  
พ.ศ. ๒๔๙๗

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เหตุุการณ์์) ภ ๐๐๓ หวญ ๗๑ ประมวญภาพเหตุุการณ์์ 
ประจำเดืือนมกราคม พ.ศ. ๒๔๙๖

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เหตุุการณ์์) ภ ๐๐๓ หวญ ๗๑/๑๙ เรื่่�อง ฉลองปีีใหม่่ ๒๔๘๖ สนามหลวง

__________________. ภาพอััลบั้้�มกองโบราณคดีี ภอ ๐๐๓ กบค ๑๕ งานวัันขึ้้�นปีีใหม่่ พ.ศ. ๒๔๘๒-พ.ศ. ๒๔๘๔

__________________. แผนผัังสำนัักนายกรััฐมนตรีี ผจ (๒) สร ๐๒๐๑/๑๔ แผนผังแสดงทางพระรัับบิิณฑบาต  
ณ ท้้องสนามหลวง (พ.ศ. ๒๔๘๔)

เรื่่�องที่่� ๕๖

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ กรมศิิลปากร. จดหมายเหตุุพระราชพิิธีีกาญจนาภิิเษก. กรุุงเทพฯ : คุุรุุสภาลาดพร้้าว, ๒๕๔๕.

__________________. กองหััตถศิิลป์์ กรมศิิลปากร (๒) ผ กหศ.๕/๑ แบบแปลนครุุฑหััวเรืือพระท่ี่�นั่่�งนารายณ์์ทรงสุุบรรณ  
(ด้้านข้้าง) (พ.ศ. ๒๕๓๘)

__________________. กองหััตถศิิลป์์ กรมศิิลปากร (๒) ผ กหศ.๕/๒ แบบแปลนครุุฑหััวเรืือพระท่ี่�นั่่�งนารายณ์์ทรงสุุบรรณ  
(ด้้านหน้้า) (พ.ศ. ๒๕๓๘)

__________________. กองหััตถศิิลป์์ กรมศิิลปากร (๒) ผ กหศ.๕/๓ แบบแปลนพระแท่่นกัญญาประกอบเรืือพระที่่�นั่่�งนารายณ์์ 
ทรงสุุบรรณ (พ.ศ. ๒๕๓๘)

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิเฉลิิมพระเกีียรติพระบาทสมเด็็จพระเจ้้าอยู่่�หััวภููมิิพลอดุุลยเดช. เอกสารรวบรวมเนื่่�องในวาระพิิเศษ  
พระราชพิิธีีกาญจนาภิิเษก หจภ พ ๓.๒/๑ เรื่่�อง คณะอนุุกรรมการดำเนิินการจััดสร้้างเรืือพระราชพิิธีีประสานงาน 
กัับกรมศิิลปากร เข้้าร่่วมเป็็นผู้้�ควบคุุมงานกรรมการตรวจรัับพััสดุุและร่่วมเป็็นคณะกรรมการจััดสร้้างเรืือพระราชพิิธีี  
(๑๗ กุุมภาพัันธ์์ ๒๕๓๗-๖ มีีนาคม ๒๕๓๘)
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__________________. เอกสารรวบรวมเนื่่�องในวาระพิิเศษ พระราชพิิธีีกาญจนาภิิเษก หจภ พ ๓.๒/๒ เรื่่�อง กองทััพเรืือมีีคำสั่่�งแต่่งตั้้�ง
คณะกรรมการพิิจารณาความเป็็นไปได้้ในการซ่่อม และสร้้างเรืือพระราชพิิธีี (๔ เมษายน-๒ กัันยายน ๒๕๓๗)

__________________. เอกสารรวบรวมเนื่่�องในวาระพิิเศษ พระราชพิิธีีกาญจนาภิิเษก หจภ พ ๓.๒/๖ เรื่่�อง พิิธีีวางกระดููกงูู 
เรืือพระที่่�นั่่�งนารายณ์์ทรงสุุบรรณ รััชกาลที่่� ๙ (๒๒ สิิงหาคม-๕ กัันยายน ๒๕๓๗)

__________________. เอกสารรวบรวมเนื่่�องในวาระพิิเศษ พระราชพิิธีีกาญจนาภิิเษก หจภ พ ๓.๒/๑๔ เรื่่�อง กองทััพเรืือ  
แต่่งตั้้�งคณะกรรมการอำนวยการเตรีียมการรัับเสด็็จฯ ในพิิธีีน้้อมเกล้้าฯ ถวายเรืือพระที่่�นั่่�งนารายณ์์ทรงสุุบรรณ รััชกาลที่่� ๙ 
(๒๙ มกราคม-๑๙ มีีนาคม ๒๕๓๙)

__________________. เอกสารรวบรวมเนื่่�องในวาระพิิเศษ พระราชพิิธีีกาญจนาภิิเษก หจภ พ ๓.๒/๒๐ เรื่่�อง ต้้นฉบัับหนัังสืือ 
เรืือพระที่่�นั่่�งนารายณ์์ทรงสุุบรรณ รััชกาลที่่� ๙ (ม.ท.)

__________________. ภาพชุุดสำนัักนายกรััฐมนตรีี (สำนัักงานเสริิมสร้้างเอกลัักษณ์์ของชาติิ) ภ หจภ(๒) นร ๑๔.๑/๕๐  
สมเด็็จพระบรมโอรสาธิิราช เจ้้าฟ้้ามหาวชิิราลงกรณ สยามมกุุฎราชกุุมาร เสด็็จพระราชดำเนิินแทนพระองค์์ไปในพิิธีีน้้อมเกล้้า
น้้อมกระหม่่อมถวายเรืือพระที่่�นั่่�งนารายณ์์ทรงสุุบรรณ รััชกาลที่่� ๙ ณ พระที่่�นั่่�งราชกิิจวิินิิจฉััย กรุุงเทพมหานคร  
(๙ พฤษภาคม ๒๕๓๙)

__________________. ภาพชุุดสำนัักพระราชวััง (ฝ่่ายช่่างภาพส่่วนพระองค์์) ภ หจภ(๒) พว ๑.๗/๘๗(๒๖) เรืือพระท่ี่�นั่่�งนารายณ์์
ทรงสุุบรรณ รััชกาลที่่� ๙ เคลื่่�อนมาถึึงด้้านหน้้าอาคารราชนาวิิกสภา ในการพระราชพิิธีีฉลองสิิริิราชสมบััติิครบ  
๖๐ ปีี (๑๒ มิิถุุนายน ๒๕๔๙)

เร่ื่�องที่่� ๕๗

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๖ กระทรวงนครบาล ร.๖ น ๗.๕/๑๔ เรื่่�อง แจกจ่่ายยาให้้แก่่ผู้้�ป่ ่วย 
เป็็นไข้้หวััด “อิินฟลููเอนซา” (๒๖ ต.ค.-๓ มีี.ค. ๒๔๖๑)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๖ กระทรวงนครบาล ร.๖ น ๗.๑๑/๒ เรื่่�อง ไข้้หวััด (อิินฟลููเอนซา)  
มีีเรื่่�องแจกยา (๒๖ ต.ค.-มีี.ค. ๒๔๖๑)

หนัังสืือพิิมพ์์บางกอกไทมส์์ ฉบัับวัันจัันทร์์ ที่่� ๔ พฤศจิิกายน พุุทธศักราช ๒๔๖๑ หััวข้้อ “Siamese Medicine”

Centers for Disease Control and Prevention, National Center for Immunization and Respiratory Diseases (NCIRD). 
1918 Pandemic (H1N1 virus). เข้้าถึึงจาก https://www.cdc.gov/flu/pandemic-resources/1918-pandemic 
-h1n1.html

เร่ื่�องที่่� ๕๘

__________________. เอกสารการรถไฟแห่่งประเทศไทย กรมรถไฟหลวง รฟท ๑/๙ เรื่่�อง งานพิิมพ์์ สมุุดเชิิญเที่่�ยวหััวหิิน  
(พ.ศ. ๒๔๘๔)

__________________. เอกสารการรถไฟแห่่งประเทศไทย กรมรถไฟหลวง รฟท ๒/๔ เรื่่�อง จดหมายเหตุุของสภา 
เผยแพร่่พาณิิชย์์ ฉบัับที่่� ๘-๑๐ (พ.ศ. ๒๔๖๖)

__________________. ภาพชุุดการรถไฟแห่่งประเทศไทย ภ รฟท ๒-๑๐ โรงแรมรถไฟหััวหิิน
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เรื่่�องที่่� ๕๙

จำเริิญลัักษณ์์ ธนะวัังน้้อย. ประวััติิศาสตร์์ภาพยนตร์์ไทยตั้้�งแต่่แรกเริ่่�มจนสิ้้�นสมััยสงครามโลกครั้้�งที่่� ๒. กรุุงเทพฯ :  
สำนัักพิิมพ์์มหาวิิทยาลััยธรรมศาสตร์์, ๒๕๔๔.

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๖ เบ็็ดเตล็ด ร.๖ บ ๑๔/๑ เรื่่�อง ภาพยนต์์หรืือหนัังฉาย  
(๒๗ พ.ย. ๒๔๕๓-๒๕ ก.ค. ๒๔๖๘)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๗ กรมราชเลขานุุการ ร.๗ รล ๑๘/๑๙ เรื่่�องบริิษััทถ่่ายภาพยนตร์์ไทย  
(รายหลวงสุุนทรอััศวราช) (๒๘ ม.ค. ๒๔๖๙-๒๐ ต.ค. ๒๔๗๑)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๗ กรมราชเลขานุุการ ร.๗ รล ๑๘/๔๘ เรื่่�อง สยามภาพยนตร์์บริิษััท  
หรืือกรุุงเทพฯ ภาพยนตร์์บริิษััท (รายหลวงเสนอ, นายซวงอ้้วนฯ) (๑๑ ก.พ. ๒๔๖๙-๗ ก.ค. ๒๔๗๐)

__________________. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กรมศิิลปากร ศธ ๐๗๐๑.๖/๓๐๖ เรื่่�อง ภาพยนตร์์เรื่่�องนางสาวสุุวรรณ 
ที่่�ชาวอเมริิกัันมาขอถ่่ายรููป ณ หอพระสมุุด (ม.ท.) 

__________________. เอกสารสยามสมาคม ม-สยามสมาคม ม้้วนที่่� ๑ เรื่่�อง หนัังสืือพิิมพ์์บางกอกไตมส์์ ปีี ๑๘๙๗

__________________. ภาพกองจดหมายเหตุุแห่่งชาติิรวบรวมจากแหล่่งอื่่�น ๆ (เบ็็ดเตล็ด) ภ ๐๐๔ กจช(อ) ๔/๕  
ภาพจากภาพยนตร์์ เรื่่�อง “โชคสองชั้้�น” ของกรุุงเทพภาพยนตร์์บริิษััท (ต่่อมาเป็็นศรีีกรุุง) ซึ่่�งเป็็นภาพยนตร์์เรื่่�องแรก 
ที่่�สร้้างโดยคนไทย พ.ศ. ๒๔๗๐

เรื่่�องที่่� ๖๐

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารส่่วนพระองค์์ สมเด็็จฯ กรมพระยาดำรงราชานุุภาพ สบ ๒.๔๐/๑๐ เรื่่�อง สมาคมสนามกอล์์ฟหลวง  
สวนจิิตรลดา (๑ มีี.ค. ๒๔๗๓)

__________________. เอกสารส่่วนพระองค์์ สมเด็็จฯ กรมพระยาดำรงราชานุุภาพ สบ ๒.๔๙/๙๒ เรื่่�อง โปรดเกล้้าฯ ให้้เสด็็จ 
ไปทรงกอล์์ฟ ณ สนามหลวงจิิตรลดา (๒๗ ม.ค. ๒๔๗๐-๒๕ มิิ.ย. ๒๔๗๑)

__________________. เอกสารสำนัักนายกรััฐมนตรีี กองกลาง เลขาธิิการคณะรััฐมนตรีี (๒) สร ๐๒๐๑.๒๙/๑๐ เรื่่�อง สนามกอลฟ์์หลวง
สวนจิิตรลดา (๒๘ ส.ค. ๒๔๘๐-๑๑ ต.ค. ๒๔๘๗)

__________________. เอกสารสำนัักนายกรััฐมนตรีี กองกลาง เลขาธิิการคณะรััฐมนตรีี (๒) สร๐๒๐๑.๒๙/๑๑ เรื่่�อง การแข่่งขัันกอลฟ์ ์
ณ สนามกอลฟ์์หลวงสวนจิิตรลดา (๑๘ ม.ค. ๒๔๘๒-๑๖ ส.ค. ๒๔๘๖)

เรื่่�องที่่� ๖๑

สถาบัันดำรงราชานุุภาพ. การเสด็็จตรวจราชการหััวเมืืองของสมเด็็จพระเจ้้าบรมวงศ์์เธอ กรมพระยาดำรงราชานุุภาพ. กรุุงเทพฯ , 
ม.ป.ป.

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงมหาดไทย ร.๕ ม ๑/๓ เรื่่�อง ตั้้�งกรมหมื่่�นดำรงฯ  
เป็็นเสนาบดีีมหาดไทยฯ (๒๙ มีี.ค. ๑๑๐)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงมหาดไทย ร.๕ ม ๑/๘ เรื่่�อง กรมหมื่่�นดำรงทรงจััดราชการ
กระทรวงมหาดไทย (๑๒ ส.ค. ๑๑๔)
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__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงมหาดไทย ร.๕ ม ๑/๒๘ เรื่่�อง ออกหนัังสืือพิิมพ์์เทศา  
(๑๘ ก.พ. ๑๒๔-๒๔ มีี.ค. ๑๒๕)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงมหาดไทย ร.๕ ม ๑.๓/๗ เรื่่�อง ประกาศเปลี่่�ยนชื่่�อมณฑล 
ชั้้�นนอก (๕-๖ มิิ.ย. ๑๑๘)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงมหาดไทย ร.๕ ม ๒.๑/๒ เรื่่�อง รายชื่่�อมณฑลและเมืือง 
ที่่�แบ่่งปกครอง (ร.ศ. ๑๒๖)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงมหาดไทย ร.๕ ม ๒.๑/๓ เรื่่�อง รวมเมืืองชุุมพร, ไชย, 
หลัังสวน, กาญจนดิิฐ, กำเนิิดนพคุุณเป็็นมณฑลชุุมพร (๒๖ ก.ย. ๑๑๕-๕ เม.ย. ๑๑๙)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงมหาดไทย ร.๕ ม ๒.๑/๘ เรื่่�อง แบ่่งหััวเมืืองในมณฑลอุุดร
และมณฑลพายััพออกเป็็นบริิเวณ (๓๑ ธ.ค.-๑๒ มีี.ค. ๑๑๙)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงมหาดไทย ร.๕ ม ๒.๑/๒๕ เรื่่�อง ราชการเมืืองสิิงห์์บุุรีี  
รวมเมืืองพรหม, เมืืองอิินทร, เมืืองสิิงห์์ เข้้าเป็็นเมืืองสิิงห์์ (๒๗ ส.ค.-๑๕ ธ.ค. ๑๑๕)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงมหาดไทย ร.๕ ม ๒.๑/๓๔ เรื่่�อง ยกเมืืองพนััสนิิคม,  
เมืืองชลบุุรีี, เมืืองละมุุง ไปขึ้้�นมณฑลปราจีีน (๒๘-๓๑ ธ.ค. ๑๑๓)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงมหาดไทย ร.๕ ม ๒.๑๑/๑ เรื่่�อง ประชุุมเทศาภิิบาล  
ร.ศ. ๑๑๕ (๑๒ ต.ค. ๑๑๔-๑๙ ก.ย. ๑๑๙)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงมหาดไทย ร.๕ ม ๒.๑๔/๑๗ เรื่่�อง กรมหลวงดำรง 
ราชานุุภาพไปตรวจราชการมณฑลนครราชสีีมาและมณฑลอุุดรอิิสาณ (๒๑ ม.ค. ๑๒๑-๗ ก.พ. ๑๒๕)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงมหาดไทย ร.๕ ม ๒.๑๔/๒๓ เรื่่�อง พระยาวาสุุเทพ 
ตรวจราชการมณฑลนครศรีีธรรมราชและมณฑลปััตตานีี (๒๖-๒๗ ส.ค. ๑๒๘)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงมหาดไทย ร.๕ ม ๒.๑๔/๒๖ เรื่่�อง พระชาติิสุุเรนทร์์ 
ไปตรวจราชการในมณฑลเมืืองนครสวรรค์์ (๒-๑๘ ส.ค. ๑๑๕)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงมหาดไทย ร.๕ ม ๒.๑๔/๔๓ เรื่่�อง พระยาศรีีสหเทพ 
ไปตรวจราชการในหััวเมืืองมณฑลพายััพ (๑๙ เม.ย.-๒๙ พ.ย. ๑๑๘)

__________________. ภาพที่่�อััดจากฟิิล์์มกระจกผนึึกบนกระดาษแข็็ง (ภาพเม้้าท์์) 22M00076 การประชุุมเทศาภิิบาล  
กระทรวงมหาดไทย พ.ศ. ๒๔๕๐

__________________. ภาพที่่�อััดจากฟิิล์์มกระจกผนึึกบนกระดาษแข็็ง (ภาพเม้้าท์์) 39M00043 การประชุุมเทศาภิิบาล  
กระทรวงมหาดไทย พ.ศ. ๒๔๔๙

__________________. ภาพอััลบั้้�มชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เหตุุการณ์์) ภอ หวญ ๐๐๓/๓๘ เรื่่�อง สมเด็็จกรมพระยาดำรงฯ  
เสด็็จจัังหวััดลพบุุรีีและหััวหิิน พ.ศ. ๒๔๗๓

__________________. ภาพอััลบั้้�มชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (สถานที่่�) ภอ หวญ ๐๐๒/๑๖ เรื่่�อง สถานที่่�ในจัังหวััดต่่าง ๆ  
ทางภาคอีีสาน ท่ี่�สมเด็็จกรมพระยาดำรงฯ เสด็็จตรวจราชการ

__________________. ภาพอััลบั้้�มชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (สถานที่่�) ภอ หวญ ๐๐๒/๑๗ เรื่่�อง สถานที่่�ในจัังหวััดต่่าง ๆ ทางภาคใต้้
และภาคอีีสาน ที่่�สมเด็็จกรมพระยาดำรงฯ เสด็็จตรวจราชการ
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__________________. ภาพอััลบั้้�มชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เหตุุการณ์์) ภอ หวญ ๐๐๓/๔๙ เรื่่�อง สมเด็็จกรมพระยาดำรงฯ  
เสด็็จตรวจราชการภาคอิิสาน (อััลบั้้�มภาพชุุดที่่�ประกอบด้้วยสถานที่่�ต่่าง ๆ การแต่่งกาย และชีีวิตความเป็็นอยู่่�ของ 
ชนพื้้�นเมืืองอีีสาน)

เรื่่�องที่่� ๖๒

ดวงจิิตร จิิตรพงศ์์, หม่่อมเจ้้า. พระประวััติิเฉลิิมพระเกีียรติิสมเด็็จเจ้้าฟ้้าฯ กรมพระยานริิศรานุุวััดติิวงศ์์. กรุุงเทพฯ :  
โรงพิิมพ์์ชวนพิิมพ์์, ๒๕๒๖.

มููลนิิธิินริิศรานุุวััดติิวงศ์์. พระมหาราชผู้้�ทรงสร้้างสรรค์์นาวิิกานุุภาพและสมเด็็จเจ้้าฟ้้าฯ กรมพระยานริิศรานุุวััดติิวงศ์์ 
ทรงบริิหารราชการทหารเรืือ. กรุุงเทพฯ : โรงพิิมพ์์วััฒนชััย, ๒๕๓๓.

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงกลาโหม ร.๕ ก ๑๔/๔ เรื่่�อง สร้้างป้้อมต่่าง ๆ  
และเรื่่�องซ้ื้�ออาวุุธปืืน กัับสร้้างสายโทรศัพท์์สำหรัับป้้อม (๑๐ เม.ย. ๑๑๒-๙ ต.ค. ๑๑๔)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงกลาโหม ร.๕ ก ๑๔/๑๐ เรื่่�องราวทหารเรืือ ร้้องทุุกข์์ต่่าง ๆ 
(๑๑ พ.ย. ๑๑๒-๙ พ.ย. ๑๑๗)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงกลาโหม ร.๕ ก ๑๔/๒๔ เรื่่�อง ซ้้อมรบทหารเรืือและตรวจ
ที่่�พัักทหารในหััวเมืืองชายทะเล (๒๗ ม.ค.-๑๐ ก.พ. ๑๑๔)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงกลาโหม ร.๕ ก ๑๔/๒๕ เรื่่�อง คิิดสร้้างเรืือรบ ซื้้�อเรืือรบ  
(๓๐ ม.ค. ๑๑๔-๘ ส.ค. ๑๑๘)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงกลาโหม ร.๕ ก ๑๔/๓๒ เรื่่�อง ข้้อบัังคัับเจ้้าพนัักงาน 
ทหารเรืือ (๕-๗ มีี.ค. ๑๑๕)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ เบ็็ดเตล็ด ร.๕ บ ๑๓/๑ เรื่่�อง พระราชบััญญััติิว่่าด้้วยแบบธง  
(๑๖ มีี.ค. ๑๐๙-๒๕ มีี.ค. ๑๑๐)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ เบ็็ดเตล็ด ร.๕ บ ๑๓/๒ เรื่่�อง พระราชบััญญััติิแบบธงต่่าง ๆ  
(๑๕ มีี.ค. ๑๑๓-๒๒ ธ.ค. ๑๑๘)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ เบ็็ดเตล็ด ร.๕ บ ๑๓/๖ เรื่่�อง แก้้พระราชบััญญััติิว่่าด้้วยแบบธง  
(๕-๖ เม.ย. ๑๑๖)

__________________. ภาพท่ี่�อััดจากฟิิล์์มกระจกผนึึกบนกระดาษแข็็ง (ภาพเม้้าท์์) 13M00127 สมเด็็จพระเจ้้าบรมวงศ์์เธอ  
กรมพระยานริิศรานุุวััดติิวงศ์์ 

เรื่่�องที่่� ๖๓

กรมศิิลปากร. จดหมายเหตุุงานฉลอง ๑๕๐ ปีี วัันพระราชสมภพ สมเด็็จพระศรีีพััชริินทรา บรมราชิินีีนาถ. กรุุงเทพฯ :  
อมริินทร์์พริ้้�นติ้้�งแอนด์์พัับบลิิชชิ่่�ง, ๒๕๕๙.

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงโยธาธิิการ ร.๕ ยธ ๕.๖/๑๖ เรื่่�อง เปิิดทางรถไฟสาย
นครราชสีีมา (๑๕ พ.ย. ๑๑๒-๒๑ ธ.ค. ๑๑๙) 
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__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ เอกสารกระทรวงวััง ร.๕ ว ๓/๔ เรื่่�อง รายงานสมเด็็จ 
พระบรมราชเทวีีเสด็็จประพาสมณฑลนครศรีีธรรมราชและตามเกาะต่่างๆ (๙ มิิ.ย. ๑๑๖-๒๗ ก.พ. ๑๑๘)

__________________. เอกสารราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ เอกสารกระทรวงวััง ร.๕ ว ๖.๑/๕ เรื่่�อง ตราประจำชาติิต่่าง ๆ  
และตราพระราชเสาวนีี และตราอื่่�น ๆ พระราชลััญจกร ตรา ๑๒ กระทรวง (๑ พ.ค. ๑๑๑-๑๔ มีี.ค. ๑๑๙)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ เบ็็ดเตล็็ด ร.๕ บ ๗/๑ เรื่่�อง พระราชเสาวนีีย์์ พระบรมราโชวาท  
และพระราชกรณีียกิิจของสมเด็็จพระศรีีพััชริินทราบรมราชิินีีนาถ (ร.ศ. ๑๑๖)

__________________. เอกสารส่่วนพระองค์์ สมเด็็จฯ กรมพระยาดำรงราชานุุภาพ สบ ๒.๔๓/๒ เรื่่�อง เกี่่�ยวกัับเรื่่�องจะเสด็็จประพาส
ยุุโรป ร.ศ. ๑๒๕ (พ.ศ. ๒๔๓๙)

__________________. เอกสารส่่วนพระองค์์ สมเด็็จฯ กรมพระยาเทวะวงศ์์วโรปการ สบ ๑๖.๑๑/๕๖ เรื่่�อง สมเด็็จพระศรีีพััชริินทรา 
บรมราชิินีีนาถ (๑ เม.ย. ๑๑๖-๑ พ.ค. ๒๔๓๕)

__________________. ภาพที่่�อััดจากฟิิล์์มกระจกผนึึกบนกระดาษแข็็ง (ภาพเม้้าท์์) 29M00007 สมเด็็จพระศรีีพััชริินทรา 
บรมราชิินีีนาถ ทรงฉลองพระองค์์รัับแขกเมืือง

__________________. ภาพที่่�อััดจากฟิิล์์มกระจกผนึึกบนกระดาษแข็็ง (ภาพเม้้าท์์) 29M00019 สมเด็็จพระศรีีพััชริินทรา 
บรมราชิินีีนาถ ฉายพระรููปกัับพระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้าเจ้้าอยู่่�หััว

__________________. ภาพที่่�อััดจากฟิิล์์มกระจกผนึึกบนกระดาษแข็็ง (ภาพเม้้าท์์) 29M00039 สมเด็็จพระศรีีพััชริินทรา 
บรมราชิินีีนาถ

__________________. ภาพที่่�อััดจากฟิิล์์มกระจกผนึึกบนกระดาษแข็็ง (ภาพเม้้าท์์) 29M00041 สมเด็็จพระศรีีพััชริินทรา 
บรมราชิินีีนาถ

__________________. ภาพที่่�อััดจากฟิิล์์มกระจกผนึึกบนกระดาษแข็็ง (ภาพเม้้าท์์) 29M00091 สมเด็็จพระศรีีพััชริินทรา 
บรมราชิินีีนาถ ทรงดำรงตำแหน่่งผู้้� สำเร็็จราชการแทนพระองค์์ระหว่่างที่่�รััชกาลที่่� ๕ เสด็็จพระราชดำเนิินเยืือน 
ประเทศยุุโรป เมื่่�อ พ.ศ. ๒๔๔๐ 

__________________. ภาพที่่�อััดจากฟิิล์์มกระจกผนึึกบนกระดาษแข็็ง (ภาพเม้้าท์์) 29M00093 สมเด็็จพระศรีีพััชริินทรา 
บรมราชิินีีนาถ ผู้้� สำเร็็จราชการแทนพระองค์์ พ.ศ. ๒๔๔๐

เร่ื่�องที่่� ๖๔

สำนัักงานอุุทยานการเรีียนรู้้� . ประวััติิน้้ำหอมตะวัันตก. สืืบค้้นเมื่่�อ ๒๒ กุุมภาพัันธ์์ ๒๕๖๖ เข้้าถึึงได้้จาก  
http://tkapp.tkpark.or.th/stocks/content/TreasuresOfTheKingdom2015/14/document1.html

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. ภาพอััลบั้้�มชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เบ็็ดเตล็็ด) ภอ ๐๐๔ หวญ ๕ เรื่่�อง ตราน้้ำหอมยี่่�ห้้อต่่าง ๆ ที่่�พระบาท
สมเด็็จพระเจ้้าอยู่่�หัวรััชกาลที่่� ๖ ทรงรวบรวมไว้้
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เรื่่�องที่่� ๖๕

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๗ กรมราชเลขานุุการ ร.๗ รล ๑/๗๐ บริิษััทสวนสนุุกที่่�สวนลุุมพิินีี  
(๑๕ ต.ค. ๒๔๗๒-๒๓ ธ.ค. ๒๔๗๓)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๗ กระทรวงมหาดไทย ร.๗ ม ๑๖/๑ สวนลุมพิินีีและงานสยามรััฐ
พิิพิิธภััณฑ์์ (๓ ต.ค. ๒๔๖๒-๑๘ ส.ค. ๒๔๗๑)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๗ กระทรวงมหาดไทย ร.๗ ม ๑๖/๒ จะจััดสวนลุุมพิินีีเปน 
สวนพรรณพฤกษ์์ (๑๗ พ.ค. ๒๔๖๙-๕ ก.ค. ๒๔๗๐)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๗ กระทรวงมหาดไทย ร.๗ ม ๒๖.๕/๑๒๒ พระเจ้้าอยู่่�หััว 
ทรงพระบรมราชููปการแก่่สวนสนุุก (สวนลุุมพิินีี) (๘ ม.ค. ๒๔๗๑)

__________________. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กรมศิิลปากร (๔) ศธ ๒.๓.๖.๙/๑ การก่่อสร้้างอนุุสาวรีีย์์พระบาทสมเด็็จ
พระมงกุุฎเกล้้าเจ้้าอยู่่�หัวท่ี่�สวนลุุมพิินีี (๒๙ ส.ค. ๒๔๗๑-๒๗ ก.ค. ๒๔๘๕)

__________________. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กรมศิิลปากร ศธ ๐๗๐๑.๒๖.๓/๖ สััญญาก่่อสร้้างและเครื่่�องประดัับอนุุสาวรีีย์์
พระมงกุุฎเกล้้าฯ ณ สวนลุุมพิินีี (พ.ศ. ๒๔๘๓)

__________________. เอกสารสำนัักนายกรััฐมนตรีี กองกลาง สำนัักเลขาธิิการคณะรััฐมนตรีี สร ๐๒๐๑.๓๑/๒ ก่่อสร้้างสวนลุุมพิินีี
ให้้เป็็นวนะสาธารณ์์สำหรัับประชาชน (พ.ศ. ๒๔๗๖-๒๔๙๕)

__________________. เอกสารสำนัักนายกรััฐมนตรีี กองกลาง สำนัักเลขาธิิการคณะรััฐมนตรีี สร ๐๒๐๑.๓๑/๓ เทศบาล 
นครกรุุงเทพ ขอรัับโอนสวนลุุมพิินีีจากกระทรวงมหาดไทย (พ.ศ. ๒๔๘๑)

__________________. เอกสารสำนัักนายกรััฐมนตรีี กองกลาง สำนัักเลขาธิิการคณะรััฐมนตรีี สร ๐๒๐๑.๓๑/๔ 
การจัดสวนพฤกษศาสตร์์และสวนสัตว์์ที่่�สวนลุมพิินีี (พ.ศ. ๒๔๘๑-๒๔๙๖)

__________________. กรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๗ กระทรวงมหาดไทย ผ ร.๗ ม ๓๐ แผนผัังแปลนสวนลุุมพิินีี  
ต. ทุ่่� งศาลาแดง กรุุงเทพฯ เพื่่�อให้้เป็็นสถานที่่�พัักผ่่อนหย่่อนใจของประชาชน

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (เหตุุการณ์์) ภ ๐๐๓ หวญ ๖๙/๒๒(๑-๒) พระบาทสมเด็็จพระปกเกล้้า 
เจ้้าอยู่่�หัวเสด็็จพระราชดำเนิินเปิิดสวนสนุุก พระยาคธาทรเป็็นผู้้�กราบบัังคมทููลรายงาน พ.ศ. ๒๔๗๒

__________________. ภาพถ่่ายทางอากาศ Williams Hunt ภ WH ๒-๑๐๐ ภาพสวนลุมพิินีี

__________________. ภาพหอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิรวบรวมจากแหล่่งอื่่�น ๆ ภ หจช(อ) ๑๓๐ ภาพปิิคนิิคที่่�สวนลุุมพิินีี

__________________. ภาพจดหมายเหตุุเหตุุการณ์์ (หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ) ฉ/จ/๑๒๙๐๗ สวนลุมพิินีี

__________________. ภาพจดหมายเหตุุเหตุุการณ์์ (ทั่่�วไป) ฉ/ท/๗๒๗ พระบรมรููป ร.๖ สวนลุมพิินีี

เรื่่�องที่่� ๖๖

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงโยธาธิิการ ร.๕ ยธ ๙/๗ เรื่่�อง สะพานเฉลิิม ๔๒-๔๓-๔๔-
๔๕-๔๖ (๒๑ ก.ย. ๑๑๓-๑๕ พ.ย. ๑๑๗)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงโยธาธิิการ ร.๕ ยธ ๙/๑๓ เรื่่�อง สะพานเฉลิิม ๔๓ ทรุุด  
(๑๔ ต.ค. ๑๑๔-๑๗ ต.ค. ๑๑๕)
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__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงโยธาธิิการ ร.๕ ยธ ๙/๔๐ เรื่่�อง ตะพาน (สะพาน) เฉลิิม  
(๒๙ เม.ย.-๑๕ ก.พ. ๑๑๘)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงนครบาล ร.๕ น ๔๖.๔/๓๕ เรื่่�อง กรมหมื่่�นพิิฒยลาภฯ ว่่า
พระเจ้้าอยู่่�หัวจะทรงเปิิดสะพานเฉลิิม ๔๓ ถนนวััวลำพองมีีกลิ่่�นโสโครกมากขอให้้ห้้าม (๑๓-๑๘ ก.ย. ๑๑๕)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงนครบาล ร.๕ น ๔๖.๔/๔๕ เรื่่�อง ส่่งการ์์ดเชิิญในการเปิิด
สะพานเฉลิิม ๕๐ สำหรัับข้้าราชการในกระทรวงนครบาลเฝ้้าทููลละอองธุุลีีพระบาท (๑๑-๑๒ พ.ย. ๑๒๒)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงนครบาล ร.๕ น ๔๖.๔/๔๖ เรื่่�อง ส่่งการ์์ดเชิิญข้้าราชการ
กระทรวงนครบาล ๔๐ ฉบัับ ในการเปิิดสะพานเฉลิิม ๕๑ ขอส่่งรายชื่่�อไปยัังกระทรวงโยธาฯ (๘-๑๒ พ.ย. ๑๒๓)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงนครบาล ร.๕ น ๔๖.๔/๔๗ เรื่่�อง ส่่งการ์์ดเชิิญในการเปิิด
สะพานเฉลิิม ๕๒ ขอให้้ส่่งรายชื่่�อข้้าราชการไปยัังกระทรวงโยธาธิิการด้้วย (๑๐-๑๔ พ.ย. ๑๒๔)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ กระทรวงนครบาล ร.๕ น ๔๖.๔/๔๙ เรื่่�อง ส่่งการ์์ดเชิิญในการเปิิด
สะพานเฉลิิม ๕๔ มายัังกระทรวงนครบาลรวม ๓๐ ฉบัับ กัับขอให้้กองตระเวรห้้ามรถม้้าอย่่าให้้เดิินไปมา และแจ้้งให้้แก่่บริิษััท
หยุุดเดิินรถรางด้้วย (๖-๑๓ พ.ย. ๑๒๖)

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (สถานที่่�) ภ ๐๐๒ หวญ ๕๒/๕๖-๗๑ ภาพชุุดสะพาน

__________________. ภาพส่่วนพระองค์์ พลเอก พระเจ้้าบรมวงศ์์เธอ กรมพระกำแพงเพ็็ชรอััครโยธิิน ภ สบ ๔๗/๕๗๒ 
พิิธีีเปิิดสะพานเฉลิิมสวรรค์์ ๕๘

เร่ื่�องที่่� ๖๗

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกระทรวงมหาดไทย กองกลาง สำนัักงานปลััดกระทรวงมหาดไทย มท ๐๒๐๑.๒.๑.๒๘/๔๓  
เรื่่�อง เสด็็จเปิิดสะพานพระราม ๖ (พ.ศ. ๒๔๙๖)

__________________. เอกสารกระทรวงศึึกษาธิิการ กรมศิิลปากร ศธ ๐๗๐๑.๙/๓๑๙ เรื่่�อง รััฐพิิธีีเปิิดสะพานพระราม ๖  
(พ.ศ. ๒๔๙๖)

__________________. เอกสารบัันทึึกเหตุุการณ์์และจดหมายเหตุุ จ/๒๔๙๖/๑๓ เรื่่�อง รััฐพิิธีีเปิิดสะพานพระราม ๖  
๑๒ ธัันวาคม ๒๔๙๖

__________________. เอกสารส่่วนพระองค์์ สมเด็็จฯ กรมพระยาดำรงราชานุุภาพ สบ ๒.๒๔/๙ เรื่่�อง คำกราบบัังคมทููล 
ในพระราชพิิธีีเปิิดสะพานพระราม ๖ และพระราชดำรััส (๘ พ.ย. ๒๔๖๗-๑ ม.ค. ๒๔๖๙)

__________________. ภาพชุุดการรถไฟแห่่งประเทศไทย ภ รฟท ๓๐/๑-๑๑ การก่่อสร้้างสะพานพระรามหก ในสมััยรััชกาลที่่� ๗ 

__________________. ภาพชุุดการรถไฟแห่่งประเทศไทย ภ รฟท ๔๙/๑-๙ การก่่อสร้้างสะพานพระรามหก ในสมััยรััชกาลท่ี่� ๗ 
(สะพานรถไฟข้้ามแม่่น้้ำเจ้้าพระยา)

__________________. ภาพชุุดการรถไฟแห่่งประเทศไทย ภ รฟท ๕๘/๑-๑๒ การก่่อสร้้างสะพานพระรามหก ในสมััยรััชกาลที่่� ๗ 
(เครื่่�องมืือ เครื่่�องจัักร รางรถไฟ)

__________________. ภาพชุุดการรถไฟแห่่งประเทศไทย ภ รฟท ๗๙/๑-๑๑ การก่่อสร้้างสะพานพระรามหก ในสมััยรััชกาลที่่� ๗ 
(การขึ้้�นโครงสะพาน)
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__________________. ภาพชุุดการรถไฟแห่่งประเทศไทย ภ รฟท ๘๐/๙ รััชกาลที่่� ๗ และสมเด็็จพระนางเจ้้ารำไพพรรณีี  
เสด็็จฯ ดููงานการสร้้างสะพานพระราม ๖ 

__________________. ภาพชุุดการรถไฟแห่่งประเทศไทย ภ รฟท ๘๕/๑-๖ การก่่อสร้้างสะพานพระรามหก ในสมััยรััชกาลท่ี่� ๗ 

__________________. ภาพชุุดการรถไฟแห่่งประเทศไทย ภ รฟท ๙๔/๑-๘ การก่่อสร้้างสะพานพระรามหก ในสมััยรััชกาลท่ี่� ๗ 

__________________. ภาพชุุดการรถไฟแห่่งประเทศไทย ภ รฟท ๑๒๔/๑-๑๔ การก่่อสร้้างสะพานพระรามหก  
ในสมััยรััชกาลท่ี่� ๗ (ช่่วงตอม่่อและสร้้างสะพานกลางแม่่น้้ำเจ้้าพระยา)

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ ภ ๐๐๓ หวญ ๗๙/๑-๒ การประกอบพระราชพิิธีีวางศิิลาฤกษ์์ 
และพิิธีีเปิิดสะพานพระราม ๖

เรื่่�องที่่� ๖๘

กรมศิิลปากร. ๑๔๙ ปีี ราชพิิพิิธภััณฑ์์. กรุุงเทพฯ : กรมศิิลปากร จััดพิิมพ์์เนื่่�องในโอกาสเฉลิิมฉลองสิิริิราชสมบััติิ ครบ ๖๐ ปีี 
พระบาทสมเด็็จพระเจ้้าอยู่่�หัวภููมิิพลอดุุลยเดช พุุทธศักราช ๒๕๔๙, ๒๕๕๑.

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ เบ็็ดเตล็ด ร.๕ บ ๑๑/๑๐ เรื่่�อง พิิพิิธภัณฑ์์ต่่าง ๆ  
ในกรุุงสยาม (๔ ก.พ. ๑๑๑-๓ ต.ค. ๑๑๗)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ เบ็็ดเตล็ด ร.๕ บ ๑๑/๑๒ เรื่่�อง การศึึกษาราชการในมิิวเซีียม  
(๒๙ พ.ย. ๑๐๘-๑๘ พ.ย. ๑๑๑)

__________________. เอกสารกรมราชเลขาธิิการ รััชกาลที่่� ๕ เบ็็ดเตล็ด ร.๕ บ ๑๑/๑๖ เรื่่�อง พิิพิิธภััณฑ์์สยาม  
(๑๔ ส.ค. ๑๒๐-๒๐ มีี.ค. ๑๒๐)

__________________. ภาพชุุดหอพระสมุุดวชิิรญาณ (สถานที่�) (๒) ภ ๐๐๒ หวญ ๓/๑-๔ พิิพิิธภัณฑสถานแห่่งชาติิ พระนคร

__________________. ภาพท่ี่�อััดจากฟิิล์์มกระจกผนึึกบนกระดาษแข็็ง (ภาพเม้้าท์์) 42M00006 ศาลาสหทััยสมาคม  
(หอคองคอเดีีย) สร้้างตามแบบที่่�สิิงค์์โปร์์

__________________. ภาพท่ี่�อััดจากฟิิล์์มกระจกผนึึกบนกระดาษแข็็ง (ภาพเม้้าท์์) 18M00009 พระองค์์เจ้้าชายไชยานุุชิิต  
กรมหมื่่�นพงศาดิิศรมหิิป (๒๔๐๔-๒๔๗๘) ในรััชกาลที่่� ๔-๗ ในเจ้้าจอมมารดาเที่่�ยง ต้้นสกุุล ชยางกููร

__________________. ภาพท่ี่�อััดจากฟิิล์์มกระจกผนึึกบนกระดาษแข็็ง (ภาพเม้้าท์์) 14M00003 กรมพระราชวัังบวรวิิไชยชาญ

เรื่่�องที่่� ๖๙

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ กรมศิิลปากร. เหตุุการณ์์ธรณีีพิิบััติิจากคลื่่�นสึึนามิิ ๒๖ ธัันวาคม ๒๕๔๗. กรุุงเทพฯ : กระทรวงวััฒนธรรม, 
๒๕๔๘.

หอจดหมายเหตุุแห่่งชาติิ. เอกสารรวบรวมเนื่่�องในวาระพิิเศษ เหตุุการณ์์มหัันตภัยสึึนามิิ พ ๓ (๒๖ ธ.ค. ๒๕๔๗-๒ ม.ค. ๒๕๔๙)

__________________. เอกสารส่่วนบุุคคล ศาสตราจารย์์ ดร. สิิปปนนท์์ เกตุุทััต สบ ๒๓.๒.๒/๑๕ เรื่่�อง แผนการฟื้้�นฟููและ 
พััฒนาคน ชุุมชนและวิิถีีชีีวิิตผู้้� ประสบมหัันตภัยคลื่่�นยัักษ์์สึึนามิิ จัังหวััดระนอง (๒๓ ม.ค. ๒๕๔๘-๕ ส.ค. ๒๕๔๘)
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National Archives of Thailand, ร.๕ นก ๓๓/๒๒๕ Prince Phutharet Thamrongsak Reported to the King about Cholera; 
His Opinion on the Establishment of a Hospital, that There Should Be only a Large One at Wat  
Phlapphlachai.

___________________________, ร.๖ ศ ๔/๖๙ The Royal Medical College and Siriraj Hospital.  

___________________________, สบ ๑๖.๑๐/๒๕ Letter to the King on the Demise of Prince Siriraj.

___________________________, ภ ๐๐๒ หวญ ๓๖/๒๖ The Medical College, B.E. 2432 – 2445. 

___________________________, ภ ๐๐๒ หวญ ๓๖/๒๙ Siriraj Hospital.  

___________________________, ภ ๐๐๒ หวญ ๓๖/๓๐ Buildings at Siriraj Hospital.  

No.22 

National Archives of Thailand, ร.๕ ต ๒.๒/๑๘๐ Mr. J. Homann Van der Heide.

___________________________, มท ๐๒๐๑.๒.๑.๒๘/๖๙ The Inauguration of Chao Phraya Dam, B.E. 2500.

___________________________, (๓) สร ๐๒๐๑.๓๐.๑/๒ The Detail Design of Chao Phraya Dam.

___________________________, (๓) สร ๐๒๐๑.๓๐.๑/๙ The Inauguration of Chao Phraya Dam.

___________________________, ฉ/ท/๓๑๘, ๓๔๓ Laying the Foundation Stone of Chao Phraya Dam.

National Archives in Honour of His Majesty King Bhumibhol Adulyadej, ภ หจภ (๓) กษ ๑.๑/๑, ๖๕ Chao Phraya Dam.

___________________________, ภ หจภ (๓) กษ ๑.๒/๑, ๓ Chao Phraya Dam.

___________________________, ฟ หจภ สบ ๑.๑/๘๔๒ Chao Phraya Dam.

No.23 

National Archives of Thailand, ร.๕ กษ ๙.๒/๑๐ Luang Patibat Informed that Rangsit Canal Was Not Straight since Its 
Beginning.

___________________________, ร.๕ กษ ๙.๒/๑๓ Preparation for the King’s Inauguration of Rangsarit Canal.  

___________________________, ร.๕ กษ ๙.๔/๑ Siam Canals, Lands and Irrigation Company.

___________________________, หวญ ๔๓/๑๖ Village near Rangsit Canal.

___________________________, หวญ ๔๓/๒๒ Boats on Rangsit Canal.

___________________________, ภ หวญ ๗๐๗/๖ภ Officials Inspection Rangsit Canal.
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No.24  

National Archives of Thailand, ร.๖ น ๒/๓๐ The Royal Act on Savings Bank; Regulations of the Savings Bank.  

___________________________, ร.๖ ค ๑๕.๑/๑ The Establishment of the Savings Bank.  

___________________________, ร.๖ ค ๑๕.๑/๒ The Royal Act on Savings Bank B.E. 2456.

___________________________, ร.๖ ค ๑๕.๑/๓ A Report on Perssons Depositing Money and the Establishment of 
Savings Bank; the Idea of Giving Students Opportunities to Save by Postage Stamps, in Order to  
Inculcate the Value of Thrift.

___________________________, ร.๖ ค ๑๕.๑/๑๗ Savings Bank Annual Report B.E. 2466.

___________________________, ศธ ๑/๑๓๓ Ministry of the Treasury’s Establishment of the Savings Bank. 

No.25  

Damrong Rajanubhap, Prince, Phraratchaphongsawadan krung rattanakosin ratchakan thi 5.  
(Bangkok: Khurusapha, 1961).

National Archives of Thailand, ร.๕ ศ ๒๗/๑๓ The Royal Merit-Making on the Occasion of the King’s Reign Equal to 
That of King Mongkut, with Sermon and the Big-Basket Offerings.

___________________________, ภ ๐๐๓ หวญ ๔๓/๙ The Royal Ceremony Pertaining to the Crown Prince’s  
Novitiate R.E. 110.

No.26 

National Archives of Thailand, ร.๗ ม ๑/๕๐ Officials of the Ministry of Local Government Should Take Candles or 
Lanterns to Lit in Respect of the Three Gems at the Ordination Hall, Temple of the Emerald  
Buddha, on Visakha Puja Day.

___________________________, มท ๐๒๐๑.๒.๑.๓๒/๕ The Preparation of Candles or Lanterns to Lit in Respect of the 
Buddha on Visakha Puja Day.

___________________________, มท ๐๒๐๑.๒.๓๒/๑๐๑ The Preparation of Lanterns or Candles to Lit as Offerings to the 
Buddha on Visakha Puja Day, B.E. 2508.

___________________________, (๒) ศธ ๒๖/๒๒๓๖ The Preparation of Lanterns or Candles to Lit as Offerings to the 
Buddha on Visakha Puja Day.

___________________________, (๔) ศธ ๒.๒.๒/๑๖ The Design of Visakha Puja Lanterns for the Cabinet to Lit as  
Offerings to the Buddha at the Temple of the Emerald Buddha.

___________________________, (๔) ศธ ๒.๒.๒/๒๔๑ The Making of Visakha Puja Lanterns to Lit as Offerings to the 
Buddha at the Temple of the Emerald Buddha by the Ministry of Education for the Royal Visakha Puja Ceremony.
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___________________________, ภ ๐๐๔ หวญ ๘/๓ Visakha Puja Lanterns at the Corner Salas at the Temple of the 
Emerald Buddha.

No.27 

National Archives of Thailand, ศธ ๐๗๐๑.๒๓.๒/๑ The Programme of the Constitution of the Kingdom of Siam, as 
Approved by the Committee. 

___________________________, (๓) สร ๐๒๐๑.๖๖.๑/๑ Committee on the Festivities of the Constitution  
Celebrations.

___________________________, (๓) สร ๐๒๐๑.๖๖.๑/๒ Announcement on the King’s Granting of the Constitution.

___________________________, (๓) สร ๐๒๐๑.๖๖.๑/๕ Felicitations on the Ceremony of the King’s Granting the  
Constitution, and the Annual Celebration of the Constitution.

___________________________, (๓) สร ๐๒๐๑.๖๖.๑/๖ Report on the Constitution Celebrations.

___________________________, ภ ๐๐๓ หวญ ๙๑/๘ The Ceremony of the King’s Granting the Constitution, B.E. 2475, 
and the Celebration of the Constitution, B.E. 2480.

No.28 

Chulachakrabhongse, Prince, Koet Wang Parusk chabap sombun samai somburanayasitthirat samai  
prachathipatai. (Bangkok: River Books, 2004).

Phunphisamai Diskul, Sarakhadi thi na ru. (Bangkok: Sermwit Bannakhan, 1978).

National Archives of Thailand, ร.๕ น ๑.๑/๒๒๘ An Inquiry on the Types of Amusements Allowed for the  
Wat Benchamabophit Fair R.E. 124.

___________________________, ร.๖ น ๑๗.๑๕/๓ Invitation to Have a Kiosk at the Winter Fair.

___________________________, ร.๖ น ๙๙/๘๕ On Gifts Presented to the King’s Kiosk at the Winter Fair.

___________________________, ร.๖ บ ๑๖/๙๐ The Wild Tiger Corps and Its Kiosk at the Winter Fair.

___________________________, ภ รฟท ๑๔.๒/๔๐ Kiosks at Saranrom Gardens Fair.

___________________________, ภ รฟท ๖๗/๑ The Royal Siamese Railway’s Kiosk at the Winter Fair, Saranrom Gardens.

___________________________, 6M000127 King Chulalongkorn Photographed with Royals and Officials at the Royal 
Photographic Studio, Wat Benchamabophit Fair, B.E. 2446.
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No.29 

National Archives of Thailand, ร.๖ ต ๙/๒๗ Exhibition of Objects or Source of Objects which Originated in Siam  
(Siamese Kingdom Exhibition).  

___________________________, ร.๖ บ ๑๑/๘ Siamese Kingdom Exhibition Lottery. 

___________________________, ร.๗ ม ๑๖/๑ Lumbhini Park and the Siamese Kingdom Exhibition.

___________________________, ศธ ๐๗๐๑.๖/๒๐๑ The Royal Vajiranana Library and Its Plan to Exhibit in the  
Siamese Kingdom Exhibition.

___________________________, ศธ ๐๗๐๑.๗.๒/๙ Siamese Kingdom Exhibition Souvenir Album.

___________________________, สบ ๒.๒๖/๑ Draft of an Announcement to Cancel the Siamese Kingdom Exhibition.

___________________________, ผ สบ ๘/๑๗ Design for Prize Medal, Siamese Kingdom Exhibition.

No.30

National Archives of Thailand, ร.๕ ต ๒/๖ Employing Mr. Jaequemyns (Chaophraya Abhairaja) to Serve in Siam.

___________________________, ร.๕ ต ๒/๘ Correspondence with Chaophraya Abhairaja.

___________________________, ร.๕ ต ๒/๙ Mr. Jaequemyns and the King’s Response, R.E. 115.

___________________________, ร.๕ ต ๒/๑๑ Letters from Chaophraya Abhairaja and Mr. Rivet-Carnac, and the  
King’s Response on Various Matters.

___________________________, ร.๕ ต ๒/๑๓ Letters from Chaophraya Abhairaja and Mr. Rivet-Carnac, and the  
King’s Response on Various Matters.

___________________________, ร.๕ ต ๒/๑๖ Draft of His Majesty’s Reply to Chaophraya Abhairaja.

___________________________, ร.๕ ต ๒/๑๗ Chaophraya Abhairaja and Lady Abhairaja.

___________________________, ร.๕ ต ๒/๑๘ Chaophraya Abhairaja and Lady Abhairaja.

___________________________, ร.๕ ค ๑๙/๑๑๘ Stipend for Lady Abhairaja.

___________________________, ร.๕ อ ๑/๖ Mr. Jaequemyns’ Opinion on the Reorganization of the Bureaucracy, and 
the Setting-Up of Legal Advisorial Committee R.E. 113.

___________________________, ร.๕ อ ๑๗/๙ (Foreign) On Bestowing Mr. Jaequemyns with the Title of  
Chaophraya Abhairaja.

___________________________, สบ ๑๖.๔.๓.๑/๘ Mr. Jaequemyns’ Advice on State Affairs after the R.E. 112 Incident.   

___________________________, ภ หวญ ๕๔๕/๙ Chaophraya Abhairaja.
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No.31 

National Archives of Thailand, ศธ ๐๗๐๑.๔๒.๒/๑ On Provincial Emblems.

___________________________, ศธ ๐๗๐๑.๔๒.๒/๒ On Provincial Emblems.

___________________________, (๓) ผ กหศ.๑ Provincial Emblems.

No.32 

National Archives of Thailand, กทม ๔.๘.๑.๑/๑๐ Committee Administering Bangkok Markets 6/2522.

___________________________, กทม ๔.๑๔.๑/๑๓ Moving Sanam Luang Market.

___________________________, ผจ กทม/๑๖๖ Sanam Luang Market.

No.33 

Ministry of Public Works, Samnao kham prakat lae nangsu sanya serwe tham thangrotfai. (Bangkok: Rongphim 
Luang, 1887) (กจช.น.ร.๕ ยธ/๑๒) 

National Archives of Thailand, ร.๕ ยธ ๕.๖/๑ Khorat Railways.

___________________________, ร.๕ ยธ ๕.๖/๔ Draft of an Announcement on the Construction of Railways from 
Bangkok to Nakhon Ratchasima.

___________________________, ร.๕ ยธ ๕.๖/๑๖ Inauguration of Khorat Railways.

___________________________, ภ ๐๐๓ หวญ ๗๘/๙ Inauguration of the Northern Line (Khorat Railways).

___________________________, ภ ๐๐๓ หวญ ๗๘/๑๐ The Northern Line (Khorat Railways).

No.34 

National Archives of Thailand, ร.๕ กษ ๙.๓/๒๕ Phya Thai Lock.

___________________________, ร.๕ ยธ ๘.๑/๓๒ Construction and Planting at Phya Thai. 

___________________________, ร.๕ ยธ ๘.๑/๓๔ Construction and Planting at Phya Thai.

___________________________, 73M00006, 10, 28 Royals Planting Rice at Phya Thai Fields.

No.35 

National Archives of Thailand, ร.๖ ม ๓.๔/๑๕ Flood in Various Provinces, B.E. 2460.

___________________________, มท ๒.๒/๒๓๒ Announcement on Prohibiting Motor Boats or Other Motorized Vessels 
from the Flooded Roads, B.E. 2485.
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___________________________, มท ๒.๒/๓๐๓ On Allowing Officials to Stay Overnight at Their Offices due to  
General Flooding in the City, B.E. 2485.

___________________________, สร ๐๒๐๑.๒/๑๐ The Flood of B.E. 2485.  

___________________________, สร ๐๒๐๑.๒/๑๑ The Flood of B.E. 2485.  

___________________________, ภ ๐๐๓ หวญ ๖๔ Flood in Bangkok, B.E. 2460.

___________________________, ภ ๐๐๓ สบ ๒.๑/๑(๕) The Flood of B.E. 2485.  

No.36 

National Archives of Thailand, (๒) สร ๐๒๐๑.๙๗.๒/๑ New Year Festivities, B.E. 2481 to 2484.

___________________________, (๒) สร ๐๒๐๑.๙๗/๑๓ Revision to Royal Rites Pertaining to New Year’s Day.

___________________________, ภ ๐๐๔ หวญ ๑๑ New Year’s Day Greeting Cards, B.E. 2439 – 2468.

___________________________, ภอ ๐๐๔ หวญ ๓ Visakha Puja Day Greeting Cards.

No.37  

National Archives of Thailand, ร.๖ ว ๑๗/๑๔ Royal Ceremonies on the New Year and Songkran.

___________________________, ร.๖ ว ๑๗/๑๕ Notice on the New Year.

___________________________, ร.๖ ว ๑๗/๔๘ Calendar of Royal Ceremonies.

___________________________, สบ ๒.๔๙/๑๐ Calendar for the Year R.E. 87.

___________________________, ภ ๐๐๔ หวญ ๑๑ New Year’s Day Greeting Cards.

___________________________, ปท ๑-๗ Calendar, B.E. 2537.

___________________________, ปท สบ ๑-๘ Calendar, B.E. 2459.

No.38  

National Archives of Thailand, ร.๕ บ ๑๓/๑ Flag Regulations for the Kingdom of Siam of R.E. 109.

___________________________, ร.๕ บ ๑๓/๒ Flag Regulations for the Kingdom of Siam of R.E. 113.

___________________________, ร.๕ บ ๑๓/๖ Revision to the Flag Regulations for the Kingdom of Siam of R.E. 116.

___________________________, ร.๕ บ ๑๓/๑๕ Explanation on Flags.

___________________________, ร.๕ บ ๑๓/๑๗ Flag Regulations for the Kingdom of Siam of R.E. 110.

___________________________, ร.๖ บ ๗/๓ Revision to the Flag Regulations for the Kingdom of Siam of R.E. 118.
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___________________________, มท ๐๒๐๑.๒.๑.๓/๒๑ Paying Respect to the National Flag.

___________________________, (๒) ศธ ๒๖/๑๒๕๕ Paying Respect to the National Flag at 8 AM, and Regulations on 
Flag-Flying for Government Offices.

___________________________, สบ ๒.๑๓/๑๑ History of Thai Flags.

___________________________, ภ ๐๐๓ หวญ ๗๑/๑๙ New Year’s Day Celebrations at Sanam Luang, B.E. 2486.

___________________________, 58M00053 King Chulalongkorn’s Visit to Samut Sakhon, R.E. 124.

No.39  

National Archives of Thailand, ร.๕ บ ๑๘/๓ Government Printing House.

___________________________, กต ๙๖.๔.๑๒/๑ Order for the Printing of Postage Stamps and Postcards, Round 2.

___________________________, กต ๙๖.๔.๑๒/๒ Order for the Printing of Postage Stamps and Postcards, Round 2.

___________________________, ภ ๐๐๔ หวญ ๓๓ Postcards.

___________________________, ภ สบ ๓๓/๕๐ Postcards.

No.40

National Archives of Thailand, มท ๒.๒.๑๑/๙ Public Relations Department Asking for Cooperation to Promote the 
Dictionary of New Spellings, B.E. 2485.

___________________________, มท ๕.๙/๑๒๐ Revision of Thai Alphabets, Bangkok and Thonburi.

___________________________, ศธ ๐๗๐๑.๒๙/๘ Office of the Prime Minister, Plaek Phibunsongkhram, Issued the  
Cultural Mandates.

___________________________, (๓) สร ๐๒๐๑.๕๕/๑๗ Dictionary of New Spellings. 

___________________________, (๓) สร ๐๒๐๑.๕๕/๑๘ The Literature Society of Thailand Would Inspect Words to be 
Used in Thai Language.

___________________________, (๓) สร ๐๒๐๑.๕๕/๒๖ The Literature Society.

___________________________, (๓) สร ๐๒๐๑.๖๒/๑๘ Projects and Executions by the Cultural Council. 

No.41 

Royal Thai Armed Forces Headquarters, Phra khatha chomphon. (n.p.: 2540) 

National Archives of Thailand, จ/๒๕๔๐/๘ On the Making of the Royal Baton for the Field Marshal. 
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No.42

National Archives of Thailand, ร.๕ รล ๒/๒๕ The State Ceremony for the Royal Jubilee. 

___________________________, ร.๕ รล ๒/๒๖ Festivities Celebrating the Equestrian Statue.  

___________________________, ร.๕ น ๗.๑๐/๘ List of Names of Contributors to the Construction of the  
Equestrian Statue, the Chinese Department.

___________________________, ร.๕ น ๔๘.๒ข/๑๒ The Crown Prince’s Reply.

___________________________, ร.๕ ยธ ๘.๒/๘ The Equestrian Statue.  

___________________________, ร.๕ ยธ ๘.๒/๙ The Installation of the Equestrian Statue and the Statuettes.

___________________________, ร.๕ ว ๒๑/๑๓ The King’s Speech Inaugurating the Equestrian Statue.  

___________________________, กต ๙.๙/๑ The Royal Jubilee.

___________________________, ภอ ๐๐๓ หวญ ๓ The Royal Jubilee for King Rama V. 

___________________________, ภอ กต ๓ Casting the Equestrian Statue in Paris.

No.43 

National Archives of Thailand, ร.๕ ต ๑๑.๑/๒ The Beginning of the Royal Journey to Europe, R.E. 116.

___________________________, ร.๕ ต ๑๑.๑/๕ Report of the Ministers’ Meeting on the Royal Journey to  
Europe, and the Royal Decree on the Establishment of the Regent, R.E. 115. 

___________________________, ร.๕ ต ๑๑.๑/๖ The Royal Journey to Europe, R.E. 116.

___________________________, ร.๕ ต ๑๑.๑/๗ Official Correspondence on the Royal Journey to Europe,  
Volume 1: Announcements and the Royal Address.  

___________________________, ร.๕ ต ๑๑.๑/๘ Official Correspondence on the Royal Journey to Europe, Volume 2.

___________________________, ร.๕ ต ๑๑.๑/๑๑ Telegrams to and fro during the Royal Journey to Europe, R.E. 116.

___________________________, ร.๕ ต ๑๑.๑/๑๓ The King’s Correspondence with the Queen Regent.  

___________________________, กต ๗.๑.๔/๔ The Royal Journey to Europe.  

___________________________, กต ๗.๑.๔/๕ The Royal Journey to Europe.  

___________________________, กต ๗.๑.๔/๖ The Royal Journey to Europe (Second Part). 

___________________________, ภ ๐๐๓ หวญ ๖ King Chulalongkorn’s Journey to Europe.
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No.44 

National Archives of Thailand, ร.๕ ต ๒.๙/๖ Marriage with Foreigners Act.

___________________________, ร.๕ น ๒/๓๑ Draft of the Marriage with Foreigners Act.

___________________________, กต ๓๔.๑/๕ Difficulties on the Marriage between a Siamese and a British Subject.

No.45 

National Archives of Thailand, ร.๕ ว ๙/๕ Tripavai Ceremony during Phraya Sisahathep’s Time.

___________________________, ร.๕ ว ๙/๑๘ On the Triyampawai and Tripawai.

___________________________, ร.๕ ว ๙/๒๗ The Swinging Ceremony.

___________________________, ภ ๐๐๓ หวญ ๖๒ The Swinging Ceremony, Various Years.

___________________________, ภอ กต ๒ เล่่ม ๑ (๕๓) Procession for the Swinging Ceremony.

No.46 

National Archives of Thailand, ร.๗ รล ๑๙/๑๗ Foreign Newspapers Agreed to Publicize the Bangkok  
Sesquicentennial.  

___________________________, ร.๗ บ ๕/๑-๒๘ The Bangkok Sesquicentennial.  

___________________________, ศธ ๐๗๐๑.๗.๓.๑.๔/๒ The Construction of the Memorial to the First Monarch, and 
the Celebrations of the Bangkok Sesquicentennial. Festivities on the Bangkok Centennial also Included.

___________________________, สบ ๒.๔๗/๒๑๘ Memorandum on the Programme of the Bangkok Sesquicentennial.  

___________________________, ภอ ๐๐๓ หวญ ๙๕ Photographic Album of the Bangkok Sesquicentennial, B.E. 2475.

___________________________, ภอ สบ ๑๙.๓.๕/๑๒ Notable Events, B.E. 2475 – 2477. 

___________________________, ภอ ๐๐๓ หวญ ๘๐/๕ The Inauguration of the Memorial to the First Monarch as a 
Part of the Bangkok Sesquicentennial.  

No.47 

Fine Arts Department. Chotaihet ngan somphot Krung Rattanakosin 200 pi. (Bangkok: FAD, 2002).  

National Archives of Thailand, (๖) ศธ ๒.๑.๒.๑/๒๒ Programme of the Festivities for the Bangkok Bicentennial.  

___________________________, (๖) ศธ ๒.๑.๒.๑/๓๔ Announcement on the Bangkok Bicentennial, Published by  
the Fine Arts Department.

___________________________, (๔) ศธ ๒.๔.๖.๑/๑ Preparation for the Bangkok Bicentennial, B.E. 2525.
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___________________________, (๔) ศธ ๒.๔.๖.๑/๒ Meetings of the Committee for the Bangkok Bicentennial.  

___________________________, (๔) ศธ ๒.๔.๖.๑/๓ Summary of Work Undertaken by the Committee for the Bangkok 
Bicentennial.  

___________________________, (๔) ศธ ๒.๔.๖.๑.๓/๓ Summary of the Bangkok Bicentennial Project.

___________________________, (๔) ศธ ๒.๔.๖.๓./๑ Meetings of the Sub-Committee on the Recording and  
Publicizing the Restoration of the Temple of the Emerald Buddha.

___________________________, ฉ/จ/๘๔๕๒-๘๔๙๘ Preparation for the Bangkok Bicentennial Celebrations.  

___________________________, ฉ/จ/๘๕๓๖-๘๕๕๒ King Bhumibol, Queen Sirikit, and Members of the Royal Family, 
Paying Homage to the Statue of King Rama I, on the Chakri Memorial Day.

___________________________, ฉ/จ/๘๕๙๑-๘๖๑๔ King Bhumibol and Queen Sirikit Visited the City Pillar Shrine for 
the Celebration of the City Pillar, on the Occasion of the Bangkok Bicentennial Celebrations.

___________________________, ฉ/จ/๘๖๑๕-๘๖๔๘ The Procession Carrying Phra Chai Lang Chang from the Royal 
Landing to the Royal Pavilion, and the State Ceremony of Paying Homage to the Royal Ancestors at  
Sanam Luang. 

___________________________, ฉ/จ/๘๖๖๑-๘๖๗๘ The Royal Merit-Making Ceremony on the Occasion of the Bangkok 
Bicentennial at Amarin Winitchai Throne Hall.

___________________________, ฉ/จ/๘๖๗๙-๘๖๙๖ Rituals in Homage to Phra Sayam Thewathirat at the Open  
Courtyard in Front of Dusit Mahaprasat Throne Hall.  

No.48 

National Archives of Thailand, มท ๐๒๐๑.๒.๑.๓๑/๔๒ State Ceremony Celebrating the Important Elephant.  

___________________________, จ/๒๕๐๒/๔๐ State Ceremony Celebrating the Important Elephant, Phra Sawet  
Adulyadejphahon, November 10th – 11th, B.E. 2502.  

___________________________, ฉ จ-๑๕๘๗ Images of the Important Elephants.  

National Archives in Honour of His Majesty King Bhumibol Adulyadej, ภ หจภ อ ๒/๗๘(๑) Phra Sawet Adulyadejphahon.

___________________________, ภ หจภ พว ๒.๑.๒/๑๓๐(๑) Phra Sawet Adulyadejphahon,

___________________________, ภ หจภ สบ ๒.๓/๑๑(๑) Phra Sawet Adulyadejphahon,

No.49

Nanthawan Saowanayon, Prapheni kanwaichuk lae konchuk khong dek Thai, (Bangkok: Fine Arts  
Department, 1998).
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National Archives of Thailand, ร.๕ รล ๒/๑๓ The Royal Tonsure Ceremony.

___________________________, ร.๕ ว ๙/๑๕ เรื่่�อง The Royal Tonsure Ceremony.

___________________________, ร.๕ บ ๑.๖/๑ The Royal Writing on Siamese Royal Customs, and the Decree on  
Tonsure Customs B.E. 2421.  

___________________________, ร.๕ บ ๑๐/๓๒ 1. Royal Tonsure Ceremonies for the Children of King Rama V 2.  
Royal Titles and Members of the Royal Family 3. Elevation of His Highness into His Royal Highness. 

___________________________, 55M000025 Images of the Royal Tonsure Ceremony.

___________________________, ภ ๐๐๓ หวญ ๔๖ก/๒/๕ His Royal Highness Prince of Dhebdvaravadi, B.E. 2435.

___________________________, ภ ๐๐๓ หวญ ๔๖ก/๕/๖ His Royal Highness Prince of Phinitprachanat (King Rama V) 
during His Tonsure Ceremony.

___________________________, ภ ๐๐๓ หวญ ๔๖ก/๙/๑๖ His Royal Highness Prince Chudadhuj Dharadilok Receiving 
the Lustral Water on the Kailasa Mount.

___________________________, ภ ๐๐๓ หวญ ๗๐/๓๖(๑) King Prajadhipok Holding the Hand of Her Highness  
Princess Induratana in Her Tonsure Ceremony, March 29th, 1931.

___________________________, ภ ๐๐๓ หวญ ๗๐/๓๖(๓) Her Highness Princess Induratana Sitting on a Litter during 
Her Tonsure Ceremony, March 29th, 1931.

___________________________, ภ หวญ ๙/๕๑ His Royal Highness Prince Asdang Dejavudh in His Dress during the 
Light Waving Rite during His Tonsure Ceremony.  

___________________________, ภ หวญ ๙/๕๔ His Royal Highness Prince Prajadhipok in Full Regalia for His  
Tonsure Ceremony.  

___________________________, ภ หวญ ๙/๕๖ Her Royal Highness Princess Nibha Nobhadol in Full Regalia  
for Her Tonsure Ceremony, B.E. 2441.

___________________________, ภ หวญ ๕๓๗/๙ Her Royal Highness Princess Valaya Alongkorn in Full Regalia  
for Her Tonsure Ceremony.

___________________________, ภ หวญ ๕๓๗/๑๐ Her Royal Highness Princess Malini Nobhadara in Full Regalia for 
Her Tonsure Ceremony.

___________________________, ภ หวญ ๕๓๗/๑๙ Her Royal Highness Princess Adorndibyanibha in Full Regalia  
for Her Tonsure Ceremony.

___________________________, ภ หวญ ๖๒๖/๒๒ His Royal Highness Prince Urubongs Rajsombhoj in Full Regalia for 
His Tonsure Ceremony.  



2 8 82 8 8 อ า ไ ค ฟอ า ไ ค ฟ  ข อ ใ ห้ ้ เ ก็็ บ ใ ห้ ้ จ ง ดีี

N0.50

National Archives of Thailand, ร.๕ รล ๓/๗ King Rama V’s Remarks. 

___________________________, ร.๕ รล ๓/๘ King Rama V’s Remarks (Duplicate).

___________________________, ร.๕ รล ๓/๑๓ The King’s Wish for the Future, or King Rama V’s Will.  

___________________________, ร.๕ บ ๑.๓/๖ The King’s Letter; His Majesty’s Will.

No.51 

National Archives of Thailand, ร.๗ บ ๑.๔/๑๗ The King’s Visit to the Northern Provinces, B.E. 2469. 

___________________________, ร.๗ ม ๕/๑ The White Elephant in Chiang Mai (Phra Sawet Khotchadetdilok).

___________________________, ภ ๐๐๓ หวญ ๖๑ Rituals Celebrating King Rama VII’s White Elephant  
(Chiang Mai – Bangkok).  

No.52 

National Archives of Thailand, มท ๕.๙/๓๐ On Wearing Hats and to Behave According to the Cultural Mandates, 
Chonburi Province.  

___________________________, มท ๕.๙/๑๓๐ To Promote the Wearing of Hats, Roi Et Province.  

___________________________, มท ๐๒๐๑.๖.๑/๗๖ To Have Officials Wear Hats.  

___________________________, (๒) ศธ ๑๕.๒.๑/๑๔ To Have Officials Wear Hats.  

___________________________, (๒) ศธ ๑๕.๒.๑/๑๗ Asking Cooperation on the Wearing of Hats for Ladies  
(Which Was Already Informed to All Departments).   

___________________________, (๒) ศธ ๑๕.๒.๑/๒๔ To Enforce Hat-Wearing.  

___________________________, (๒) ศธ.๒๖/๒๐๐๓ Officials Failed to Follow the Order on Hat-Wearing.

___________________________, ภ ๐๐๔ กจช(อ) ๑-๓๖ Men, Women, and Children, Wearing Hats According to the  
Cultural Mandates.

___________________________, ภ ๐๐๔ กจช(อ) ๑-๕๘ Ladies of Sichon, Nakhon Si Thammarat, Dressed According  
to the Cultural Mandates.

___________________________, ภจ มท/๑ Ladies of Sichon, Nakhon Si Thammarat, Dressed According to the  
Cultural Mandates.
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No.53  

National Archives of Thailand, สบ ๒.๔๒/๓๗๘ กล่่อง ๕๔ Draft of the Royal Act On the Taxation of Matches  
within the Kingdom.  

___________________________, ภอ ๐๐๔ หวญ ๒๘, ๒๙, ๓๐ Matchbox Labels, Vols. 1 – 3. 

No.54 

Fine Arts Department, Chotmaihet Phrabat Somdet Phrapokklao Chaoyuhua sadet liap monthon fai nua lae 
Nakhon Chiang Mai pho so 2469. (Bangkok: GLO Printing House, 1967).  

National Archives of Thailand, ร.๗ บ ๑.๔/๑๗ The Royal Visit to the Northern Provinces, B.E. 2469.  

___________________________, ร.๗ บ ๑.๔/๑๘ Daily Newspapers; Reports of the Royal Visit to Phayap Monthon.  

___________________________, ร.๗ บ ๑.๔/๒๐ The Royal Visit to Monthons of Phitsanulok and Phayap.

___________________________, ร.๗ บ ๑.๔/๑๗ The Royal Visit to the Northern Provinces, B.E. 2469.  

___________________________, ภ ๐๐๓ หวญ ๑๘-๑๙ King Rama VII’s Visit to the Northern Provinces, B.E. 2469.  

___________________________, ภ ๐๐๓ หวญ ๖๑ Rituals Celebrating the White Elephant for the 7th Reign  
(Chiang Mai – Bangkok).  

No.55 

National Archives of Thailand, (๒) สร ๐๒๐๑.๙๗.๒/๑ New Year Festivities, B.E. 2481 – 2484.

___________________________, (๒) สร ๐๒๐๑.๙๗.๒/๒ Miscellaneous Matters on New Year Festivities.

___________________________, (๒) สร ๐๒๐๑.๙๗.๒/๓ Miscellaneous Matters on New Year Festivities.

___________________________, (๒) สร ๐๒๐๑.๙๗.๒/๔ Miscellaneous Matters on New Year Festivities.

___________________________, ฉ/ท/๗๑๓ New Year Festivities, B.E. 2497.

___________________________, ฉ/ท/๗๒๐ People Giving Alms to Monks as a Part of New Year Festivities, B.E. 2497.

___________________________, ฉ/ท/๗๒๕ People at the New Year Festivities, B.E. 2497.

___________________________, ภ ๐๐๓ หวญ ๗๑ Images of Events during January B.E. 2496.

___________________________, ภ ๐๐๓ หวญ ๗๑/๑๙ New Year Festivities, B.E. 2486, at Sanam Luang.

___________________________, ภอ ๐๐๓ กบค ๑๕ New Year Festivities, B.E. 2482 – 2484.

___________________________, ผจ (๒) สร๐๒๐๑/๑๔ Plan of the Route for Monks to Receive Alms at Sanam Luang.  
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No.56

National Archives of Thailand, Fine Arts Department, Chotmaihet phraratchaphithi kanchanaphisek.  
(Bangkok: Khurusapha, 2002).  

___________________________, (๒) ผ กหศ.๕/๑ Drawing of the Garuda Bow, Narai Song Suban Royal Barge  
(Side View). 

___________________________, (๒) ผ กหศ.๕/๒ Drawing of the Garuda Bow, Narai Song Suban Royal Barge  
(Frontal View).

___________________________, (๒) ผ กหศ.๕/๓ Drawing of the Royal Seat, Narai Song Suban Royal Barge.

National Archives in Honour of His Majesty King Bhumibhol Adulyadej, หจภ พ ๓.๒/๑ Sub-Committee on the 
 Building of the Royal Barge Invited the Fine Arts Department to Join with the Committee.

___________________________, หจภ พ ๓.๒/๒ The Royal Thai Navy Issued an Order Setting Up a Committee to  
Consider the Possibility of Restoring and Building Royal Barges.  

___________________________, หจภ พ ๓.๒/๖ Laying the Keel of Narai Song Suban Royal Barge, Rama IX. 

___________________________, หจภ พ ๓.๒/๑๔ The Royal Thai Navy Issued an Order Setting Up a Committee to 
Prepare the Reception for the King’s Visit to the Ceremony Presenting the Narai Song Suban Royal Barge, 
Rama IX to His Majesty.

___________________________, หจภ พ ๓.๒/๒๐ Manuscript of the Book on Narai Song Suban Royal Barge, Rama IX.

___________________________, ภ หจภ(๒) นร ๑๔.๑/๕๐ His Royal Highness Prince Maha Vajiralongkorn, the Crown 
Prince, Presided on His Majesty the King’s Behalf on the Ceremony Presenting the Narai Song Suban 
Royal Barge, Rama IX to His Majesty at Ratchakit Winitchai Throne Hall, Bangkok.

___________________________, ภ หจภ(๒) พว ๑.๗/๘๗(๒๖) The Narai Song Suban Royal Barge, Rama IX,  
Proceeded in Front of the Ratchanawiksapha Building, on the State Ceremony Celebrating the  
King’s 60th Years on the Throne. 

No.57 

National Archives of Thailand, ร.๖ น ๗.๕/๑๔ Distributing Medicines for “Influenza” Patients.

___________________________, ร.๖ น ๗.๑๑/๒ On the Flu (Influenza), with the Distribution of Medicines.

“Siamese Medicine,” The Bangkok Times, Monday November 4th, 1918

Centers for Disease Control and Prevention, National Center for Immunization and Respiratory Diseases (NCIRD). 
1918 Pandemic (H1N1 virus). Accessed from https://www.cdc.gov/flu/pandemic-resources/1918-pandemic 
-h1n1.html
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No.58 

National Archives of Thailand, รฟท ๑/๙ The Publication of Brochure Promoting Hua Hin Travel.

___________________________, รฟท ๒/๔ Chronicles of the Board of Trade, Vols 8 – 10.

___________________________, ภ รฟท ๒-๑๐ Railway Hotel, Hua Hin.

No.59  

Chamroenlak Thanawangnoi, Prawattisat phapphayon Thai tangtae raekroem chon sin samai songkhram lok 
khrang thi 2, (Bangkok: Thammasat University Press, 2001).  

National Archives of Thailand, ร.๖ บ ๑๔/๑ The Movies, or Cinematograph.  

___________________________, ร.๗ รล ๑๘/๑๙ On Thai Movie Companies (Luang Sunthon Atsawarat).

___________________________, ร.๗ รล ๑๘/๔๘ Siam Cinema Company, or Bangkok Cinema Company (Luang Sanoe, 
Mr. Song Ouan). 

___________________________, ศธ ๐๗๐๑.๖/๓๐๖ Ms. Suwan, the Cinema That the American Cinematographer Would 
Like to Shoot at the National Library.

___________________________, ม-สยามสมาคม ม้้วนที่่� ๑ The Bangkok Times, 1897.

___________________________, ภ ๐๐๔ กจช(อ) ๔/๕ Stills from “Double Luck,” of Bangkok Cinema Company (Later 
Became Srikrung), the First Film Made by Thais, B.E. 2470.

No.60 

National Archives of Thailand, สบ ๒.๔๐/๑๐ On the Royal Golf Club at Chitralada Park.

___________________________, สบ ๒.๔๙/๙๒ The Royal Permission to Play at the Royal Golf Club, Chitralada Park.

___________________________, (๒) สร ๐๒๐๑.๒๙/๑๐ The Royal Golf Club at Chitralada Park.

___________________________, (๒) สร ๐๒๐๑.๒๙/๑๑ Golf Tournament at the Royal Golf Club at Chitralada Park.

No.61

Damrong Rajanubhap Institute, Kan sadet truat ratchakan huamuang khong Somdet  
Phrachaoborommawongthoe kromphraya Damrong Rachanuphap. (Bangkok: n.d.).

National Archives of Thailand, ร.๕ ม ๑/๓ The Appointment of Prince Damrong as the Minister of the Interior.

___________________________, ร.๕ ม ๑/๘ Prince Damrong Reorganized the Administration of the Ministry of the 
Interior.

___________________________, ร.๕ ม ๑/๒๘ The Issuance of Thesa Newspaper.



2 9 22 9 2 อ า ไ ค ฟอ า ไ ค ฟ  ข อ ใ ห้ ้ เ ก็็ บ ใ ห้ ้ จ ง ดีี

___________________________, ร.๕ ม ๑.๓/๗ Decree on the Re-Naming of the Outer Monthons.

___________________________, ร.๕ ม ๒.๑/๒ List of Monthons and the Cities and Towns under Their Administration.

___________________________, ร.๕ ม ๒.๑/๓ Combining the Towns of Chumphon, Chai, Lang Suan, Kanchanadit,  
Kamnoet Noppakhun, into Monthon Chumphon.

___________________________, ร.๕ ม ๒.๑/๘ Grouping of Cities and Towns in Udon and Phayap Monthons into Areas.

___________________________, ร.๕ ม ๒.๑/๒๕ Combining Muang Phrom, Muang In, Muang Sing, into Muang Sing.

___________________________, ร.๕ ม ๒.๑/๓๔ Moving Muang Phanatnikhom, Muang Choburi, Muang Lamung, to be 
under Monthon Prachin. 

___________________________, ร.๕ ม ๒.๑๑/๑ Thesaphiban Meeting R.E. 115.

___________________________, ร.๕ ม ๒.๑๔/๑๗ Prince Damrong’s Inspection Tours of Monthon Nakhon  
Ratchasima and Monthon Udon Isan.

___________________________, ร.๕ ม ๒.๑๔/๒๓ Phraya Wasuthep’s Inspection Tours of Monthon Nakhon Si  
Thammarat and Monthon Pattani.

___________________________, ร.๕ ม ๒.๑๔/๒๖ Phra Chatsuren to Inspect Monthon Nakhon Sawan.

___________________________, ร.๕ ม ๒.๑๔/๔๓ Phraya Sisahathep’s Inspection Tour of Monthon Phayap.

___________________________, 22M00076 Thesaphiban Meeting B.E. 2450.

___________________________, 39M00043 Thesaphiban Meeting B.E. 2449.

___________________________, ภอ หวญ ๐๐๓/๓๘ Prince Damrong’s Trips to Lopburi and Hua Hin B.E. 2473.

___________________________, ภอ หวญ ๐๐๒/๑๖ Places in the Northeast Visited by Prince Damrong during His  
Inspection Tour.

___________________________, ภอ หวญ ๐๐๒/๑๗ Places in the South and the Northeast Visited by Prince Damrong 
during His Inspection Tour.

___________________________, ภอ หวญ ๐๐๓/๔๙ Prince Damrong’s Inspection Tours of the Northeast.

No.62

Duangchit Chitrabongse, M.C., Phraprawat chaloemphrakiat Somdet chaofa kromphraya Narisaranuwattiwong, 
(Bangkok: Chuanphim, 1983).

Narisaranuwattiwong Foundation, Phra maharat phu song sangsan nawikanuphap lae Somdet chaofa  
kromphraya Narisaranuwattiwong song borihan ratchakan thahan rua, (Bangkok: Watthanachai, 1990).  

National Archives of Thailand, ร.๕ ก ๑๔/๔ On Building Forts and the Purchasing of Artillery, Setting Up  
Telephone Lines for the Fort.
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___________________________, ร.๕ ก ๑๔/๑๐ Navy Men Matters, Grievances. 

___________________________, ร.๕ ก ๑๔/๒๔ Navy Maneuvers and the Inspection of Barracks in Coastal Towns.

___________________________, ร.๕ ก ๑๔/๒๕ To Build and to Buy Warships.  

___________________________, ร.๕ ก ๑๔/๓๒ Regulations for Navy Officials.

___________________________, ร.๕ บ ๑๓/๑ The Flag Act.  

___________________________, ร.๕ บ ๑๓/๒ The Flag Act.  

___________________________, ร.๕ บ ๑๓/๖ Revision to the Flag Act.  

___________________________, 13M00127 H.R.H. Prince Narisaranuwattiwong.

No.63 

Fine Arts Department, Chotmaihet ngan chalong 150 pi wanphraratchasomphop Somdet phra  
Sri Bajrindra borommarachininat. (Bangkok: Amarin, 2016).  

National Archives of Thailand, ร.๕ ยธ ๕.๖/๑๖ The Inauguration of the Khorat Railway Line.  

___________________________, ร.๕ ว ๓/๔ Report on Her Majesty the Queen’s Visit to Monthon Nakhon Si  
Thammarat and the Isles. 

___________________________, ร.๕ ว ๖.๑/๕ Various Seals, Her Majesty the Queen’s Seal, the Royal Seal, the Seals 
of the 12 Ministries.  

___________________________, ร.๕ บ ๗/๑ Her Majesty the Queen’s Commands and Advices; Activities of  
Her Majesty Queen Saovabha Bhongsri, the Queen Regent.

___________________________, สบ ๒.๔๓/๒ On the Proposed Journey to Europe, R.E. 125.

___________________________, สบ ๑๖.๑๑/๕๖ Her Majesty Queen Saovabha Bhongsri, the Queen Regent.

___________________________, 29M00007 Her Majesty Queen Saovabha Bhongsri, Dressed to Receive State Guests.

___________________________, 29M00019 Her Majesty Queen Saovabha Bhongsri and His Royal Highness Prince  
Prajadhipok.

___________________________, 29M00039 Her Majesty Queen Saovabha Bhongsri.

___________________________, 29M00041 Her Majesty Queen Saovabha Bhongsri.

___________________________, 29M00091 Her Majesty Queen Saovabha Bhongsri, the Queen Regent, during  
King Chulalongkorn’s Journey to Europe, B.E. 2440.

___________________________, 29M00093 Her Majesty Queen Saovabha Bhongsri, the Queen Regent, B.E. 2440.
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No.64

Thailand Knowledge Park, Prawat namhom tawantok. Accessed on February 22th, 2023, from  
http://tkapp.tkpark.or.th/stocks/content/TreasuresOfTheKingdom2015/14/document1.html

National Archives of Thailand, ภอ ๐๐๔ หวญ ๕ Perfume Labels Collected by King Rama VI.

No.65 

National Archives of Thailand, ร.๗ รล ๑/๗๐ Amusement Park Company at Lumbhini Park.  

___________________________, ร.๗ ม ๑๖/๑ Lumbhini Park and the Siamese Kingdom Exhibition.

___________________________, ร.๗ ม ๑๖/๒ To Turn Lumbhini Park into a Botanical Garden.

___________________________, ร.๗ ม ๒๖.๕/๑๒๒ The King’s Patronage to the Amusement Park (Lumbhini Park).

___________________________, (๔) ศธ ๒.๓.๖.๙/๑ Construction of Monument to King Vajiravudh at Lumbhini Park.  

___________________________, ศธ ๐๗๐๑.๒๖.๓/๖ Contract for the Construction and Decorative Elements of the  
Monument to King Vajiravudh at Lumbhini Park.  

___________________________, สร ๐๒๐๑.๓๑/๒ Constructing Lumbhini Park as Public Park.

___________________________, สร ๐๒๐๑.๓๑/๓ Ministry of the Interior Transferred Lumbhini Park to Bangkok  
Municipality.

___________________________, สร ๐๒๐๑.๓๑/๔ Botanical and Zoological Gardens at Lumbhini Park.

___________________________, ผ ร.๗ ม ๓๐ Plan of Lumbhini Park at Saladaeng Field, Bangkok, as a Park for  
Public Recreation.

___________________________, ภ ๐๐๓ หวญ ๖๙/๒๒(๑-๒) King Prajadhipok Visited and Opened the Musement Park; 
Phraya Khathathon Gave the Address, B.E. 2472.

___________________________, ภ WH ๒-๑๐๐ Lumbhini Park.

___________________________, ภ หจช(อ) ๑๓๐ Picnic at Lumbhini Park.

___________________________, ฉ/จ/๑๒๙๐๗ Lumbhini Park.

___________________________, ฉ/ท/๗๒๗ Statue of King Rama VI at Lumbhini Park.

No.66 

National Archives of Thailand, ร.๕ ยธ ๙/๗ Chaloem 42-43-44-45-46 Bridges.

___________________________, ร.๕ ยธ ๙/๑๓ Chaloem 43 Bridge Sagged.

___________________________, ร.๕ ยธ ๙/๔๐ Chaloem Bridges.
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___________________________, ร.๕ น ๔๖.๔/๓๕ Prince Bidyalabh Informed That Wua Lamphong Road Was So Filthy 
and Foul That It Should Be Fixed Prior to the King’s Inauguration of Chaloem 43 Bridge.

___________________________, ร.๕ น ๔๖.๔/๔๕ Invitation for Officials of the Ministry of Local Government to Attend 
the Audience at the Inauguration Ceremony of Chaloem 50 Bridge.

___________________________, ร.๕ น ๔๖.๔/๔๖ Invitation for 40 Officials of the Ministry of Local Government for 
the Inauguration Ceremony of Chaloem 51 Bridge. List of Names Should Be Sent to the Ministry of Public 
Works.

___________________________, ร.๕ น ๔๖.๔/๔๗ Invitation for the Inauguration Ceremony of Chaloem 52 Bridge.  
List of Names Should Be Sent to the Ministry of Public Works.

___________________________, ร.๕ น ๔๖.๔/๔๙ Invitation for 30 Officials of the Ministry of Local Government for 
the Inauguration Ceremony of Chaloem 54 Bridge. The Gendarmerie Should Stop the Carriage Traffic.   
The Company Should Also Be Told to Halt the Tramway As Well.

___________________________, ภ ๐๐๒ หวญ ๕๒/๕๖-๗๑ Bridges.

___________________________, ภ สบ ๔๗/๕๗๒ The Inauguration Ceremony of Chaloem Sawan 58 Bridge.
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National Archives of Thailand, มท ๐๒๐๑.๒.๑.๒๘/๔๓ His Majesty to Open Rama VI Bridge.

___________________________, ศธ ๐๗๐๑.๙/๓๑๙ The Inauguration Ceremony of the Rama VI Bridge.

___________________________, จ/๒๔๙๖/๑๓ The Inauguration Ceremony of the Rama VI Bridge,  
December 12th, B.E. 2496.

___________________________, สบ ๒.๒๔/๙ The Address to the King On the Inauguration Ceremony of the  
Rama VI Bridge, and the King’s Reply.

___________________________, ภ รฟท ๓๐/๑-๑๑ Construction of Rama VI Bridge during the Reign of King Rama VII.

___________________________, ภ รฟท ๔๙/๑-๙ Construction of Rama VI Bridge during the Reign of King Rama VII.  
(The Bridge over the Chao Phraya). 

___________________________, ภ รฟท ๕๘/๑-๑๒ Construction of Rama VI Bridge during the Reign of  
King Rama VII. (Tools, Machinery, and Railway Tracks).

___________________________, ภ รฟท ๗๙/๑-๑๑ Construction of Rama VI Bridge during the Reign of  
King Rama VII. (Bridge Structure Under Construction).

___________________________, ภ รฟท ๘๐/๙ King Rama VII and Queen Rambhai Barni Inspected the  
Construction of Rama VI Bridge.

___________________________, ภ รฟท ๘๕/๑-๖ Construction of Rama VI Bridge during the Reign of King Rama VII.

___________________________, ภ รฟท ๙๔/๑-๘ Construction of Rama VI Bridge during the Reign of King Rama VII.
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___________________________, ภ รฟท ๑๒๔/๑-๑๔ Construction of Rama VI Bridge during the Reign of  
King Rama VII (Pylons and the Central Section over the Chao Phraya).  

___________________________, ภ ๐๐๓ หวญ ๗๙/๑-๒ The Laying of the Foundation and the Inauguration  
Ceremonies of Rama VI Bridge.
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Fine Arts Department, 149 pi Ratchaphiphitthaphan. (Bangkok: Fine Arts Department, 2008).

National Archives of Thailand, ร.๕ บ ๑๑/๑๐ Museums in Siam.

___________________________, ร.๕ บ ๑๑/๑๒ The Study of Museum Operation.

___________________________,ร.๕ บ ๑๑/๑๖ Siamese Museum.

___________________________, (๒) ภ ๐๐๒ หวญ ๓/๑-๔ National Museum Bangkok.

___________________________, 42M00006 Sala Sahathai Samakhom (Concordia Hall), Designed after a  
Singapore Building.

___________________________, 18M00009 Prince Chaiyanuchit, Prince of Phongsadisonmahip, the Son of  
King Mongkut and Chaochom Manda Thiang.  

___________________________, 14M00003 Krom Phra Ratchawang Bowon Wichaichan.
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National Archives of Thailand, Hetkan thorani phibat chak khleun sunami 26 Thanwakhom 2547.  
(Bangkok: Ministry of Culture, 2005).

___________________________, พ ๓ The Tsunami Geohazard.

___________________________, สบ ๒๓.๒.๒/๑๕ Rehabilitation Plan for the People, Community, and Livelihood for 
Victims of the Tsunami Geohazard at Ranong.

___________________________, สบ ๒๓.๒.๑๓/๓ Project Plan for the Rehabilitation of Community-Society-Ecology  
after the Tsunami Geohazard Proposed by the Civil Society Network of the South and the 6-Province  
Network.
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International Committee of the Red Cross, Regional Office in Bangkok, Anusanya Geneva long wanthi 12  
Singhakhom 1949. accessed on September 21st, 2022 at https://blogs.icrc.org/th/wp-content/ 
uploads/sites/104/2017/06/GenevaConventions_2017_FInal1.pdf

National Archives of Thailand, ร.๖ ต ๑๖/๕ News Clippings on the Violations of Moral and International Law during 
the Great War in Europe.  
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___________________________, ร.๖ ต ๑๖.๘/๑ Geneva International Conventions on the Medical Care for  
Soldiers Injured during the War.

___________________________, ร.๖ ต ๒๘/๑ Norwegian Government Issued a Criminal Code Law for Soldiers  
Who Violated the Geneva Conventions.

___________________________, ร.๖ ต ๒๙/๓ Belgian Government Issued a Criminal Code Law for Soldiers  
Who Violated the Geneva Conventions.

___________________________, ร.๖ ต ๓๕/๓ Austro-Hungary Authorized Red Cross Societies to Assist  
the Austro-Hungarian Medical Care Unit.

___________________________, สบ ๒.๓๖/๓ The Convention of International Red Cross Society in Bangkok,  
November 29th – December 7th, 1922.

___________________________, ฟ สร ๓.๑/๑๒๗๘ The President of the International Red Cross Society Gave an  
Official Visit to the Prime Minister’s Office.
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